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PREFATA 


In anul 1976, Edizioni Paoline a publicat in doua volume Evanghelia lui 
Matei. Teologia §i Exegeza. Din aceasta lucrare am realizat o versiune pre- 
scurtata in limba franceza, care a aparut cu titlul Evanghelia dupa sfantul 
Matei §i principalele sale paralele (Institutul Pontifical Biblic, Roma 1978). 
Textul original al comentariului la Matei a fost redactat in limba engleza, 
iar o edi^ie completa §i corectata a aparut la Bombay in anul 1984, la St. 
Paul Publication. Pentru acela§i editor am scris opera despre Luca, care a 
fost publicata deja in 440 de pagini tot la Bombay in acela§i an. Eu insumi 
am realizat §i versiunea in franceza, avand grija sa o adaptez pentru citito- 
rii de aceasta limba §i chiar sa imbunatatesc textul, tinand cont de studiile 
recente aparute pe acest subiect. Fara indoiala, aceasta lucrare se va bucura 
de o primire la fel de generoasa, precum Evanghelia dupa sfantul Matei. 
Comentariul insista mai mult asupra textelor proprii lui Luca, de exemplu, 
pe relatarile copilariei, evitand, pe cat posibil, pentru pasajele care au para- 
lela in Matei, repetarea celor care deja au fost spuse in comentariul la prima 
Evanghelie... Ca §i pentru Matthieu, m-am folosit de textul Evangheliei 
dupa sfantul Luca din La Bible, traduction officielle de la liturgie, cu auto- 
riza^ia binevoitoare a A.E.L.F. 1 in comentariu voi indica din cand in cand 
lecturile care mi s-au parut mai pu(m potrivite, mai ales atunci cand aces- 
tea se indeparteaza prea mult de textul original grec. Mai mult de o suta de 
note aduc critici complete comentariului nostru la Luca, acestea command 
§i referin^e potrivite. in text se vor gasi titlurile (complete) ale operelor 
amintite prin simpla men^ionare a numelui autorului, pentru ca in biblio- 
grafie sa fie date toate informa^iile. 

imi face placere sa dedic aceasta opera in memoria pr. Augustin George, 
care a avut o contribute generoasa la promovarea studiului Evangheliei 
lui Luca in ambientele de limba franceza. 


1 (Nota trad.) Pentru traducerea in limba romana a textelor din Sfanta Scriptura am 
folosit Biblia , tr. pr. Alois Bulai §i pr. Eduard Patra§cu, Sapientia, Ia§i 2013. Numele de 
persoane §i de locuri biblice au fost adaptate in limba romana in conformitate cu ANEXA 4 
din §. Lupu, Ghid practic pentru elaborarea unei lucrari §tiinfifice in teologie , Sapientia, 
la§i 2000, 147-157. 
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INTRODUCERE !n EVANGHELIA LUI LUCA 


De jumatate de secol, studiul exegetic §i-a indreptat mai mult aten^ia 
asupra contributiei redactionale a fiecarui evanghelist, in mod special asu- 
pra celor ale lui Matei §i Luca, intrucat opera lor poate fi comparata cu a 
lui Marcu, de care ei, cu toata probabilitatea, s-au folosit pentru propriile 
redactari. Astazi se ^ine mai mult cont de faptul ca evangheli§tii nu sunt 
simpli compilatori, ci adevarati autori care i§i exprima intr-un mod coe- 
rent punctele de vedere in alegerea §i interpretarea datelor traditionale 2 . 
Intr-adevar, indeosebi Luca este in acela§i timp interpret inspirat de opera 
§i persoana lui Isus §i istoric al Bisericii primare. Este foarte util sa cunoa§- 
tem orientarile teologice ale acestui scriitor pentru a interpreta mai bine a 
treia Evanghelie, chiar §i cartea Faptelor, al carei autor tot el a fost recu- 
noscut. 


2 Metoda Redaktionsgeschichte a fost utilizata de G. Bornkamm in 1960 cu privire la 
Matei §i de catre H. Conzelmann in 1954 cu privire la Luca. Vezi §i R.H. Stein, „What is 
Redactions-geschichte?”, in JBL 88 (1969), 45-56; N. Perrin, What is Redaction Criticism?, 
Londra 1970. X. Leon-Dufour a analizat diferitele metode propuse pentru o lectura critica 
a Evangheliilor §i a cautat sa emits o apropiere corespunzatoare pentru originile acestui 
eveniment unic care este compozitia evangheliei cre§tine, in A. George §i E Grelot, ed., Le 
Nouveau Testament, vol. 2, L’annonce de TEvangile, Paris 1976, 187-237. Med precis, se 
poate consulta A. George, Tradition et redaction chez Luc. La construction du troisieme 
Evangile, in I. De la Potterie, ed., De Jesus aux Evangiles, Gembloux 1967,100-129. 




1. CONTINUTUL EVANGHELIEILUI LUCA 


Nu doar primele doua capitole din Luca nu figureaza in Marcu, insa a 
treia Evanghelie abandoneaza prin sec^iuni intregi structura celei de-a 
doua Evanghelii §i urmeaza propriul ei curs. Aceasta reflecta in parte con- 
cep^iile teologice ale autorului, pe care incercam sa le explicam. 

A. Marile sectiuni ale celei de-a treia Evanghelii §i semnificaxia lor 

1. Doua copilarii comparate (1-2) 

2. Preludiu: ministerul lui loan §i ispitirea lui Isus (3,1-4,13) 

3. Ministerul public al lui, Isus (4,14-24,53) 

i. Ministerul in Galileea (4,14-9,50) 

ii. Calatoria spre Ierusalim (9,51-19,27) 

iii. Isus la Ierusalim (18,28-24,53) 

RelatArile copilAriei 

De-a lungul intregii sale Evanghelii, dar in special in al treilea capitol, 
Luca dezvaluie intentia sa de a-1 prezenta pe loan Botezatorul nu atat ca 
precursor al lui Cristos (cf. 16,16), ci mai curand ca pe ultimul profet al 
Vechiului Testament, al carui rol era acela de a aduce popoarele la conver- 
tire, pentru a le pregati sa primeasca proclamarea imparatiei de catre Isus 
insu§i. Superioritatea lui Isus in raport cu loan este tocmai ceea ce Luca 
subliniaza in diferitele episoade din relatarile sale despre copilarie. Multe 
alte legaturi unesc aceste relatari de restul Evangheliei. Se pot men^iona 
fericirile, impara^ia, judecata, mesianitatea lui Isus, filia^iunea sa davidica 
§i cea divina. Mai exista §i alte teme comune: importanta data Ierusalimu- 
lui, saraciei, laudei lui Dumnezeu, rugaciunii, efuziunii Duhului, proprii 
timpurilor mesianice. ES. Minear sustine ca Lc 1-2 nu apare ca un corp 
strain in Luca/Fapte §i ca, daca Conzelmann pare sa stabileasca o diviziu- 
ne in trei par^i a istoriei mantuirii (vezi mai jos y a, 2), o poate face, dar 
fara sa uite povestirile copilariei. Laurentin, printre atyii, a constatat ca 
exista puncte de legatura intre Lc 1-2 §i cea de-a patra Evanghelie 3 . Drept 
urmare, pentru primele doua capitole, Luca a recurs la surse de origine 


3 Mai ales cu Prologul sfantului loan. Vezi R. Laurentin, Structure (1957), 135-140 §i Les 
Evangiles de I’enface (1982), 480-482. Vezi §i n. 7 de mai jos. 




16 


I. INTRODUCERE IN EVANGHELIA LUI LUCA 


palestiniana, ce ar fi putut sa provina din amintirile Fecioarei Maria (cf. Lc 
2,19-51) §i din tradi^iile legate de episoade din copilaria lui loan Botezatorul. 

Primele doua capitole ale Evangheliei lui Luca con^in multe informa^ii 
despre na§terea §i copilaria lui Isus. Totu§i, trebuie remarcat ca ele se deo- 
sebesc de cele pe care ni le face cunoscute Matei. Acest fapt nu se explica 
decat partial prin intentia teologica diferita a celor doi evangheli§ti. Cu 
siguranta Matei acorda importanta rolului Mariei ca mama a lui Isus 
(1,18), §i aceasta apare, de exemplu, in formula „copilul §i mama lui”, repetata 
de cinci ori in Mt 2,11-21. Insa, in Luca, rolul Mariei cre§te: ea prime§te 
vizita ingerului - §i nu Iosif, ca in Matei - §i tot ei ii revine sarcina de a da 
copilului numele de Isus (Lc 1,31), §i nu lui Iosif (Mt 1,21). In orice caz, 
relatarea copilariei din Luca trebuie sa fie in parte diferita de cea a lui Matei, 
de vreme ce este mult mai lunga; 132 de versete fa(a de doar 47 in Matei. 
O dezbatere considerabila are ca obiect valoarea istorica a expunerilor copi¬ 
lariei §i nu este posibil sa se rezolve chestiunea o singura data pentru toate, 
deoarece trebuie sa se (,ina cont de teologia §i de genurile literare 4 . Aceasta 
istoricitate nu poate fi indepartata cu u§urinta, uitand, de exemplu, sa se 
aminteasca faptul ca cele doua relatari ale copilariei concorda cel putin in 
zece puncte semnificative: 

1. Mama lui Isus se nume§te Maria; 

2. Maria era logodita cu un barbat numit Iosif; 

3. Iosif era din casa lui David; 

4. Iosif nu era tatal lui Isus, tntrucat mama a zamislit prin interventia 
Duhului Sfant; 

5. Zamislirea a avut loc inainte ca Iosif sa o ia pe Maria pentru a trai cu ea; 

6. Isus s-a nascut cand Irod cel Mare domnea inca (Mt 2,1). Lc 1,5 suge- 
reaza aceea§i datare istorica; 

7. Ingerul ii anunta dinainte pe Maria §i pe Iosif ca copilul va purta 
numele Isus; 

8. Isus apartine liniei davidice (Mt 1,1; Lc 1,32); 

9. Isus s-a nascut la Betleem, in Iudeea (Mt 2,5-6), in cetatea lui David 
(Lc 2,11); 

10. Sfanta familie s-a intors la Nazaret (Mt 2,23; Lc 2,39). 

In primul excursus al editiei complete la Matei, am vorbit in amanunt 
despre genul literar „expunerea copilariei”. Aici ma multumesc sa indie 
doar ceea ce este special relatarilor lui Luca. Vom vedea mai departe ca 
Luca a comparat cu grija in scene paralele originile lui loan Botezatorul §i 

4 Vezi cele doua lucrari ale lui Laurentin §i comentariul nostru la Lc 1—2 cu notele 
corespunzatoare. Mai multe observatii despre formele literare din Mt 1-2 (vezi Matthew , 
226-237; Matteo y 240-254) se potrivesc in aceea§i masura §i la Lc 1-2. 
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ale lui Isus, cu scopul de a eviden^ia superioritatea celui din urma. in Luca, 
copilaria celor doi se scalda intr-o atmosfera unde abunda minunile §i 
supranaturalul. Nu sunt deloc copilarii obi§nuite: tot ceea ce li se intampla 
a fost prestabilit; diversele episoade se deruleaza in scene statice care se 
inspira dintr-un trecut indepartat §i sacru; muzicalitatea cuvintelor se 
une§te cu exclama^iile pline de uimire ale credincio§ilor, provocate de na§- 
terea celor doi copii privilegia^i. Duhul lui Dumnezeu pune stapanire pe 
protagoni§ti, iar un mesager divin aduce pe pamant marea veste a zamisli- 
rii miraculoase a Mariei (Lc 1,35) §i a na§terii lui Isus (2,10). Apud E.E. 
Ellis, primele doua capitole din Luca „sunt construite in jurul reinnoirii 
profe^iei in zorii erei mesianice” (p. 28). 

In povestirea copilariei din Matei se gasesc multe citate explicite din 
Vechiul Testament. Niciunul dintre acestea nu apare in Lc 1-2, insa limba 
care a fost folosita reflecta aproape in fiecare verset textul sacru al Vechiului 
Testament grec 5 . Este foarte posibil ca Benedictus §i Magnificat sa fi fost 
imnuri iudaice adaptate la noile circumstance, culese de Luca dintr-o veche 
tradi^ie cre§tina pe care a incorporat-o in povestirea sa. Se pot gasi in Lc 1-2 
reflec|ii de tip midra§ic, redactate prin formule biblice, dar punctul de pie- 
care este aici nu textul Scripturii, ca in Mt 1-2, ci Cristos insu§i, Evenimen- 
tul central, Cheia Scripturii. Nu trebuie sa ne surprinda faptul ca Luca 
pune aceste cuvinte in gura pastorilor: „Sa mergem pana la Betleem §i sa 
vedem acest «Cuvant» ( rema ) sau «lucru» (ebr. dabar ) care s-a facut” 
(2,15). Luca vede totul in lumina implinirii §i in aceasta lumina el dispune 
continuitatea revela(,iilor divine, in cadrul istoriei mantuirii. Printr-o tipo- 
logie ce face aluzii §i care este inserata in expresii alese, el evoca originea 
lui Isaac, a lui Moise, a lui Ghedeon, a lui Samson, to$i fund salvatori recu- 
noscuCi de vechiul Israel. 

MlNISTERUL LUI IOAN §1ISPITIRILE LUI ISUS 

Cu capitolul al treilea, Luca se regase§te in compania lui Marcu §i a lui 
Matei, precum §i in urzeala comuna a tradi^iei evanghelice primare. Cei 
trei sinoptici au consim^it sa puna inaintea ministerului public al lui Isus 
predica lui loan Botezatorul, botezul §i ispitirea lui Isus. Gasim in aceste 
episoade puncte semnificative pentru misiunea care urmeaza, intrucat ele 
formeaza, am putea spune, preludiul (Lc 3,1-4,13). Luca vorbise deja des- 
pre loan in povestirea sa despre copilarie, dar se une§te cu Marcu, §i mai 
ales cu Matei, pentru a-1 prezenta pe Botezatorul §i mesajul sau. Vom 

5 Vezi pentru Lc 1 o lists de expresii care evoca Septuaginta, in P Benoit, Exegese et 
Theologie III, 166-167. In comentariul sau despre Luca (1978), I.H. Marshall ofera alte 
trimiteri §i examineaza diferite explica^ii despre caracterul Semitic din Lc 1-2 (p. 46). 
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vedea in comentariu prin ce se deosebe§te prezentarea sa. Ca §i evanghe- 
listul loan (1,20), §i intr-un mod mai explicit decat Marcu §i Matei, Luca 
spune despre loan Botezatorul ca el nu este Mesia (3,15 §.u.). Pentru Luca, 
el nu pare sa apartina nici macar perioadei cre§tine (cf. 16,16). 

Pentru H. Conzelmann, este remarcabil faptul ca Luca distinge cu o oare- 
care atentie ministerul lui Isus de cel al lui loan. loan este trimis in inchi- 
soare inaintea botezului lui Isus (3,20); Luca leaga activitatea sa de geo- 
grafia regiunii Iordanului, care nu este in niciun loc asociata cu Isus in cea 
de-a treia Evanghelie, exceptie facand pentru botez §i pentru trecerea prin 
Ierihon. Se poate presupune ca Luca §tia ca Ierihonul se afla langa Iordan. 
Pe de alta parte, Luca se separa de Me 1,9 pentru a nu aminti de Galileea 
inainte de inceputul ministerului (Lc 4,14), intrucat dore§te sa asocieze 
aceste doua date; el plaseaza aici arche, inceputul, care la Marcu corespunde 
cu apari(,ia lui loan. „Ioan nu marcheaza mai mult sosirea noului eon, ci 
diviziunea dintre doua epoci intr-o istorie continua, cum apare in Lc 16,16. 
Evenimentele escatologice nu izbuenese dupa loan, ci este a§teptata o noua 
etapa in desfa§urarea mantuirii, loan insu§i apartinand inca primei epoci 
din cele doua care se intalnesc aici. Aceasta transformare a traditiei despre 
loan afecteaza diferite surse lucane §i trebuie deci atribuita lui Luca insu§i” 
C Theology , p. 22 §.u.). Alti comentatori neaga totu§i ca loan Botezatorul §i 
Isus apartin la doua epoci diferite (cf. PS. Minear, art. cit., p. 120-124). 

Ministerul public al lui Isus 

Se pare ca Luca a divizat in mod intentionat ministerul lui Isus din 
punct de vedere geografic. Du§manii lui Isus ii zic lui Pilat: „Razvrate§te 
poporul invatand prin toata Iudeea, incepand din Galileea §i pana aici” (Lc 
23,5); §i Petru vorbe§te in aeelagi sens in Fap 10,37. Pentru Luca, Iudeea are 
aproape acela§i sens ca §i Tara lui Israel din Mt 2,21; este ^ara evreilor (cf. 
Lc 7,17). Perioadele ministerului lui Isus pot fi examinate dintr-o alta per¬ 
spective. Din punctul de vedere al mesajului pascal, Luca imparte misiunea 
lui Isus in trei etape succesive: anuntul sau incheie prima faza (4,14-9,50), 
pregatirea o constituie pe cea de-a doua (9,51-19,27), in timp ce implinirea 
se desfa§oara de-a lungul celei de-a treia etape. Faptele Apostolilor, care 
urmeaza Evangheliei, contin proclamarea misterului pascal §i na§terea Bi- 
sericii pe care o presupune aceasta (adaptat dupa A. George, Etudes, p. 32). 

1. Ministerul in Galileea (4,14-9,50) 

Este remarcabil faptul ca Luca evita sa spuna ca in timpul acesta Isus 
nu a parasit niciodata Galileea, calatoria in tinutul gherasenilor (8,26) 
figurand ca o exceptie. Lacul servegte ca frontiera §i este adesea teatrul 
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unde se deruleaza actele de putere (H. Conzelmann, p. 49). Marea omisiune 
(cf. b, de mai jos) li permite lui Luca sa fie discret in privinta calatoriei lui 
Isus in tinuturile Tirului, ale Sidonului (Me 7,31) §i ale Betsaidei - cand 
mentioneaza acest ora§ (9,10), Luca nu spune ca se afla dincolo de lac; mai 
mult, el omite sa relateze ca marturisirea lui Petru a avut loc la Cezareea 
lui Filip, probabil deoarece §tia ca aceasta localitate se afla in afara Galileei. 
Totu§i, trebuie spus ca Luca este lipsit de precizie in localizarea episoade- 
lor (cf. 7,18.36). El nu mentioneaza deloc Transiordania (Pereea), chiar 
daca Me (3,8; 10,1) §i Mt (4,25) o fac, intrucat acest teritoriu se situeaza 
dincolo de frontierele activitatii pamante§ti a lui Isus. Pe de alta parte, 
Luca pune pe primul loc proclamarea evangheliei (4,16-30), minunile care 
o insotesc - 14 din cele 16 relatari lucane ale minunilor au loc in Galileea 
-, activitatea profetica a lui Isus §i recunoa§terea sa: „Un mare profet s-a 
ridicat printre noi §i Dumnezeu a vizitat poporul sau”, spuneau cetatenii 
din Nain (7,16). 

2. Urcarea spre Ierusalim (9,51-19,27) 

Dupa Luca, a doua faza a ministerului public al lui Isus se desfa§oara in 
cadrul unei urcari spre Ierusalim. Dupa cum deja am mentionat, aceasta 
sectiune centrala apare ca o pregatire viitoare a misterului pascal. Contac- 
tul cu samaritenii (9,51-56), misiunea celor 72 de discipoli (10,1-20) §i notita 
din 17,11 sugereaza o prefigurare a misiunii postpascale la non-evrei, care 
nu a fost rezervata celor doisprezece. Totu§i, s-a remarcat de mult timp ca, 
in privinta afirmatiei deliberate §i explicite ca Isus este in drum spre Ieru¬ 
salim (9,51.53; 13,33; 17,11; 18,31; 19,11), putem crede ca ea sugereaza 
mai degraba faptul ca Isus §i grupul sau sunt de fapt in drum spre ora§ul 
sfant. La inceput, sosirea intr-un sat samaritean era in acord cu continutul 
mesajului (9,51-56). Chiar §i vindecarea unui orb la Ierihon (18,35-43), §i epi- 
sodul cu Zaheu (19,1-10), unde mai este mentionat Ierihonul, indica faptul 
ca Isus se apropie de Ierusalim. Amenintarea lui Irod ofera o motivatie pen- 
tru plecarea spre sud; acest episod este plasat nu la inceputul, ci la mijlocul 
calatoriei (cf. H. Conzelmann, p. 61). Caracterul artificial al „urcarii spre 
Ierusalim” trimite la o idee compusa de Luca, ceea ce indica faptul ca pentru 
evanghelist motivul „calatoriei” face parte integranta din a treia Evanghelie. 

Vom vedea mai departe (iy 2, 2) ca Luca a accentuat rolul patimirii lui 
Isus §i ca urcarea spre Ierusalim trebuie inteleasa in aceasta perspective, 
ca o aluzie la suferintele lui Cristos (cf. Is 50,7) §i la inaltarea sa, deja din 
9,51. Trebuie adaugat ca inceputul calatoriei urmeaza indeaproape preves- 
tirile patimirii (9,22.31.44) §i ca unele instructiuni relatate in cursul secti- 
unii privesc datoriile ce revin discipolilor, acelea de a-§i imita maestrul in 
vederea propriului lor exod din aceasta lume §i in agteptarea intoarcerii 
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sale ca judecator. Dupa opiniile lui C.F. Evans, J. Bligh, J. Drury §i ale altora, 
Luca a pregatit continutul sectiunii centrale (cap. 9-18) intr-un mod care 
corespunde, pasaj cu pasaj, continutului Deuteronomului 6 . Nimeni nu con- 
testa faptul ca pe Luca il intereseaza in mod deosebit ultima carte a Penta- 
teuhului §i nici ca ar aparea in Evanghelia sa reminiscente din Deutero- 
nom. Atat Deuteronomul, cat §i Luca insista, de exemplu, pe „cuvantul 
mantuirii”, care trebuie ascultat astazi. Despre aceasta vom vorbi mai 
departe (IV a, 1) §i, de asemenea, cu privire la Lc 4,21. Ni se pare totu§i 
conjunctural sa propunem ca Luca a dispus diverse episoade din sectiunea 
centrala in concordan^a cu ordonarea diferitelor pasaje „corespondente” 
din Deuteronom. Argumentarea pusa in fata nu mi s-a parut prea convin- 
gatoare. 

3. Isus la Ierusalim (19,28-24,53) 

Ultima sectiune a celei de-a treia Evanghelii contine, dupa cum era §i 
firesc, numeroase materiale comune cu Marcu §i Matei, intrucat traditia a 
adoptat destul de curand o maniera mai mult sau mai putin fixa de a 
povesti evenimentele ultimelor zile la Ierusalim. Pentru Luca, Isus intra in 
ora§ul sfant ca Rege (19,38) §i el invata frecvent in templu (19,47; 20,1; 
21,37). Pentru H. Conzelmann, Isus a luat in stapanire templul cand i-a 
izgonit pe vanzatori, iar Luca il arata pe Isus traind in templu, §i nu la 
Ierusalim, unde el nu intra decat pentru Ultima Cina §i pentru patimire 
(p. 75). In aceasta privinta se poate obiecta ca Isus anuntase daramarea 
templului (Lc 21,6) §i ca intreaga calatorie in Luca tinde spre Ierusalim, §i 
nu spre templu (cf. A. George, p. 26). De altfel, interesul deosebit al lui 
Luca pentru ora§ul sfant apare intr-un pasaj propriu Evangheliei sale: 
plangerea Ierusalimului (19,39-44), ora§ul care a refuzat sa recunoasca 
regalitatea lui Isus. 

Scriind, precum se pare, dupa distrugerea templului §i a ora§ului, Luca 
vede aceasta ca un eveniment istoric, care il deosebe§te clar de viitoarea 
escatologie (cf. cap. IV c). Este semnificativ faptul ca Luca, pentru care Isus 
a vorbit despre predicatorul Iona (11,29-32), il arata pe Cristos predicand in 
templu. Pentru niniviteni, Iona n-a dat decat un semn: prevestirea daramarii 
ceta^ii acestora ( Iona 3,4); §i Isus anunta la Ierusalim ca acesta va fi distrus. 

6 Vezi in bibliografie titlurile studiilor lui Evans, Bligh §i Drury. Pentru continutul §i 
sensul sectiunii centrale, se pot consulta dintre studiile mai recente: D. Gill, ..Observations 
on the Lukan Travel Narrative and Some Related Passages”, in HarvThRev 63 (1970), 199- 
221; R. Lapointe, „L’espace-temps de Lc 9,51-19,27”, in Egliseet Theologie 1 (1970), 275-290; 
G. Ogg, „The central Section of the Gospel According to St. Luke”, in NTS 18 (1971-1972), 
39-53; G.W Trompf, „La section mediane de l’Evangile de Luc; l’organisation des documents”, 
in RevHistPhRel 53 (1973), 141-154; J. Drury, Tradition and Design in Luke’s Gospel, Londra 
1976,138-164. Vezi §i referinta la Blomberg, sub numele ..France” in bibliografie. 
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Cu toate acestea, in Mt 12,40, semnul lui Iona este pus in raport cu invi- 
erea lui Isus. Vom indica in comentariu caracteristicile lucane ce reies din 
relatarile ultimei cine, a agoniei in Ghetsemani, a procesului, a rastignirii 
§i din modul sau de a comunica cuvintele lui Isus de dinaintea mortii; pati- 
mirea devine pentru Luca, mai mult decat pentru Marcu §i Matei, o inva- 
tatura in care sunt accentuate rolul Satanei, rugaciunea lui Isus, iertarea 
sa §i titlurile cristologice de Rege, Profet §i Fiu al lui Dumnezeu. Pentru Lc 24, 
intregul eveniment pascal se petrece intr-o singura zi: invierea, aparitiile, 
inaltarea; duminica Pa§telui este „prima zi a saptamanii” pentru cei trei 
sinoptici. Acestei unitati temporale, Luca ii adauga unitatea geografica, 
deoarece pentru el toate evenimentele au loc la Ierusalim; spre deosebire 
de ceea ce se petrece in Marcu §i Matei, nicio aparitie nu este localizata in 
Galileea. El are doua descrieri ale inaltarii. In 24,50 §.u., Luca il prezinta 
pe Isus abandonand aceasta lume ca un mare preot binecuvantand, ce va 
ocupa in ceruri, ca Rege universal (Ps 110,1), locul de onoare la dreapta 
maiesta^ii divine (Evr 8,1). In Fap 1,7-11 inaltarea urmeaza dupa trimiterea 
apostolilor in misiunea lor universala. Astfel, Luca deosebe§te cele doua peri- 
oade cre§tine de istoria mantuirii: timpul lui Isus §i timpul Bisericii. Deose- 
be§te, §i nu separa, intrucat Luca insista in opera sa pe continuitatea dintre 
cele doua testamente §i pe cea dintre perioadele istoriei mantuirii. In special, 
toate aspectele misiunii relatate in Fapte sunt anticipate in aparitiile celui 
Inviat in fata celor unsprezece, pe care le regasim in concluzia Evangheliei 
(24,44-49). ’ 

B. Luca §i Evanghella. lui Marcu 

Nu este deloc posibil sa se nege cu seriozitate, chiar §i astazi, faptul ca 
Matei §i Luca depind de Marcu., cea mai veche Evanghelie, compusa, proba- 
bil, la Roma intre anii 65 §i 70. In general, se recunoa§te ca Marcu este sursa 
primeira pentru schema istorica a vietii lui Isus. W. Manson, in urmatoarea 
lista, indica principalele puncte in care Luca depinde de Marcu: 4,31-34 
(Me 1,29-39); 5,12-6,19 (Me 1,40-3,19); 8,4-9,50 (Me 4,1-9,40); 18,15-43 
(Me 10,13-52); 19,29-22,13 (Me 11,1-14,17). Chiar daca adopta cadrul gene¬ 
ral al lui Marcu, Luca nu il urmeaza intotdeauna. El aproape elimina 
„secretul mesianic”, caruia Marcu ii atribuie o importanta considerabila, 
intrucat el explica caracterul relativ tainic al ministerului lui Isus; misterul 
lui Cristos nu a fost revelat discipolilor decat dupa inviere (Me 9,9). De fapt, 
este posibil ca Isus insu§i sa aiba ocazia recomandata de a pazi tacerea in 
privin(,a minunilor^ pentru a preveni o explozie mesianica plina de pericole 
(Me 7,45; In 6,15). In locul triplei diviziuni geografice a lui Marcu - Galileea, 
in afara Galileii §i Ierusalimul -, Luca, dupa cum am vazut, urmeaza o alta 
impar^ire: Isus in Galileea, urcarea la Ierusalim, Isus la Ierusalim. 
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S-a incercat de-atatea ori sa se explice „marea omisiune” a lui Luca de 
la Me 6,45 la 8,26. El a neglijat aceasta sectiune, deoarece dorea sa uneasca 
marturisirea de la Cezareea cu inmultirea painilor (E.E. Ellis, p. 139), la 
fel ca in cea de-a patra Evanghelie (sa se compare Lc 9,10-27 cu In 6,14.68 
§.u.). Pentru H. Binder, marea omisiune nu i se datoreaza lui Luca, ci unui 
deutero-Marcu, o Evanghelie intermediary. Cand Luca relateaza intr-o 
forma mai arhaica cuvintele lui Isus pe care le are in comun cu Matei, el 
depinde de deutero-Marcu, intrucat acest document, daca am inteles bine, ar 
fi combinat Marcu §i „Q”. Unii gasesc paradoxala o noua explicatie. Din cei 
trei sinoptici, explica J. Drury, Evanghelia lui Luca se arata mai putin inte- 
resata de misiunea printre pagani. Ca istoric, Luca a (inut cont ca aceasta 
misiune era sarcina Bisericii; fondatorul ei nu a fost preocupat decat sa o 
anunte dinainte in cateva moduri (p. 98). Pentru evanghelist, „timpurile 
paganilor” nu sosise in ceasul lui Isus (cf. Lc 21,24). lata de ce Luca il aban- 
doneaza pe Marcu in momentul precis in care incepe calatoria pe teritoriul 
pagan §i se intoarce la Marcu atunci cand aceasta se incheie; Betsaida mar- 
cheaza inceputul §i sfar§itul ca punct geografic. Exista un adevar in aceasta, 
dar pot interveni in joc §i alte consideratii (vezi mai jos iy la sfar§itul primei 
sec^iuni). Probabil, Luca s-a gandit sa adauge putin sectiunea omisa la prezen- 
tarea lui Cristos-Mesia; el trebuia sa omita sectiuni din Marcu pentru a face 
loc materialelor adunate intr-o scriere ce nu avea voie sa depa§easca dimen- 
siunile obi§nuite (cf. I.H. Marshall, Commentary, p. 364). In sfar§it, pentru 
PH. Rolland, Me 6,45-8,26 nu a fost „omis” de catre Luca, deoarece aceasta 
sectiune rezulta „din adaugarile facute de catre Marcu intr-o povestire mai 
scurta, pre-lucana” 7 . 


C. Luca §i sursa „Q” pe care o Imparte cu Matei 

Numeroase texte lucane, mai ales cuvintele lui Isus, pe care nu le intal- 
nim in Marcu, au paralele in Matei, prima Evanghelie (dupa ordinea cano¬ 
nical. Aceste sectiuni comune provin dintr-un izvor comun, cunoscut sub 
numele „Q”, sigla imprumutata probabil de la prima litera de la Quelle, 
cuvant care in limba germana inseamna „Sursa”. In comentariu, fac adesea 
referiri la aceasta sursa, la care ma opresc pentru a determina care dintre 
Matei §i Luca a pastrat formula cea mai veche, aspect ce nu este lipsit de 
interes in exegeza. lata o lista cu sec^iunile „Q” din Luca. Sunt indicate §i 
paralelele care corespund cu Matei (adaptarea ii apartine lui W. Manson XIV). 

7 E H. Rolland, Les premiers Evangiles, Paris 1984,97, cu cateva explicate detaliate. El 
atrage aten^ia asupra faptului ca majoritatea episoadelor din „marea omisiune” sunt de 
fapt „dubluri ale tradi^iei, de altfel, atestate in comun de catre Marcu §i Luca”, 96. 
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Luca 

SlJBIECTUL 

Matei 

3,7-9.16-17 

Predica lui loan Botezatorul 

3,7-10.11-12 

4,1-13 

Ispitirea lui Isus 

4,1-11 

6,20-23 

Patru fericiri 

5,3.4.6.11.12 

6,27-36 

Iubirea in imparatie 

5,38-48 

6,37-42 

Milostivirea 

7,1-5 

6,43-49 

Fapte, nu vorbe 

7,16-27 

7,1-10 

Centurionul din Cafarnaum 

8,5-10 §i 13 

7,18-35 

Trimisul lui loan Botezatorul 

11,2-19 

9,57-60 

Urmarea lui Isus 

8,19-22 

10,2-12 

Misiunea celor 72 de discipoli 

9,37-38;10,7-16 

10,13-15 

Plangerea celor trei cetati 

13,21-23 

10,21-24 

Imnul jubilarii 

11,25-27; 13,16 

11,2-4 

Rugaciunea Domnului 

6,9-11 

11,9-13 

Tatal implinit 

7,7-11 

11,14-23 

Isus §i Beelzebul 

12,22-30 

11,24-26 

Intoarcerea duhului necurat 

12,43-45 

11,29-32 

Semnul lui Iona 

12,38-42 

11,33-35 

Lumina interioara 

5,15;6,22-23 

11,39-52 

Impotriva fariseilor §i a invatatilor legii 

23,4.6+23-31 

12,2-9 

Marturisirea curajoasa a adevarului 

10,26-33 

12,10 

Pacat impotriva Duhului 

12,32 

12,11-12 

Duhul Sfant promis celor persecuta^i 

10,19-20 

12,22-34 

Incredintarea Providentei 

6,25-33+23-31 

12,39.42-46 

Slujitorul credincios §i vigilent 

24,43-51 

12,51-53 

Nu pacea, ci dezbinarea 

10,34-36 

12,58-59 

Reglarea neintelegerilor inainte de judecata 

5,25-26 

13,18-21 

Grauntele de mu§tar. Plamada 

13,31-32 

13,23-24 

Poarta cea stramta 

7,13-14 

13,26-27 

Adevaratii discipoli 

7,22-23 

13,28-29 

Primirea in imparatie 

8,11-12 

13,34-35 

Plangerea asupra Ierusalimului 

23,37-39 

14,16-24 

Parabola despre cina cea mare 

22,1-10 

14,26-27 

Renuntarea la legaturile familiale 

10,37-38 

14,34-35 

Parabola despre sare 

5,13 

15,4-7 

Parabola oii pierdute 

18,12-14 

16,13 

Nu se poate sluji la doi stapani 

6,24 

16,16-18 

Imparatia §i Legea 

11,12; 5,18.32 

17,1-2 

Scandalul 

18,6-7 

17,3.4.6 

Iertarea fara limite §i credin^a 

18,15+21; 17,20 

17,23-27.34-37 

Venirea Fiului Omului 

24,26-28.37-41 

19,12-27 

Parabola minelor 

24,14-30 

22,30 

Tronurile judecatii 

19,28 
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M.D. Goulder a sus^inut recent ca Luca 1-a cunoscut pe Matei; in conse- 
cin^a, „Q” nu mai este o ipoteza valabila. Aceasta afirma^ie nu se sprijina 
pe o baza prea solida, insa studiul lui Goulder dezvaluie complexitatea rapor- 
turilor intersinoptice §i necesitatea unei examinari ulterioare. 

Mai mul^i autori au incercat sa determine raporturile existente intre a 
treia §i a patra Evanghelie, in special Bailey §i G. Schneider 8 . W. Grund- 
mann a intocmit o lista cu pasaje paralele (p. 17-44) §i D.M. Smith a ajuns 
recent la concluzia ca o dependent directa intre loan §i sinoptici este la fel 
de dificil de negat, precum §i de dovedit, §i aceasta, in ciuda studiilor lui 
Solages, Neirynck §i Boismard. Pentru R. Schnackenburg, o astfel de depen¬ 
dents este de nedovedit (vol. 1, p. 41). Ba, mai mult, raporturile dintre In 
§i tradi^ia lucana cu siguran^a nu provin din contacte literare directe; ori- 
ginea lor trebuie cautata intr-o etapa anterioara istoriei tradi^iei (p. 42). 
Contactele mai evidente dintre Luca §i loan vor fi examinate pe parcursul 
comentariului (de exemplu, cf. Lc 5,1-11). 


8 Punctele de contact dintre Luca §i loan au constituit obiectele mai multor studii. La 
cele men|ionate de catre D. M. Smith (Biblica [1982], 102-113) trebuie sa adaugam opera 
lui J.A. Bailey (cf. bibliografie), R. Maddox, The Purpose, 159-179, §i M.E. Boismard, Synop- 
se, vol. 3 (Jean), 45-48. Vezi §i A. Dauer, Johannes und Lukas, Wurzburg, 1984. 



2. CARACTERISTICILITERARE 


Numeroase studii au fost consacrate caracteristicilor literare ale auto- 
rului numit Luca, care apar in cele doua scrieri ale sale 9 . Vom focaliza aici 
aten^ia asupra Evangheliei §i a trasaturilor care au fost recunoscute de 
comun acord ca fund proprii lui Luca. Vom gasi multe exemple indicate in 
comentariu. 


A. Folosirea Vechiului Testament 

Despre folosirea Scripturii nu gasim la Luca particularity atat de mar- 
cante, ca la Matei, de exemplu, cu „citatele despre implinire” foarte dis¬ 
tinctive. Luca prefera adesea sa recurga, mai ales in cap. 1-2, la referin^e 
prin simpla aluzie. Evanghelia, in compara^ie cu Faptele, este mai curand 
saraca in privin^a citatelor din Scriptura. Majoritatea citatelor din Fapte 
au o orientare cristologica, voind sa arate: (1) ca Mesia va trebui sa sufere 
(cf. Lc 24), (2) ca el va invia, (3) ca Isus este Mesia, (4) ca na^iunile sunt 
chemate sa creada in el, in timp ce majoritatea evreilor au ramas perseveren^i 
in refuzul lor. Pentru E Schubert, exegeza lui Luca, care apare in Lc 24, 
este mai curand teologica decat apologetica; ea se manifesto in interiorul 
credin^ei inse§i §i Vechiul Testament ii poate convinge doar pe cei care cred, 
deoarece ei pot in^elege cu adevarat lumina invierii. In Fapte, Vechiul Tes¬ 
tament ofera, mai mult decat probe, o dovada scripturistica ce confirma 
marturia apostolica. Se poate admite ca Lc 24 confine o argumenta^ie pu^in 
for^ata, in masura in care se pare ca da o importan^a egala referin^elor 
cristologice, dar inegala privind misterul pascal. 

In general, se poate spune ca Vechiul Testament §i-a facut sim^ita influ¬ 
enza mai degraba asupra tradi^iei cre§tine, pe care o urmeaza Luca, decat 
direct asupra evanghelistului. E.E. Elis este de parere, §i atyii alaturi de el, 
ca, foarte probabil, tradi^iile reflectate in relatarile copilariei din Lc se 
bazeaza pe izvoare scrise in limba ebraica. Pentru E. Schweizer (TZ 1950, 
p. 183) §i R. Laurentin {Structure, p. 17), acestea au afinitate cu izvoarele 

9 Majoritatea studiilor pu^in elaborate despre Luca se opresc §i asupra caracteristicilor 
literare. Men^ionam cap. al IV-lea din introducerea comentariului lui M.J. Lagrange, §i H. 
J. Cadbury, The Style and Literary Method of Luke, MASS, Cambridge 1920. 
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sau continutul celei de-a patra Evanghelii. Schweizer sustine ca aceasta 
sursa „ebraicizata” poate fi recunoscuta in multe alte pasaje din Luca: 5,1-11; 
7,11-17.36-50; 8,1-3; 9,51-56; 11,27 §.u.; 13,10-17; 14,1-6; 17,11-19; 19,1-10; 
23,50-24,53 (cf. E.E. Ellis, p. 27). Ellis adauga faptul ca Luca, ce cunoa§te 
bine greaca, n-a putut sa renun^e la imitarea unui idiom Semitic doar din 
respect fa^a de un izvor scris (p. 29). Se observa totu§i ca motivul a putut 
fi §i dorinta de a se apropia de limba sacra, dupa cum am mentionat §i mai 
sus. Printre altele, Luca §tia sa foloseasca §i intr-un mod personal textele 
tradi^ionale, pentru a ajunge la propriile scopuri. Ca §i in Lc 3,4-6, el lun- 
ge§te citatul din Isaia pentru a include afirmatia „orice faptura va vedea 
mantuirea lui Dumnezeu”; in 4,19 intrerupe la timp citatul pentru a exclude 
expresia „o zi de razbunare a Dumnezeului nostru” (Is 61,2), mai pu^in 
potrivita conceptului cre§tin despre mantuire. In alta parte dezvaluie o 
libertate prea mare: in Lc 20,18 citeaza aparent ca „Scriptura” propria sa 
declarable, in raport atat de vag cu Is 8,14 §.u. §i Dan 2,44. Luca citeaza in 
mod obi§nuit Vechiul Testament grec §i nu pare sa aiba o cunoa§tere directa 
a textului ebraic. Se propun diferite explicatii pentru dezacordul partial pe 
care il vom nota ici §i colo intre citatele sale §i textul grec al Vechiului Tes¬ 
tament: utilizarea unui text grec Palestinian care 1-ar face mai potrivit in 
anumite puncte cu un text ebraic, influenta textului ebraic insu§i sau a 
targumurilor, interventia redactionala a lui Luca insu§i pentru a adapta 
textul la noul context evanghelic. 


B. Particularitajile limbii grece§ti a lui Luca 

Greaca celei de-a treia Evanghelii este foarte curgatoare in relatari, cu 
o tenta mai ebraica in cuvintele lui Isus, sub influenta a ceea ce pare un 
vechi fond Semitic. A treia Evanghelie §i Faptele folosesc 2.697 de cuvinte 
diferite, daca nu binem cont §i de numele proprii (715 cuvinte din Noul 
Testament nu apar decat in aceste doua scrieri). Paul folose§te 2.446 de 
cuvinte diferite, iar celelalte scrieri din Noul Testament un numar mai mic. 
Vocabularul lui Luca se apropie foarte mult de cel al lui Iosif Flaviu, care 
evita, printre altele, semitismele. Cu exceptia prologului (1,1-4), greaca lui 
Luca, precum §i cea a intregului Nou Testament , este koine §i nu poate fi 
comparata in puritate §i eleganta cu greaca literaturii clasice. Koine era 
greaca elenistica non-literara, „limba comuna ”, limba poporului, iar nive- 
lul ei literar varia foarte mult, in funcbie de indivizii sau gruparile care se 
serveau de aceasta. 

De§i imita de multe ori modul de a scrie al Septuagintei, mai ales in cap. 
1-2 - totu§i, aici putea depinde de propria sursa -, Luca elimina cat mai 
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mult posibil din textul sau cuvintele sau expresiile ebraico-aramaice, pre- 
cum abba, hosanna, talitha cumi ( Me 5,41), ephphata, corban (7,11.34), 
precum §i „Elol, Eloi, lema sabahtani?” (15,34). El evita chiar sa mentioneze 
pe nume Ghetsemani §i Golgota, dar pastreaza cuvinte precum mamon, Beel- 
zebul, sabat, Satan §i gheena (Lc 12,5). Nu-i place prea mult cuvantul 
amen, pe care il pastreaza doar de §ase ori, in comparable cu cele 13 utili- 
zari din Marcu sau cele 30 din Matei. Se pot enumera mai multe exemple 
de ameliorare a stilului. Luca folose§te mult mai elegantul klinidion, „pat”, 
in locul lui krabatos din Me 2,4, §i prefera termenul mai distinct soma, „corp”, 
celui de ptoma, „cadavru”, din Mt 24,28. Pe de alta parte, metemorphothe, 
„s-a transfigurat”, al lui Marcu este redat intr-o greaca mai sugestiva 
decat perifraza lunga a lui Luca, „mfa(.i§area fetei lui s-a schimbat”, insa 
Luca a evitat probabil sa vorbeasca despre metamorfosis din motive teolo- 
gice (Lc 9,29). 

Pentru ca povestirea sa aiba cursivitate, Luca evita in general simplele 
coordonate ale lui Marcu §i i§i fixeaza dinainte unitatile prin scurte „intro- 
duceri” (180 de versete fata de 1149), ca, de exemplu, „le-a spus o parabola” 
(8,4). El dezvolta §i concluziile pentru a accentua expresiile de uimire (4,36 
§.u.; 5,26) §i de lauda a lui Dumnezeu (2,20; 5,25; 7,16; 13,13; 17,15; Fap 
4,21; 11,18; 21,20). In continutul unei pericope date, Luca urmeaza de obi- 
cei ordinea faptelor §i a cuvintelor propuse de Marcu, insa substituie ade- 
sea discursul indirect cu discursul direct sau elimina intrebarile care in 
Marcu dau viata discursurilor. Din acest punct de vedere, stilul lui Luca 
este de multe ori mai sarac decat cel al lui Marcu, de§i este mai corect. 
Luca aproape mereu evita prezentul istoric al lui Marcu, inlocuindu-1 cu 
aoristul trecut (B. Rigaux, p. 45). El inlocuie§te §i verbele la imperfect din 
Marcu prin aorist, pe care il folose§te adesea in pasaje care ii sunt proprii. 
Pentru mai mult efect sonor, el prefera de cateva ori verbele compuse in loc 
de formele simple de la Marcu. Mai mult, Luca tinde sa evite repeti(;iile 
(E.E. Ellis, p. 23) §i formularile emfatice, insa divulga cu orice ocazie gus- 
tul sau pentru triumf, favorizandu-§i eroii, mai ales in Fapte, dar §i in 
Evanghelie, ca atunci cand folosegte pas, „tobi”, in cateva contexte in care 
„mulbi” pare mai potrivit (cf. 1,63-66; 2,18-20; 4,22.40; 6,19; 7,16; 8,40; 
9,43; 18,43; 19,37; 21,38). 
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Mutyi cred ca este inutil sa ne punem intrebari cu privire la originea 
celei de-a treia Evanghelii, din moment ce ea a fost atribuita de-atata vreme 
lui Luca, fara sa intampine opozi^ii notabile. Trebuie totu§i sa amintim ca 
cea mai veche marturie cunoscuta care face din Luca autorul acestei Evan¬ 
ghelii provine de la sfantul Irineu, care, prin anul 180, relateaza ceea ce a 
aflat in Asia despre originea Evangheliilor ( Adversus haereses, III, 1, 1). 


A. A treia Evanghelie §i Luca 

Biserica a recurs deja la Luca ca la o autoritate chiar de la mijlocul seco- 
lului al doilea, probabil §i mai devreme, daca 2Clement 13,4 se refera la 
Lc 6,32.35. ITim 5,18 face trimitere la un text pe care il gasim §i in Lc 10,7, 
insa scrisoarea poate depinde mai curand de o sursa lucana decat de Luca 
insu§i. S.G. Willson §i J.D. Quinn sus^in ca Luca este autorul scrisorilor 
pastorale, insa aceasta presupunere ar trebui, probabil, sa ramana doar 
ipotetica, intrucat ii lipsesc argumentele interne convingatoare §i o confir- 
mare externa 10 . Introducerea celei de-a treia Evanghelii in canonul lui 
Marcion, in jural anului 140, sugereaza faptul ca in acel moment i se recu- 
no§tea lui Luca o autoritate deosebita (cf. E.E. Ellis, p. 39). Excomunicat 
de marea Biserica, Marcion a dat bisericii sale noi scripturi care con^ineau 
texte prescurtate din Luca §i zece scrisori pauline, fara cele pastorale (des¬ 
pre Marcion vezi A. George-E Grelot, Le Nouveau Testament, 173 §.u.). 
Paul i-a invitat pe tesaloniceni sa-i primeasca inva^atura ca fiind „cuvantul 
lui Dumnezeu” ( ITes 2,13). Luca, pe de alta parte, nume§te „mini§trii (slu- 
jitorii) Cuvantului” dintre sursele sale autorizate. Este posibil, sus^ine 
E.E. Ellis, ca scrierile lui Luca sa fi fost recunoscute drept „cuvant al lui 
Dumnezeu” din doua motive principale: asocierea sa cu Paul §i propriul 
sau minister in Biserica primara (p. 37). Multe pasaje din vechile scrieri 
cre§tine sugereaza faptul ca, incepand cu mijlocul celui de-al doilea secol, 

10 Cf. S.G. Wilson, Luke and the Pastoral Epistles, Londra 1979, §i recenzia lui R.J. 
Quinn, in CBQ 1981, 488-490. Inaintea lor, N. Brox a raspuns mai curand negativ intreba- 
rii: „Este Luca autorul scrisorilor pastorale?” in Jahrbuch fur Antike und Christentum, 13 
(1970), 62-77. 
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Evanghelia lui Luca era cu u§urin$a asociata cu autoritatea lui Paul. Sfantul 
Irineu reia sentimentul comun cand afirma ca, pentru a dobandi „o cunoa§- 
tere perfecta” a Evangheliei, trebuie sa mergem la scrierile apostolilor 
(Adversus haereses, III, 1,1; 14,1). Un alt fapt a putut ajuta cea de-a treia 
Evanghelie sa fie admisa in canon; in general, se crede ca expresia paulina 
„evanghelia mea” (Rom 16,26 §i 2Tim 2,8) se refera la Evanghelia lui Luca. 

Titlul „Evanghelia dupa Luca” nu se gase§te in textul original, insa tre¬ 
buie sa fi fost asociat scrierii foarte devreme. Dupa cum am amintit deja, 
sfantul Irineu atribuie cea de-a treia Evanghelie lui Luca, ca, de altfel, §i 
canonul lui Muratori (sfar§itul secolului al doilea), nume provenit de la cel 
care a descoperit documentul, un bibliotecar din Milano. Nu s-a pus nicio- 
data la indoiala in mod serios faptul ca Luca era autorul celei de-a treia 
Evanghelii pana ce, prin anul 1850, EC. Baur §i „§coala din Tubingen” au 
incercat cu orice pre$ sa-1 separe pe Paul prezent in Fapte de Paul care 
apare in scrierile sale. Daca Luca, inso^itorul lui Paul, nu este autorul car- 
^ii Faptele Apostolilor , atunci el nu este nici autorul celei de-a treia Evan¬ 
ghelii, deoarece este atat de clar ca cele doua scrieri au ie§it de sub aceea§i 
mana. Insa K. Lake §i alte autorita^i ale „noii critici” gasesc inutil argu- 
mentul lui Baur. In ciuda omisiunilor surprinse in Fapte cu privire, de exem- 
plu, la criza galata, important pe care autorul o acorda lui Paul §i sintonia 
cu invatatura sa indica mai curand faptul ca Faptele au fost scrise de catre 
unul dintre tovara§ii Apostolului. Pe de alta parte, J. Dupont nu este con- 
vins de argumentul lui Haenchen, urmarind sa demonstreze ca autorul 
car^ii Faptelor n-a putut fi discipolul lui Paul §i ca el trebuie sa fi fost un 
cre§tin din a treia generate (Etudes, p. 130). Poate fi adevarat ca titlul 
„apostol”, prin care Faptele (cf. 13,31) il definesc, nu i se aplica lui Paul, 
insa, fara indoiala, Paul credea ca fusese investit cu autoritate apostolica 
(lCor 9,1), intr-un sens mai larg decat in Fapte, iar aceasta carte recuno§- 
tea ca el a primit de la Domnul insu§i o misiune speciala pentru evanghe- 
lizarea paganilor (22,21). 

Paul il men^ioneaza pe Luca de trei ori ca tovara§ in captivitate ( Col 4,14; 
2Tim 4,11; Flm 24), de fiecare data impreuna cu Marcu. Folosirea cuvan- 
tului „noi” in catevapasaje din Fap 16,10-17; 20,5-15; 21,1-18 §i 27,1-28,16 
presupune ca autorul Faptelor 1-a inso^it pe Paul in calatoriile sale in multe 
imprejurari diferite. Probabil, Luca a fost un cre§tin provenit din paga¬ 
nism (se poate interpreta Col 4,10-14 in diferite moduri). Ii putem crede pe 
vechii scriitori care 1-au facut originar din Antiohia Siriei, intrucat cuno§- 
tea bine aceasta regiune (Fap 11,19-30; 15,1-2; 18,22). Se afla in Palestina, 
pe cat se pare, in timpul §ederii lui Paul la Cezareea (58-60 d.C.), de§i 
cuno§tin^ele despre via^a §i topografia palestiniana ii sunt imperfecte (B. 
Rigaux, p. 86). Paul il nume§te pe Luca „medicul iubit” (Col 4,14). Doar 
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incepand cu secolul al Vl-lea s-a spus despre el ca a fost pictor. Pentru R.J. 
Cassidy, Luca este un bun istoric cu privire la chestiunile relative din As¬ 
toria imperiului” (9-19). Acolo unde il urmeaza pe Marcu, valoarea sa o 
reflecta pe cea a sursei. 


B. Din ce ani dateaza Luca §i Faptele ? 

Daca Luca, insotitorul istoric al lui Paul, este autorul celor doua scrieri 
care ii sunt atribuite, nu este posibil sa le fixam o data tarzie. Facand refe- 
rire la tezele introduse in ultimul secol, unii comentatori continua sa amane 
redactarea Faptelor pana spre secolul al Il-lea. J.C. O’Neill a sustinut 
recent ca Faptele trebuie datate intre anii 115 §i 130 (p. 21). E.E. Ellis crede 
ca acest argument se sprijina pe o baza prea slaba §i care ii pune la indoiala 
concluziile (p. 55). F. Bovon este de acord cu G. Klein pentru a defini auto¬ 
rul Faptelor ca fund un cre§tin „al celei de-a treia generatii” (p. 29). El 
sustine mai departe ca discursul tinut prezbiterilor din Milet (Fap 20) are 
afinitati cu scrisorile pastorale §i il situeaza pe autorul Faptelor „la sfar§i- 
tul primului secol, la inceputul epocii post-apostolice” (p. 167). Probabil, 
autorul Evangheliei lui Luca §i al Faptelor este un cre§tin al celei de-a doua 
generatii cre§tine, precum afirma E. Rasco (p. 152) §i multi alti comenta¬ 
tori care il sus(,in. 

Pentru J. Dupont, „niciun indiciu sigur nu ne obliga sa mutam redacta¬ 
rea celei de-a treia Evanghelii dupa anul 70; §i acela§i lucru trebuie spus §i 
despre Fapte” (Bible de Jerusalem, 1973, p. 1567). Cat despre J. Kurziger, 
acesta crede ca redactarea car(;ii Faptelor trebuie sa se fi incheiat inaintea 
execu^iei lui Paul, in anul 64. Altminteri, Luca ar mai fi vorbit despre inga- 
duinta cu care Paul a fost tratat in timpul captivitatii romane? (vol. 2, p. 
172) in general, putem pune impreuna cu alti autori urmatoarea intrebare: 
Oare Luca a putut face o descriere favorabila despre Roma dupa persecutia 
lui Nero din anul 64? Pe de alta parte, trebuie observat impreuna cu E.E. 
Ellis ca Faptele nu este o istorie completa; in ea nu sunt incluse decat eve- 
nimentele care servesc temelor §i scopurilor lui Luca. De exemplu, pentru 
a accentua inocen(,a politica a cre§tinismului, el putea prea bine exclude 
din tablou persecutia lui Nero §i execu(;ia lui Paul. Nu se poate vorbi in 
acela§i fel despre distrugerea templului §i a Ierusalimului. Deci este dificil 
sa datam Luca §i Faptele intr-o perioada succesiva acestui eveniment (p. 56). 
Daca Faptele au fost compuse devreme, acest lucru este inca §i mai adeva- 
rat pentru cea de-a treia Evanghelie, prima carte a aceluia§i autor (cf. Fap 1,1). 

Nu exista in cea de-a treia Evanghelie indicii ca ea a fost scrisa dupa 
caderea Ierusalimului in anul 70. Descrierea pe care o face Luca este mai 
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precisa decat cea a lui Matei: „insa nu este demn de o «critica» buna sa 
presupunem ca o profetie precisa ce s-a implinit trebuie sa fi fost facuta 
dupa eveniment” (E.E. Ellis, ibid.). Mai mult, trebuie afirmat - vezi comen- 
tariul la aceste versete - ca Lc 21,20-24 a putut fi formulata in parte cu 
fraze luate din Vechiul Testament. Sa remarcam §i ca aluzia lui Luca la cei 
„multi” care au scris inaintea lui nu presupune o data tarzie, intrucat este 
evident faptul ca multe tentative au fost savargite inaintea lui pentru a 
culege gi a aduna intr-o anumita ordine diferitele traditii evanghelice. In 
mod pozitiv, exista multe motive in favoarea unei datari a Evangheliei lui 
Luca in perioada razboiului iudaic, intre anii 66 gi 70 (E.E. Ellis, p. 58-60): 
persecutia severa a lui Nero pare mai potrivita decat situatiile posterioare 
ca plan secundar pentru avertismentele repetate impotriva apostaziei (Lc 
18,8; 21,19); importanta acordata Ierusalimului in Luca/Fapte ar parea 
anacronica dupa anul 80; texte precum Fap 28,28 presupun o misiune 
printre pagani in faza ei ini^iala; persecutia lui Nero a aratat urgenta de a 
demonstra ca mi§carea cregtina nu avea ambitii politice §i nu constituia o 
amenintare pentru institu(ia romana. Insa acesta nu putea fi decat un 
motiv secundar pentru opera lui Luca, compusa in substanta pentru a servi 
in insugi sanul Bisericii. In „tabelul cronologic”, Bible de Jerusalem (1973) 
plaseaza redactarea in greaca a lui Matei, a lui Luca §i Faptele inainte de 
70, sau spre anul 80 (p. 1824). Pentru TOB, „se pare ca Luca a cunoscut 
asediul §i distrugerea cetatii provocate de legiunile lui Titus in anul 70, cf. 
19,43-44; 21,20-24” (p. 196). Vom oferi mai multe detalii despre acest 
subiect in continuare, cand vom face referire la escatologia lui Luca (IY c). 
In stadiul actual al cunogtin^elor noastre, nu este posibil sa ne pronuntam 
cu certitudine daca Luca a compus inainte sau dupa anul 70. Un mic numar 
de autori, precum EH. Rolland (cf. p. 188), refuza sa admita subordonarea 
celei de-a treia Evanghelii in raport cu „Marcu actual” §i sunt dispugi deci 
sa-i atribuie o data la fel de timpurie, identica cu cea pentru Evanghelia lui 
Marcu (in jurul anului 67) u . 


c. Intenjia lui Luca 

Din cei patru evangheligti, doar Luca declara printr-un prolog inten^ia pe 
care o urmaregte §i metoda pe care o folosegte in scrierea sa (1,1-4). Prin „in 
mod sistematic” se pare ca el intelege mai curand o expunere reflexiva §i didac- 
tica a evenimentului Isus §i a invataturii sale decat o aranjare cronologica 

11 Pentru X. Leon-Dufour, argumentele propuse de catre suspnatorii unei date ante-70 
„nu sunt suficiente pentru a zdruncina ipoteza critica” ce plaseaza redactarea celei de-a 
treia Evanghelii intre anii 70 §i 90, ibid. (cf. n. 1), 141. 
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stricta a materialului de care dispune. Folosirea prologului §i a con^inutu- 
lui acestuia constituie indica^ia suplimentara ca autorul se adreseaza citito- 
rilor de cultura greaca. Printre scriitorii greci exista §i un obicei comun de 
a-§i dedica operele unor prieteni sau unei anumite persoane. Cele doua 
opere ale lui Luca sunt dedicate unui oarecare Teofil, fara indoiala, un 
„Mecena” care sprijinea producerea §i difuzarea acestei opere. Interesul 
dominant al lui Luca este indreptat spre origini §i, probabil, in aceasta 
perspective el poveste§te copilaria lui Isus §i prelunge§te genealogia aces¬ 
tuia pana la Adam, in acela§i fel ilustreaza in Fapte inceputurile Bisericii, 
pana la transferul centrului ei de la Ierusalim la Roma. Luca i§i redacteaza 
operele bazandu-se pe surse orale §i scrise §i pe marturia celor pe care insu§i 
Isus i-a autorizat sa fie martori (Fap 1,8). lata de ce istorisirea lui Luca 
imbraca un caracter special. In evenimentele pe care le relateaza, el vede 
interven^ia lui Dumnezeu. I§i imprumuta materialele dintr-o tradi^ie sacra, 
care a fost transmisa prin martorii §i slujitorii Cuvantului lui Dumnezeu. 
Plasand evenimentele sub semnul Cuvantului (cf. IY a, 1), Luca insu§i 
devine martorul trecerii de la vechea la noua Revela^ie in Isus Cristos, in 
care faptele inse§i constituie mesajul divin. Aportul personal al lui Luca se 
eviden^iaza in opera lui prin limba greaca folosita §i prin stilul sau, prin 
intreaga sa arta, insa ceea ce el prezinta este, mai presus de toate, tradi^ia 
Bisericii, evanghelia apostolilor. 

§tim bine ce dificultati a experimentat Paul din partea compatrio^ilor 
sai evrei care au refuzat evanghelia, dar §i din partea iudaizan^ilor, care 
voiau sa-i constranga pe paganii converti^i sa adopte legile §i practicile 
evreilor (Gal 2,14; Fap 15,1.5). Unii autori cred ca „un ghimpe in trup” 
(2Cor 12,7) se refera la acest grup de opozan^i, insa pentru al|ii explica^ia 
cea mai verosimila a acestei expresii aluzive pare sa fie o maladie cronica. 
Refuzarea lui Isus, Mesia, din partea na^iunii iudaice constituie o tema 
importanta in Luca, care arata, ca §i Paul (Rom 9,18), ca misiunea printre 
pagani i-a facut pe evrei „invidio§i” (Fap 17,5) §i ca trebuie sa indure fap- 
tul ca au refuzat evanghelia (19,9; 28,26 §.u.). Paul spera ca aceasta „gelo- 
zie” sa fie pentru mutyi iudei ocazie de mantuire (Rom 11,14). In perspec- 
tiva lucana a istoriei mantuirii, respingerea evangheliei din partea evreilor 
a avantajat misiunea printre pagani. Luca a accentuat aceasta tema, nu a 
inventat-o; Matei §i Paul spun acela§i lucru, insa in moduri diferite. 

Un alt interes al lui Luca, mai ales in Evanghelie, este escatologia, dupa 
cum vom explica mai amanun^it pu^in mai departe. In a treia Evanghelie, 
Cristos ne avertizeaza ca nu trebuie sa vedem venirea impara^iei doar in 
termenii viitoarei parusii a Fiului Omului, sau ai unei intervened divine 
spectaculoase (Lc 17,21; 19,11). Nu se exclude nici faptul ca a treia Evan¬ 
ghelie a fost scrisa pentru a combate tendineele gnostice ale unor grupari 
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cre§tine, pe care vom avea ocazia sa le enumeram pe parcursul comenta- 
riului. Insa cu siguran^a nu acesta a fost scopul principal. Evanghelia lui 
Luca le-a propus cre§tinilor mai curand „o regula de via^a” (cf. X. Leon- 
Dufour, p. 133-136), aproape in acela§i mod in care Matei propune „direc- 
tive pentru discipol” in Evanghelia sa. Totu§i, Luca subliniaza in special 
dimensiunea sociala a datoriilor cre§tine; §i chiar este posibil sa studiem 
atitudinea sociala a lui Isus incepand de la a treia Evanghelie (R.J. Cassidy, 
p. 20-49), mai ales 3,10-14; 10,29-37; 16,19-31; 19,1-10. In aceasta perspec¬ 
tive, aten^ia lui Luca este centrata pe anumite grupuri de persoane: saracii 
§i cei mici (4,18; 6,20; 7,22; 10,21; 14,13.21; 16,19-26; 18,22; 19,8), pacato- 
§ii (5,29-32; 7,34-50; 15,1-2; 19,1-10; 23,40-43) §i femeUe (7,12-15.36-50; 8,2 
§.u.; 10,38-42; 13,10-17; 18,1-8; 23,27-31). 
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Pe langa proiectarea unei anumite lumini asupra con^inutului revela^iei, 
un studiu al temelor teologice ne poate oferi o in^elegere mai precisa a unui 
autor inspirat gi ne poate ajuta sa distingem intr-un text dat redactarea §i 
tradi^ia. Intr-adevar, acesta este cazul lui Luca, ce apare ca un scriitor coe- 
rent, intotdeauna atent la propriul mod de a-1 interpreta pe Isus gi cregti- 
nismul primar. 


A. Mantuirea §i istoria mAntuirii 

Interesul lui Luca pentru tema mantuirii este deja manifestat prin folo- 
sirea atat de frecventa in opera sa a termenilor care se refera la aceasta, 16 
in Evanghelie §i 27 in Fapte. In ultimii ani s-a studiat mult concep^ia lucana 
despre istoria mantuirii, mai ales dupa aparitia in anul 1954 a lucrarii lui 
H. Conzelmann, Die Mitte der Zeit, Centrul timplui. 

1. Centralitatea CuvAntului mantuirii 

In relatarile copilariei, cantul Benedictus al lui Zaharia face deja trimi- 
tere la „mantuire” ca fiind principalul dar divin agteptat (Lc 1,69-71.77). 
Copilul insugi este identificat ca „Mantuitorul” (2,11) §i Simeon il binecu- 
vanteaza pe Dumnezeu, intrucat i-a permis sa vada „mantuirea” sa (2,30). 
Doar Luca va continua mai tarziu citarea lui loan Botezatorul pana la Is 40,5, 
unde intalnim cuvantul „mantuire” (LXX) §i „orice carne”, care pentru 
Luca ii include §i pe non-evrei (Lc 3,5-6). Se ajunge apoi la predica inaugu¬ 
rals a lui Isus de la Nazaret, cu afirma(,ia „Astazi s-a implinit Scriptura 
aceasta pe care ati [ascultat-o] cu urechile voastre!” (4,21). Ea descrie 
mantuirea pe care trebuie sa o aduca profetul timpurilor din urma, uns de 
catre Duhul. „Astazi” al mantuirii este un concept lucan cunoscut (vezi §i 
2,11; 3,22; 5,26; 13,22; 19,9; 23,43), care este posibil sa se afle in relate cu o 
influenza din Deuteronom (cf. Lc 4,21). 

O alta tema la fel de prezenta in Evanghelia lui Luca, „bucuria” man¬ 
tuirii (cf. J. Navone, p.71-87), este deja prezenta in relatarile despre nagtere 
(1,14.44.47; 2,10), cu o aluzie la bucuria mesianica in salutarea ingereasca 
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a Mariei (cf 1,28). Luca a accentuat §i „bucuria” celor persecuta^i in Feri- 
ciri (6,23) §i in alte pasaje: in intoarcerea discipolilor (10,17.20), in prea- 
mSrirea TatSlui (10,21), o vindecare (13,17), oaia §i moneda gSsitS, intoar¬ 
cerea fiului risipitor (15,6.32). Mai exists §i bucuria lui Zaheu de a-1 primi 
pe Isus (19,6) §i bucuria pascals a discipolilor la Ierusalim (24,41.52). N-ar 
trebui sS fie o surprizS pentru nimeni faptul cS credin(a cre§tinS inseamnS 
bucurie, atat timp cat a inteles ca evanghelia inseamna proclamarea ve§tii 
celei bune a mantuirii. 

Interesul lui Luca pentru escatologia individuals (cf. si mai sus) apare 
in texte care, precum cel care urmeaza, are in vedere mantuirea individu¬ 
als: „Doamne, sunt putini cei mantuiti?” (13,23) Nu trebuie surprinsS 
doar mantuirea temporals - ca in multe miracole (cf. 8,48; 18,42) -, ci §i 
mantuirea spirituals in aceste texte proprii lui Luca, ce vorbesc despre 
recuno§tin^a samariteanului (17,19) §i convertirea lui Zaheu (19,9-10). 
Natura acestei mantuiri se prezintS mai clar intr-un text din cartea Fap- 
tele Apostolilor: „Iar Domnul adSuga zi de zi la grupul lorf pe cei care 
aveau sS se mantuiascS” (2,47). Aici, ca §i in 2,21, Luca se refers la mantu¬ 
irea spirituals care deja se impline§te in comunitatea cre§tinS prin conver- 
tire §i prin darul Duhului Sfant. Paul scria in acela§i sens: „cSci in sperantS 
am fost mantuiti” (Rom 8,24) §i „cSci prin har ati fost mantuiti datoritS 
credintei” (Ef 2,8). Pentru Paul, crucea este puterea lui Dumnezeu „pen- 
tru noi, cei care ne mantuim” (ICor 1,18). DupS cum s-a mai spus, Luca a 
trebuit sS aibS in vedere mantuirea pSganilor in citatul din Is 40,5. La fel 
se poate spune §i despre cuvintele lui Petru din Fap 2,39: „CSci promisiu- 
nea este pentru voi, pentru copiii vo§tri §i pentru to^i cei care sunt departe, 
pe oricati i-ar chema Domnul Dumnezeul nostru” (cf. Is 57,19; Fap 22,21). 

DacS pentru Paul mantuirea depinde de jertfa lui Isus, Luca o asociazS 
mai curand cu misterele glorioase, invierea §i inSltarea. Pe de altS parte, 
Luca acordS o important specials predicarii mantuirii, vSzand ministerul 
lui Isus ca o insotire dintre cuvant §i actiune (Lc 1,1), in care cuvantul se 
sprijinS pe actiuni, dar mai ales pe minuni. In aceastS perspectivS, Isus 
apare in cea de-a treia Evanghelie ca profet (7,16), „puternic in faptS §i 
cuvant” (24,19), care va muri ca un martir, asemenea profetilor (13,33). In 
opera sa, Luca asociazS adesea mantuirea cu proclamarea cuvantului (Fap 
11,14), a „cuvantului acestei mantuiri” (Fap 13,26), pentru cei care „ascul- 
tS” (28,28) cuvantul §i il pun in practicS (Lc 5,1; 8,11.18.21). Doar Luca 
spune cS Isus „predica vestea cea bunS” (3,18; 4,43; 8,1; 20,1), dupS cum 
vor face §i discipolii trimi§i in misiune (9,6). In aceea§i perspectivS, Luca 
descrie rSspandirea cre§tinismului in termenii unei prezen^e crescande a 
Duhului Sfant §i a cuvantului, favorizatS de minunile implinite in numele 
Domnului (Fap 10,37 §.u.). Luca poate folosi rema pentru a desemna un 
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„cuvant” sau un „eveniment” (Lc 2,25 §i Fap 10,22; 11,14). Isus, mesagerul 
in Luca, devine mesajul in Fapte. Opera cuvantului garanteaza continuita- 
tea dintre Evanghelie §i Fapte, intrucat apostolii ii succed pe Isus ca sluji- 
tori ai cuvantului (vezi la Lc 1,2). in sens strict se poate spune ca Faptele 
nu descriu atat istoria Bisericii (H. Conzelmann), cat timpul Duhului (F.F. 
Bruce) ca raspandire a Cuvantului (F. Bovon, p. 254). Tema centrala din 
Luca/Fapte este, mai mult decat Biserica, cre§terea cuvantului lui Dumne- 
zeu sau raspandirea marturisirii lui Cristos (G. Schneider). 

2. Perioadele istoriei mAntuirii 

A treia Evanghelie este u§or de impartit in trei par^i, dupa cum am vazut 
la inceputul introducerii. Pentru Conzelmann (p. 16 §.u.), istoria mantuirii 
in ansamblul ei se deruleaza in trei etape: avem, la inceput, perioada lui 
Israel, apoi, cea a ministerului lui Isus - nu a „vietii” sale -, pe care unele 
pasaje, precum Lc 4,16-30 §i Fap 10,38, incearca sa o caracterizeze, §i, in 
sfar§it, ultima perioada, care incepe dupa inatyare. Pe pamant este perioada 
lui ecclesia pressa, in timpul careia Biserica, indreptandu-§i privirile asu- 
pra perioadei trecute a lui Isus §i spre viitor, agteapta cu rabdare ( hupomone) 
parusia (vezi Lc 8,15; 21,19). 

Potrivit cu interpretarea lui H. Conzelmann, in Lc 16,16 se afla cheia ce 
ne permite sa distingem perioadele mantuirii (p. 21). Insa ie§irea anticipate 
din scena a lui loan (Lc 3,20) a trasat deja linia de demarcare care il separa 
de Isus. Pe de alta parte, chemarea lui loan la convertire stabile§te, ca §i 
Duhul Sfant, o legdtura de continuitate intre cele trei faze (p. 150). Deja 
din anul 1926, H. von Baer impartise, din punctul de vedere al pneumato- 
logiei lucane, istoria mantuirii in trei mari perioade: Vechiul Testament, 
cand Duhul Sfant este promis; via(,a lui Isus, cand Duhul intervine, dar se 
concentreaza asupra Fiului Mariei; §i timpul Bisericii, cand Duhul se ras- 
pande§te in comunitatea fondata de Isus. G.W.H. Lampe a propus unele 
opinii cu privire la aceasta impar(ire: „In Vechiul Testament, Dumnezeu 
§i-a revelat intentiile prin Duhul profetic; in timpul ministerului lui Isus, 
Duhul sala§luie§te in el ca o putere prin care imparatia lui Dumnezeu se face 
sim^ita printre oameni. Dupa moartea §i glorificarea Mantuitorului, aceeagi 
putere, ca Duh raspandit prin Domnul Isus, devine ghidul §i forta care insu- 
fle^e§te misiunea apostolica pentru evanghelizarea intregii lumi” (p. 167). 

Conceptii divergente 

Ca^iva autori impart timpul tratat de Evanghelia lui Luca nu in trei 
perioade, ci in doua epoci, Vechiul Testament §i Noul Testament, insa o divi- 
zeaza pe cea din urma in doua perioade, cea a lui Isus §i cea a Bisericii (cf. 
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CBQ, 1973, p. 397-399). Al^ii se indeparteaza mai mult de schema lui Con- 
zelmann §i sus^in ca Lc 16,16, citit in propriul context, sugereaza mai 
curand continuitatea decat deosebirea dintre perioade (E. Rasco, p. 60, cu 
o trimitere la G. Braumann). Pentru H. Conzelmann, Lc 22,35-37 marcheaza 
trecerea la o noua epoca, in care vor prevala noile condign, intrucat pacea 
sub protec^ia lui Isus era un fapt al trecutului. Discipolii sunt supu§i ispi- 
telor, insa v. 31 §.u. arata ca ei nu vor fi abandonati sor^ii (p. 199). 

ES. Minear nu este sigur ca se poate invoca Lc 22,36 in favoarea triplei 
impartiri a lui Conzelmann: „Luca nu are in vedere «perioada Bisericii», ci 
tragicul epilog din gradina, unde el vede realizat portretul isaian, al sluji- 
torului credincios §i al poporului fara de Lege” 12 . H. Flender nu este de 
acord cu o Heilsgeschichte ca aceea propusa de catre Conzelmann §i Cull- 
mann. Pentru el, mantuirea se inradacineaza in evenimentul rascumpara- 
tor al lui Cristos. De-acum inainte, „istoria” i§i va urma cursul la un dublu 
nivel: la nivelul superior avem glorificarea lui Cristos, care i§i atinge cul- 
mea la parusie; la nivelul inferior avem timpul Bisericii. in loc de 
Heilsgeschichte, este preferabil deci sa vorbim despre „Heil und Geschi- 
chte”, despre „mantuire” §i despre „istorie”. Pentru H. Schurmann {Tradi¬ 
tions..., p. 263), descrierea timpului lui Isus drept „centru al timpului” 
(Conzelmann) poate induce in eroare. Ar fi trebuit sa se vorbeasca despre 
timpul Bisericii drept „centru al timpului implinirii”. Intr-adevar, putem 
sus(.ine ca Luca lucreaza cu categoria promisiunii §i a implinirii (cf. Lc 1,68-73; 
24,44), ca §i atyi autori ai Noului Testament. 

Istoria mantuirii §i istoria universala 

Unii autori sus^in ca pentru Luca istoria mantuirii nu coincide cu isto¬ 
ria universala §i nici cu istoria mantuirii lumii (Paul). Desigur, Luca a pla- 
sat via(,a lui Isus in cadrul istoriei mantuirii, insa este exagerat sa se afirme 
(U. Wilckens, 1961) ca el insereaza viziunea sa despre Heilsgeschichte in 
cursul istoriei universale. Lc 3,1-2 urmare§te mai curand scopul de a arata 
faptul ca ministerul lui loan §i, prin urmare, cel al lui Isus sunt legate con- 
cret in lumea contemporana, in contrast cu faptele de vitejie ale eroilor 
legendari. Dublul sincronism exprimat in aceste versete reflecta interesul 
lui Luca pentru soarta paganilor, precum §i cea a evreilor. Luca nu a inven- 
tat conceptul de istorie a mantuirii-, Paul, loan §i chiar Isus insu§i 1-au 
promovat inaintea lui (O. Cullmann, Le salut dans Thistoire, passim ). 
Departe de a fi o deviate de la kerigma, prezentarea lui Luca ofera un ca- 
dru fidel al planului lui Dumnezeu. Perioada prezenta, caracterizata de 
invierea lui Isus §i revarsarea Duhului, reprezinta cu siguran^a un timp de 


12 ES. Minear, „A Note on Luke XII”, in Novum Testamentum 7 (1964), 134. 
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mantuire, o mantuire reala, chiar daca realizarea ei are in vedere viitorul. 
Pentru I.H. Marshall, „Luca credea cu certitudine ca mantuirea a fost 
revelata in istorie, insa a fost mai putin interesat sa raporteze faptele isto- 
rice in ele insele, decat sa le indice semnificatia ca mijloc de mantuire” 
(Luke, p. 20). 

Am mentionat mai inainte (I, b) ca marea omisiune din Me 6,45-8,26 se 
poate explica prin decizia lui Luca de a nu men^iona calatoria lui Isus pe 
meleagurile din afara Ierusalimului. Pentru Luca, dar §i pentru Matei 
(28,18-20), misiunea la non-evrei a fost un eveniment postpascal (Lc 24,46 
§.u.), dupa refuzul definitiv al evangheliei din partea conducatorilor iudei- 
lor. Ar fi interesant sa aratam cum a descris Luca in Fapte raspandirea 
Duhului incepand din Ierusalim §i Iudeea pana in Samaria §i „marginile 
pamantului” (1,8), insa nu este posibil sa o facem aid. Dupa cum vom explica 
mai departe, misiunea celor §aptezeci de discipoli in Lc 10 poate prefigura 
desfa§urarea post-pascala a misiunii printre pagani (cf. §i nota 96). Faptul 
ca iudeii nu au acceptat in masa evanghelia nu constituie pentru Luca o 
problema centrala, cum e cazul lui Matei, insa ii atribuie o aten^ie deosebita 
mai mult in Fapte decat in Evanghelie. 


B. CATEVA ASPECTE ALE CRISTOLOGIEI §1 SOTERIOLOGIEI LUI LUCA 

Luca a preluat substanta cristologiei sale din traditia apostolica comuna. 
Noi ne limitam sa indicam care aspecte sunt accentuate indeosebi sau, 
dimpotriva, care sunt cele pe care a evitat sa le puna in discu(;ie. 

1. Persoana lui Cristos 

Pana in jurul anului 1950, se recuno§tea in general ca Luca/Fapte reflecta 
curentul principal al vechii cristologii. Apoi, cu E Vielhauer, H. Conzel- 
mann, E. Haenchen, a inceput sa se sus(,ina ca scrierile lui Luca reflecta in 
mai multe puncte o teologie post-paulina §i propun o reinterpretare atat a 
celei mai vechi escatologii, cat §i a cristologiei initiate. Haenchen §i al(,ii 
impreuna cu el i-au atribuit lui Luca chiar multe dintre particularita(ile 
operei sale: nicio mentiune despre preexistenta lui Cristos, concep(.ii adop- 
(ioniste, inalfarea pascala a lui Cristos (invierii ii este conferita o superio- 
ritate fa^a de moarte), important acordata desfa§urarii escatologice a 
judeca^ii, gederii la dreapta Tatalui §i trimiterii Duhului Sfant, fara a vorbi 
despre alte particularity, precum accesul la Cristos prin intermediul Bise- 
ricii, invocarea numelui lui Isus, supunerea Slujitorului lui Dumnezeu 
care il glorifica (cf. F. Bovon, p. 135). Exista mult adevar in aceste atribuiri 
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facute lui Luca, insa niciunul dintre autorii Noului Testament nu poate fi 
numit adoptionist in adevaratul sens al cuvantului. Conform acestei doc¬ 
trine, Cristos, simplu om, a fost rasplatit cu calitati divine prin care a deve- 
nit Fiul lui Dumnezeu. Este clara invatatura Noului Testament cum ca 
Dumnezeu 1-a trimis pe Fiul sau (preexistent) pentru a mantui omenirea 
(Rom 8,3) §i ca Dumnezeu a devenit om, §i nu omul Dumnezeu. 

Fap 2,36 („Dumnezeu 1-a facut Domn §i Cristos pe acest Isus pe care voi 
1-ati rastignit”) nu trebuie inteles intr-un sens adoptionist. M. Rese explica 
faptul ca afirma^ia conchide un rationament hermeneutic care face referin^a 
la Ps 16 (mesianitatea prin inviere) §i Ps 110 (domnia prin inaltare). Expli- 
ca^ia tradi^ionala nu este deloc falsa: „Prin invierea sa, Isus a intrat in 
stapanirea prerogativelor sale divine pe care le poseda de drept chiar din 
momentul na§terii” (BJ). Pentru A. George, „regalitatea ii apartine lui 
Isus din prima clipa a existentei sale, insa ea se realizeaza in etape, in 
investitura sa de la botez, intronarea sa pascala, §i se incheie cu intrarea 
sa in glorie” ( Etudes , p. 217). La aceasta se mai poate adauga faptul ca, 
pentru Luca, Cristos intra in Ierusalim ca Rege-Mesia (Lc 19,12.38), insa 
doar prin moartea/invierea sa a fost intronat ca Rege (23,42). (Vezi n. 125). 
Exista o oarecare tensiune intre primele doua capitole ale Evangheliei lui 
Luca (Isus este Mesia, Fiul lui David, Mantuitor §i Domn chiar de la na§- 
tere) §i anumite discursuri din Fapte, unde intronarea mesianica are loc la 
Pa§te (F. Bovon, p. 162). Aceasta deosebire poate indica faptul ca autorul 
capitolelor Lc 1-2 nu a incorporat propriile idei in discursurile din Fapte. 

Domnul 

intr-o perioada foarte indepartata, Bisericile de limba greaca incepusera 
sa-1 numeasca pe Cristos inviat ho kyrios, Domnul, dupa cum aflam din 
scrisorile sfantului Paul, unde acest titlu este intalnit frecvent. Isus insu§i 
folosegte rareori acest termen in Evanghelii, insa din momentul intrarii 
mesianice in Ierusalim ii roaga pe discipoli sa explice astfel cererea unui 
asin: „Domnul are nevoie de el” (Me 11,3). Aceasta utilizare absoluta a lui 
kyrios - nu ca forma de adresare - este unica in sinoptici; Mt (21,3) §i Lc 
(19,31) o accepta: „Aici este un titlu de demnitate care exprima autoritatea 
lui Isus” §i „un autoabandon necondi^ionat in persoana lui Isus” (F. Hahn, 
p. 83 §.u.). Pentru Matei, cei doisprezece discipoli sunt prototipuri ale comu- 
nita^ii cre§tine c£ire ii aduc cult lui Cristos. Sa nu ne surprinda daca vom 
gasi in prima Evanghelie exemple in care discipolii i se adreseaza sub forma 
de rugaciune (8,25; 14,30). Pentru G. Bornkamm nu este loc de indoiala: 
titlul kyrios folosit de catre Matei pentru Isus reprezinta intotdeauna un 
nume divin de maiestate (p. 42 §.u.); Mt 22,41-46 confirma acest lucru. 
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Sensul transcendent reiese indeosebi acolo unde kyrie (forma de vocativ) 
este folosit cu gestul de adora^ie, proskynesis, de exemplu, in Mt 8,2, com- 
parat cu Me 1,40 §i Lc 5,2, texte mai sobre. 

Luca poate folosi in Evanghelia sa termenul kyrios pentru a-1 desemna 
pe Isus chiar in pasaje narative (7,19; 10,1; 11,39; 12,42; 17,5). Hahn crede 
ca in aceste exemple, ca §i in cele care se refera la Isus pamantean, ho kyrios 
nu indica divinitatea, ci deplina putere a celui pe care discipolii il recunosc 
ca fiind maestrul lor (p. 85). Aceasta utilizare ar reflecta folosirea palesti- 
niana a termenului mari pentru a se adresa lui Isus, careia ii aflam o rezo- 
nan£a in cateva texte pauline ( ICor 7,10; 9,5.14). Din alt punct de vedere, 
A. George ( Etudes , p. 237-255) scoate in eviden^a modul in care Luca ii 
aplica lui Cristos termenul kyrios intr-o mare varietate de contexte din 
Luca §i Fapte. Titlul se potrive§te Regelui-Mesia (Lc 19,31; Fap 2,36), 
Mantuitorului (Lc 2,10 §.u.; Fap 1,21 §.u.), Domnului Bisericii (Lc 10,1; 
Fap 9,1), Domnului Inviat (Lc 24,3; Fap 1,21 §.u.). Trebuie sa asociem fo¬ 
losirea lui kyrios cu faptul ca acest termen serve§te in a-1 desemna pe Dum- 
nezeu in Biblia greaca. Aceasta nu inseamna ca Luca il identified pe Isus 
cu Dumnezeu, insa folosirea repetata a lui kyrios in expunerea sa pregate§- 
te calea acceptarii acestei semnifica^ii transcendente. E Bovon observa ca 
Laurentin il pune pe Fiul intr-o pozijie prea apropiata Tatalui, ca §i cum ar 
fi fost intr-un context al sfantului loan (p. 174 §.u.). Cristologia lui Luca 
este ascendenta, in timp ce a lui loan este descendenta. Putem conchide ca 
Luca il nume§te pe Isus kyrios doar cand titlul serve§te sa explice cine este 
el in realitate. El evita sa foloseasca aceasta desemnare intr-un sens pur 
istoric (cf. de la Potterie). Titlul kyrios imbraca un sens nou, mai transcen¬ 
dent, cand este aplicat lui Cristos cel inviat, un sens care este anticipat pana 
intr-un anumit punct in cateva scene din ministerul public, cum este cateo- 
data cazul in Matei. 

Cristos ca Profet 

Dupa cum am vazut, Luca vorbe§te cu insistent despre „cuvantul man- 
tuirii”, despre „predicarea” mantuirii. In aceea§i perspectiva, el a subliniat 
aspectul profetic al ministerului lui Isus. Pentru Luca, Isus este „slujitorul 
cuvantului” §i el singur i§i descrie mesajul ca fiind „cuvantul lui Dumne¬ 
zeu” (Lc 5,1; 8,11.21; 11,28). in Luca, Isus prime§te de mai multe ori titlul 
de „profet” (7,16.39; 24,19). Vom vedea ca nu loan (Mt 11,14; 17,13), ci 
Isus este cel care in Luca joaca rolul lui Ilie. F. Gils, in special, a dezvoltat 
teza unei cunoa§teri profetice a lui Isus 13 . inainte de a fi interpretate intr-un 

13 F. Gils, Jesus prophete d’apres les Evangiles Synoptiques , Louvain 1957. Vezi §i Fr. 
Schneider, Jesus der Prophet , Freiburg. Sch. 1973; J. Coppens, Le prophete eschatologique. 
L'annonce de sa venue. Les relectures , in EphThLov 49 (1973), 5-35. 
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sens regal, botezul §i schimbarea la fa^a ale lui Isus au fost relatate intr-o 
perspective profetica, in vederea patimirii. Din moment ce face trimitere la 
Isus insu§i, vechiul titlu cristologic „profet” va cunoa§te un declin rapid in 
Biserica primara. Cum se explica, intreaba F. Bovon, faptul ca Luca este 
interesat atat de mult de un titlu de profet „intr-o perioada in care cristo- 
logia despre Cristos-profet devine desueta? Trebuie sa presupunem un 
Luca iudeofil, sensibil la succesiunea interven^iilor lui Dumnezeu in isto- 
rie?” (p. 193). Ne putem gandi mai curand la influenza fundamentals a 
temei cuvantului ca vehicul al mantuirii. 

Discursul inaugural al lui Isus la Nazaret, relatat doar de catre Luca 
(4,24-27), evoca doua episoade din via(a profe(ilor Vechiului Testament 
(lRg 17,8 §.u.; 2Rg 5,14) §i minunea din Nain (Lc 7,11-17) are cateva legaturi 
cu anumite povestiri ce fac referire la Ilie (lRg 17,23) §i la Elizeu ( 2Rg 4,35). 
Dupa Lc 9,51, se apropie timpul in care Isus va fi luat din aceasta lume §i 
inal^area sa ( analempsis , cf. Fap 1,2.11.22) se poate prea bine raporta la 
„ridicarea” lui Ilie descrisa in 2Rg 2,11. Ceva mai tarziu, in conformitate 
cu Lc 9,62, Isus nu-i permite unui nou discipol sa mearga mai intai sa-§i 
salute familia, fapt permis de catre Ilie lui Elizeu (lRg 19,19-21). „Ogorul 
arat” apare in aceste doua relatari. Este mai pu(;in sigur ca Lc 12,49 („Foc 
am venit sa arunc pe pamant”) poate fi raportat la episodul de pe Muntele 
Carmel cu profetul Ilie ( lRg 18,38). Este posibil ca in Gradina Ghetsemani 
Isus sa fi fost intarit de catre un inger (Lc 22,43), a§a cum s-a intamplat §i 
cu un Ilie deprimat in drumul spre Horeb (lRg 19,4-8). 

Referin^ele pe care tocmai le-am examinat ilustreaza interesul deosebit 
al lui Luca pentru tipologie. Se pot enumera §i alte exemple. Buna-Vestire 
(Lc 1,26-38) ne poarta cu gandul la alte situa^ii in care sunt implicate perso- 
naje din Vechiul Testament: Abraham ( Gen 18,14.19), Ghedeon ( Jud 6,23), 
Manoah ( Jud 13,4 §.u.). Lui Isus i se atribuie cateva dintre trasaturile lui 
Moise in relatarea schimbarii la fa(a §i in alte pasaje (Lc 11,20), mai ales in 
Fap 3,22 (un profet precum Moise, Dt 18,15.19). Aceasta referin^a impreuna 
cu Fap 7,37 constituie indicii ale faptului ca, in Luca, Isus este pur §i sim- 
plu profet, pe cand in Fapte el este profetul (C.F.D. Moule, p. 162). Lc 19,35-38 
reveleaza contacte literare cu intronarea lui Solomon (IReg 1,33-40). Per¬ 
spectiva tipologica il conduce pe Luca sa surprinda §i in judecata asupra 
Ierusalimului o anticipare §i o prefigurare a judeca^ii finale (Lc 1,12-15; 
17,26-30). Pe scurt, moartea lui Isus a fost pentru Luca martiriul unui 
profet, dupa cum vom vedea in urmatoarea sec^iune. Din moment ce, pen¬ 
tru Luca, Cristos este modelul cre§tinilor, §i, intr-un anumit sens, primul 
cre§tin, nu trebuie sa ne uimeasca faptul ca prezen^a §i ac^iunile profe^ilor 
cre§tini sunt relatate indeosebi in cartea Faptelor (cf. A. George, p. 376 
§.u.; F. Bovon, p. 392). 
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Alte titluri cristologice 

Evangheliile sinoptice fac de mai multe ori referire la imnurile Slujito- 
rului in raport cu diverse aspecte ale ministerului lui Isus (cf. Mt 12,18), 
sau au recurs la terminologia sa pentru a exprima sensul patimirii, insa 
doar in Fapte intalnim cuvantul pais, „slujitor”, cu referire directa la Isus. 
Mai notam ca, dintre evangheli§ti, doar Luca a citat in mod precis Is 63 in 
relate cu patimirea (Lc 22,37) §i va cita din nou al patrulea cant in Fap 
8,32 §.u. insa, precum a notat A. George (p. 193), Luca nu considera pasa- 
jele despre Slujitor ca unita^i literare distincte de text. Is 42,1-4 §i 49,1-6 
nu evoca pentru el figura Slujitorului suferind, iar titlul nu i se aplica lui 
Isus in mod univoc in Fap 3,13.26; 4,27.30; el se refera la Israel in Lc 1,54 
§i la David in Lc 1,69 §i Fap 4,25. 

Folosirea sau nefolosirea din partea lui Luca a titlului de Slujitor sufe¬ 
rind va fi examinata mai mult in sectiunea urmatoare. Pare sa fie o utilizare 
arhaica a titlului de Slujitor pe care o intalnim in Fapte, unde figureaza 
alaturi de alte titluri cu siguranta invechite, precum „Sfantul §i Dreptul” 
§i „Autorul vie^ii”. §i aceasta, probabil, pentru a marca o deosebire intre 
Isus pais §i David pais; calificativul hagios apare impreuna cu pais doar in 
Fap 4,27.30 §i 3,13.26. intr-adevar, in cartea Faptelor, „Slujitor” este un 
titlu de onoare pe care Dumnezeu il ofera oamenilor care se disting prin 
calitati deosebite, la fel ca in iudaismul posterior ( TWNT 5, p. 676-680). 
Isus este „Slujitor” datorita rolului pe care il joaca in calitate de mediator 
in realizarea planurilor divine salvifice. Acesta este motivul pentru care 
Dumnezeu 1-a inviat §i 1-a ridicat in glorie pe Slujitorul sau in mijlocul 
timpurilor (Fap 3,13.26). Totu§i, limbajul celui de-al patrulea cant al Sluji¬ 
torului exprima sensul mortii lui Cristos, probabil prin asociere cu cuvin- 
tele care se refera la Isus insu§i. 

Am men^ionat deja alte titluri vechi asociate celui de Slujitor. „Sfantul 
§i Dreptul” din Fap 3,14 pare sa serveasca drept contrast pentru „omul 
criminal” din acela§i verset. Deci el are o conota^ie morala, ca §i exclamatia 
centurionului din momentul mortii lui Isus: „Cu adevarat, omul acesta era 
drept” (Lc 23,47). Ca §i in Fap 3,14; 7,52 §i 22,14 in acest pasaj este folosit 
dikaios. In Evanghelia lui Luca, imediat dupa cea a lui Marcu, termenul 
expune exclamatia demonului fa^a de exorcismul lui Isus: „Ai venit sa ne 
distrugi? §tiu cine e§ti: Sfantul lui Dumnezeu” (4,34). Exista o incompati- 
bilitate absoluta intre sfin^enia lui Isus §i reprezentantul pacatului. Apro- 
pierea lui Isus dezvaluie prezenta pacatului. Pus in prezenta sftnteniei lui 
Dumnezeu, Isaia i§i descoperise propria necura^ie (Is 6,5), iar Petru il 
numea pe Cristos „Sfantul lui Dumnezeu” (In 6,69). Tot Petru, potrivit 
Evangheliei lui Luca, recunoa§te in pescuirea minunata cate ceva despre 
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fiinta misterioasa a lui Isus, ceea ce il face sa exclame: „indeparteaza-te de 
mine, Doamne, caci sunt un om pacatos” (5,8). Vom spune mai multe des- 
pre titlul „Sfantul lui Dumnezeu” in legatura cu Lc 4,34. 

2. Sensul mortii lui Isus 

S-a recunoscut de mult timp urmatorul fapt: chiar daca Luca acorda o 
mare importanta mortii lui Isus, sensul pe care i-1 atribuie apare diferit de 
cel pe care-1 gasim in tradi^ia comuna care este reprezentata de Paul. Se 
pune urmatoarea intrebare: „Oare autorul Luca/Fapte credea ca Isus a 
murit pentru pacatele noastre?” (lln 2,2) Intentia noastra este aceea de a 
arata ca Luca, avand o concep^ie proprie despre rascumparare, nu a substi- 
tuit o theologia gloriae unei theologia crucis, nu a redus moartea lui Isus 
la un eveniment pur profan §i nu a inlocuit credin^a in misterul sacrificiu- 
lui printr-o morala umana corespunzatoare. 

Este atat de u§or de dovedit interesul lui Luca pentru patimirea lui Isus 
(cf. A. George, p. 187-201). Doar el vede o legatura intre ispitirea in pustiu 
§i patimire: in ambele cazuri diavolul i§i joaca rolul (4,13; 22,3.53). Pe langa 
diferitele preziceri sinoptice ale patimirii, doar Luca men^ioneaza mai 
multe fapte §i cuvinte care se afla in legatura cu aceasta: prezicerea „ple- 
carii” in episodul schimbarii la fata (9,31), faptul ca Isus §tia ca avea sa 
infrunte moartea la Ierusalim (9,51), asemenea profe^ilor (13,33), pentru 
a primi un botez al sangelui (12,50). Mai mult decat in paralelele sinoptice, 
cea de-a treia Evanghelie prezinta patimirea ca implinire a Scripturilor. 
Doar in acest loc Isus adauga expresiei: „iata, urcam la Ierusalim” urma- 
toarele cuvinte: „§i se vor implini toate cele scrise prin profe^i despre Fiul 
Omului” (18,31). Sunt amintite cu insistent §i in cuvintele lui Isus catre 
discipolii de la Emaus (24,25-27.44-47). O serie de dei, „trebuie”, cu o frec- 
ven^a notabila in Luca, aminte§te faptul ca patimirea a avut loc pentru a 
implini voin^a divina (9,22; 17,25; 24,7,26). „Isus i§i vede via(.a, activitatea, 
patimirea derulandu-se in intregime in lumina voin^ei divine, in^eleasa ca 
un dei” (TWNT 2, p. 23). In Luca intalnim singura men^ionare explicita 
din Is 53 in raport cu patimirea: „Caci va spun ca trebuie sa se implineasca 
in mine ceea ce este scris: «A fost numarat impreuna cu cei nelegiui^i» 
(Is 53,12)” (Lc 22,37). Acest citat exprima pentru Luca extrema umilire a 
lui Isus din momentul patimirii §i pana la rastignirea intre cei doi „raufa- 
catori” (23,33). „Dupa cum este scris” (Me 14,21) exprima pentru Luca 
ceea ce Dumnezeu a determinat dinainte, mai ales in privin^a sor^ii tempo- 
rale a Fiului Omului (Lc 22,22). 

Speram ca am dovedit interesul lui Luca pentru patimire, iar aten^ia sa 
de a aminti ca ceea ce s-a petrecut pe Calvar nu a fost ceva accidental, ci 
implinirea unui scop divin. Acest lucru desfiin^eaza teza potrivit careia 



44 


I. INTRODUCERE IN EVANGHELIA LUI LUCA 


Luca nu a recunoscut un sens religios al patimirii. Trebuie sa mergem mai 
departe: cateva texte indica faptul ca, pentru Luca, Isus moare ca un profet 
(cf. Lc 13,33; Fap 7,52), asemenea unui martir care da marturie cu fidelitate 
despre mesajul §i misiunea sa. Insa el este mai mult decat un profet, el este 
Fiul lui Dumnezeu, dar acest titlu il condamna §i il conduce in fa£a lui Pilat 
(Lc 22,70 §.u.). Putem spune ca pentru Luca martiriul lui Isus indepline§te 
o func^ie salvifica; §i mai pu(,in faptul ca „el semneaza declara^ia solemna 
a filia(,iunii divine, obiect al credin(ei care ob(.ine mantuirea” (A. George, 
p. 205). Multe aspecte secundare indica faptul ca, pentru Luca, Isus a suferit 
patimirea ca exemplu pentru to^i cre§tinii, carora le-a spus ca i§i vor gasi 
mantuirea purtandu-§i crucea „in fiecare zi” (9,23;14,27). Doar Luca pre- 
cizeaza ca Simon din Cirene purta crucea „dupa Isus” (23,26). Ceea ce el a 
fost constrans sa faca, cre§tinii trebuie sa practice prin libera alegere; §i 
prin cruce vor fi condu§i astfel spre glorie. 

Autorii care sus^in ca Luca a deviat credin(;a cre§tina primara in valoa- 
rea rascumparatoare a mor(;ii lui Isus spun adesea ca el a omis in mod inten- 
$ionat logion- ul pre^ului de rascumparare: „Pentru ca nici Fiul Omului n-a 
venit ca sa fie slujit, ci ca sa slujeasca §i sa-§i dea viata ca rascumparare 
pentru mul(i” (Me 10,45; Mt 20,28). Trebuie sa observam ca Luca a omis 
intreaga pericopa (Me 10,35-45), care i se parea prea mult pentru apostoli. 
Pe de alta parte, se poate citi o aluzie la logion in contextul lucan al ultimei 
cine, care subliniaza expresia lui Isus: „Insa eu sunt in mijlocul vostru ca 
unul care sluje§te” (22,27), care trebuie probabil sa fie asociata cu scena 
ioanee a spalarii picioarelor (cap. 13). Cand ii are in vedere direct pe citito- 
rii cre§tini, ca, de exemplu, in Fap 20, Luca nu uita sa aminteasca cuvintele 
lui Paul catre prezbiterii din Milet, care evoca semnifica^ia salvifica a cru- 
cii. El le aminte§te datoria de a „pastori Biserica lui Dumnezeu pe care §i-a 
dobandit-o prin sangele propriului Fiu” (v. 28) 14 . Este semnificativa §i 
schimbarea din expresia danxirii potirului in timpul cinei. In Luca se cite§te 
huper hurndn, „pentru voi”, in loc de huper pollon (pentru multi) (Me 14,24). 
Astfel, dispare aluzia la al patrulea cant al Slujitorului, insa se men^ine 
efectul salvific al mor^ii lui Isus: „Acest potir este noua alian^a in sangele 
meu, varsat pentru voi” (Lc 22,20). Unele manuscrise nu con(;in aceasta a 
doua parte a instituirii, probabil din pricina v. 17, aparent un rest al unei 
relatari primare care descria cina pascala, la care se foloseau mai multe 
potire. 

14 Traducerea BJ de la sfar§itul frazei din Fap 20,28, care interpreteaza textul grec, „pe 
care §i-a dobandit-o prin sangele propriului Fiu”, cu urmatoarea observafie: „Neputand sa 
spunem aceasta §i despre Dumnezeu, trebuie sa admitem ca «propriu» este folosit ca sub- 
stantiv: «sangele propriului sau Fiu», de§i expresia face trecere de la acfiunea Tatalui la cea 
a Fiului”. TOB pastreaza totu§i expresia „pe care §i-a dobandit-o cu propriul sange”, unde 
„sange” inseamna in acela§i timp §i persoana Fiului §i sangele acestuia. 
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Dupa F. Bovon (p. 65), G. Voss a demonstrat intr-un mod convingator 
faptul ca patimirea joaca un rol esen^ial in teologia lucana a lui analempsis, 
cea a intoarcerii Fiului la Tatal prin inatyare. Urmand o pista de reflec^ii 
sugerate de catre E. Rasco (p. 136 §.u.), putem spune ca, in teologia lui 
Luca, Isus §i-a oferit via^a prin martiriu pentru lume, intrucat a atins 
„perfectiunea” prin supunerea in fa\a voin^ei lui Dumnezeu, care 1-a tri- 
mis pentru a salva lumea prin cuvantul sau, prin faptele sale §i prin daru- 
irea totala a propriei vie^i (cf. Evr 5,7-10). 

3. Misterul pascal: invierea §i inAltarea 

Potrivit Evangheliei lui Luca, Isus a fost ridicat la cer in mod vizibil, fie in 
aceea§i zi de Pa§te (Lc 24,50 §.u.), fie patruzeci de zile mai tarziu ( Fap 1,3-9). 
Concluzia lui pseudo-Marcu din a doua Evanghelie reflecta aceea§i concep- 
^ie: „Dupa ce le-a vorbit, Domnul Isus s-a inatyat la cer §i s-a a§ezat la 
dreapta lui Dumnezeu” (16,19). Scrisoarea intai a lui Petru face referire la 
malware cand afirma despre Cristos: „Dupa ce s-a inatyat la cer, este la 
dreapta lui Dumnezeu §i [caruia] ii sunt supu§i ingerii, stapanirile §i pute- 
rile” (3,22). In fragmentul imnului din ITim 3,16, care descrie inal(area 
lui Isus la tronul slavei, ultimul verset spune despre el ca „a fost ridicat in 
glorie”, prin verbul analambanein, ca §i in Me 16,19; Fap 1,2.11.22 (cf. Lc 
9,51). Inal(area prezentata de catre Luca apar^ine unei teme biblice ates- 
tate de un proces de urcare/coborare (cf. In 1,51; 6,62). §i Paul face aluzie la 
aceasta tema cu un citat din Ps 68,19; el descrie coborarea lui Isus in regiu- 
nile inferioare ale pamantului, iar urcarea sa il poarta deasupra tuturor 
cerurilor (Ef 4,8-10). Nu este u§or sa delimitam cu precizie timpul inatya- 
rii, intrucat indica^iile lui Luca in aceasta privinta variaza. Desigur, inal^a- 
rea marcheaza sfar§itul manifestarilor lui Cristos, al ..apari^iilor” sale, 
insa acestea s-ar fi putut petrece in aceea§i zi sau mai tarziu. Pentru Luca, 
invierea §i inatyarea reprezinta doua aspecte ale glorificarii lui Cristos, ale 
„ridicarii” sale, care constituie misterul esen^ial. „Daca Isus se inatya defi- 
nitiv la cer, o face pentru a-1 trimite pe Duhul sau care ii va $ine locul in 
mijlocul discipolilor sai” (R Benoit, in Vocabulaire, p. 90). Vezi §i comenta- 
riul nostru la Lc 24,51. 

In raport cu invierea, Luca marcheaza o preferin(a pentru verbul egei- 
rein, „care conduce la via(.a” ( Fap 3,15; 4,10), intrucat prefera sa spuna ca 
Isus a fost inviat din mor^i, decat sa afirme ca el insu§i s-a inviat pe sine. 
La el este vorba mai curand despre o trezire (Auferweckung) decat despre 
o inviere (Auferstehung), pentru a folosi expresiile lui U. Wilckens (p. 137-149). 
De fapt, Luca pare sa-i aplice lui Cristos vocabularul folosit pentru a§tep- 
tata inviere generala, caci pentru el invierea lui Cristos este prototipul 
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invierii celor drep|;i (cf. §i Col 1,18). Luca folose§te §i anistanai, insa la 
forma sa tranzitiva (Fap 2,24.32), „pe acesta (Isus) Dumnezeu 1-a inviat”, in 
loc de intranzitiv, pe care ll intalnim in formularile mai vechi (cf. ITes 4,14; 
Me 9,31): Fiul Omului va invia sau a inviat prin propria putere. Propria 
prezentare a lui Luca ar reflecta, dupa Wilckens, perspectiva sa subordina- 
tionista. Nu s-a demonstrat totu§i ca Luca a fost subordination^ intr-un 
sens non-ortodox, ca §i cum, de exemplu, ar recunoa§te ca Cristos este sub- 
ordonat Tatalui intr-un mod absolut, sau ca el nu este o persoana divine in 
adevaratul sens al cuvantului. 

Inal^area care incheie viata lui Isus in cea de-a treia Evanghelie inaugu- 
reaza in Fapte timpul Bisericii. Astfel, ea folose§te pentru a uni cele doua 
perioade, pentru a exprima aceasta continuitate, atat de indragita de Luca, 
in cursul istoriei mantuirii. Analempsis (cf. Lc 9,51), ridicarea lui Cristos, 
este pentru Luca conceptul-cheie care une§te via(a lui Isus, patimirea, invi- 
erea, inaltarea §i a§ezarea la dreapta Tatalui, dupa promisiunea din Ps 110 
(cf. Fap 2,33-35). Incorporate in discursurile din Fapte, tema ridicarii 
apar(ine kerygmei primare (cf. Fap 5,31), insa interventia redactionala a 
lui Luca i-a conferit o expresie concrete in relaterile despre ineitare, pen¬ 
tru a incheia viata lui Isus (Lc 24,51) §i pentru a introduce timpul Bisericii, 
indreptandu-§i privirea spre viitor, spre parusie: „Acest Isus, care a fost 
inaltat de la voi la cer, va veni tot a§a cum 1-ati vezut mergand spre cer” 
(Fap 1,11). 

Luca nu propune „proba” invierii lui Isus intr-un sens apologetic. Inse 
merturia Scripturii o confirme pe cea a apostolilor; §i numai cei care cred 
o pot in(,elege intr-un mod potrivit. Pe de alte parte, Luca une§te atat de 
clar opera mantuirii de misterul invierii. Cristos 1-a trimis pe Duhul Sfant 
doar dupe ce s-a ridicat la cer, iar Rusaliile marcheaze adeveratul inceput 
al mantuirii ca resplate pentru cei care cred (Fap 2,38 §.u.). Invierea i-a 
deschis lui Cristos „ceile vie^ii” (Fap 2,28, citand Ps 16,11), fecand din el 
„Autorul vie^ii” (Fap 3,15), „inviind primul din mor^i” (Fap 26,23). In 
schema lucane a istoriei mantuirii, invierea lui Isus este elementul decisiv 
care marcheaze inceputul unei noi perioade (A. George, p. 210). Dar Luca 
pune in stricte relate moartea lui Isus §i invierea sa, acesta fund §i moti- 
vul pentru care, dupe cum am vezut, el pare sa reduce valoarea salvifice a 
celei dintai (cf. Lc 24,26). Inainte de a triumfa, Fiul trebuie se sufere (17,24 
§.u.). Acela§i cuvant, exodos, poate servi se exprime misterul mor^ii §i al 
invierii reunite intr-un singur concept (9,31), §i la fel se poate spune des¬ 
pre analempsis (9,51). Invierea este un mister salvific, deoarece reprezinte 
infrangerea mor^ii §i acceptarea ispe§irii Fiului in favoarea omului. 
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C. Escatologia lui Luca 

Faptul ca venirea lui Cristos a marcat sosirea zilelor din urma consti- 
tuie una dintre invataturile comune ale Noului Testament (cf. ICor 10,11; 
ITim 4,1; Evr 1,2; 9,26; lPt 1,20; 4,7; lln 2,18). In discursul sau de Rusalii, 
Petru a citat un pasaj din Ioel, care incepe cu aceste cuvinte: „Atunci, in 
zilele de pe urma - spune Dumnezeu - voi revarsa din Duhul meu peste 
orice om....” (Fap 2,17). Ideea de la sfar§it apar^ine tradi^iei, a§adar, sursei 
lui Luca, insa acesta introduce o noua interpretare a „zilelor de pe urma”: 
revarsarea Duhului nu este ea insa§i debutul eschatonului, ci inceputul 
unei epoci mai lungi, cea a Bisericii. „§i Duhul insu§i nu este mai mult 
darul escatologic, ci un substitut actual in locul posesiunii mantuirii ultime. 
Prezenta sa le permite credincio§ilor sa existe in mijlocul lumii care-§i con¬ 
tinue viata §i in persecutii; §i tot Duhul este cel care da for^a pentru prac- 
tica misionara §i pentru rezisten^a in suferin^a” (H. Conzelmann, p. 95 
§.u.). In gandirea religioasa a iudaismului tarziu (—100 i.C.-lOO d.C.), tim- 
pul de mahnire preceda o eliberare prompta (cf. Lc 21,28), insa cu trecerea 
timpului, fara ca nimic sa apara, speran^a e devenit zadamica; §i a inter- 
venit apocaliptica pentru a revela perioade fixe care erau urmate de o 
interven^ie divine. Spre deosebire de cre§tinism, aceasta nu prevede un 
timp de convertire §i nu este interesata de escatologia individual. Pentru 
a oferi o alternative a amanarii parusiei, Luca propune o noua schema in 
care venirea impara^iei lui Dumnezeu nu este iminenta, iar mantuirea 
escatologica intarzie. 

Data parusiei este strict legata de venirea impara^iei. Trebuie examinate 
aici doua texte proprii lui Luca. „Intrebat de farisei cand vine impara^ia lui 
Dumnezeu, el le-a raspuns: «Imparatia lui Dumnezeu nu vine in mod vizi- 
bil. Nici nu poti spune: ,Iat-o aici!’ sau ,Iat-o acolo!’, caci, iata, impara^ia lui 
Dumnezeu este inlauntrul vostru!»” (17,21 §.u.). In acest context, Luca 
refuza sa discute despre locul §i timpul venirii impara^iei, dupa cum indica 
§i 19,11. In timpul ministerului temporal al lui Isus, impara^ia a fost pre¬ 
dicate (16,16); deci, intr-un fel, ea era deja prezenta. Pe langa aceasta, 
imparatia era deja prezenta prin Duhul venit asupra lui Isus (3,22; 4,18). 
Cand i§i indreapta privirile spre viitor, Luca prefera sa vorbeasca despre 
venirea Fiului Omului, ca §i in 17,22-24. Vom examina mai detaliat in 
comentariu aceste pasaje, ca §i urmatorul, care are propria importance in 
prezenta noastra discu^ie. El se gese§te in relatarea lucane a cinei: „caci va 
spun ce nu voi mai bea de acum din rodul vitei pane cand va veni imperetia 
lui Dumnezeu” (22,18). Pentru H. Conzelmann, „accentul este pus aici pe 
faptul ce nu va fi celebrare in cer cat timp Biserica va fi persecutate in 
lume” (p. 115). Totu§i, vom nota ce aceaste afirmaCie este atat de apropiate 
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de cea pe care o gasim in Me 14,25, iar versetul, in Luca cel pu^in, ar putea 
semnifica un legamant de abstinenta §i presupune ca Isus a§tepta venirea 
impara^iei intr-un viitor apropiat: „Isus declara ca nu va mai bea vin pana 
ce nu va lua masa mesianica impreuna cu discipolii sai” (W.G. Kummel, 
Promise and Fulfilment, p. 31). Luca a preluat aceasta idee de la tradi(ie; 
ea nu reflecta propria lui interpretare. Dupa J. Panagopoulos, nu s-ar putea 
vorbi in opera lui Luca despre o diminuare a intensita^ii escatologice (cf. F. 
Bovon, p. 62), insa in scrierile lui Paul se remarca o tending in a confunda 
escatologia cu transcenden^a §i de a uita sfar§itul temporal. Aceste consi- 
dera^ii generale ar trebui sa le furnizeze cititorilor perspectiva potrivita 
pentru a examina mai bine impreuna cu noi trei probleme speciale privind 
escatologia lui Luca 15 . 


1. Intarzierea parusiei 

Mul$i autori cred, impreuna cu Conzelmann, ca tocmai intarzierea paru¬ 
siei 1-a condus pe Luca sa deosebeasca timpul Bisericii de timpul lui Isus. 
in aceasta perspectiva, Biserica primara a§tepta intoarcerea Domnului 
dupa un scurt ragaz, fara a face distinctie intre evenimentul pascal §i revar- 
sarea impara^iei escatologice. §i cum aceasta intoarcere nu a avut loc, Luca 
a conceput timpul Bisericii ca pe un nou mod al prezen^ei triumfale a lui 
Cristos in mijlocul credincio§ilor cre§tini. in aceasta privin^a, Lc 19,11 con- 
stituie un text important: „Pe cand ascultau acestea, el le-a mai spus o 
parabola, pentru ca se apropiau de Ierusalim, iar ei credeau ca impara(ia 
lui Dumnezeu avea sa se arate in curand”. Dupa ce a observat ca Luca i§i 
dezvolta escatologia in relate cu Ierusalimul, H. Conzelmann sugereaza ca 
aceasta afirma^ie a lui Isus exprima clar urmatoarea idee: intrarea in Ieru¬ 
salim nu este nici un eveniment politic, nici unul escatologic, iar Isus refuza 
orice alta interpretare; el nu inten^ioneaza sa instaureze impara^ia la Ieru¬ 
salim (p. 74). Este la fel de adevarat ca Luca a introdus cuvantul „Rege” in 
recitarea Ps 118 atribuit „intregii mul^imi a discipolilor” in timpul acestei 
intrari: „Binecuvantat cel ce vine, regele, in numele Domnului!” (Lc 19,38) 

inceputul parabolei minelor atribuie istorisirii care urmeaza o interpretare 
deosebita: „Un om nobil a plecat intr-o (ara indepartata ca sa primeasca 
un regat §i apoi sa se intoarca” (19,12). Contextul indica faptul ca Luca se 


15 Despre escatologia lui Luca se poate consulta: J.D. Kaestli, L’eschatologie dans 
I’oeuvre de Luc, Geneva 1969; J. Dupont, „L’apres-mort dans l’oeuvre de Luc”, RevThLouv 
3 (1972), 3-21; A.J. Mattill, Luke and the Last Things. A Perspective for the Understanding 
oh Lukan Thought, Dillsboro 1979; R. Maddox, The purpose ofLuke-Acts, Gottingen 1982, 
100-157; se mai pot gasi referin(e §i in L. Sabourin, „The Eschatology of Luke”, in BibThB 
12 (1982), 72-76. 



4. MARILE TEME DIN OPERA LUI LUCA 


49 


opune aici nerabdarii mesianice §i sugereaza un motiv cristologic pentru 
intarzierea parusiei (cf. Lc 17,23; 21,8 §.u.; Fap 1,6 §.u.). Isus vine la Ieru- 
salim ca Rege-Mesia al poporului sau, iar intrarea in sine apare ca o lega- 
tura intre regalitatea lui Cristos §i impara^ia lui Dumnezeu (a se compara 
Lc 19,38 §i Me 13,10). Isus este pretendentul la tron care, dupa ce §i-a 
dobandit o impara^ie dincolo de moarte (23,42), prin invierea sa (22,29), §i 
a fost facut „Cristos” (Fap 2,36), va veni ( Fap 1,11) pentru a-§i judeca du§- 
manii §i propriii slujitori care trebuie sa-§i implineasca cu fidelitate datori- 
ile pe durata absen^ei indelungate („^ara indepartata” din parabola), tim- 
pul Bisericii. Putem afirma ca, pentru Luca, dupa cum am vazut, cu unele 
rezerve, Isus vine mai curand la templu (19,45) decat in ora§ul Ierusalim, 
unde el intra doar pentru ultima cina (22,10), ca preludiu al patimirii. 
Intre timp el inva^a in templu (19,47; 20,1; 21,37). Tot in templu el roste§te 
discursul sau escatologic (21,7-36), in timp ce Marcu §i Matei spun explicit 
ca aceasta s-a petrecut dupa ce a parasit templul. Dupa H. Conzelmann, 
prin inva^atura din templu, Cristos §i-a manifestat regalitatea pe pamant 
(p. 198). Poate fi §i aceasta, insa Isus a intrat in regalitatea sa transcendenta 
in momentul „ridicarii”, al exodului sau (9,31), cand a fost condus pentru 
a fi a§ezat la dreapta Tatalui ( Fap 2,34 §.u.). 

2. Actualizarea §i individualizarea escatologiei 

Luca atribuie o important deosebita escatologiei, de vreme ce in Evan- 
ghelie el relateaza discursurile lui Isus cu privire la acest subiect in trei 
locuri diferite: 12,35-48; 17,20-37; 21,5-36. Comentatorii mai pu$in recen^i 
credeau ca Isus nu a vorbit o singura data, ci de mai multe ori, despre ziua 
Fiului Omului, lucru foarte posibil, §i ca Marcu/Matei au reunit toate cuvin- 
tele sale intr-un singur discurs central (Me 13; Mt 24-25). Totu§i, trebuie 
observat ca Matei a transferat o sec^iune din acesta in discursul misionar 
(10,17-25). 

Actualizarea escatologiei in Lc apare indeosebi in prezentarea destinului 
Ierusalimului. „Apoi le spunea” din Luca 21,10 o deosebe§te clar de „fap- 
tele infrico§atoare” §i „semnele mari din cer” (v. 11), carora le vor urma 
„persecu^iile” (v. 12) in timpul Bisericii. Lc 21,20 pare sa faca referire cu 
claritate la evenimentul trecut al anului 70 (cf. 19,43 §.u.); v. 22-25 prezinta, 
fara indoiala, caderea Ierusalimului ca o sentin^a divina, in timp ce 21,24 
(cf. Zah 12,3) plaseaza „timpul na^iunilor” intre acest eveniment §i paru- 
sie. Totu§i, trebuie sa spunem ca pentru Luca soarta Ierusalimului apare 
ca „o anticipare §i o prefigurare a judeca^ii finale” (A. George, p. 340): nu 
a fost complet dezescatologizata sau redusa la un eveniment al istoriei pro¬ 
fane. Din cate se pare, Luca §tia faptul ca distrugerea Ierusalimului a avut 
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deja loc, din moment ce tinde sa o trateze ca pe un fapt istoric. §tiind, de 
exemplu, ca asediul a durat trei ani, el nu putea sa reproduca cuvintele lui 
Isus din Marcu: „Ruga^i-va ca sa nu se intample iarna” (13,18). El omite 
deci aceasta afirma^ie. In Lc 21,27, venirea Fiului Omului este raportata 
pentru ea insa§i §i nu constituie, ca in Marcu, un preludiu la adunarea 
celor ale§i, fie deoarece pentru Luca ingerii nu se afla in serviciul Fiului 
Omului (compara Me 16,27 cu Lc 12,8 §.u.), fie pentru ca sfar§itul nu este 
luat in considerare (cf. H. Conzelmann, p. 155 §i 173). 

In Luca, escatologia este actualizata §i prin transferul ei la individ. Luca 
era con§tient de problema pe care o punea intarzierea parusiei. El ii gase§te 
o explicate. Intre inaltarea lui Cristos §i reintoarcerea lui se afla timpul 
Bisericii, timpul misiunii universale, sub conducerea Duhului Sfant. §i 
aceasta a proclamat-o cel inviat inainte de a fi luat din aceasta lume (Fap 1,8). 
Luca nu suprima a§teptarea sfar§itului, ci palida realitate virtuala provo- 
cata in fata faptului mortii individuate, care survine in timpul lungii peri- 
oade intermediare, avand acest rezultat: mantuirea viitoare se leaga din ce 
in ce mai mult de realitatea de „dupa moarte” decat de agteptarea parusiei 
(cf. J. Dupont, L’apres-mort...). Pentru Luca, soarta individului se decide la 
moartea acestuia (Lc 12,16-21; 16,19-31; 23,43; Fap 1,25; 7,59) §i se pare 
ca nu are in vedere o perioada de a§teptare intermediary (cf. 2Cor 5,1-11). 
De aici §i importanta pe care o acorda necesita^ii convertirii (Lc 5,32; 13,1-5) 
§i datoriei de a-1 urma pe Cristos „in fiecare zi” (9,23). in pasajul urmator 
sunt reprezentate §i necesitatea vigilentei continue §i afirmatia unei esca- 
tologii individuale. Acesta incheie in Luca discursul escatologic: „Vegheati, 
a§adar, in orice moment §i ruga^i-va ca sa fiti in stare sa fugiti de toate cele 
ce se vor intampla §i sa stati [in picioare] in fata Fiului Omului” (21,36). 
insa escatologia lui Luca nu este pur individuals. Interesul sau pentru 
poporul lui Dumnezeu §i pentru istorie pretinde ca sfar§itul sa fie luat serios 
in considerare. intarzierea sa vorbe§te in favoarea mantuirii, mai ales pentru 
pagani, iar pentru toti ea semnifica faptul ca a fost acordata o perioada 
pentru cain^a §i pentru efortul moral (13,24). 

3. Luca a dezescatologizat kerygma? 

Substantivul grec kerygma, care are aceea§i radacina ca verbul keryssein, 
semnifica „proclamare”. insa „proclamare” poate desemna fie actul pro- 
clamarii, fie ceea ce este proclamat sau continutul proclamarii. Cuvantul 
este folosit cu primul sens in ICor 2,4 §i Tit 1,3. in Rom 16,25, to kerygma 
lesou Christou „poate semnifica doar mesajul pe care Isus Cristos 1-a pro¬ 
clamat” (TWNT 3, p. 716, nr. 16). „Predica lui Iona” din Aft 12,41/Lc 11,32 
se poate referi la actul proclamarii sau la continutul sau. ICor 15,14 afirma 
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cu claritate ca invierea lui Cristos constituie con^inutul esential al keryg- 
mei. In primul discurs al lui Petru, Fap 2,14-39, gasim un rezumat al 
kerygmei, al predicii apostolice primare adresate evreilor. Kerygma da 
marturie despre moartea §i invierea lui Isus, despre inaltarea sa, §i ofera 
cateva detalii despre ministerul sau. Ea face apel §i la trecut, citand din 
profetii Vechiului Testament pentru a demonstra ca evenimentele care s-au 
petrecut au fost predispuse in planul divin. Totodata, indeamna §i la raspan- 
direa §i acceptarea evangheliei. O schema aproape asemanatoare o gasim §i 
in alte discursuri ale lui Petru ( Fap 3,12-26; 4,8-12; 5,29-32; 10,34-43). 
Predica lui Petru catre evrei urmeaza un model identic (Fap 13,16-41), 
insa cea adresata paganilor are particularita^ile sale (cf. Fap 14,15-17; 
17,22-31). In prima sa opera, The Apostolic Preaching and its Development 
(Londra, 1936), C.H. Dodd a reu§it sa reconstituie o kerygma initiala por- 
nind de la fragmente cristologice prepauline raspandite in scrisorile pauline. 
El sus^inea ca discursurile din Fapte sunt fondate pe aceasta veche keiygma: 
„Se poate confirma cu certa incredere ca discursurile atribuite lui Petru in 
Fap deriva dintr-un material provenit din Biserica de limba aramaica de la 
Ierusalim, anterior perioadei in care a fost scrisa cartea” (p. 21). 

Mai multe pasaje evanghelice relateaza ca Isus a proclamat apropiata 
venire a imparatiei lui Dumnezeu (cf. Me 1,15) inainte ca prezenta genera¬ 
te sa dispara: „Adevar va spun ca sunt unii dintre cei care stau aici care 
nu vor vedea moartea pana cand nu vor vedea imparatia lui Dumnezeu 
venind cu putere” (Me 9,1), sau, potrivit cu Mt 16,28, „pana cand nu-1 vor 
vedea pe Fiul Omului venind in impara(ia lui”. De aceea, trebuie sa luam 
in considerare posibilitatea unei prevestiri care nu s-a realizat §i, mai mult, 
sa reconciliem acest cuvant cu refuzul lui Isus de a se pronunta asupra 
datei sfar§itului (Me 13,32). Probabil, solu^m la aceste doua probleme tre¬ 
buie cautata in sensul pe care il da Isus mor(ii §i invierii sale: impreuna, 
ele vor constitui evenimentul decisiv in care §i prin care Dumnezeu i§i va 
inaugura domnia (cf. R.H. Fuller, The Mission and Achievement of Jesus, 
p. 77). Intr-un anume fel, este adevarat ca Faptele descriu o credinta cre§tina 
ce se abate de la escatologie §i se adapteaza pentru o viata in lume. Insa fap¬ 
tele nu sunt deloc simple, daca (.inem cont de interpretarea lucana in ansam- 
blul ei. Pe langa textele care par sa nege iminenta Sfar§itului (Lc 17,23; 
19,11; 21,8; Fap 1,6-8), se gasesc altele care afirma ca imparatia lui Dum¬ 
nezeu este pe punctul de a sosi (Lc 9,27; 10,9.11) §i ca „nu va trece genera- 
ta aceasta pana cand nu se vor fi intamplat toate” (21,32). Pentru A. George 
(p. 334), textul se refera la sfar§it §i demonstreaza faptul ca Luca, nu mai 
mult decat Marcu, nu respinge posibilitatea ca sfar§itul sa vina inaintea 
morti contemporanilor lui Isus. 

Ramane adevarat ca Luca a dezescatologizat §i istoricizat anumite afirma- 
ti traditonale (cf. Lc 21,31). in loc de: „cand ve^i vedea uraciunea pustiirii, 
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de care se vorbe§te in profetul Daniel, stand in locul sfant” (Mt 24,15), el 
scrie: „cand ve^i vedea Ierusalimul incercuit de armate, atunci sa §ti$i ca 
s-a apropiat devastarea lui” (Lc 21,20). Mai departe, el scrie: „de acum 
insa, «Fiul Omului va fi a§ezat la dreapta puterii lui Dumnezeu»” (22,69), 
in loc de: „§i-l veti vedea pe Fiul Omului stand la dreapta puterii §i venind 
pe norii cerului” (Me 14,62): glorificarea pascala a lui Cristos este anun(;ata 
in locul intoarcerii sale ca judecator escatologic. „Aceasta dezescatologizare, 
scrie A. George ( Etudes , p. 34), este freeventa in interpretarea vietii disci- 
polilor, unde Luca aplica vietii cotidiene a credincio§ilor logia ce vizeaza in 
esenta incercarea escatologica”. Lc 8,13, de exemplu, vorbe§te despre „tim- 
pul incercarii”, acolo unde paralele lui Marcu §i Matei vorbesc despre „incer- 
care sau persecute ” (parabola semanatorului). In Lc 12,52, apo tou nun, 
„de-acum (inainte)” nu se refera la sfar§it, ci la perioada de conflict care 
incepe in acel moment (H. Conzelmann, p. 109). Apo tou nun marcheaza cu 
siguranta o cotitura semnificativa in Lc - precum ap’arti in Mt 26,64 - §i 
poate, de asemenea, sa faca referire §i la inceputul incercarilor mesianice, 
care pentru Cristos este deja o perioada de domnie (Lc 22,69), „caci acest 
nun este in acela§i timp momentul umilintei sale celei mai profunde §i ince¬ 
putul maririi sale” (TWNT 4, p. 1104). Printre altele, se poate admite impre- 
una cu A. George (p. 32-42) ca tendinta de dezescatologizare in Luca nu 
deriva doar din intarzierea parusiei, care constituia o problema pentru 
Biserica primara in ansamblul ei. Noua orientare a lui Luca depinde, pro- 
babil, inainte de toate, de noii factori la care a fost martor mai mult decat 
predecesorii sai: darul Duhului Sfant, predica apostolica, persecu^ia dis- 
cipolilor, misiunea catre pagani. 

OBSERVAfll finale 

Se §tie ca metanoia, „cainta”, „convertire”, reprezinta o tema importanta 
in predica cre§tina primara §i o intalnim reluata de mai multe ori in dis- 
cursurile din Fapte. In Lc 3,10-14, cei care doresc sa-§i schimbe via(;a il 
intreaba pe loan Botezatorul: „Ce trebuie sa facem?”, o intrebare atat de 
caracteristica modelului lucan de convertire (cf. Fap 2,37; 16,50; 22,10). 
Comparand-o cu apelul lui loan: „Convertiti-va, pentru ca s-a apropiat impa- 
ra^ia cerurilor!” (Mt 3,2), Conzelmann scrie: „Apelul escatologic la pocain^a 
devenise un indemn etic atemporal” (p. 102). Insa Conzelmann nu men^i- 
oneaza nicaieri in cartea sa Lc 3,9, textul „Q” in care este anuntata apro- 
pierea sfar§itului, §i nici faptul ca Luca 1-a „adaptat” dupa propriile puncte 
de vedere: „securea este deja pusa la radacina pomilor...”. Totu§i, R. Michiels 
recunoa§te impreuna cu H. Conzelmann ca Luca prezinta metanoia in 
felul sau: comparata cu mesajul cre§tin primar, motiva(;ia escatologica se 
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atenueaza; nu revarsarea imediata a imparatiei este cea care il provoaca pe 
om la convertire, ci manifestarea prezenta, in kerygma, a lui Cristos inviat. 
,^/letanoia nu este rezumatul intregii vie^i cre§tine, ci mai curand reprezinta 
primul pas al celor care cred” (E Bovon, p. 299). Dezescatologizat, conceptul 
„metanoia” i§i asuma un sens mai limitat; devine condi^ia iertarii pacatelor 
(ca §i in Lc 24,47). Totu§i, J. Dupont conchide in studiul sau despre „conver- 
tirea” in Fap ca toti, atat evreii, cat §i paganii, sunt indemna^i sa se prega- 
teasca pentru judecata prin convertire §i credinta in domnia lui Cristos; daca 
se poarta astfel, ei vor avea parte de fericirea deplina in lumea viitoare ( Etu¬ 
des, p. 476). 

De§i aici nu este posibil sa discutam mai mult despre aceasta tema, pare 
oportun sa amintim ca mai multi critici, precum Kasemann, surprind in 
opera lui Luca amprentele a ceea ce se nume§te Friihkatholizismus, „catoli- 
cismul timpuriu”, in timp ce alti autori nu sunt de acord cu aceasta teza. 
Dupa ce a notat refuzul lui Conzelmann de a recunoa§te Friihkatholizismus 
in Luca, protestantul E Bovon i§i exprima propria opinie: „Din partea noas- 
tra, il consideram pe Luca sensibil la colaborarea dintre Dumnezeu §i oameni, 
ceea ce ne face sa refuzam alternativa §i sa vedem in Luca un discipol al lui 
Paul ata§at de initiativa divina, sub forma Cuvantului §i a Duhului, §i un 
reprezentant al Fruhkatholizismus-uhn atras de medierea umana a minis- 
terelor §i sacramentelor sau mai curand de mini§trii in mijlocul comunitatii 
lor” (p. 334). W.G. Kummel nu ar fi de acord, din moment ce scrie: 

este o teza foarte discutabila cea care sustine: „catolicismul timpuriu” este o carac- 
teristica de-a lui Luca. Friihkatholizismus este o notiune greu de definit, insa cu 
siguranta i se potrivesc urmatoarele puncte: Biserica drept institute de mantu- 
ire, mini§trii ecleziastici oranduiti, succesiunea apostolica, preotia sacramentala, 
interpretarea doctrinara a Scripturii, legatura dintre Duhul Sfant §i institutie. 
Nicidecum nu le intalnim in scrierile lui Luca C Introduction to the New Testa¬ 
ment, p. 246). 

Un autor chiar a sugerat ca e mai potrivit sa numim teologia lui Luca 
„protestantism timpuriu” decat „catolicism timpuriu”, in ceea ce prive§te 
botezul, mesele in comun §i formele de conducere ecleziastica 16 . Contrar 
celor scrise de Kummel, este atat de evident faptul ca, pentru Luca, darul 
Duhului pare rezervat apostolilor, deci capilor recunoscu^i de Biserica (cf. 
Fap 8,15-17). Explicarea multor versete din cea de-a treia Evanghelie in 
comentariu va oferi ocazia de a examina §i alte aspecte ale teologiei lui Luca. 

16 Cf. K. Giles, „Is Luke an Exponent of «Early Protestantism®? Church Order in the 
Lukan Writings”, in Evangelical Quarterly 54 (1982), 193-205; 55 (1983) 3-20. Dintre stu- 
diile mai recente, se poate consults: C. Bartsch, «Friihkatholizismus» als Kategorie historisch- 
kritischer Theologie..., Berlin 1980; V Fusco, „Sul concetto di protocattolicesimo”, in Rivista 
Biblica 30 (1982), 401-434. 




PARTEA AII-A 

EVANGHELIA LUI LUCA: 
TEXT §1 COMENTARIU 







EVANGHELIA LUI LUCA: TEXT §1 COMENTARIU 


Am impar^it Evanghelia lui Matei in 169 de pericope; a lui Luca numara 
doar 120. Este surprinzator faptul ca Evanghelia lui Luca, cu cele 1.145 de 
versete, este in realitate mai lunga decat a lui Matei (1.068 de versete). 
tnsa noi am preferat sa impar^im Evanghelia lui Luca in sec^iuni mai ample 
pentru a surprinde mai bine contextele particulare. La inceputul Introdu- 
cerii se explica diverse parti, iar in cuprins se poate consulta o vedere de 
ansamblu a impartirii in sec^iuni §i pericope. Comentariul catorva pasaje 
le poate parea prea scurt cititorilor no§tri. Sunt tocmai pasajele care au 
paralele in Matei; ele sunt enumerate, dupa ordinea lui Luca, in Introdu- 
cere (I, c). In comentariul nostru la Evanghelia lui Matei se gasesc explica(ii 
mai consistente la aceste pasaje paralele. Notele ofera insemnari critice 
§i referinte tematice. Bibliografia alfabetica enumera titlurile operelor din 
care se citeaza adesea doar prin men^ionarea numelui autorului. 
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DOUA COPILARIICOMPARATE (Lc 1-2) 


§ 1. Prologul lui Luca (1,1*4) 

1 Deoarece multi au incercat sa alcatuiasca o istorisire a faptelor care s-au impli- 
nit printre noi, 

2 a§a cum ni le-au transmis cei care de la inceput au fost martori oculari §i au 
devenit slujitori ai cuvantului, 

3 dupa ce am cercetat toate de la inceput cu grija, m-am gandit sa ti le scriu §i eu 
in mod sistematic, preabunule Teofil, 

4 ca sa te convingi de temeinicia invataturilor pe care le-ai primit. 

Titlul Evangheliei, kata loukan, „dupa Luca”, figureaza in manuscrise- 
le de referinta §i se poate referi la o perioada in care Biserica poseda mai 
mult de o Evanghelie. Prologul, singurul de acest gen in intreg Noul Tes¬ 
tament, este compus cu grija, dintr-o protaza (v. 1-2), urmata de o apodoza 
(v. 3-4). Fiecare dintre ele cuprinde trei propozitii ce formeaza o perioada 
ritmata. Mai mult de jumatate din cuvintele prologului lucan apar §i in 
alte prologuri ale literaturii elenistice. Deci Luca a adoptat, in mod sigur, 
pentru introducerea sa, o utilizare literara curenta. Nu este deloc cazul 
sa facem o dezbatere textuala §i nici sa cautam indicii precise despre cer- 
cetarea lui Luca §i sursele sale. 

Polloi, „multi”, poate insemna „altii” in acest context §i nu este nece- 
sar sa se refere la un numar mare. Acest termen se poate interpreta ca o 
referinta la documente evanghelice vechi, redactate in aramaica sau 
greaca, sau chiar laEvanghelia lui Marcu, poate intr-o versiune mai veche 
decat a noastra. Trebuie sa adaugam §i documentul „Q”, daca a existat 
ca scriere, insa nu §i Evangheliile apocrife, care apartin unei epoci mai 
tarzii. „Faptele (pragmata , BL „evenimentele”) care s-au implinit prin¬ 
tre noi” - diferit de cele „care s-au petrecut printre noi” - se refera la 
actiuni de mare importanta. Aici se poate citi „implinirea Scripturii sau 
a vointei lui Dumnezeu”, insa nu este specificat in mod clar. „Printre 
noi” poate sau nu sa indice faptul ca este inclusa §i perioada postpascala. 
Daca este cazul, prologul serve§te ca introducere pentru cele doua opere 
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ale lui Luca, Evanghelia §i Faptele Apostolilor. §i absenta din prolog a 
numelui lui Isus ar putea sugera acest lucru 17 . 

„A§a cum ni le-au transmis” se refera la paradosis, „traditie” ( 2Tes 2,15): 
„mul^i” au transmis ceea ce au primit de la martorii oculari ai evenimen- 
telor - deci nu este vorba despre fabule sau mituri - §i de la slujitorii cuvan- 
tului. Primul grup se refera mai curand la apostolii care erau cu Isus; al 
doilea grup ii include §i pe ceilalti predicatori ai cuvantului, adica ai Evan- 
gheliei. Luca, in opera sa, atribuie o mare importanta „ cuvantului mantu- 
irii” (cf. Introducere iy a, 1) §i men^ioneaza in Fapte „slujirea sau minis- 
terul cuvantului” (6,4). Ho logos, „cuvantul”, face aluzie la predica cre§tina, 
predicatorii bind §i ei „martori” ai lui Cristos inaintea poporului ( Fap 1,8; 
13,31). „Cand Luca se folose§te de aceste documente mai vechi, probabil 
doar de doua sau trei, el nu le considera scrieri individuale ale unor autori 
particulari, carora trebuie sa li se recunoasca drepturile; el se gande§te 
mai curand la culegerile traditiei, devenite proprietate comuna a comuni- 
tatii cre§tine §i pusa la dispozitia tuturor in interesul cauzei cre§tine” 
(W.E. Bundy, p. 2). Predica cre§tina primara produce primele reminiscence 
incomplete ale vie(ii §i ale operei lui Isus C Ibidem, p. 3). 

Cu expresia „§i eu”, Luca se situeaza in randul celor muljd ,polloi, din a 
doua generate cre§tina, care nu apar(;in genera(;iei ap’arches, „de la ince- 
puturi”. Arche pentru Luca este perioada fondarii, cea a apostolilor §i a 
martorilor oculari. In timp ce altii au alcatuit o diegesis, „o istorisire”, 
Luca a ajuns sa redacteze „o expunere sistematica” a traditiei despre Cris¬ 
tos, despre opera §i invaCaturile sale. Prin „expunere sistematica” trebuie 
sa se inCeleaga mai curand o descriere didactica, reflexiva, coerenta a ceea 
ce a fost transmis (cf. n. 64), decat o ordonare atenta a materialelor dispo- 
nibile. „De la inceput” s-ar putea referi la istorisirea ce pornegte de la 
evocarea copilariei. W.G. Kummel propune sa se citeasca la v. 3: „eu, care de 
la inceput am urmarit totul cu grija, am decis...” (p. 179). 

Luca ii dedica lui Teofil operele sale, aparent un mecena, care ar fi putut 
sa-i sprijine opera prin mijloacele sale §i sa-i asigure raspandirea. Ne putem 
gandi la un funcCionar roman §i simpatizant al cre§tinismului (cf. n. 17). 
Primii cre§tini nu foloseau titluri precum „excelent” (gr.) pentru ei in§i§i. 
Acest calificativ lipse§te din Fap 1,1, probabil un indiciu al faptului ca Teofil 


17 Pentru J.B. Higgins, primele doufi versete din Luca se refera doar la Evanghelie, in 
timp ce urmatoarele se raporteaza §i la Evanghelie §i la Fapte: The Preface to Luke and the 
Kerygma in Acts, in W.W. Gasque §i R.E Martin, ed., Apostolic History and the Gospel..., 
Exeter 1970, 78-91. S-ar intelege mai bine prologul, explica Higgins, daca admitem ca ina¬ 
intea Faptelor a existat o traditie apostolica pe langa tradi^ia Isus (p. 89). Despre primele 
versete din Luca se pot consults W.C. Van Unnik, „Once More St. Luke’s Prologue”, in 
Neotestamentica 7 (1973), 7-26; R.J. Dillon, Previewing Luke’s Project from His Prologue, 
(Luke 1:1-4), in CBQ 43 (1981), 105-127. 
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devenise intre timp cre§tin. Zahn §i Lagrange cred ca ar putea fi vorba des- 
pre Teofil men^ionat in omiliile Pseudoclementine 18 ca un personaj important 
din Antiohia, unde el a devenit mai tarziu episcop. „Ca sa te convingi de 
temeinicia (asphaleia) inva^aturilor (logoi) pe care le-ai primit” ar putea 
sugera ca se raspandeau erori eretice, probabil din partea gruparilor gnos- 
tice care pretindeau ca poseda o tradi^ie apostolica secreta §i care refuzau 
credinta in invierea trupului 19 . 

§ 2. Prezicerea na§terii lui Ioan Botezatorul (1,5-25) 

5 Era in zilele lui Irod, regele Iudeii, un preot, al carui nume era Zaharia, din 
grupul [preotesc] al lui Abia. So^ia lui era dintre fiicele lui Aaron, al carei nume 
era Elisabeta. 

6 Amandoi erau drepti inaintea lui Dumnezeu, umbland fara gre§eala in toate 
poruncile §i prescrierile Domnului. 

7 Insa nu aveau niciun copil, pentru ca Elisabeta era sterila §i amandoi erau 
inaintati in varsta. 

8 Pe cand slujea ca preot inaintea lui Dumnezeu, cand era randul grupului sau, 

9 dupa randuiala slujirii preote§ti, a fost ales sa intre in templul Domnului pen¬ 
tru a aduce jertfa de tamaie. 

10 §i toata multimea poporului era afara, rugandu-se in timp ce se aducea [jertfa 
de] tamaie. 

11 Atunci i-a aparut un inger al Domnului stand in partea dreapta a altarului 
tamaierii. 

12 Vazandu-1, Zaharia s-a tulburat §i 1-a cuprins teama. 

13 Dar ingerul i-a spus: „Nu te teme, Zaharia, caci rugaciunea ta a fost ascultata 
§i sotia ta, Elisabeta, iti va na§te un fiu §i-i vei pune numele Ioan. 

14 Vei avea bucurie §i veselie §i mu\\i se vor bucura de na§terea lui, 

15 caci va fi mare inaintea Domnului §i nu va bea nici vin §i nici alta bautura tare 
§i va fi umplut de Duhul Sfant chiar din sanul mamei sale 

16 §i pe multi dintre fiii lui Israel ii va intoarce la Domnul Dumnezeul lor. 

17 El va merge inaintea lui cu duhul §i puterea lui Ilie pentru a intoarce inimile 


18 Pseudoclementinele reprezinta o opera neautentica, dar de mare rasunet in vremea ei. 
Are forma unui roman (apostolic), in el fiind relatate calatoriile sfantului Petru, controversele 
sale cu Simon Magul §i convertirea lui Clement. Aceasta scriere este o culegere de omilii 
atribuita papei Clement, al doilea episcop al Romei (88/92-97/101). Clement poveste§te ceea 
ce a vazut §i a experimentat ca inso^itor al sfantului Petru. In aceasta opera apocrifa se 
afirma pentru prima data prezen^a lui Petru la Roma, precum §i moartea sa ca martir in 
capitala imperiului ( nota trad.). 

19 Cf. W.G. Kummel, Introduction , 146; Oare prologul lui Luca este antimarcionit? Inca 
se discuta (cf. E. Rasco, nr. 453,151). Dupa W.G. Marx, regele Agripa al II-lea (cf. Fap 25-26) 
ar putea fi Teofil despre care se vorbe§te la inceputul Evangheliei lui Luca §i in Fapte. Dedi- 
candu-i opera, Luca spera sa faca din acesta un cre§tin, cu consecin^e favorabile pentru 
noua credinta (in Evangelical Quarterly 52 [1980], 17-26). 



62 


I. DOUA COPILARII COMPARATE (Lc 1-2) 


parintilor catre copii §i pe cei rebeli la intelepciunea dreptilor, pentru a pregati 
Domnului un popor desavar§it”. 

18 Dar Zaharia i-a spus ingerului: „Prin ce voi cunoa§te aceasta? Eu sunt batran, 
iar sotia mea este inaintata in varsta”. 

19 Raspunzand, ingerul i-a zis: „Eu sunt Gabriel, care stau inaintea lui Dumne- 
zeu, §i am fost trimis sa-ti vorbesc §i sa-ti dau aceasta veste buna. 

20 lata, vei fi mut §i nu vei putea vorbi pana in ziua in care se vor implini acestea, 
pentru ca nu ai crezut cuvintele mele care se vor implini la timpul lor”. 

21 Poporul il a§tepta pe Zaharia §i se mira, in timp ce acesta intarzia in templu. 

22 Cand a ie§it §i nu putea sa vorbeasca, au inteles ca avusese o viziune in templu, 
iar el le facea semne. §i a ramas mut. 

23 Dupa ce s-au implinit zilele slujirii lui, s-a intors acasa. 

24 Dupa aceste zile, Elisabeta, so^ia lui, a zamislit §i, timp de cinci luni, se ascun- 
dea spunandu-§i: 

25 „A§a mi-a facut Domnul in zilele in care §i-a indreptat privirea spre mine, ca 
sa indeparteze ru§inea mea dinaintea oamenilor”. 

In aceasta sec^iune vom mai adauga unele aspecte la prezentarea deja 
facuta la Lc 1-2 in introducere (I, a, 1). Probabil, Luca a anexat relatarile 
sale despre copilarie la o Evanghelie deja compusa, care incepea intr-o oare- 
care solemnitate, cu o nota istorica (3,1-2). S-a introdus expresia „Ioan, 
fiul lui Zaharia”, ca §i cum nu s-ar fi vorbit despre el mai devreme. incepu- 
tul Evangheliei lui Luca il conduce pe cititor de la Israel la Isus, in timp ce 
inceputul Faptelor il calauze§te de la Isus la Biserica. Mai mult, in ambele 
cazuri intalnim efuziunea Duhului profetic. „Daca Luca a compus povesti- 
rile copilariei in ultimul rand (deci dupa Fapte) §i daca se are in vedere un 
anumit paralelism intre cele doua sectiuni de tranzi(ie (Lc 1-2 §i Fap 1-2), 
atunci nu trebuie sa ne surprinda faptul ca relatarea copilariei este mai 
apropiata de expunerile din Fapte decat de materialul evanghelie pe care 
Luca 1-a primit de la Marcu §i din sursa «Q»” (B.W. Streeter, p. 243). Ne 
gandim, mai ales, la prezenta miraculosului in Lc 1-2 §i in diferite pasaje 
din Fapte. Cat despre izvoarele din Lc 1-2, este de preferat sa ne abtinem 
sa propunem ipoteze ample, care in stadiul actual al cuno§tin^elor noastre 
trebuie sa ramana doar presupuneri. Nu excludem faptul ca Luca a bene- 
ficiat de surse proprii de informare §i ca el insu§i a putut compune anumite 
scene inspirandu-se din paralelele la Vechiul Testament, fapt pe care il vom 
indica atunci cand vom avea ocazia. Este prea u§or sa presupunem o sursa 
pentru Lc 2, ce poate exista independent de Lc 1: „Are propria introducere 
§i nu presupune nimic din primul capitol: nici zamislirea feciorelnica, 
nici identitatea parintilor”, iar loan a disparut complet de pe scena (R.E. 
Brown, p. 244). 

Toate analizele structurale la Lc 1-2 au consimtit sa recunoasca faptul 
ca autorul a urmarit sa puna in paralel cele doua copilarii, cu posibilul 



§ 2. PREZICEREA NA§TERII LUIIOAN BOTEZATORUL (1,5-25) 63 


motiv de a scoate in eviden^a superioritatea lui Isus. Se pot consulta sche- 
mele structurale ale lui M. Dibelius (1911), E. Burrows (1940), E Gaechter 
(1953), S. Lyonnet (1956), R. Laurentin (1957), E. Galbiati (1966). Trebuie 
vazuta, mai ales, cea a lui A. George din Pour lire I’Evangile selon saint 
Luc, Paris 1973, din care ma inspir aici. 

Cele doua copilarii 

George §i-a exprimat opiniile in privin^a celor doua copilarii intr-un alt 
studiu 20 . El explica faptul ca evanghelistul insu§i a dezvoltat paralela, din 
moment ce in Fapte tot el a comparat §i activita^ile lui Petru §i Paul. In 
relatarile copilariei superioritatea lui Isus apare sub diferite aspecte. Na§- 
terea lui loan a fost anuntata in templu, unde el nu s-a mai intors pe par- 
cursul Evangheliei; Isus va reveni de doua ori in casa Tatalui sau, mai in- 
tai in timpul copilariei sale §i mai tarziu spre sfar§itul vie^ii. loan va fi 
„mare inaintea Domnului”(l,15), in timp ce Isus va fi „mare” in mod absolut 
(1,32), ca Mesia §i ca Fiu al lui Dumnezeu intr-un sens transcendent. Zamis- 
lirea lui loan a fost miraculoasa, insa acesta nu s-a nascut dintr-o fecioara. 
Rudele §i prietenii au venit sa-1 aclame pe copilul nou-nascut al lui Zaharia 
§i al Elisabetei intr-un ambient confortabil §i primitor. Isus insa a venit pe 
lume departe de satucul sau, iar leaganul sau a fost o iesle pentru animale. 
Pastorii umili au fost primii lui vizitatori, insa un mesager divin le-a comu- 
nicat fericita veste, iar un cor ceresc a celebrat cu el laudele lui Dumnezeu. 

Zaharia roste§te Benedictus in propria casa pentru a marca na§terea lui 
loan Botezatorul, pe cand omagiul recuno§tin^ei pentru na§terea lui Isus 
se desfagoara in templu, unde Simeon proclama ca el va fi „lumina spre 
luminarea neamurilor” §i glorie pentru Israel (2,32); Ana „§i vorbea des- 
pre [copil] tuturor celor care a§teptau eliberarea Ierusalimului” (2,38). 

Nu este posibil ca in cadrul acestei lucrari sa comentam fiecare verset 
din aceasta lunga pericopa consacrata vestirii na§terii lui loan Botezatorul 
(1,5-25), insa vom oferi cateva informatii care sa permita o mai buna in$e- 
legere a textului §i care sa-1 situeze in contextul sau original. 

Cadrul istoric (1,5-12) 

Luca pregate§te cu grija anun^ul evanghelic, oferindu-i un cadru istoric 
pe care il prezinta in mai multe etape: ne aflam in perioada lui Irod, parin^ii 

20 A. George, «Le parallele entre Jean Baptiste et Jesus en Lc 1—2», in Melanges Bibliques 
en hommage au R.P. Beda Rigaux, Gembloux 1970, reprodus in Etudes sur I’oeuvre de Luc, 
Paris 1978,43-65. Pentru R.E. Brown, lipsa par^iala a simetriei dintre paralelele celor doua 
copilarii s-ar datora faptului ca Lc 1-2 au fost compuse in doua etape succesive (cf. The 
Birth of the Messiah, 252). In opera sa Les Evangiles, R. Laurentin a prezentat propria 
versiune, bine elaborate, despre paralelismul celor doua relatari, 25-40. 
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care ne intereseaza sunt Zaharia §i Elisabeta, care din motive date nu 
aveau copii. Pentru Zaharia, circumstan^a in care se va afla pu$in mai tar- 
ziu este solemna, unica; in fa$a sanctuarului se va afla o mutyime in ruga- 
ciune. Scenariul este pregatit; ingerul poate sa apara. 

„In zilele lui Irod” este o informa^ie prea vaga, (inand cont de durata 
domniei sale. Probabil, Luca pastreaza formularea a§a cum apare in sursa 
din care se inspira. Regatul lui Irod cuprindea intreaga Palestina. Numindu-1 
„regele Iudeii”, Luca adopta denumirea romana oficiala. Prin „Iudeea” el 
intelege pamantul evreilor, care cuprinde §i Galileea, dupa cum vom vedea 
in alte texte (Lc 7,17; Fap 10,37). Zacharias din Lc 1,5 este transcrierea 
greceasca a numelui ebraic Zekaryah („Iahve §i-a adus aminte”), care apare 
de §apte ori in Cartile Cronicilor, in special pentru a-1 desemna pe fiul lui 
Barachia, amintit in Mt 23,35 (cf. Matthieu, p. 298). Prima Carte a Cronicilor 
men(ioneaza 24 de ordine preo(e§ti, al optulea fiind cel al lui Abia (24,10); 
doar patru dintre acestea se vor intoarce din exil in Babilonia (Esd 2,36-38). 
Ele au fost subdivizate in diferite clase, daca cifra amintita in Esd 12,1-7 
corespunde realitatii. Daca in aceasta privin(a Luca nu avea informa^ii 
precise, el a putut sa o deduca din faptul ca singura femeie cu numele Eli¬ 
sabeta in Vechiul Testament este Elisheba („Dumnezeu a jurat”), so(ia lui 
Arron din Ex 6,23. Acest text il nume§te Aminadab pe tatal ei, nume pe 
care il gasim in Mt 1,4 §i Lc 3,33, printre stramo§ii lui Isus. Ingerul din Lc 1,36 
o identified pe Elisabeta ca fiind „ruda” cu Maria, mama lui Isus. Este posi- 
bil ca §i Maria sa fi facut parte dintr-o familie sacerdotala, dar nu putem 
afirma aceasta cu certitudine. 

„Drep$i inaintea lui Dumnezeu”, precum Iosif (cf. Mt 1,19). Formularile 
din Lc 1,6 ce descriu pietatea au o amprenta veterotestamentara pronun^ata. 
Pot fi comparate cu indemnul lui Solomon: „Inima voastra sa fie intru totul 
cu Domnul Dumnezeul nostru ca sa merge(i dupa hotararile sale §i sa pazi^i 
poruncile sale, a§a cum este astazi!” (lRg 8,61) Ne aflam intr-un climat 
religios deuteronomic. Prima parte din Lc 1,6 explica din ce motive cuplul 
pios nu avea copii, iar a doua parte arata de ce nu mai puteau sa a§tepte 
pentru a-i avea. Elisabeta era „sterila”, precum erau mamele celor mai 
mari figuri ale Vechiului Testament : Isaac ( Gen 11,30), Samson (Jud 13,2 
§.u.), Samuel ( ISam 1,5). Miracolul implinit in favoarea lui Abraham pen¬ 
tru Sara cea „inaintata in zile” ( Gen 18,11) avea sa se repete §i pentru cei 
increzatori ( Evr 11,11), intrucat nimic nu este cu neputin^a inaintea 
Domnului ( Gen 18,14). Din pricina marelui numar de preo^i care se aflau 
in serviciul templului de la Ierusalim, pu^ini dintre ei puteau spera ca vor 
avea ocazia sa ofere tamaiere {Ex 39,7 §.u.) de mai multe ori in timpul vietii. 

Lc 1,8 incepe cu formula egeneto de, „cand era randul”, expresie ce apare 
de 22 de ori in cea de-a treia Evanghelie (rareori recunoscuta in traduceri), 
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probabil dependents de cateva pasaje dintr-o sursS semiticS 21 . Pentru a-§i 
implini oficiul, Zaharia intra in Sfanta (hagia in Evr 9,2), care alSturi de 
Sfanta Sfintelor alcStuia naos-ul, „sanctuarul”, clSdirea acoperitS ce se 
aflS intr-o incintS numitS hieron, templul §i curdle sale (Lc 2,27.37.46). 
„ToatS mutyimea poporului” nu presupune neapSrat o mare adunare; to 
plethos apare adesea in Luca §i Fapte, chiar §i atunci cand nu vorbegte 
despre un mare numSr de persoane. Luca desemneazS in mod obignuit 
prin termenul ophte, lit. „s-a arStat”, apari^iile supranaturale, precum 
„limbile de foe” ( Fap 2,3), aparitia lui Dumnezeu cStre Abraham (7,2) sau 
apari^ia lui Isus catre Paul (9,17). Aceea§i formulare verbals exprimS de 
patru ori apari^iile lui Isus in ICor 15,5-8. in textele mai vechi ale Bibliei, 
„ingerii” sau „trimi§ii lui Dumnezeu” nu erau deosebi^i cu claritate de 
Dumnezeu insu§i. Cu intensificarea sensului transcenden^ei divine, in parte 
sub influenza angelologiei persane, „ingerii” au devenit in gandirea iudaicS 
postexilicS fiin^e supranaturale intermediare, cSrora li s-au conferit sar- 
cini speciale, precum Rafael („Dumnezeu vindeca”), unul dintre cei §apte 
ingeri care stau in preajma Domnului (Tob 12,15). Gabriel §i Mihael sunt 
men^iona^i in Dan 9,21 §i 10,13. „Teama” lui Zaharia la vederea ingerului 
reprezinta reac^ia tipica a omului biblic in fa(,a unei manifestari vizibile §i 
nea§teptate a prezen^ei divine. 

Mesajul ingerului 

Prezentarea viziunii lui Zaharia urmeaza un model cunoscut, asemana- 
tor celui pe care il intalnim in Cartea lui Daniel, in anun^area Mariei §i in 
alte locuri: frica initials la vederea ingerului se risipe§te prin cuvantul incu- 
rajator; comunicarea mesajului provoaca indoiala sau o intrebare pentru a 
putea in^elege. indoiala §i uimirea sunt rezultatele revelarii identita^ii mesa- 
gerului sau ale promisiunii unui semn care, in cazul lui Zaharia, ia forma 
unei sentin^e. Prin con^inutul §i formularea sa, viziunea lui Zaharia apar- 
^ine lumii iudaice. „ii vei pune numele loan” - expresia ebraica weqara’ta 
shemo yohanan. Numele yehohanan sau yohanan este iudaic, iar grecescul 
Idannes este o simpla transcriere. Yohanan („Dumnezeu este milostiv”) 
apare de mai multe ori in Vechiul Testament ebraic, de exemplu, in 2Rg 25,23 
§i lCr 3,15, ca sa nu men^ionam utilizarile grece§ti din IMac 2,1-2, unde 
aflam ca tatal lui Matatia §i unul dintre fiii lui se numeau „Ioan”. 

Lc 1,4 introduce tema „bucuriei mantuirii”, atat de accentuata in Luca/ 
Fapte (cf. Introducere, IV, a, 1). Expresia „el va fi mare inaintea Domnului” 
din v. 15 se poate raporta la figura lui Ilie, care era „inaintea Domnului” ca 


21 Cf. E. Schweizer, „Eine hebraisierende Sonderquelle des Lukas”, in Theologische Zeit- 
schrift 6 (1950), mai ales p. 163. 
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un slujitor in fata stapanului sau ( lRg 17,1; 18,15). Folosirea frecventa din 
partea lui Luca a cuvantului endpion, „inaintea”, in Luca §i in Fapte - in 
Marcu §i Matei nu apare - trebuie atribuita tendin^ei sale de a imita Sep- 
tuaginta. Ceea ce conteaza este sa fii mare in fa$a lui Dumnezeu, §i nu in 
aprecierea oamenilor. 

Datorita faptului ca parul nu este mentionat in Lc 1,15, se poate deduce 
ca, spre deosebire de Samson (Jud 13,4-14), loan Botezatorul nu era faga- 
duitprintr-o consacrare nazireana (Num 6,2-5). Mai curand, abstinenta de 
la vin §i de la bauturile tari anunta viata ascetica a lui loan (Lc 7,33). Daca 
articolul lipse§te dinaintea lui pneumatos hagion din v. 15, traducerea „va 
fi umplut de Duhul Sfant” ii reda sensul. Comparand Lc 2,25 §i 2,26, se 
observa faptul ca Luca se gandea tot la Duhul Sfant chiar §i atunci cand 
neglija sa puna articolul. Cand i§i redacta Evanghelia, reflectia cre§tina il 
identificase deja pe Duhul Sfant, daca nu ca o persoana divina, atunci ca pe 
un „agent divin” (R.E. Brown, p. 125), in zamislirea miraculoasa a lui Isus, 
ca putere animatoare a discursului profetic, ca inspiratie interioara ce con¬ 
duce la sfintenia vie^ii. Mai multe figuri biblice au fost consacrate Domnu- 
lui „inaintea na§terii lor”: Samson (Jud 16,17), Ieremia (1,5), Slujitorul lui 
Iahve (Is 49,1-5). Ei au fost predestinati, asemenea lui Paul insu§i ( Gal 1,5), 
sa implineasca o misiune specials, insa in primul caz putem spune despre 
loan Botezatorul ca „el va fi umplut de Duhul Sfant chiar din sanul mamei 
sale” (Lc 1,15). Este evident ca Luca i§i pregate§te cititorul pentru episo- 
dul din v. 14, procedeu atat de frecvent in cea de-a treia Evanghelie (com- 
para 4,13 cu 22,3.53). 

Lc 1,16-17 descrie misiunea lui loan folosind elemente preluate din 
Vechiul Testament. „Pe multi dintre fiii lui Israel ii va intoarce...” arata 
faptul ca loan Botezatorul are de implinit misiunea stramo§ului sau Levi, 
care, dupa Mai 2,6, „pe multi i-a intors de la nelegiuire”. „E1 va merge 
inaintea Domnului” asemenea precursorului lui „Dumnezeu-care-vine” sa 
domneasca §i sa judece lumea (cf. Ps 96,13; Lc 3,7-9). „Cu Duhul §i puterea 
lui Ilie”: precursorul lui Dumnezeu, anuntat in Mai 3,1, este identificat in 
v. 13 cu Ilie, trimis, explica Malahia (ca §i Lc 1,17), pentru „a intoarce 
inimile parintilor catre copii §i inimile copiilor catre parin^ii lor” (3,24). 
Echivalentul il gasim in Sir 48,10. Totu§i, Luca evita sa-1 identifice in mod 
explicit pe loan cu Ilie, pe care il vede mai curand ca pe o figura a lui Cris- 
tos (vezi opiniile noastre despre „Cristos ca profet” in Introducere, IX b, 
1). In acela§i mod evita, pe cat posibil, sa spuna ca loan Botezatorul a fost 
precursorul lui Isus, intrucat el apar^ine mai curand Vechiului Testament 
(cf. 16,16). Insa rolul istoric al lui loan ca precursor al lui Dumnezeu intru- 
pat este sugerat prin repetarea afirmatiei ca Cristos este Domnul (1,43; 
2,11). Duhul (pneuma ) §i puterea (dunamis) sunt asociate §i in ICor 2,4. 
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Ilie poseda spiritul profetic pe care i 1-a transmis lui Elizeu (2Rg 1,9) §i 
puterea de a face minuni. Dat fiind faptul ca loan n-a facut niciun miracol 
(In 10,41), „puterea” despre care vorbe§te Lc 1,17 se refera la zelul tenace 
al profetului, la capacitatea sa de a denun^a raul chiar cu pre^ul vie^ii sale, 
fie in fata lui Ahab/Izabela (lRg 21-22), fie in fa^a lui Irod (Lc 3,18 g.u.). 
„Pentru a-i intoarce pe cei rebeli la in(elepciunea dreptilor” este o formu- 
lare lucana ce reflecta natiunea postexilica mai recenta, potrivit careia „in 
orice intelepciune se afla implinirea legii” (Sir 19,20), dar §i tending gene- 
rala de a identifica intelepciunea cu Legea (Bar 4,1). De asemenea, Luca a 
putut avea in minte texte protocanonice, pentru care frica de Domnul este 
inceputul intelepciunii (Prov 9,10; cf. 1,17). „Pentru a pregati Domnului 
un popor desavargit” este o expresie putin ciudata: daca este pregatit, 
atunci pentru ce sa-1 mai pregateasca? Aceasta formulare provine din aso- 
cierea a doua texte: Is 40,30 (cf. Lc 3,4-6) §i Mai 3,1, unde apare verbul 
kataskeuazein, „a pregati” (doar in Lc 1,17 gi 7,27). 

Zaharia cere un semn (1,18) prin aceiagi termeni pe care i-a folosit gi 
Abraham in Gen 15,8, kata ti gnosomai, „prin ce voi cunoa§te?” Multe per- 
sonaje biblice au cerut semne fara a se expune vreunei dezaprobari: pe 
langa Abraham, Ghedeon (Jud 6,37), Ezechia (2Rg 20,8) §i Moise, pentru 
acreditarea misiunii sale (Ex 4,1-9). Nu ni se spune cu claritate unde a 
gregit Zaharia: probabil, pentru ca a pus la indoiala mesajul ingerului 
(Lagrange), dupa cum o sugereaza v. 20, „pentru ca nu ai crezut cuvintele 
mele”. Ingerul se identifica drept Gabriel, o figura deja cunoscuta din Car- 
tea lui Daniel, unde este men^ionata etimologia „Dumnezeu este puterea 
mea” (8,15; 9,21), expresie ce mai apare, insa fara nume, in Jud 13,6.8. 
Gabriel ii acorda lui Zaharia un semn, sub forma unei pedepse ugoare, care 
se va sfargi odata cu implinirea misiunii. Ingerul nu-i spune lui Zaharia ca 
va deveni kophos, „mut” (v.22), ci siopon, „tacut”, intrucat triste^ea va fi 
temporara. Anun^area semnului incepe cu kai idou, „gi iata”, care apare 
de 10 ori in Lc 1-2 gi de 6 ori in Mt 1-2, unde, in aceeagi masura, expresia 
atrage aten(ia asupra unui eveniment miraculos (cf. 2,1.9) 22 . „Sa-(.i dau 
aceasta veste buna” (Lc 1,19) face trimitere la euaggelisasthai, un verb ce 
este folosit in Is 61,1, unde sensul „a evangheliza” este cel mai potrivit (cf. 
Lc 4,18). Folosirea sa in Lc 1,19 (cf. 2,10) sugereaza faptul ca perioada veg- 
tii cele bune a evangheliei incepe odata cu mesajul ingerului catre Zaharia. 


22 E Fiedeler a putut consacra o intreaga carte expresiei kai idou din Noul Testament: 
Die Formel „und siehe” im Neuen Testament, StANT XX, Miinchen 1969. Vezi §i A. Vergas- 
Machuca, (Kai) idou en el estilo narrativo de Mateo, Biblica 50 (1969), 233-244, §i notele lui 
F. Neihynck in EphThLov 50 (1974), 223-230. in general, se admite ca expresia reflecta 
originalul ebraic wehinneh. 




68 


I. DOUA COPILARII COMPARATE (Lc 1-2) 


Epilog 

Restul versetelor ne arata ce urmeaza sa se intample: semnul se mani¬ 
festo dupa cum a fost anun(,at, Elisabeta devenind de fapt insarcinata §i 
laudandu-1 pe Dumnezeu pentru aceasta mare favoare. Dupa traditia tal- 
mudica, preotul nu trebuia sa-§i prelungeasca rugaciunea in Sfanta Sfintelor, 
pentru a nu nelini§ti Israelul din cauza apropierii infrico§atoare de Dum¬ 
nezeu {Mishna Yoma 52a) §i pentru a nu se crede ca 1-ar fi ofensat pe Dum¬ 
nezeu netinand cu exactitate prescrip(iile ritualului. Zaharia, probabil, 
trebuia sa rosteasca binecuvantarea parasind sanctuarul. Tacerea §i atitu- 
dinea sa emotionala sugereaza poporului ca avusese o viziune, pe care Zaha¬ 
ria a confirmat-o prin semne. In(elegem mai bine reactia mutyimii daca 
presupunem ca aceasta §tia ca in sanctuar puteau avea loc viziuni, dupa 
cum unele marturii lasa sa se inteleaga §i acest fapt (Iosif Flaviu, Antichi- 
tati iudaice, 1, 28 §.u.; Talmud Jer., Yoma, 5.42c). „Dupa ce s-au implinit 
zilele slujirii lui” trebuie sa se refere la timpul serviciului gruparii sale 
sacerdotale. Acesta dura, in mod normal, o saptamana, in timpul careia 
preo(ii avizati trebuiau sa ramana la templu §i pentru a nu fi expu§i unei 
impuritati rituale in urma raporturilor conjugate (Lev 15,16-18). „S-a intors 
acasa” indepline§te o functie literara, deoarece o notita de „plecare” incheie 
§ase scene din Lc 1-2. Nu este u§or sa intelegem din ce motiv Elisabeta „se 
ascundea timp de cinci luni” (gr.). Luca avertizeaza in acest fel ca aceasta 
sarcina trebuie sa ramana secreta pana ce Dumnezeu insu§i o va face cunos- 
cuta Mariei, evanghelistul pregatind astfel intalnirea celor doua mame 
sfinte privilegiate. Cuvintele de lauda ale Elisabetei fusesera deja folosite 
in mare parte de catre Rahela in momentul na§terii lui Iosif: „A adunat 
Dumnezeu ocara [de la] mine” (Gen 30,23). Elisabeta adauga „dinaintea 
oamenilor”, probabil, pentru a sugera ca a nu fi mama nu este o ru§ine 
inaintea lui Dumnezeu care revarsa binefaceri dupa propria voin^a. Isus 
insu§i va spune mai tarziu ca a fi mama lui Mesia nu este fericirea desavar- 
§ita (Lc 11,27). 

Observa^ii generale 

Nu §tim care sunt cu adevarat informa^iile pe care Luca sau sursele sale 
le-au avut cu privire la nagterea lui loan Botezatorul. Insa important lui 
loan in via^a lui Isus, discipolii sai §i Biserica primara (cf. Fap 18,25; 19,3 
§.u.) ne determina sa credem mai curand ca cercurile baptiste adunasera §i 
traditii in legatura cu copilaria lui loan. Pentru R.E. Brown, „numele 
parintilor §i originea lor sacerdotala, precum §i datarea irodiana se explica 
cel mai bine ca fiind date ale traditiei, istorice sau nu, de care a luat cuno§- 
tinta Luca, decat ca produse ale unei inventii lucane” (p. 266). Daca §i 
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numele §i originea parintilor lui loan erau de fapt cunoscute, scenele pre- 
cum cea din Lc 1 sunt in mare parte productii literare in serviciul scopuri- 
lor religioase foarte precise. Pe langa ceea ce am spus mai inainte, sa mai 
notam §i scopul de a demonstra ca institutiile autentice ale iudaismului 
erau dispuse sa-1 primeasca pe Isus, ca nu exista contradic^ie interna intre 
cre§tinism §i cultul lui Israel. 

Dimpotriva, credin^a israelita trebuia in mod firesc sa conduca la cre- 
din^a cre§tina printr-un proces de continuitate. Conducatorii iudei sunt cei 
care prin atitudinea lor du§manoasa au impiedicat trecerea de la una la 
cealalta. Insa in Lc 1-2 armonia este perfecta. Fiind de origine sacerdotala, 
personificand observarea ideala a Legii, Zaharia §i Elisabeta reprezinta 
pentru Luca ceea ce este mai bun din religia lui Israel, „micul rest” care 
prime§te vestea cea buna §i exprima continuitatea in istoria mantuirii (cf. 
R.E. Brown, p. 268). 

E. Lohse a subliniat §i el faptul ca Luca este interesat de continuitate in 
istoria mantuirii 23 . Viata lui Isus atesta fidelitatea lui Dumnezeu fata de 
poporul Israel, caruia de la inceput i-a fost destinata Evanghelia. Dupa cum 
„astazi” din Deuteronom unea trecutul mozaic §i prezentul lui Israel, tot 
a§a §i „astazi” din Lc (cf. 4,21) reune§te vechea alian^a §i pe cea noua intr-o 
singura interpelare. Chiar loan Botezatorul aparuse ca o arcada ce unea 
cele doua testamente (cf. 16,16). Gandirea lui Isus este coerenta. Zaharia, 
Elisabeta, Simeon, parintii lui Isus, Isus insu§i sunt israelii exemplari, la 
fel §i comunitatea din Ierusalim §i Paul ceva mai tarziu. Nu exista ruptura 
intre Israel §i Biserica de la inceputuri. Cand aceasta s-a produs, vina a 
fost a sinagogii, care nu a aderat la adevaratul plan divin. Scrierile lui Luca 
scot in eviden^a respectul sau pentru tradi^ii §i tind sa arate o adevarata 
continuitate intre Israel §i Isus (cf. A. George, p. 95). Elemente ale continu- 
ita^ii aparusera in special in paralelismul sugerat la Lc 1-2 intre Zaharia/ 
Elisabeta, pe de o parte, §i personaje ale Vechiului Testament, pe de alta 
parte, mai ales Abraham/Sara ( Gen 18,10) §i Elcana/Ana ( ISam 1,11.19 §.u.). 
Mai departe, vor fi indicate §i alte puncte de contact (cf. Brown, p. 268 §.u.). 

Na§terea lui loan Botezatorul ii ofera lui Luca ocazia de a evoca o alta 
mare tradi^ie a Vechiului Testament, cea a apocalipticii, asociata in special 
cu una dintre ultimele car^i, cea a lui Daniel. De aceasta data, legatura este 
exprimata prin prezen^a ingerului, numit Gabriel in Lc 1,19.26 §i Dan 
8,16. In Lc 1-2, imprumuturile din Dan 8,10 §i Mai 3 capata forma gandirii 
midra§ice: sunt evocate textele Vechiului Testament datorita sensului pe 

23 E. Lohse, „Lukas als Theologe der Heilsgeschichte”, in Evangelische Theologie 14 
(1954), 256-275, reprodus in Die Einheit des Neuen Testaments..., Gottingen 1973,145-164. 
Unitatea planului divin pentru mantuirea neamului omenesc este o tema importanta pe 
care am examinat-o din diferite unghiuri in opera mea The Bible and Christ. 
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care il au in lumina venirii lui Isus §i a celui care 1-a precedat, loan Bote- 
zatorul. In cele trei texte, elementele comune au un centru comun: mani- 
festarea inaugurala a unui nou eon in cadrul cultului §i al templului. Ace- 
la§i mesager divin este crainicul noii perioade a mantuirii §i in ambele cazuri 
apare in momentul oblatiunii (Lc 1,10; Dan 9,21). In Cartea lui Daniel , 
acesta nu anun^a na§teri, ci o perioada definitive, care va fi urmata de 
mantuire: in oracolul din Dan 9, cei §aptezeci de ani din Ier 25,11-14 devin 
§aptezeci de saptamani, privind Israelul §i Ierusalimul, „pana la sfar§itul 
pacatului, pana la ispa§irea nelegiuirii §i pana la venirea dreptatii ve§nice, 
ca sa fie sigilata viziunea §i profetul sa-1 unga pe sfantul sfintilor sa se aduca 
dreptatea ve§nica, sa se consfinteasca vedenia §i profetul §i sa se unga 
Sfantul-Sfin^ilor” (Dan 9,24). Deci se pare ca pasaje din Dan, mai ales tra- 
duceri grece§ti din 9,20-23 §i 10,7.12.16, au servit ca modele literare pen- 
tru a descrie o situatie asemanatoare: sosirea implinirii timpurilor mesia- 
nice, subliniata in Lc 1-2 prin folosirea repetata a cuvantului eplesthen, 
„s-a implinit” (1,23.57; 2,6.21 §.u.), §i a altor forme ale aceluia§i verb 
pimplemi (1,15.41.67), cu alt sens decat „desavar§it” ( teleioun ), in 1,45 §i 
2,43. De altfel, este posibil ca desemnarea copilului ca „sfant” in Lc 1,35 §i 
2,23 sa reprezinte o aluzie discreta la Dan 9,24, pentru a sugera consacrarea 
lui Mesia la Ierusalim. Cat despre referintele la profe^ia lui Malahia, men- 
tionate deja pe scurt, vom reveni asupra lor cand vom vorbi despre episo- 
dul cu Isus la templu, §i la Lc 7,27, unde este citat Mai 3,1. 

§ 3. Vestea cea buna adusA Mareei (1,26-38) 

26 In luna a §asea, ingerul Gabriel a fost trimis de Dumnezeu intr-o cetate din 
Galileea, al carei nume era Nazaret, 

27 la o fecioara logodita cu un barbat, al carui nume era Iosif, din casa lui David. 
Iar numele fecioarei era Maria. 

28 §i, intrand la ea, i-a spus: „Bucura-te, o, plina de har, Domnul este cu tine!” 

29 Ea s-a tulburat la acest cuvant §i cugeta in sine ce fel de salut ar putea fi 
acesta. 

30 tnsa ingerul i-a spus: „Nu te teme, Marie, pentru ca ai aflat har la Dumne¬ 
zeu. 

31 Vei zamisli §i vei na§te un fiu §i-l vei numi Isus. 

32 Acesta va fi mare: va fi numit Fiul Celui Preainalt §i Domnul Dumnezeu ii va 
da tronul lui David, tatal sau; 

33 §i va domni peste casa lui Iacob pe veci, iar domnia lui nu va avea sfar§it”. 

34 Maria a spus catre inger: „Cum va fi aceasta, din moment ce nu cunosc barbat?” 

35 Raspunzand, ingerul i-a spus: „Duhul Sfant va veni asupra ta §i puterea Celui 
Preainalt te va umbri; de aceea, sfantul care se va na§te va fi numit Fiul lui 
Dumnezeu. 
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36 lata, Elisabeta, ruda ta, a zamislit §i ea un fiu la batranete, §i aceasta este 

luna a §asea pentru ea care era numita sterila, 

37 pentru ca la Dumnezeu nimic nu este imposibil. 

38 Atunci, Maria a spus: „Iata, slujitoarea Domnului: fie mie dupa cuvantul 

tau”. §i ingerul a plecat de la ea. 

Cu exceptia comentariilor propriu-zise, mult mai purine studii impor- 
tante au fost consacrate cercetarii anuntului facut Mariei in ansamblul 
sau, insa anumite versete au captat atentia catorva cercetatori 24 . Nu sun- 
tem tentati sa pomenim tot ceea ce s-a spus despre acest pasaj §i nici sa 
descoperim toate aluziile posibile prezente in text. Ni se pare mai impor¬ 
tant sa oferim explicable §i informatiile necesare unei lecturi rodnice a 
textului, chiar in spiritul con^inutului. Cele doua vestiri, cea a lui Zaharia 
§i cea a Mariei, se inspira dintr-un model atat de asemanator, despre care 
am vorbit mai inainte. Este interesant faptul ca, in ambele cazuri, o intre- 
bare, atat a lui Zaharia (1,18), cat §i a Mariei (1,34), imparte expunerile. 

Intrarea in scena a ingerului (1,26-29) 

Anuntarea incepe §i aici prin stabilirea timpului §i a locului. „in luna a 
§asea” (dupa zamislirea lui loan) une§te aceasta scena de cea precedents, 
la fel §i mentionarea lui Gabriel, ingerul pe care deja 1-am cunoscut. Insa 
cititorului i se prezinta persoane noi, Iosif §i Maria, §i locuri noi, Galileea 
§i Nazaret, pentru o noua speranta religioasa, in persoana lui Isus Mesia. 
Matei nu mentioneaza decat foarte tarziu Nazaretul, atunci cand o calau- 
ze§te spre acest loc pe familia sfanta intoarsa din Egipt (2,23) 25 . Nazaret 
era o localitate fara importanta; Vechiul Testament, Iosif Flaviu §i literatu- 
ra talmudica nu o mentioneaza deloc. Aceasta lipsa de importanta ar putea 
deveni proverbiala, daca o judecam in opinia populara redata in In 1,46. 
Insa, mai mult decat prapastia la care se refera Luca in 4,29, se puteau 


24 Despre fecioria Mariei, mama lui Isus, se mai pot consulta doua articole publicate in 
limba latina de catre M. Zerwick, in Verbum Domini 37 (1959), 212-224; 276-288. Despre 
atestarile „zamislirii feciorelnice” in afara pasajelor din Lc 1-2 §i Mt 1-2, vezi J. Winandy, 
„La conception virginale dans le Nouveau Testament”, in NRT 104 (1982), 425-431, care se 
opre§te, mai ales, la Me 6,13 §i In 1,13. Vezi §i I. de la Potterie, „La Mere de Jesus et la 
conception virginale du Fils de Dieu. Etude de theologie johannique”, in Marianum 40 
(1978), 41-90; P Grelot, „La naissance dTsaac et de Jesus”, in NRT 94 (1972), 462-487; 
561-585 (vezi §i nota 31). Vezi §i studiul bibliografic al lui N. Lemmo, „Maria, «Figlia di Sion» 
a partire da Lc 1,26-38. Bilancio esegetico dal 1939 al 1982”, in Marianum 43 (1983), 175-258. 

25 In raport cu Mt 2,23, „cetatea numita Nazaret”, aim discutat in Matthew , p. 224, des¬ 
pre mai mul^i termeni care se refera la numele Nazaret, numit astazi An-Nasra, in araba, 
§i Natzrat , in ebraica. In loc de „Nazaret” gasim in Lc 4,16 §i Mt 4,13 forma „Nazara”, care 
ne trimite la o sursa particulara. 
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vedea, in epoca, importante rute militare §i comerciale ce strabateau lun- 
gul campiei Esdrelonului spre Est, in direc^ia vadurilor Iordanului §i Deca- 
pole, spre vest, in direc^ia Aero §i Marea Mediterana, fara sa mai vorbim 
despre alte drumuri ce urcau spre Damasc, Ierusalim §i Egipt. Pentru 
Luca, Galileea va fi teatrul primei part a ministerului lui Isus. El nu atrage 
aten^ia, precum o face Matei (4,12-16), asupra sensului pe care il ia „Gali- 
leea” in Is 9,1-2, pentru a anun(a mantuirea na^iunilor pagane. 

Gabriel a fost trimis apo tou Theou, „din partea lui Dumnezeu”, ceea ce 
indica originea misiunii sale. Insa apo in koine era adesea inlocuit cu hupo; 
nu este cazul sa cautam in fraza alte semnifica^ii subtile, ca §i cum ingerul 
n-ar fi fost trimis in niciun caz „de Dumnezeu”. in acela§i fel se poate tra¬ 
duce para kyrion din Lc 1,45, „de Domnul”, care sigur face trimitere la 
anun^ul ingerului. „La o fecioara” este traducerea exacta a expresiei gre- 
ce§ti pros parthenon. Sigur, acesta este sensul pe care Luca 1-a avut in vedere, 
urmarind chiar de la inceput sa indice faptul ca, de§i era „logodita”, ea nu 
a avut de-a face cu o relate conjugala alaturi de un barbat. §i dupa Matei, 
Maria era „logodita”, deci incredin(;ata spre casatorie, cu Iosif, pe care il 
nume§te „so|ul ei” ( aner autes ), lucru corect, deoarece in legea iudaica logod- 
nicele erau atat de devotate, participand sub multe aspecte la statutul mari- 
tal. Cu toate ca Iosif face parte din casa lui David, deci din tribul lui Iuda, 
este posibil ca Maria sa fi facut parte din tribul lui Levi, asemenea „veri- 
§oarei” sale Elisabeta. Vom vorbi despre aceasta cu privire la 1,36. Gen 
30,23-24 ofera doua etimologii pentru numele Yosef (silabisit Yehosef in 
Ps 81,6): „Iahve mi-a ridicat dezonoarea” §i „Dumnezeu mi-a mai daruit” 
un fiu. De fapt, Rahela murise dand na§tere celui de-al doilea fiu, Benia¬ 
min, la Efrata, identificat cu „Betleem” in Gen 35,19 §i Mih 5,1. Numele 
Mariam, „Maria” in limba romana, este echivalentul grecesc al lui Miryam, 
men^ionata ca fiind sora lui Aaron §i a lui Moise (Num 26,59). O legenda 
iudaica face aluzie la apari^ia unui inger acestei Miryam §i ca^iva inter¬ 
pret cred ca merita sa (.inem cont de aceasta ca o posibila paralela la expu- 
nerea Bunei-Vestiri 26 . 


26 Istoria aparifiei ingerului cStre Miryam (ebraicul pentru „Maria”) figureaza in raport 
cu aggadah despre Amram, tatal lui Moise (cf. Matthew, 230-238; Matteo, 245-252) |i este 
relatata de catre Pseudo-Filon intr-o scriere din primul secol, Antichitafi biblice: „Intr-o 
noapte, Duhul lui Dumnezeu a coborat asupra Mariei §i ea a avut un vis pe care diminea^a 
1-a povestit parinfilor: «In aceasta noapte am avut o viziune: iata ca un barbat imbracat cu 
o haina de in statea in fa|a mea. El mi-a zis: mergi §i spune parinfilor tai: ceea ce se va 
na§te din tine va fi aruncat in apa, deoarece prin el apa va fi secata; prin el voi face semne 
§i imi voi salva poporul»” (in Sources chretiennes 229, p. 111). Este dificil sa §tim la care 
etimologie se gandeau parinfii Mariei, mama lui Isus, cand i-au dat acesteia numele 
Miryam. In vremea lui Irod probabil numele era pronun^at Mariam, cu sensul de „doamna” 
sau „principesa”. Numele „Doamna noastra” in venerarea creftina este deci foarte potrivit. 
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Primele cuvinte ale ingerului, chaire, kecharitomene, „bucura-te, o plina 
de har”, au constituit obiectul numeroaselor studii, mai ales datorita boga- 
^iei lor semantice solemne in gandirea biblica. Traducerea „bucura-te” sau 
„fii fericita” din alte texte se sprijina pe paralele potrivite. Personajele biblice 
din Noul Testament nu folosesc chaire pentru a exprima un simplu salut, 
iar Aft 27,29 nu constituie o excep^ie (este vorba despre solda^i romani). In 
Lc 24,36 §i In 20,19.26, Isus a recurs la salutul Semitic „pace voua!”; am 
putea crede ca Luca a pus in gura ingerului un salut banal? In mod pozitiv, 
trebuie sa se observe, impreuna cu Lyonnet 27 , faptul ca, in utilizarile spo- 
radice ale lui chaire in Biblia greaca, termenul introduce un salut mesianic 
cu doua teme caracteristice: invita^ia la bucurie (§i Lc 1,14; 2,10) §i anun- 
\area prezen^ei in mijlocul poporului a lui Dumnezeu, Salvatorul lui Israel 
(cf. II 2,21-27; Sof 3,14-37; Zah 9,9 §.u.). Referin^a la profetul Zaharia este 
cu atat mai probabila cu cat textul in discu^ie figureaza in Mt 21,5 §i In 12,15, 
in raport cu intrarea mesianica in Ierusalim. Este posibil ca Luca sa se fi 
gandit la Maria ca „fiica a Sionului” raportandu-se la aceste texte mesianice 
veterotestamentare, precum Sofonia: „Bucura-te (chaire), tu, fiica Sionu¬ 
lui, veste§te cu glas mare, tu, fiica Ierusalimului; invesele§te-te din toata 
inima, fii plina de incantare, tu, fiica Ierusalimului!... Domnul, regele lui 
Israel, este in mijlocul tau §i rele nu vei mai vedea”. „Plina de har” il reda 
pe kecharitomene, un participiu perfect pasiv de la charitoo, care inseamna 
„a oferi harul” ca o favoare divina. Vechea traducere latina gratia plena, 
„plina de har”, pune accentul mai curand pe efectul favorii divine decat pe 
originea sa. Pe aceea§i linie de reflec^ie, prin „Domnul este cu tine” (cf. 
Jud 6,12 de preferat lui Rut 2,4) se poate in^elege „in mijlocul tau”, ca §i in 
textele profetice men^ionate: Dumnezeu va fi in mijlocul poporului sau, mai 
ales de-a lungul maternita^ii Mariei, pentru a-1 salva. Copilul pe care il va 
purta in sanul ei (Lc 1,31) se va numi yeshua, „Iahve este mantuire” (Mt 1,21), 
§i c immanu ’el, „Dumnezeu-cu-noi” (Is 7,14; Mt 1,23). 

Verbul grec tradus „s-a tulburat” din v. 29 exprima o surpriza mai mare 
decat termenul folosit in cazul lui Zaharia in v. 12, insa ideea „fricii” nu 
intervine in anun^area Mariei, in afara de cuvantul ingerului din v. 30, 
probabil sub influenza textelor indicate mai inainte §i care au inspirat formula. 

Ajungem la o concluzie aseman&toare §i daca ne oprim doar la radacina rum, care semnifica 
„a fi inalt”. Numele apare §i in textele ugaritice (Ras Shamrah), pronun^at probabil mar- 
jamu sau mirjamu. Titlul „Stella Maris”, „Steaua Marii”, pare sa provina de la „Stilla 
maris”, „Picatura marii”, interpretare propusa de sfantul Ieronim, intrucat mar inseamna 
„picatura” (cf. Is 40,15), iar yam semnifica „mare, apa” (PL 23, c.789). 

27 S. Lyonnet, „Le recit de l’annonciation de la maternite divine de la Sainte Vierge”, in 
Ami du Clerge 66 (1956), 33-48, pe care Institutul Biblic a publicat-o separat in acela§i an. 
Despre referin(a la Zah 2,14 §i 9,9 in Lc 1,26, vezi §i studiul lui A. Serra, in Marianum 45 
(1983), 9-54. 
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Maria se intreaba cum de a putut un mesager divin sa i se adreseze in acest 
fel. Ad literram, expresia „s-a tulburat” §i-ar putea gasi contextul potrivit 
intr-unul dintre anunturile angelice ale nagterii, insa, examinate de curand, 
pasajele Vechiului Testament la care s-a facut adesea aluzie ( Gen 16,13; 
17,3; 18,2; Jud 13,22) nu par sa constituie paralele cu adevarat utile. 

Fiul lui Dumnezeu, Rege davidic (1,30-33) 

„Nu te teme” din v. 30 ne surprinde, deoarece pana in acel moment nu 
se manifestase inca „frica”. Trebuie sa explicam expresia ca fund o aluzie 
la texte ale Vechiului Testament, sau o paralela voita impreuna cu 1,13 - 
mai ales daca anun(ul lui Zaharia a servit ca model celuilalt, dupa cum cred 
unii autori 28 - ori o interpretare a „tulburarii” provocate de vestea neag- 
teptata? „Ai aflat har de la Dumnezeu” face ecoul folosirii lui kecharitomene 
in v. 28. §i despre Noe s-a spus ca „ a aflat har in ochii Domnului” (Gen 6,8 
LXX). Formula stereotipica folosita in v. 31 (a se compara cu Gen 16,11) 
sugereaza redactarea lui Luca, care s-a putut gandi la Is 7,14, pe care doar 
Matei il citeaza in mod explicit (1,23). Folosind timpul viitor, ca §i primele 
doua verbe, „il vei numi” exprima in realitate o porunca. Ca gi in cazul lui 
Samson ( Jud 13,24) §i al lui Samuel (ISam 1,20), mama este cea care ii va 
pune lui Isus numele, insa vezi §i Lc 1,60 §i 2,21. 

Fiul Mariei va fi „mare” in mod absolut, spre deosebire de loan Boteza- 
torul (cf. 1,15), §i „va fi numit Fiul Celui Preainalt”, adica „va fi Fiul Celui 
Preainalt”, ca §i Regele Mesia din Ps 2,2. Degi cele doua propozi(ii nu apar 
in texte paralele, „ei vor fi numi^i fiii lui Dumnezeu” din Mt 5,9 are acelagi 
sens ca gi „veti fi fiii Celui Preainalt” din Lc 6,35. Fa^a de al^i autori ai 
Noului Testament, Luca folosegte foarte des numele „Preainalt”. Mesajul 
ingerului reflecta §i fraze din profe^ia lui Natan, „tronul tau va fi intarit pe 
vecie” ( 2Sam 7,16), §i a lui Emanuel, unde sunt men^ionate „tronul lui 
David” §i „domnia” sa (Is 9,6). In lCr 16,13-15, Dumnezeu spune ca va fi 
un tata pentru David, al carui „tron va fi stabilit pentru totdeauna”. Pro- 
fe^ia lui David cu privire la Solomon (2Sam 7,12-14) sugerase deja dubla 
paternitate a regelui mesianic. In sfargit, gasim in profe^ia lui Daniel doua 
paralele: numele „Gabriel” (vezi mai sus) §i promisiunea ca Dumnezeu ii 
va darui regelui mesianic o suveranitate universala §i fara sfargit (Dan 7,14 
§.u.). Ps 89,30 face sa rasune promisiunea divina de a stabili dinastia davi- 
dica pe un tron ce nu va avea sfargit. 

28 Majoritatea comentatorilor care vorbesc despre aceasta par de acord ca vestirea lui 
Zaharia serve§te ca model pentru redactarea vestirii Mariei. E Benoit acorda totu§i priori- 
tate vestirii Mariei (Exegese et Theologie, III, 165-196, studiu reprodus in NTS 3, 1956- 
1957,169-194). R.E. Brown este de aceea§i parere, insa nu crede ca relatarea vestirii Mariei 
se bazeaza ferm pe amintiri obi§nuite {Birth, 265, n. 1; vezi §i p. 282 §u). 
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„Zamislit de la Duhul Sfant” (1,34-35) 

Spunand despre Cristos ca a fost „zamislit de la Duhul Sfant”, vechea 
marturisire de credinta, cunoscuta sub numele de „Simbolul apostolilor”, 
incorporeaza ceea ce a fost revelat in primul capitol atat al lui Matei, cat §i 
al lui Luca. „De vreme ce sunt fecioara” reda foarte bine sensul textului 
original „din moment ce nu cunosc barbat”, un mod Semitic de a spune des¬ 
pre o femeie ca nu a avut raporturi sexuale cu un barbat (cf. Gen 4,1.17.25). 
Probabil, intrebarea Mariei este pur literara, adica compusa de Luca pen- 
tru a introduce a doua parte a mesajului, care-i prezinta cititorului cum a 
fost zamislit Isus. Daca v. 34 reflecta o dificultate reala pe care o ridica 
mesajul, aceasta poate fi adevarata din doua motive: Maria nu a avut de 
gand sa intre in via^a conjugala propriu-zisa inainte de un anumit timp, 
adica inainte de sfar§itul anului de logodna, sau, dupa gandirea unor Paring 
ai Bisericii, ea se angajase in fecioria perpetua chiar inainte de Buna-Vestire, 
bind de acord cu Iosif care i-ar fi devenit astfel §i sot §i protector. 

Se pot specula la nesfar§it sensurile implicite §i aluziile privind raspun- 
sul ingerului la intrebarea Mariei. Noi propunem explicatiile mai obiective 
in text §i pe celelalte le discutam in note. Ceea ce am scris despre Duhul 
Sfant cu privire la Lc 1,15 §i in comentariul nostru la Mt 1,18-20 se aplica 
in mare parte §i aici. Mesajul ingerului i-a fost comunicat lui Iosif doar 
dupa ce Maria zamislise; §i i s-a spus simplu: „ceea ce s-a zamislit in ea este 
de la Duhul Sfant” (Mt 1,20). „Duhul Sfant va veni asupra ta” 29 din Lc 1,35 
i§i prime§te imediat explicatia ce exclude orice conotatie sexuala. Anun^ul 
zamislirii Elisabetei are loc in templu, deci in continuitate cu institute 
religioase iudaice, in timp ce Buna-Vestire are loc in casa Mariei, intr-o loca- 
litate ce nu are nicio legatura cu a§teptarea mesianica a Vechiului Testa¬ 
ment (R.E. Brown, p. 314). Ceva cu totul nou trebuie sa se produca prin 
insa§i ini^iativa lui Dumnezeu, §i nu prin raspunsul unui cuplu fara copii 
(1,7.13): in sanul fecioarei va avea loc o noua create, §i mai minunata decat 
cea de la inceputul timpurilor, cand Duhul Domnului plutea peste ape §i 
genera via(;a pe un pamant inca neoranduit §i pustiu (Gen 1,2). Vom vorbi 
despre rolul Duhului Sfant in raport cu botezul (Lc 3,22) §i ispitirea lui 
Isus (4,1). 

„Puterea Celui Preainalt” mentionata in Lc 1,35 este cu siguran^a Duhul 
Sfant amintit in propozi^ia paralela precedents. Dubla formulare reflecta 


29 Prepozitia epi , cu dativul sau acuzativul, apare de mai multe ori in Vechiul Testament 
cand se refera la venirea Duhului Sfant „asupra” unui personaj {Num 24,2; Jud 3,10; 11,29; 
ISam 19,23; 2Cr 20,14). O sec^iune dintr-un articol mai lung intitulat Pneuma, din TWNT, 
trateaza despre Duhul Sfant in opera lui Luca (vol.6, 401-413). Despre Duhul Sfant in Fapte, 
vezi J.H.E. Hull, The Holy Spirit in the Acts of the Apostles , Londra 1967; E. Trocme, „Le 
Saint-Esprit d’apres le livre des Actes”, in S. Dockx, ed., UEsprit-Saint et TEglise , Paris 
1969,19-44; Y. Congar, Je crois en UEsprit Saint , tome 1, Paris 1979, 68-74. 
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u§urin$a cu care Luca asociaza pe Duhul Sfant §i puterea, ca §i in 1,17; 
4,14 §i Fap 1,8; 10,38 (cf. Rom 1,4). In contextul schimbarii la fata, trebuie 
cautata paralela cea mai apropiata pentru formula „te va umbri” (lit. „a 
acoperi cu umbra sa”); in acest pasaj, verbul episkiazein {skia inseamna 
„umbra”) are ca subiect norul la to(.i cei trei sinoptici. Aici nu este vorba 
despre norul care serve§te ca vehicul fiin^elor cere§ti, ci despre norul „pre- 
zen^ei lui Dumnezeu”, fie in de§ert {Ex 40,38), fie in templu (lRg 8,10-12). 
Acest simbol al locuin^ei lui Dumnezeu devenise in iudaism shekina h , un 
termen ce exprima prezen(a divina, vizibila §i glorioasa, Dumnezeu insu§i 
in persoana. Astfel, o opera divina, precum intruparea, putea fi descrisa 
prin verbul episkiazein, „a acoperi cu umbra”, asemenea unui nor ce aco- 
pera obiecte sau persoane cu umbra sa (cf. Lc 9,34). Faptul ca verbul 
eskenosen, cu radacina skn, ar putea aminti de verbul ebraic pentru „a locui” 
i-a sugerat probabil lui loan sau sursei sale sa foloseasca formula „§i-a sta- 
bilit cortul” printre noi pentru a descrie intruparea {In 1,14). Totu§i, tre¬ 
buie sa ne gandim la o influenza din Sir 24,4-7, unde intelepciunea spune: 
„mi-am ridicat cortul ( kateskenosa ) in inaltimile cerului” 30 . 

Ultima propozi^ie din Lc 1,35 nu este cu totul clara din punct de vedere 
gramatical: (lit.) „de aceea, cel care s-a nascut {to gennomenon) (va fi) sfant 
(§i) va fi numit Fiul lui Dumnezeu”. S-a folosit neutrul pentru a desemna 
„care se va na§te”, probabil din pricina subin^elesului to teknon sau topaidon, 
„copil”. Gennomenon semnifica §i „zamislit”, precum gennethen din Mt 1,20, 
insa in Lc 1,35 trebuie sa se in(;eleaga „nascut fiind” cu un sens viitor, deoa- 
rece ingerul se adreseaza mamei copilului. Traducerea prin doua substan¬ 
tive, „sfant” §i „Fiul lui Dumnezeu”, ofera o paralela mai potrivita cu 
„mare” §i „Fiul Celui Preainalt” din v. 32, insa din punct de vedere grama¬ 
tical se mai poate traduce §i: „de aceea, sfantul care se va na§te va fi numit 
Fiul lui Dumnezeu” (Crampon) 31 . Termenul hagion, „sfant”, marcheaza 

30 Luca folose§te din nou episkiazein in Fap 5,15, pentru a exprima credin^a populara ca 
umbra lui Petru ar putea vindeca bolnavii (vezi §i opiniile lui EW. Van der Host in NTS 23 
[1976-1977], 204-212). In studiul mentionat mai sus la nota 25, Lyonnet propune urmato- 
rul argument, ce pare convingator: daca sanul Mariei urmeaza sa devina tabernacolul lui 
Dumnezeu, dupa cum cuvintele ingerului par sa sugereze acest lucru, atunci copilul ei va fi 
Fiul lui Dumnezeu intr-un sens transcendent. In raspunsul la intrebarea ei, ingerul declara 
intr-un mod asemanator ca maternitatea Mariei va fi feciorelnica, intrucat va fi o materni- 
tate divina. Despre Maria reprezentata de catre Luca drept „arca a alian^ei”, vezi R. Lau- 
rentin, Les Evangiles..., 70-75. 

31 Totu§i, in Comentariul sau, M.J. Lagrange prefers traducerea „copilul care se va na§te 
va fi sfant §i va fi numit Fiul lui Dumnezeu” (p. 35). Klethesetai din Lc 1,35 ar trebui in^eles 
in sens literal, „va fi chemat”; acest titlu mesianic ii va fi. aplicat, insS de la inceput el va fi 
„sfant”, deoarece a fost zamislit de la Duhul Sfant. Suntem departe de certitudinea ca tre¬ 
buie sau ca se poate pune in raport hagion din Lc 1,35 cu titlul „Sfantul lui Dumnezeu” din 
Lc 4,34. S. Munoz-Iglesias a susfinut ca atributele hagion §i huios Theou, „fiul lui Dumnezeu”, 
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apartenen^a exclusiva la Dumnezeu §i ar fi putut figura, potrivit TOB, 
printre „cele mai vechi expresii ale divinita^ii lui Isus ( Fap 3,14; 4,27.30; cf. 
Lc 4,34)”. Zamislit de la Duhul Sfant, copilul va fi, evident, tot „sfant”, 
intr-un grad mai mare decat cel pe care il presupune simpla consacrare lui 
Dumnezeu a tuturor celor dintai-nascuti de parte barbateasca (cf. Lc 2,23). 
Pentru Luca, precum §i pentru Vechiul Testament, titlul „Fiul lui Dumne¬ 
zeu” il desemneaza, in primul rand, pe Mesia (4,41; Fap 9,20.22). insa 
Luca poate in^elege titlul la un nivel mai elevat atunci cand descrie miste- 
rioasa unire a lui Isus cu Dumnezeu. Spre deosebire de Matei (14,33; 16,16; 
27,54) §i de Marcu (25,39), Luca nu atribuie marturisirea titlului niciunei 
fiinte umane, insa o gasim in gura ingerului, in declarable poseda^ilor 
(4,41; 8,28) §i a lui Isus insu§i (10,22; 22,70). Probabil, Luca considera titlul 
prea misterios pentru a fi marturisit de catre orice fiin(a omeneasca (cf. A. 
George, p. 224 §i n. 28 despre sensul titlului in Lc 1,32.35). La inceputul 
capitolului al patrulea din lucrarea mea intitulata Christologie, am scris 
urmatoarele: 

„Fiul Celui Preainalt” din Lc 1,32 se refera mai curand la filiatiunea mesianica 
(cf. 2Sam 7,14; Ps 2,7) §i i se impune lui Isus ca descendent al lui David. Insa 
in 1,35 probabil trebuie sa i se dea „Fiului lui Dumnezeu” un sens transcen¬ 
dent, deoarece acest titlu este pus dupa o declarable despre puterea lui Dumne¬ 
zeu asupra lucrarii. 

Semnul §i raspunsul (1,36-38) 

Maria nu a cerut semne care sa-i confirme ca mesajul primit provenea 
de la Dumnezeu, insa ingerul i-a oferit unul, sarcina Elisabetei. Elisabeta, 
„ruda” sa ( suggenis ), apar^inea tribului lui Levi (1,5), dar acest fapt nu 
inseamna ca Maria era §i ea de descenden(a levitica, intrucat levi(,ii nu 
erau obligati sa se casatoreasca cu cineva din propriul trib. Este adevarat 
ca unele scrieri iudaice, de exemplu, Testamentele celor doisprezece patri- 
arhi, sus^ineau ca Mesia provenea din tribul lui Iuda §i cel al lui Levi (Sim, 
VII, 2) §i, de asemenea, putem gasi in textele de la Qumran cateva confir- 
mari despre a§teptarea unui Mesia sacerdotal 32 . Insa, daca Luca dorea sa il 
prezinte pe Cristos ca apar(inand unei linii sacerdotale, nu ar fi trebuit sa 
indice aceasta mai clar? In realitate, ingerul afirma ca fiul fecioarei va fi un 
descendent davidic, care se tragea din Iuda. Mai mult, Scrisoarea catre 

in epoca au fost considerate titluri mesianice sinonime (Estudios Biblicos, 27 [1968], 275-299). 
Vezi §i articolul de referinta al lui L. Legrand, „L’arriere-plan neotestamentaire de Lc 1,35”, 
in Revue biblique 70 (1963), 161-192. 

32 Despre a§teptarea unui Mesia sacerdotal la Qumran, vezi, in special, Regula Cornuni- 
tdfii (IQS) IX, 10 §i Regula Congregatiei (lQSa) II, 11-16. Despre aceste texte, vezi, de 
exemplu, L. Sabourin, Priesthood, a Comparative Study, Brill, Leiden 1973,171-174. 
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Evrei, care are unele asemanari cu opera lui Luca, spune explicit faptul ca 
Isus era din tribul lui Iuda (7,13-14), intr-adevar, cu scopul de a confirma 
ca el nu era un preot levitic. Unii scriitori cregtini antici au sus^inut cu 
certitudine ca Isus provenea dintr-o dubla linie, insa doar Efrem (sec. al 
IV-lea) propune cu claritate urmatoarea explicate: „era din Iuda prin Iosif, 
insa din Levi prin Maria” (Moses 16, cf. M.J. Lagrange, p. 38). Nu suntem 
siguri daca acest text reflecta cu adevarat gandirea sfantului Efrem Sirul. 

Mentionarea Elisabetei in v. 37 pregate§te trecerea la urmatorul episod, 
cel al vizitei. Scurtul v. 37 este aproape un citat din Gen 18,14, unde apare 
termenul dabar, „lucru” sau „cuvant”, tradus rema in Septuaginta. Intalnim 
rema §i in Luca, unde termenul vrea sa reflecte cele doua sensuri din ebra- 
ica, dupa cum vom vedea cu privire la 2,15. §i lob 42,2; Zah 8,6 §i Ier 32,27 
(LXX) pot servi ca paralele la Lc 1,37, unde trebuie sa se citeasca (lit.): 
„pentru ca niciun cuvant/fapta nu va fi imposibil cu Dumnezeu”. In mod 
evident, aceasta formulare reflecta un original ebraic sau aramaic. Spu- 
nand ca totul este posibil la Dumnezeu, ingerul raspunde, de asemenea, §i 
criticilor cunoscute de Luca, ce estimau ca fund imposibila o zamislire fecio- 
relnica. Raspunsul Mariei ii incurca cate putin pe acei interpret care apara 
existen(a unui model bine definit „de anuntare”, intrucat cuvintele din v. 38 
nu par sa-§i gaseasca locul in schema. Este adevarat totu§i ca raspunsul 
Mariei contrasteaza cu dubla umilire a Sarei (Gen 18,13) §i i§i afla o para- 
lela pozitiva in credinta pioasa a Anei: „Sa afle har slujitoarea ta in ochii 
tai” (ISam 1,18). Mai mult decat umilinta, fiat -ul Mariei exprima credinta 
sa in cuvantul lui Dumnezeu (cf. Lc 1,45) §i disponibilitatea sa entuziasta 
de a implini rolul care i-a fost stabilit in planul divin al mantuirii. Cu pro- 
pozitia „ingerul a plecat de la ea”, Luca trage cortina ce incheie inca o 
scena, ca §i in Lc 1,23.56; 2,20 §i in alte locuri. 

Observajii generale 

Dupa cum am facut §i pentru prima vestire, vom discuta aici pe scurt 
cateva probleme pe care noua relatare lucana i le ridica cititorului atent. 
Am indicat in n. 26 cum au considerat unii autori prioritara una sau cea- 
lalta vestire. Dupa C. Stuhlmueller, „relatarea copilariei, compusa intr-un 
cere al sfantului loan de climat post-Rusalii, sugereaza atat de direct divi- 
nitatea lui Isus” (Jerome Biblical Commentary 44:32). Tradi^ia pe care o 
reflecta Lc 1-2 s-ar fi dezvoltat incepand cu informa^iile oferite de catre 
Fecioara Maria (vezi n. 31), care se ruga impreuna cu apostolii dupa inal- 
|are (Fap 1,14) §i care a plecat sa locuiasca cu discipolul iubit (In 19,27). 
Evident, acest lucru nu suprima rolul lui Luca in redactarea relatarilor 
na§terii, care reflecta in multe moduri particularita^ile sale de stil §i cateva 
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teme reprezentate in unele parti in cea de-a treia Evanghelie. Cat prive§te 
mesajul ingerului adus Mariei, R.E. Brown sustine ca „Luca §i-a compus 
descrierea despre implinirile viitoare ale lui Isus bazandu-se pe reflec^ia cris- 
tologica cre§tina” (p. 309). In mod deosebit, el face trimitere la afirma^ia lui 
Paul despre Fiul „nascut dupa trup din descenden^a lui David, randuit Fiu 
al lui Dumnezeu cu putere, dupa Duhul sfin^eniei prin invierea din morti” 
(Rom 1,3-4). Este adevarat ca multe cuvinte-cheie sunt comune celor doua 
texte, precum „Fiul lui Dumnezeu, putere, Duh Sfant”, iar acest lucru nu 
pare intamplator. Vezi §i Lc 3,22; 4,14; Fap 10,37-38. Intr-adevar, ne putem 
gandi ca doctrina cristologica dezvoltata incepand cu invierea a luminat 
autorii care, ca §i Luca, au cautat sa descrie originea lui Isus pentru cititorii 
cre§tini. Nu este posibil sa determinam cu precizie limitele acestei influence. 

A existat vreun text mai vechi care sa nu fi facut nicio men^iune despre 
zamislirea feciorelnica? 

Doar v. 34-35 presupun o zamislire feciorelnica §i sunt considerate, in general, 
adaugari posterioare. Ele pot fi suprimate; se poate trece de la versetul 33 la 36 
fara dificultate, pastrand inca o relatare completa ce prevede o na§tere naturala 
in cadrul casatoriei Mariei cu Iosif, inca neconsumata. Expunerea, a§a cum 
ne-a parvenit, propune doua conceptii opuse despre filiatiunea lui Isus. Con¬ 
form cu v. 32, el va fi „Fiul Celui Preainalt”, in acord cu concep(ia iudaica popu- 
lara. Insa, potrivit cu v. 35, Isus trebuie sa fie Fiul lui Dumnezeu prin generare 
fizica, nascut dintr-o fecioara, fara interventia vreunui barbat (WE. Bundy, p. 10). 

V Taylor considera ca Luca insu§i a adaugat v. 34-35 la un text deja 
compus, in momentul in care a luat la cuno§tin^a traditia relativa despre 
zamislirea feciorelnica 33 . Al^ii, precum Brown, sustin ca paralelismul celor 
doua anunturi nu favorizeaza adaugarea versetelor, iar ace§tia descopera 
aluzii la zamislirea feciorelnica in Lc 1,27.45 §i 3,23; acestea nu sunt argu- 
mente de neglijat. La fel putem spune ca expresiile „Fiul Celui Preainalt” 
§i „Fiul lui Dumnezeu” nu presupun cristologii diferite, respectiv de pro- 
venien^a iudaica sau elenistica. Pe scurt, asocierea titlurilor „Fiul lui 
David” §i „Fiul lui Dumnezeu” este deja prezenta intr-un mod asemanator 
in traditia reprezentata de Rom 1,3-4 §i nu presupune in mod necesar o 
adaugare facuta de Luca la un text ce prezenta o cristologie diferita. Ipoteza 
unei completari ramane totu§i posibila §i explicatia pe care o da Taylor nu 


33 V Taylor, The Historical Evidence for the Virgin Birth, Oxford 1920, 40-87. In artico- 
lul sau intitulat „La naissance...” (vezi nota 22), E Grelot, cu privire la tentativa lui M. 
Dibelius de a demonstra originea elenistica a afirmarii zamislirii feciorelnice, declara urma- 
toarele: „Piesa principals a sistemului, adica verificarea alegoriei pauline ( Gal 4) §i a celei 
filonieie (De cherubim), care ar atesta intr-un mod independent acela§i theologumenon iudeo- 
elenistic al zamislirii feciorelnice in cazul lui Isaac, nu a rezistat la un examen critic rigu- 
ros” (p. 574). Solutia cea mai obiectiva i se pare a fi marturia Mariei, mama lui Isus. 
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contrazice datul traditional de origine mai veche, chiar §i palestiniana, 
despre credin^a in zamislirea feciorelnica a Mariei. 

Ramane sa luam in considerare o problema. Pentru noi o va introduce 
reflec^ia unui teolog. Dupa J. Ratzinger, „filia^iunea divina a lui Isus nu se 
bazeaza, potrivit credin^ei Bisericii, pe faptul ca Isus n-a avut un tata din 
randul oamenilor; doctrina divinita^ii lui Isus n-ar fi fost pusa in discutie 
daca Isus se na§tea in cadrul unui mariaj firesc” ( Foi chretienne, hier et 
aujourd’hui, Paris 1969, p. 192). Desigur, zamislirea feciorelnica a lui Isus 
nu poate dovedi filia^iunea sa divina prin caracterul sau miraculos, de§i ea 
a avut valoarea unui semn pentru Maria §i pentru Iosif. Nu este fals nici sa 
spunem, printre altele, ca „insa§i ideea zamislirii feciorelnice nu este de 
inteles decat daca, mai intai , Isus este deja recunoscut ca bind Fiul lui 
Dumnezeu in sensul tare pe care credin^a il da acestui termen” (P Grelot, 
articolul din n. 22, p. 464). Divinitatea lui Isus mai poate fi sugerata §i de 
alte aspecte (cf. n. 28). Pentru R. Laurentin, abandonarea realismului za¬ 
mislirii feciorelnice provoaca o slabire a credin^ei in preexisten^a §i divini¬ 
tatea lui Cristos (Sens..., p. 540). Pu^ini cercetatori probabil au vrut sa-§i 
asume responsabilitatea pentru aceasta afirma^ie, insa ea poate servi de 
avertisment pentru acei autori care cred ca pot trata cu u§urint& afirmati- 
ile dare ale anun^arii na§terii cu care au fost privilegia^i Maria §i Iosif. 

§ 4. VlZITA LA ElISABETA §1 MAGNIFICAT (1,39-56) 

39 In zilele acelea, ridicandu-se, Maria s-a dus in graba catre (inutul muntos, 
intr-o cetate a lui Iuda. 

40 A intrat in casa lui Zaharia §i a salutat-o pe Elisabeta. 

41 Cand a auzit Elisabeta salutul Mariei, a tresaltat copilul in sanul ei, iar Eli¬ 
sabeta a fost umpluta de Duhul Sfant 

42 §i a strigat cu glas puternic: „Binecuvantata e§ti tu intre femei §i binecuvan- 
tat este rodul sanului tau. 

43 §i de unde imi este [data] mie aceasta ca sa vina mama Domnului meu la 
mine? 

44 lata, cand a ajuns glasul salutului tau la urechile mele, a tresaltat de bucurie 
copilul in sanul meu. 

45 Fericita aceea care a crezut ca se vor implini cele spuse ei de Domnul!” 

46 Maria a spus: 

„Sufletul meu 

il preamare§te pe Domnul 

47 §i duhul meu tresalta de bucurie 
in Dumnezeu, Mantuitorul meu, 

48 caci a privit la smerenia slujitoarei sale. 

lata, de acum toate popoarele ma vor numi fericita, 
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49 caci mi-a facut lucruri mari Cel Atotputernic 
§i numele lui e sfant. 

50 Milostivirea lui ramane din neam in neam 
peste cei ce se tem de el. 

51 A aratat puterea bratului sau: 

i-a risipit pe cei mandri in cugetul inimii lor, 

52 i-a dat jos de pe tron pe cei puternici 
§i i-a inaltat pe cei smeriti; 

53 pe cei flamanzi i-a cople§it cu bunuri, 
iar pe cei bogati i-a lasat cu mainile goale. 

54 L-a sprijinit pe Israel, slujitorul sau, 
amintindu-§i de indurarea sa, 

55 dupa cum a promis parintilor no§tri, 
lui Abraham §i urma§ilor lui in veci”. 

56 Maria a ramas cu ea cam trei luni, apoi s-a intors la casa ei. 

Fara indoiala, se poate afirma, impreuna cu Bundy (p. 11), ca, in episo- 
dul vizitei, „tradi^ia iudaica despre na§terea lui loan” §i „tradi$ia cre§tina 
despre na§terea lui Isus” i§i intrerup cursul paralel pentru a fuziona intr-o 
singura istorisire. Aceasta se verifica prin intalnirea celor doua mame, epi- 
sod ce vrea sa scoata in eviden^a faptul ca Elisabeta §i copilul ei se subor- 
doneaza Mariei §i Fiului ei intrupat. Prima parte a pericopei (v. 39-45) 
reflects o tradi^ie cre§tinS, in timp ce Magnificat (46-55) este in substan^a 
un imn iudaic. 

Maria s-a dus la Elisabeta 

Adnotarea temporala „in zilele acelea” serve§te, printre altele, §i ca lega- 
tura redac^ionala (de exemplu, in 6,12 §i Fap 1,15). Luca nu spune ca Maria 
a plecat imediat in vizita, ci doar ca se indrepta in graba spre drumul ce 
ducea la Elisabeta, plina de bucurie §i de dorin^a de a comunica vestea cea 
buna celor care puteau sa in^eleaga §i de a imparta§i altora harul care se 
afla in sanul ei. Cu pas grabit ea putea sa parcurga in trei zile distan^a ce 
separa Nazaretul de Ierusalim, aproximativ 160 de km. Insa nu este sigur 
daca Elisabeta locuia in apropierea Ierusalimului. „Spre o cetate a lui 
Iuda” (textul gr.) s-ar putea citi „ora§ul Iudeea”, la fel ca in v. 65, „in tot 
^inutul muntos al Iudeii”. Totu§i, expresia „muntele lui Iuda” apare in 
Septuaginta (Ios 11,21). Mai interesanta este amintirea „ora§elor lui Iuda” 
in 2Sam 2,1. Mai mult, parin^ii lui Samuel, Elcana §i Ana, locuiau intr-o 
regiune muntoasa ( ISam 1,1), mai precis Ramataim („cele doua coline”), 
ce ar trebui sa fie Arimateea din Mt 25,57 §i In 19,38. Este o apropiere 
pertinenta pentru Lc 1,39, datorita faptului ca istoria na§terii lui Samuel 
servegte parried ca prototip literar pentru expunerea lucana a na§terii lui 
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loan. Numele grec Iouda („Iuda” in limba romana) desemneaza unul dintre 
triburile lui Israel sau teritoriul acestuia, in timp ce Ioudaia, „Iudeea”, 
desemneaza in mod normal o provincie din Palestina aflata sub dominatie 
romana (cf. Lc 1,5). 

Probabil, Luca nu cuno§tea numele patriei lui Zaharia §i a Elisabetei. 
Daca 1-a cunoscut, atunci nu 1-a dezvaluit pentru un oarecare motiv. Dupa 
cum am spus in introducere, cu privire la impartirea Evangheliei sale, 
Luca este lipsit adesea de precizie in localizarea episoadelor pe care le po- 
veste§te (cf. 11,1). In satul Ain-Karim (ebr. Ein-Karem, „izvorul din vie”), 
situat la 8 km Vest de Ierusalim, exista doua sanctuare ce comemoreaza 
mistere ale copilariei. Unul dintre acestea este Biserica Vizitei, numita 
initial Biserica „Sfanta Elisabeta”, amintita in calendarul Georgian (inainte 
de anul 638). Biserica originala a existat probabil cu un secol mai devreme. 
Din jurul anului 900, na§terea lui loan Botezatorul este amintita in Bise¬ 
rica „Sfantul loan”, la Ain-Karim, care se numea odinioara „biserica lui 
Zaharia”. Insa din cauza tacerii izvoarelor vechi asupra subiectului, nu 
§tim cu adevarat unde a pronuntat Maria Magnificat sau unde a rostit 
Zaharia Benedictus (cf. Kopp, p. 96). Totu§i, bisericile din Ain-Karim sunt 
locuri potrivite pentru a comemora aceste mistere ale copilariei (cf. §i Lc 
1,80). Conform cu Lc 1,40, Maria „a intrat in casa lui Zaharia”, in ebraica 
beit Zekaryah. Aceasta expresie figureaza ca nume al unui loc in IMac 6,32 
§.u. Este o localitate apropiata de Beth-Zur, situata intre Betleem §i He¬ 
bron. Exista o posibilitate sigura ca sursa semitica a lui Luca sa fi vorbit 
despre localitatea Beit-Zekaryah, care devine in Luca exact ceea ce intal- 
nim in prima parte din 1,40. Intr-adevar, inca se mai pot vedea ruinele unei 
biserici dedicata lui Zaharia in satul evanghlic Beit-Zakaria (in araba), la 12 
mile de Ierusalim (cf. M.J. Lagrange, p. 42). 

„A tresaltat copilul in sanul ei” (gr. pentru Lc 1,41), precum gemenii 
Rebecai ( Gen 25,22 LXX, acela§i verb grec), o tresaltare de bucurie (v. 41) 
datorita prezentei Mariei §i pentru ca in acel moment s-a implinit pentru 
copilul loan profetia ingerului: „va fi umplut de Duhul Sfant chiar din sa¬ 
nul mamei sale” (1,15). Comentatorii nu cad de acord asupra impartirii 
versetelor 42-45, insa caracterul de imn al pasajului apare, mai ales, in 
primul dintre aceste versete 34 . In v. 42, participiul eulogemene sau 
eulogemenos, „binecuvantat”, apare de doua ori. In Evanghelii, expresia se 
gase§te, mai ales, in citatele din Ps 118,26: „Binecuvantat ( baruk ) este cel 
care vine in numele Domnului” (Lc 13,35; 19,38). Sinonimul eulogitos este 
folosit pentru Dumnezeu doar in Noul Testament, de exemplu, la inceputul 

34 In opera sa Odes de Salomon, H. Grimme a tradus in ebraica Lc 1,42-45 §i a distins in 
exclamatia Elisabetei trei distihuri (42-43, 44, 45), cu patru accente pe fiecare stih. M.J. 
Lagrange vede aceasta traducere „reu§ita”, dar nu dovede§te existenta unui original aramaic, 43. 
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lui Benedictus (Lc 1,68). insa, in Biblia greaca, eulogetos nu este rezervat 
lui Dumnezeu, dupa cum putem observa in acest text din cartea Iuditei: 
„0, fiica, binecuvantata ( eulogete ) e§ti tu de Dumnezeu Cel Preainalt, mai 
mult decat toate femeile de pe pamant!” (13,18 sau 23) Datorita continu- 
tului, alcatuit din binecuvantari, §i a formei, din doua propozi^ii dispuse 
paralel, putem spune despre Lc 1,42 ca are o structura tipica imnurilor, a§a 
cum o intalnim in psalmi (cf. Ps 114). Aceste binecuvantari formeaza a 
doua jumatate a rugaciunii cre§tine Ave Maria, in timp ce prima jumatate 
este cuprinsa in anuntul ingerului din v. 28. In 2Sam 6, in legatura cu 
transferul arcei aliantei, gasim o paralela literara la intrebarea din v. 43: 
„Cum sa intre la mine area Domnului?” (v. 9) De§i area ramasese „trei 
luni” in casa lui Obed-Edom (v. 11) §i Maria locuise pentru aceea§i perioada 
in casa lui Zaharia, nu putem §ti daca pentru Luca ori pentru sursa lui cele 
doua episoade au fost unite datorita vreunei asocieri. „Rodul sanului tau” 
(Lc 1,42) este o expresie biblica, §i se poate folosi Dt 28,4 ca paralela, chiar 
daca in acest pasaj apare to ekgona tes koilias sou, „progenitura sanului 
tau” in loc de ho karpos tes koilias sou, ca in Luca. Este preferata ultima 
formulare pentru a-1 desemna pe copilul ce urmeaza sa se nasca {karpos 
koilias apare in Lam 2,20). 

Cu „mama Domnului meu” in Lc 1,43, titlul Kyrios este pentru prima 
data atribuit cu claritate lui Isus. Copilul Elisabetei „a tresaltat de bucu- 
rie” in prezenta lui Isus (v. 44), precum muntii din Ps 114 inaintea prezen- 
tei lui Dumnezeu. In Lc 1,45, Maria este numita din nou „binecuvantata”, 
insa de aceasta data prin termenul makaria, folosit §i in proclamarea Feri- 
cirilor (6,20-23). Macarismele nu exprima o dorinta, ci afirma existen^a 
unei „fericiri”, a unei stari. In acest caz, gr. makarios corespunde, in gene¬ 
ral, ebraicului ’asre, ca §i in primul verset din Psalmi, unde termenul sem- 
nifica fie „binecuvantari”, un plural cu inteles abstract, fie „fericire” (vezi 
§i alte referin^e in Matthieu, p. 56). In ebraica, Elisabeta a spus, fara indo- 
iala, ’asre hamma’aminah, „fericita cea care a crezut”. Aici ne putem referi 
laPs 105,12; Gen 15,6 §ii?om 4,18-22. 

Magnificat (1,46-56) 

In loc de „§i Maria a spus”, in unele manuscrise de tip occidental (latin) 
se cite§te „§i Elisabeta a spus”. Timp de aproape 100 de ani, interpret 
Noului Testament au dezbatut aceasta chestiune. Pe data de 26 iunie 1912, 
Comisia Pontificals Biblica a emis un decret prin care a atribuit imnul 
Magnificat Mariei, §i nu Elisabetei. Exegeza nu rezolva problemele atat de 
u§or, insa §i pe plan §tiin^ific exista argumente solide ce permit men^inerea 
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atribuirii imnului Mariei 35 . Aceasta este mai curand o problema academica, 
intrucat adevarata intrebare este urmatoarea: Luca a atribuit imnul Mag¬ 
nificat Mariei sau Elisabetei? Este foarte probabil, dupa cum vom vedea, ca 
nici una, nici cealalta sa nu fi compus, sau rostit, acest imn de lauda, intro- 
dus in textul evanghelic de o sursa cu adevarat iudeo-cre§tina. Ambele 
expresii se potrivesc mai bine Elisabetei, insa, fara indoiala, dupa cum 
scrie Lagrange, Luca dorea sa o glorifice pe Fecioara Maria. Este aproape 
imposibil sa credem ca Elisabeta, schimbandu-§i atitudinea, se situeaza 
acum in centrul scenei §i proclama: „de-acum toate generative ma vor 
numi fericita”. Zamislirea lui loan este deja depa§ita; de-acum inainte, toata 
atentia este indreptata asupra Mariei §i a rodului din sanul ei. 

„Sufletul meu il preamare§te pe Domnul §i duhul meu tresalta de bucu- 
rie in Dumnezeu, Mantuitorul meu”. O paralela potrivita pentru primele 
cuvinte din Magnificat o gasim in Ps 95: „Dar eu voi tresalta de bucurie in 
Domnul, ma voi bucura in Dumnezeul mantuirii mele” (cf. Hab 3,18), sau 
(cu megaluno ): „Voi lauda numele lui Dumnezeu prin cantari §i il voi prea- 
mari, aducandu-i multumire” ( Ps 69,31). „Sufletul meu” §i „duhul meu” 
sunt, practic, sinonime aici; acestea sunt substitute semitice sau poetice 
pentru pronumele „eu”. „A privit la umilinta slujitoarei sale” este cu sigu- 
ranta un imprumut din rugaciunea Anei ( ISam 1,11), care se potrivegte 
mai curand Elisabetei decat Mariei. Lyonnet sustine totu§i ca aceste cuvinte 
i se cuvin in aceea§i masura §i Mariei, care, in hotararea sa de a ramane 
fecioara, acceptase conditia femeii sterile (cf. 1,25). Insa termenul tape- 
inosis, „umilinta”, nu se refera cu stricte(e la sterilitatea feminina. In Ps 31 
(LXX), psalmistul se bucura in Domnul care 1-a eliberat din durerea sa 
0 tapeinosis ). Se mai pot face referinte §i la alte pasaje din Vechiul Testa¬ 
ment unde apare tapeinosis: cu privire la saraci, la cei mici, „ochii Domnu- 
lui cauta spre ei cu bunatate, ii ridica din umilinta” ( Sir 11,12). Multe 
teme din Ps 9 se gasesc in Magnificat, aplicate Sionului §i cercului celor 
„saraci”. Mai gasim o paralela in 4Esd, unde Sionul vorbe§te asemenea 
unei femei sterile: „Domnul a ascultat-o pe slujitoarea sa §i mi-a vazut mah- 
nirea; a privit la tristetea mea §i mi-a daruit un fiu” (9,45). 

35 Pentru R.E. Brown, prin argumente adecvate, se justifica mai curand atribuirea imnu¬ 
lui Magnificat Mariei, §i nu Elisabetei (p. 336). Probabil, in textul original era serfs simplu: 
„§i ea a spus”. Majoritatea copi§tilor au inteles ca este vorba despre Maria. Este posibil ca 
in cele mai vechi manuscrise latine sa se citeasca „et ait Maria Elisabeth”, „§i Maria i-a 
spus Elisabetei”, insa copi§tii au inteles gre§it textul. Magnificat se poate imparti dupa cum 
urmeaza (cf. George, Etudes, 443 §i 445): mai intai o stare de bucurie individuals a „Sluji- 
toarei Domnului” (46-49), apoi o stare de bucurie pentru mantuirea acordata lui Israel 
(51-55), cu v. 50 servind ca trecere de la o sectiune la alta. Magnificat, ca §i Fericirile, evoca 
o rasturnare de situatie (cf. E. Hamel in Gregorianum [1979], 55-84). Vezi §i A.M. Serra, in 
Marianum [1978], 305-343. 
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Maria i§i exprima deci uimirea de a fi aleasa ea, o logodnica umila, pen- 
tru a fi mama lui Mesia. Lea, sotia lui Iacob, exclamase: „makaria ego, spre 
fericirea mea s-a nascut, caci ma vor ferici femeile!” ( Gen 30,13, la na§te- 
rea lui A§er). Aici intalnim makariousi, la fel ca in Magnificat (v. 48), unde 
„toate generatiile” tine loc de subiect. §i versetul 49 se inspira din Vechiul 
Testament, de exemplu, Sof 3,17, unde dunatos apare in Septuaginta la fel 
ca §i in Luca (cf. §i Rom 4,2; Evr 11,19). Psalmi§tii il numesc adesea pe 
Dumnezeu „putemic”, mai ales in contexte liturgice (Ps 23,8), sau in raport 
cu fidelitatea Constanta a Domnului fata de alianta davidica (Ps 88,8). 
„Sfant este numele lui” ne duce cu gandul la Ps 111,9. Cel Puternic este 
numit „Sfant”, intrucat impune teama §i respect (vezi formularea din 
Pater -Lc 11,2). „Este o trasatura distinctiva a Vechiului Testament aceasta 
revelatie ca un Dumnezeu sfant este prezent in omenire §i o ingrije§te” 
(Forestell, p. 212). Lc 1,50 devine aproape un citat din Ps 103,17: „Milosti- 
virea lui ( hesed, eleos) ramane din neam in neam peste cei ce se tern de el”. 
In Lc 1,51, Domnul i§i exercita puterea nu in favoarea celor care se tern de 
el, ci impotriva celor care nu se tem de el. 

Antiteza din Lc 1,50-51 continua in versetele urmatoare sub alte forme. 
Dumnezeu repeta in prezent ceea ce a savar§it §i in trecut. „A aratat pute¬ 
rea bratului sau” evoca marile opere ale exodului (Ex 6,6; Dt 4,34; 10,21), 
celebrate §i de catre psalmi§ti: „Cu bra^ul puterii tale i-ai risipit pe du§ma- 
nii tai” (Ps 89,11). Insa Magnificat ii are in vedere mai curand pe cei orgo- 
lio§i la inima, decat orgoliul datorat unei puteri temporale. Lc 1,52 se apro- 
pie atat de mult de Sir 10,14: „Domnul doboara tronurile principilor §i-i 
a§aza pe cei blanzi in locul lor” (cf. §i ISam 2,7; Ps 147,6). Se poate gasi o 
aplica^ie mesianica pentru aceasta tema in Ps 2, precum §i in lEnoh: fiul 
omului „ii va da jos de pe tronuri pe regi” (46,5). Lc 1,53 are in vedere §i o 
rasturnare de situatie. La curtile orientale, spune Lagrange, cei boga^i ofe- 
reau daruri regilor §i primeau in schimb altele mai mari, in timp ce nimeni 
nu se ocupa de cei saraci (cf. lob 22,7-9). Cu siguranta, Lc 1,53 imprumuta 
elemente din ISam 2,5, insa este posibil sa descoperim §i alte influence, de 
exemplu, din Ps 34,11 sau Ps 107,9. 

In cazul in care comparam Lc 1,53 cu descrierea paradisului mesianic 
din Ps 72,12-14, vom vedea ca el confine deja aluzii mesianice. Referin^a 
este explicita in v. 54: Dumnezeu va salva Israelul prin intermediul lui 
Mesia care va inaugura o noua era a mantuirii. Israel este numit „Sluji- 
tor”, mai ales in Deutero-Isaia (41,8; 42,19; 43,10; 44,1.21; 45,4). „Amin- 
tindu-§i de indurare” evoca schema salvifica fagaduinta/ implinire, atat de 
esentiala in examenul privind unitatea dintre cele doua Testamente, dupa 
cum am demonstrat in The Bible and Christ, the Unity of the Two Testa¬ 
ments. Dumnezeu va repeta ceea ce a facut in trecut pentru Israel, cand 
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„igi va aminti de alianta sa cu Abraham, cu Isaac gi cu Iacob” (Ex 2,24; cf. 
Ps 98,3). Aici §i in alte pasaje Luca il considera pe Abraham inca viu (16,23; 
20,38) §i facandu-i-se mari promisiuni ( Gen 12,3; 15,5). J.T. Forestell a 
tras urmatoarele concluzii in studiul sau: „Analiza literara a imnului Mag¬ 
nificat a demonstrat faptul ca fondul veterotestamentar al acestuia este 
mai complex decat pare la prima vedere. Fiind mai mult decat un mozaic 
de texte alese la intamplare, cantul se insereaza in curentul de pietate §i 
agteptare mesianica al Vechiului Testament. Fata de insagi inspiratia psal- 
tirii, aluziile la pasaje izolate din psalmi sunt foarte purine. Insa, dincolo 
de psalmi, Magnificat se inspira din temele Slujitorului lui Deutero-Isaia §i 
sugereaza faptul ca fiica intristata a Sionului agteapta eliberarea regelui ei 
mesianic. Din punctul de vedere al formei literare, Magnificat s-ar putea 
descrie ca un imn al actiunii harului pentru salvarea nationala, recitat in 
numele fiicei Sionului” (p. 224). In n. 33 propunem o impar(,ire a imnului. 

De vreme ce Elisabeta era in luna a gasea cand Maria a primit mesajul 
ingerului (1,26), inseamna ca nagterea lui loan a avut loc cu putin timp 
inainte sau dupa plecarea Mariei. Daca dorea o confirmare a mesajului inge¬ 
rului, atunci ea ar fi trebuit sa agtepte nagterea unui fiu (v. 36). Insa cea 
care a crezut nu a avut nevoie de aceasta confirmare (1,45). Luca nu spune 
in niciun fel ca Maria a ramas pana la sfargitul mogitului pentru a o ajuta 
pe Elisabeta. Pentru majoritatea Parin(ilor greci, ea s-a intors la Nazaret 
inainte de nagtere, deoarece, credeau ei, nu era potrivit sa asiste la eveni- 
ment. Insa textul pe care il posedam presupune mai curand plecarea Mari¬ 
ei inainte de a incepe expunerea urmatorului episod. Problema poate fi 
considerate mai mult literara decat istorica. 

Originea imnului Magnificat 

In cuvintele Elisabetei din Lc 1,42-45 putem distinge „un imn catre 
Maria”, ce ofera probabil informatii despre rugaciunile pe care cea de-a 
doua generate de cregtini le adresau Fecioarei Maria. Pasajul contine mai 
multe lucanisme, ceea ce pare sa excluda o sursa pre-lucana, chiar daca 
con^inutul poate sa faca trimitere la o relatare istorica despre cele doua 
mame privilegiate. Exista o oarecare asemanare intre Lc 1,42-45 gi excla- 
matia altei femei: „Fericit sanul care te-a purtat gi pieptul la care ai supt!” 
Nu o gasim decat in Lc 11,27, chiar daca raspunsul pe care il da Isus la 
intrebare apare gi in Me 3,35 gi Mt 12,50. Cat privegte Magnificat, acesta 
se poate detaga cu ugurin(,a de contextul sau actual, iar lectura ar putea 
continua cu v. 56 fara intrerupere dupa v. 45. Fara Magnificat ar fi mai 
ugor sa se uneasca vizita de bunavestire intr-o singura unitate literara. Din 
aceste motive, putem sus^ine ca Magnificat a fost inserat in povestire a pos¬ 
teriori. Dupa R.E. Brown (p. 346-350), acelagi procedeu literar ar explica 
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prezenta in Lc 1-2 a altor „imnuri ale sfantului Luca”: Benedictus (1,67-79), 
Gloria in excelsis (2,3-14) §i Nunc dimittis (2,28-32). Aceasta teza se poate 
sustine cu multe argumente §i ea poate facilita interpretarea pieselor men- 
tionate, facand sa se inteleaga mai bine, de exemplu, ca putine randuri din 
Magnificat o privesc direct pe Maria (cf. v. 48). 

Absenta aluziilor specifice in aceste imnuri §i includerea motivelor natio- 
nale ne surprind mai putin daca tinem cont de modul de redactare a psal- 
milor iudaici; laudele, rugaciunile, lamentatiunile individuate au fost de 
ajutor adesea pentru a exprima formule tipice sau cli§ee deja folosite pentru 
celebrarile nationale. De unde, de exemplu, aluziile la Israel de la sfar§itul 
mai multor psalmi: 14, 25, 53, 68, 69, 125, 128, 130, 131. Trecerea de la 
individual la colectiv ar fi fost relativ mai u§oara pentru autorul cre§tin al 
imnului Magnificat, daca acesta considera ca principalele personaje din 
povestirile copilariei ii reprezentau in realitate pe c anawim, „saracii” lui 
Iahve, mai mult sau mai putin identificati in psalmi cu saddiqim, „drep- 
tii”, §i hasidim, „pio§ii” sau „sfintii” (vezi opera mea intitulata The Psalms, 
a doua editie, p. 95-104). Ceea ce conteaza acum este Israelul „calitativ”, 
adica „restul” {the Remnant), adevaratii mo§tenitori ai Promisiunii, ade- 
varatul „Israel” (cf. Ps 73,1; 102,1; 125,5; 128,6; 130,7). In aceasta perspec¬ 
tive, autorul lui Magnificat s-a folosit de limbajul anawimilor pentru a 
compune imnul actiunii harului atribuit Mariei, reprezentanta prin exce- 
lenta a acestor „saraci” fideli, care-§i pun in Dumnezeu toata increderea. 
Autorul imnului marian a gasit un model in cantul Anei ( ISam 2,1-10), 
care, la randul sau, a fost inserat a posteriori in relatarea despre Samuel. 
In aceea§i masura este posibil ca §i imnul de recuno§tinta atribuit Iuditei 
(16,1-17) sa-i fi sugerat autorului cre§tin sa compuna un psalm care sa cele- 
breze venirea mantuirii in misterul zamislirii miraculoase a Mariei. 

Altii cred ca Magnificat provine dintr-un cere de pio§i iudeo-cre§tini 
care se considerau „restul” autentic al lui Israel, probabil membrii unui 
grup care gasisera in credinta in Cristos ceea ce secta de la Qumran cauta 
prin observarea stricta a Legii 36 . Insa daca ace§tia doreau sa cante „man- 
tuirea implinita in Isus” (R.E. Brown, p. 353), ne mira faptul ca Magnificat 
nu contine nicio aluzie directa la Cristos. Probabil, ei voiau sa descrie in 

36 Imnurile din Lc 1-2 au putut fi compuse, initial, de catre o comunitate de anawimi 
evrei, deveniti cre§tini (cf. R.E. Brown, p. 352). Aceasta putea fi alcatuita in buna parte din 
fo§ti esenieni non-qumranieni, care nu freeventau templul, insa nutreau, mai ales, sperante 
apocaliptice. Multi au gasit in mesajele lui loan Botezatorul §i ale lui Isus un raspuns la 
a§teptarea lor. Vezi alte sugestii in S. Munoz-Iglesias, Los canticos del evangelo de la infan- 
cia segun San Lucas , Madrid 1983. Dupa parerea mea, este mai potrivit sa vorbim despre 
„relatarea copilariei lui Isus” decat despre „Evanghelia copilariei”, deoarece Lc 1-2, ca §i 
Mt 1-2, sunt mai curand preludii ce ofera cateva informatii despre originea celui care pro- 
clama evanghelia §i a precursorului acestuia (cf. Lc 1) in expunerile care sugereaza, de 
asemenea, §i sensul misiunii lor. Vezi §i n. 50. 
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termeni veterotestamentari ceea ce Atotputernicul facuse pentru poporul 
sau in rascumpararea cre§tina. Aceasta ar explica folosirea verbelor la tre- 
cut (la aorist) in Lc 1,51-53. Cu alte cuvinte, Magnificat fusese compus 
pentru a celebra minunata rasturnare de situate ce a survenit de-a lungul 
mor^ii §i glorificarii lui Cristos (cf. Fap 4,24-27, care citeaza Ps 2). Tinand 
cont de afirma(.iile §i aluziile con^inute in primul capitol din Luca, nu pare 
deloc prezumptuos sa credem ca evanghelistul §i sursa lui au personificat 
in mod con§tient comunitatea escatologica timpurie in figura literara a 
fiicei Sionului, atat de bine adaptata pentru a reprezenta persoana §i rolul 
Mariei, mama lui Isus. 

§ 5. Fiul lui Zahakia prime§te numele Ioan (1,57-66) 

57 Cand s-a implinit timpul pentru Elisabeta ca sa nasca, a nascut un fiu. 

58 Cand vecinii §i rudele ei au auzit ca Domnul §i-a aratat marea indurare fa^a 
de ea, se bucurau impreuna cu ea. 

59 In ziua a opta au venit pentru circumcizia copilului §i voiau sa-i puna numele 
Zaharia, ca al tatalui sau. 

60 Insa, luand cuvantul, mama lui a spus: „Nu, ci se va numi Ioan”. 

61 Dar ei i-au zis: „Nu este nimeni dintre rudele tale care sa poarte numele 
acesta”. 

62 I-au facut semne tatalui sau cum ar vrea sa fie numit. 

63 Cerand o tablita, a scris: „Ioan este numele lui”. §i to^i s-au mirat. 

64 Indata i s-a deschis gura §i i s-a dezlegat limba, iar el vorbea binecuvantandu-1 
pe Dumnezeu. 

65 I-a cuprins frica pe toti vecinii §i in tot ^inutul muntos al Iudeii se povesteau 
toate aceste lucruri. 

66 To^i cei care le auzeau le puneau la inima lor, spunand: „Ce va fi oare acest 
copil?” pentru ca mana Domnului era cu el. 

Facusem din Benedictus o pericopa distincta datorita numarului de ver- 
sete pe care il confine, insa el apar^ine, intr-adevar, episodului na§terii lui 
Ioan Botezatorul. Titlul dat acestui fragment reflecta punctul cel mai impor¬ 
tant din pericopa. Circumcizia este men^ionata in text §i trebuie interpre- 
tatS mai curand ca o introducere la ceea ce urmeaza, numele dat copilului 
§i faptele minunate care vor avea loc. 

Dupa cum anun^ase ingerul (1,13), Elisabeta a dat na§tere unui „fiu”. 
Chiar §i bucuriile care inso^eau acest fericit eveniment fusesera prezise: 
„mul(;i se vor bucura de na§terea lui” (1,14). In originalul grec, pentru „s-au 
bucurat” (v. 58), megaluno este folosit ca la inceputul imnului Magnificat. 
Gen 19,19 constituie o paralela potrivita, acolo unde Lot ii spune ingerului 
sau pazitor: „Iata, slujitorul tau a aflat har in ochii tai §i tu mi-ai aratat o 
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mare indurare facand sa traiasca sufletul meu”. In spatele termenului grec 
megaluno trebuie sa vedem, atat in pasajul nostru, cat §i in altele, echiva- 
lentul ebraic higdil (cf. Ps 126/125,2-3). In practica celorlalte popoare, cir- 
cumcizia era adesea foarte diferita pana la varsta puberta^ii, fiind conside¬ 
rate ca un ritual de trecere de la copilarie la varsta adulta; la fel de practi¬ 
cal era §i in vederea casatoriei. insa la israelii circumcizia avea loc in a 
opta zi dupa na§tere ( Gen 17,12) §i constituia pentru ace§tia semnul alian- 
(,ei incheiate intre Iahve §i poporul sau. Paul va explica faptul ca circumci¬ 
zia nu are valoare (religioasa) decat pentru cei care implinesc voin^a lui 
Dumnezeu, manifestata in Lege. Ceea ce este mai important, adauga el, 
este circumcizia inimii ( Rom 1,25-29). Indeplinirea ritualului circumciziei 
nu era sarcina rezervata preo^ilor. Chiar §i femeile, cel pu^in intr-o perioada 
mai tarzie (2Mac 6,60), puteau circumcide, insa obiceiul era acela de a-1 
chema pe circumcizorul local ( mohel ) sa efectueze opera^ia. Pe timpul lui 
Isus, copiii de parte barbateasca i§i primeau numele in momentul in care avea 
loc circumcizia. Acest obicei se poate sprijini pe faptul ca Dumnezeu a 
schimbat numele lui Abram §i al lui Sarai in contextul declara^iei asupra 
legii circumciziei ( Gen 17,5-15). Cu siguran^a nu se obi§nuia ca fiului sa i 
se dea numele tatalui, intrucat semi^ii, ca §i multe alte popoare, se deose- 
beau de persoanele din acela§i neam adaugand numele tatalui, precum 
Simon, fiul lui Iona (Mt 16,17). in cazul lui loan s-a procedat altfel datorita 
varstei inaintate a tatalui sau. 

Elisabeta nu a vrut sa accepte numele „Zaharia”, prin urmare „(lit.) a 
raspuns” - semitism pentru „ea incepu sa vorbeasca”, ca in 13,14; 14,3 - 
„se va numi loan”, in expunerea lui Luca, unde abunda faptele „miracu- 
loase”, se presupune o inspira^ie speciala venita din inal^ime, insa Zaharia 
a putut sa o faca cunoscuta scriind numele pe care dorea sa-1 dea copilului. 
in legatura cu 1,13 s-au facut unele observa^ii cu privire la numele „Ioan”. 
A darui numele constituia o sarcina importanta (cf. §i Mt 1,21) §i acesta 
putea sa fie privilegiul tatalui ( Gen 4,26.53) ori al mamei (4,1.25; 
30,6.8.13.20.24). Obiec^iile ridicate de catre persoanele prezente (Lc 1,61) 
indica faptul ca in acele timpuri dreptul mamei nu era pe deplin recunoscut 
§i se insista asupra obiceiului de a alege nume purtate deja de catre rude. 

Daca Luca poveste§te fapte, atunci el nu ne-a spus inca faptul ca pedeapsa 
lui Zaharia (1,20.22) presupunea §i surzenia, dupa cum deducem din v. 62. 
Probabil, el a unit in mod incon§tient doua infirmita^i care adesea sunt 
asociate, ca §i in Mt 7,32.37; 9,24. „Cerand (prin semne) o tabli^a, el a scris 
«spunand» (gr.)”. Folosirea in acest context a verbului legon nu constituie 
un lapsus lucanus\ ar trebui sa reflecte direct termenul ebraic lemor, care 
poate insemna simultan §i „spunand” §i „gandind” (cf. Gen 5,29; 18,12). 
Pinakidion, pe care a scris cu un obiect ascu^it, trebuie sa fi fost o tabli^a 
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de lemn acoperita cu ceara. Scriind „Ioan este numele lui”, Zaharia a recu- 
noscut autoritatea mesajului divin (v. 13) §i imediat a fost vindecat de infir- 
mitatea sa (v. 20). In textul grec, la Lc 1,64 este scris „indata i s-a deschis 
gura §i i s-a dezlegat limba, iar el vorbea binecuvantandu-1 pe Dumnezeu.” 
(cf. M.B. Boismard, p. 6). Este un exemplu potrivit pentru o forma gramati- 
cala numita zeugma, in care doua substantive sunt folosite ca subiect pe 
langa un verb care se potrive§te doar unuia dintre ele. Dupa cum era de 
a§teptat, primele cuvinte ale lui Zaharia sunt consacrate spre lauda lui 
Dumnezeu, care se regase§te in Benedictus. 

Teama care i-a cuprins pe vecini este de tipul celei care 1-a invaluit pe 
Zaharia in momentul intalnirii cu ingerul (v. 12): reactia omului biblic in 
fata unei manifestari exceptional a prezentei sau a interventiei lui 
Dumnezeu. „In tot tinutul muntos al Iudeii” ofera evenimentului o mare 
rezonanta prin efectul pe care il produce in intreaga regiune. Aici, ca §i in 
alte pasaje, utilizarea lucana a termenului pas, „tot”, pare sa reflecte gus- 
tul sau literar pentru afirmatiile emfatice (cf. Introducere, sfar§itul sec^iu- 
nii a doua). Despre „muntele Iudeii” vezi la v. 39. „A pastra la inima” este 
o tema lucana (cf. 2,19.51; 3,15; 5,22). A se compara, in special, 1,66 §i 
21,14, „a pune in inima”. in limbajul biblic, inima este sediul gandirii §i al 
reflectiei. „Spunand” constituie §i aici (cf. v. 63) un semitism pentru „gan- 
dind”. Expresia „mana Domnului era cu el” ii apartine lui Luca, care urma- 
re§te sa explice de ce anume se intrebau popoarele asupra rolului pe care copi- 
lul a fost numit sa-1 joace. Episoade minunate ce marcau originea sa indi- 
cau atat de clar ca el era obiectul unei favori divine deosebite (cf. Fap 11,21). 
Ps 80,18 vorbe§te despre „mana lui Dumnezeu” intr-un sens asemanator, 
ca §i alte texte ce trateaza despre voca(ia profetica (lRg 18,46; Ez 1,3; 3,14; 
14,22). 


§ 6. BinecuvAntarea lui Zaharia (1,67-80) 

67 Zaharia, tatal sau, a fost umplut de Duhul Sfant §i a profe^it zicand: 

68 „Binecuvantat este Domnul, Dumnezeul lui Israel, 
pentru ca a vizitat §i a rascumparat pe poporul sau 

69 §i ne-a inaltat o putere de mantuire 
in casa lui David, slujitorul sau, 

70 precum a promis prin gura sfintilor sai profeti, 
care au fost din vechime, 

71 sa ne mantuiasca de du§manii no§tri 
§i de mana tuturor acelora care ne urasc. 

72 Astfel a aratat indurare fa^a de parintii no§tri, 

§i-§i aduce aminte de legamantul sau cel sfant. 

73 De juramantul pe care 1-a facut lui Abraham, 
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parintele nostru, 
ca ne va darui [harul], 

74 ca, eliberati din mana du§manilor no§tri, 
sa-i slujim fara teama, 

75 in sfintenie §i dreptate, sub privirea lui, 
in toate zilele [vietii] noastre. 

76 Iar tu, copile, 

profet al Celui Preainalt te vei chema: 
caci vei merge inaintea Domnului 
sa pregate§ti caile sale, 

77 pentru a da poporului sau §tiinta mantuirii 
intru iertarea pacatelor, 

78 prin iubirea induratoare a Dumnezeului nostru 
cu care ne va vizita Cel care Rasare din inaltime, 

79 ca sa-i lumineze pe cei ce se afla in intuneric 
§i in umbra mortii, 

§i sa indrepte pa§ii no§tri pe calea pacii”. 

80 Copilul cre§tea §i se intarea in duh; el a ramas in pustiu pana in ziua axatarii 
lui inaintea lui Israel. 


Modul in care este introdus Benedictus in v. 67 sugereaza faptul ca acest 
imn fusese adaugat prea tarziu unui text deja redactat. Ar fi fost mai nor¬ 
mal sa ocupe un loc dupa v. 64. Versetul editorial 67 era necesar pentru a 
deschide scena §i pentru a introduce cantul. V 80 a fost adaugat §i el apoi 
pentru a inchide din nou scena, cu conditia ca el sa nu fi aparut initial 
imediat dupa v. 66. Cu toate acestea, Lagrange vede in imn un raspuns la 
intrebarea din v. 66: „Ce va fi oare acest copil?” Insa doar in v. 76-77 se 
vorbe§te direct despre loan. Despre formularea „umplut de Duhul Sfant” 
am mai vorbit la v. 15, unde am §i explicat-o. „A profetit” (gr.) poate fi inteles 
intr-un sens mai larg, adica a vorbi in numele lui Dumnezeu, dupa cum se 
spune despre David ca a scris Ps 110 „inspirat de Duhul Sfant” (Me 12,36). 
Cuvintele „profetice” ale lui Zaharia se potrivesc probabil mai bine in cea 
de-a doua parte a cantului, care are in vedere viitorul. Mai putem crede ca 
folosirea trecutului in v. 68-69 vrea sa semnifice faptul ca mantuirea viitoare 
este la fel de sigura ca §i cum ar fi fost prezenta, ca implinire a rugaciunii 
din Me 11,24. 

Lauda lui Dumnezeu pentru salvarea na$ionala (1,68-75) 

Ne intrebam mai inainte daca exista un raport intre aceasta prima parte 
din Benedictus §i na§terea lui loan. Vom examina aici ceea ce pare a fi imnul 
la prima vedere: o cantare de lauda §i de recuno§tin(a pentru salvarea na^i- 
onala. Se poate totu§i presupune ca autorul este un iudeo-cre§tin, care 
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scrie, la fel ca in Magnificat , in maniera unui compozitor de imnuri vetero- 
testamentare. In aceasta proza ritmata el urmeaza un model pe care il 
gasim, de exemplu, §i in A Xl-a oda a lui Solomon, in Prima Petri (lPt 1,3-5) 
§i in Ef 1,3-10. Ea incepe cu o berakah, „binecuvantare” (v. 68a), continua 
cu anun^area temei (68b-69), se desfa§oara in anamnesis, care „aminte§te” 
promisiunile divine (70-73), §i se termina cu o expunere a efectelor mantu- 
irii acordate (74-75) 37 . Eulogetos, pentru „binecuvantat”, nu apare decat 
aici (v. 68) in Luca (pentru eulogemenos, vezi 1,28.42), insa il intalnim de 
mai multe ori in Paul, mai ales in Ef 1,3: „Binecuvantat este Dumnezeu §i 
Tatal Domnului nostru Isus Cristos”, ca inceput al unei laude sub forma 
de imn ce introduce scrisoarea. Primele cuvinte din Lc 1,68 ne poarta cu 
gandul la baruk Yhwh de la inceputul Ps 144. Rugaciunile iudaice incepeau 
in acest fel, insa berakah putea sa se desfa§oare printr-un imn, precum cel 
din Lc 1,68-75. Compozitie tarzie, imnul lucan nu se supune regulilor metrice 
ale alcatuirii psalmilor originali, insa inlan(uie motive in doua strofe mai 
curand lungi (68b-71 §i 72-75). Pe de alta parte, lauda indirecta a lui Dum¬ 
nezeu (la persoana a treia) apar^ine celor mai vechi niveluri ale traditiei, 
in timp ce adresarea directa, precum in lCr 29,20 §i Ps 119,12, §i-a facut 
aparitia mai tarziu, probabil sub influenza rugaciunilor liturgice. O intalnim 
adesea in „imnurile” de la Qumran, de exemplu, sub forma baruk ’atah 
adonai (1QH V, 20, X, 14). Cre§tinismul primar ii numea pe Iahve „Dum- 
nezeu” §i pe Cristos „Domn”, insa cel din urma titlu ramane inca rezervat 
lui Dumnezeu in Lc 1,68, semn, printre altele, al caracterului iudaic al 
imnului Benedictus. 

Ca §i Magnificat, Benedictus reflecta in mod evident lauda din Vechiul 
Testament. Majoritatea comentariilor ce se pot oferi deriva adesea chiar 
din Biblie §i din alte scrieri din care se inspira, cum ar fi literatura inter- 
testamentara apocaliptica §i cea qumraniana. „A vizitat poporul sau” din 
Lc 1,68, de exemplu, i§i afla un ecou in Testamentele celor Doisprezece Patri- 
arhi, scriere compusa probabil cu aproximativ un secol inaintea lui Isus 
Cristos, insa textul pe care il posedam ar putea confine interpolari cre§tine 38 . 
Citim in Testamentul lui Levi: „Tie lti va fi data o binecuvantare, §i tuturor 
urma§ilor tai, pana cand Domnul va vizita toate popoarele cu indurarea sa 

37 Aceasta imparfire se inspira din indicatiile fumizate de catre A. Suski, Il salmo di 
Lode nella Lettera agli Efesini, Pontificia Universita Gregoriana 1973. Bibliograiia acestui 
extras dintr-o teza ampla ne trimite la numeroase studii cu privire la planul de fond din 
Benedictus. 

38 Nu s-a ajuns inca la un consensus privind data aparifiei Testamentelor. Cel mai pro¬ 
babil, redactarea lor a avut loc cu aproape un secol inaintea lui Isus, insa textul pe care il 
avem cu siguran^a confine interpolari cre§tine. Despre acest subiect, vezi n. 20 din cap. 1 al 
introducerii la Matthew, unde se fac referiri la operele lui M. De Jonge (1953) §i J. Becker 
(1960) sau §i Biblical Theology Bulletin 1974, p. 145, nr. 47. 
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pentru totdeauna” (4,4). In versetele precedente autorul vorbise despre 
„vizita Celui Preainalt”, iar un alt Testament spune despre un alt popor ca 
va fi impra§tiat din cauza pacatelor, „pana cand Cel Preainalt va vizita 
pamantul” §i-i va nimici pe du§manii lui Israel ( Asher 7,3). Putem men^iona 
aici §i un alt text din Sulul Razboiului (1QM) de la Qumran: „Binecuvan- 
tat sa fie Dumnezeul lui Israel, care pastreaza bunavoin|a fa^a de alian^a 
sa §i promisiunea mantuirii fa^a de poporul pe care 1-a eliberat” (Xiy 4-5). 
In acela§i fel, un psalm (apocrif) apar^inand lui Solomon spune ca lui Dum- 
nezeu „i-a fost mila de israelii in timp ce i-a vizitat” (11,2). Cat prive§te ras- 
cumpararea, mai multe texte ar putea fi citate, de exemplu, Ps 111,9: „E1 
trimite poporului sau mantuirea, stabile§te pe veci legamantul sau. Sfant 
§i infrico§ator este numele lui”. In sfar§it, sa nu uitam exclama^ia mul^imii 
dupa minunea de la Nain: „„Un mare profet s-a ridicat printre noi” §i 
„Dumnezeu a vizitat poporul sau” (Lc 7,16). 

„A inaltat cornul mantuirii” (gr.) din v. 69 poate reflecta mai multe texte 
din Vechiul Testament, printre care Ps 18,3, unde autorul il nume§te pe 
Dumnezeu „cornul mantuirii mele”. Ca §i in Dt 33,17, „cornul” se refera 
aici la puterea divina in ac^iunea de mantuire a poporului israelit. Ana 
spune in imnul ei ca Domnul „va da puterea regelui sau §i va inal^a cornul 
lui Mesia” (ISam 2,10). Exista deci un fond biblic pentru asocierea pe care 
o gasim in Lc 1,69, cea a cornului mantuirii cu casa lui David, in conformi- 
tate cu Ps 132,17, Domnul „va face sa rasara un corn de mantuire pentru 
David”, deci va intari linia davidica din care trebuie sa se nasca Mesia (cf. 
Ez 29,21). Din sec. I i.C., ritualul ebraic cere fiecarui credincios sa recite 
optsprezece binecuvantari ( Shemoneh Esreh ); in a cincisprezecea dintre 
ele se spune: „Fa sa rasara indata mladita lui David (Mesia) §i cornul lui sa 
se inal^e cu ajutorul tau. Binecuvantat sa fii tu, Doamne, care faci sa rasara 
cornul ajutorului”. Expresia „cornul mantuirii” probabil a fost folosita 
pentru prima data intr-un psalm atribuit lui David, unde regele il nume§te 
pe Dumnezeu „cornul mantuirii mele” ( 2Sam 22,3; Ps 18,3). insa doar in 
Lc 1,69 intalnim verbul egeirein, „a inal^a”, asociat cu „cornul mantuirii”, 
ceea ce ar putea sa depinda de faptul ca Salvatorul cre§tin este §i cel pe 
care Dumnezeu ,,1-a ridicat” de la moarte (The Risen One), dupa cum afirma 
kerygma primara (Fap 3,15; 4,10; cf. TWNT 2, p. 335). „in casa lui David, 
slujitorul sau” confine o referin^a implicita la 2Sam 7, unde Dumnezeu 
promite prin Natan sa construiasca o „casa” pentru David, adica sa stabi- 
leasca cu descenden^ii sai o dinastie ve§nica. Vechiul Testament il nume§te 
adesea pe David „slujitor”, incepand cu 2Sam 3,18, apoi lRg 11,34 §i pro- 
fetii, care il vad in David pe adevaratul pastor al lui Israel (Ez 37,24) §i 
amintesc alianta irevocabila incheiata cu el ( Ier 33,21). Titlul „slujitor” 
apare §i in texte mai apropiate de Noul Testament, cum ar fi IMac 4,30 §i 
4Esd 3,23, inainte de a fi preluat de Luca in Fap 4,25. 
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„Prin gura sfintilor sai profeti” din Lc 1,70 evoca, in special, profe^ia lui 
Natan ( 2Sam 7,12). 2Cr 36,22 descrie o profetie divina ca fund „cuvantul 
Domnului «prin gura» lui Ieremia”, iar Petru in Fapte mentioneaza ceea ce 
Dumnezeu „promisese de mai inainte prin gura tuturor profetilor” (3,18) 
§i „timpurile restabilirii tuturor [lucrurilor] despre care a vorbit Dumne¬ 
zeu prin gura sfintilor sai profeti din ve§nicie” (3,21). Aceste paralele ar 
putea face sa ne gandim la o redactare lucana a v. 70, insa expresia „sfinti 
profeti” apare deja in Int 11,1. V 71 prezinta ca sinonime „du§manii no§- 
tri” §i „cei care ne urasc” (gr.), aproximativ ca in Ps 106: „I-a mantuit din 
mana celor care ii urau §i i-a rascumparat din mana asupritorilor” (v. 10), 
o aluzie la eliberarea de sub opresiunea egipteana, care sfar§e§te prin a 
reprezenta toate genurile de eliberare (cf. Ps 18,18 la viitor, pentru du§ma- 
nii personali). Pentru Lc 1,72, s-ar putea relua in parte explicatiile propuse 
pentru v. 54-55 de la Magnificat , unde, la fel, problema pusa in discutie era 
milostivirea lui Dumnezeu asociata aliantei. Expresia „alianta sfanta” 
apare §i in IMac 1,15.63. Paralelismul cu urmatoarea linie ( Lc 1,73) „indica 
faptul ca este vorba despre alian(a cu Abraham §i cu descendentii sai, insa 
in aceasta perioada se considera ca alianta mozaica cu Israel se afla in con- 
tinuitate cu alian(ele patriarhale” (R.E. Brown, p. 372). Scrisa de un autor 
cre§tin, expresia „sa-i slujim fara teama” (v. 75) ar putea contine aluzii la 
jignirile sau persecu^iile iudaice ori romane, insa fraza este prea generala 
pentru a motiva o aplicare speciala. „Sa slujim in sfintenie §i dreptate” ar 
putea fi o formulare originala, insa se aseamana unui pasaj din indemnul 
lui Iosue: „Temeti-va de Domnul §i sluji^i-i cu integritate §i in adevar” 
(24,14). Formula „in toate zilele vie^ii noastre” marcheaza sfargitul imnului 
iudaic. 

Lauda lui loan, precursorul mantuirii escatologice (1,76-79) 

Versetele 76-77 il readuc pe cititor la situa(ia concreta, care a fost ocazie 
pentru Benedictus. Am aflat cate ceva despre viitorul rol al lui loan: ingerul 
a spus despre Isus ca va fi „numit Fiul Celui Preainalt” (v. 32), ca „va fi numit 
Fiul lui Dumnezeu” (v. 35), insa loan „va fi numit profet al Celui Preainalt”, 
precursorul intervened lui Dumnezeu, un nou Hie (v. 17) care trebuie sa 
pregateasca poporul pentru a primi aceasta noua initiativa a mantuirii. 
Intrucat Israelul ramasese de multa vreme fara profet (cf. IMac 4,46; 
9,27), venirea lui loan ca profet era un eveniment extraordinar; de altfel, 
ultimul profet, Malahia, a §i prevestit acest fapt (3,1; cf. Lc 7,27). §i Deutero- 
Isaia a prevazut venirea unui precursor al Domnului intr-un text (40,3-5) 
pe care sinopticii 1-au folosit in diferite moduri pentru a-1 prezenta pe loan 
Botezatorul (cf. Lc 3,4-6). „Profet al Celui Preainalt” nu apare in Vechiul 
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Testament, insS expresia se gSse§te in Testamentele celor Doisprezece Patri- 
arhi, aplicatS „unui rege care se va ridica in Iuda pentru a stabili o nouS 
preotie” (Lev 8,14-15), o referinta, probabil, la regii/preo^ii macabei. Daca 
pasajul este o interpolare cre§tinS (cf. Lc 1,68), atunci aluzia ar fi la Isus 
insu§i. 

loan merge sS pregSteascS calea pentru Dumnezeu conducand lumea la 
pocSintS (cf. Mt 3,2; Lc 3,3), ceea ce ii va face „sS cunoascS”, adicS sa expe- 
rimenteze mantuirea prin iertarea propriilor pacate (Me 1,4). Vechiul Tes¬ 
tament cuno§tea bine notiunea „iertSrii pScatelor” (Ex 32,32; Num 14,19; 
Is 38,17), chiar daca aphesis, „iertare”, nu apare in Septuaginta cu acest sens. 
Imnurile de la Qumran mentioneazS adesea iertarea pacatelor (cf. 1QH 1,32; 
iy35; VII,30; XI,9; XVII,12-15). „DatoritS inimii indurStoare a Dumneze- 
ului nostru” (gr.) reflects modelul biblic de a face referire la organul com- 
pasiunii §i al emotiei (splagchna in gr.) 39 , care ar fi inima in mentalitatea 
occidentals. Antecedentul lui „pentru aceasta” trebuie sS fie planul mantu- 
irii descris in v. 76-77; acesta se va desfa§ura sub semnul milostivirii. 

In v. 78 se spune (lit.) cS indurarea salvificS a lui Dumnezeu va fi exer- 
citatS prin „Cel care RSsare din inSltime”, anatole ex hupsous, deci sub 
forma aparitiei unui astru. Nu este u§or sS precizSm mai multe, insS tre¬ 
buie sS fie vorba despre o figurS units cu reprezentarea lui Mesia printr-un 
astru care se inaltS (Num 24,17 §i Zah 3,9 LXX), dupS cum am explicat cu 
privire la Mt 2,2 (cf. Matthieu, p. 24). Aici se mai poate vedea reflectatS §i 
credinta cS mantuirea va veni din inSltime (Ps 102,20; 144,7). AceastS 
mantuire incS este descrisS §i ca o „vizitS” (cf. §i v. 68). Unele manuscrise 
folosesc trecutul §i in v. 78, insS aici viitorul trebuie sS fie original datoritS 
contextului care se refers la mantuirea cre§tinS ce se apropie. Pe marginea 
lui epiphanai, „sS lumineze” (v. 79), trebuie sS amintim cS scrisorile pas¬ 
torale - pe care unii i le atribuie lui Luca - aplicS adesea notiunea epipha- 
neia venirii lui Cristos (ITim 6,14; 2Tim 1,10; 4,1; Tit 3,4). „Umbra mor- 
$ii” trebuie sS fie o traducere literarS a ebraicului tsalmawet (punctuate 
masoreticS, precum in Ps 107,10), unde ar trebui sS se citeascS tsalmut, 
„intuneric dens”. Eliberarea pe care Deutero-Isaia o anun^ase se extinde, 
in special, la cei intemnita^i care se aflS in intuneric (Is 42,7; 49,9), sau la 
cei care zac in intunericul ignoran^ei, intrucat nu i-a limpezit lumina revela- 
^iei divine (60,1-3). Na§terea lui Cristos va surveni sub semnul pacii (Lc 2,14), 
iar aceasta va fi sarcina misionarilor cre§tini: de a predica §i de a duce pacea 
evangheliei (10,5-6), totalitatea bunurilor mesianice (Is 9,5-6). 

39 Este dificil sa determinant care termen ebraic traduce splagchna (neutru plural), deoa- 
rece rahamin , care se aseamana ca sens, este de obicei redat prin oiktirmoi , „compasiune ,, , 
in Septuaginta (cf. 2Sam 24,14). Acest termen figureaza §i in Noul Testament (Rom 12,1), 
inclus in urmatoarea asociere: splagchna oiktirmoi (Col 3,12). 
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Descrierea rolului lui loan incorporat in Benedictus sugereaza faptul ca 
autorul imnului, mai ales in partea a doua, a identificat misiunea lui Mesia 
cu cea a lui Dumnezeu insu§i §i 1-a privit pe viitorul loan Botezatorul ca 
precursor al aceluia§i Dumnezeu, dupa cum au prevestit Deutero-Isaia §i 
Malahia. Atribuirea titlului divin Kyrios lui Cristos ii determine) pe unii 
autori ai Noului Testament sa vada in loan mai curand un precursor al lui 
Cristos (cf. Lc 3,4). 

Originea imnului Benedictus 

Dupa cum sugereaza schema din Lc 1-2, Benedictus corespunde intr-un 
fel imnului Nunc dimittis din Lc 2,29-35, insa din anumite motive, fa$a de 
Magnificat, imnul lui Zaharia apare ca o adaugare intr-o masura mai mica. 
Totu§i, unele indica^ii de tip literar sugereaza, dupa cum am mai spus (cf. 
v. 67), faptul ca imnul lui Zaharia a fost introdus intr-o relatare deja com- 
pusa. Autorul sau putea apar(ine aceluia§i grup din care facea parte §i 
autorul imnului Magnificat, unul dintre ace§ti iudeo-cre§tini care imparta- 
§eau convingerea de a face parte din „restul” adevaratului Israel. Intrucat 
v. 70, 76 §i 77 con(in urme ale redactarii lucane, se poate presupune ca 
evanghelistul a incorporat in fragment cateva date preluate dintr-o alta 
sursa, intrucat imnul se adapteaza mai bine la contextul na§terii lui loan. 
Textul imnului Benedictus imbraca un caracter cristologic, fapt ce reiese 
din suficiente aluzii: Zaharia il binecuvanteaza pe Dumnezeul lui Israel 
pentru ceea ce a facut in favoarea poporului sau prin Isus Mesia; David §i 
Abraham sunt men(iona(,i in aceea§i ordine ca in Mt 1,1: „Cartea genealo- 
giei lui Isus Cristos, fiul lui David, fiul lui Abraham”. Prin viata §i misiu¬ 
nea sa, loan Botezatorul a devenit veriga de legatura a celor doua testa- 
mente; Luca, in mod deosebit, a accentuat continuitatea in istoria mantui- 
rii (vezi Introducere, iy b, 3). §i in Benedictus figura lui loan se situeaza 
intre promisiune §i implinire, cele doua coloane in jurul carora se articu- 
leaza unitatea celor doua Testamente. 

Istoria na§terii lui loan, observa W.E. Bundy, pare sa ignore complet 
materialul v. 26-56. „Autorul cre§tin al acestor versete cunoa§te §i povesti- 
rile despre loan Botezatorul (5.25.57-80) §i nu vorbe§te in expunerea sa 
despre na§terea lui Isus, insa autorul evreu al traditiei despre Botezatorul 
nu cunoa§te niciuna dintre relatarile despre na§terea lui Isus, care i se aso- 
ciaza acum” (p. 14). Nu trebuie sa ne surprinda faptul ca pasajul din Lc 1,5-25 
nu dezvaluie ceea ce urmeaza sa se petreaca, deoarece un bun narator i§i 
face cunoscuta istorisirea putin cate putin. Este adevarat faptul ca v. 57-80 
se pot citi in continuarea pasajului 5-25. Procedand astfel, viitorul rol al lui 
loan Botezatorul nu s-ar mai aprecia la valoarea sa, descris in Benedictus, 
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in acest scop fiind necesara credin^a in venirea lui Mesia, care a fost deja 
revelata cititorului prin anuntul facut Mariei. Totu§i, se poate admite ca v. 
5,25 §i 57-66 au fost initial redactate independent, fara a fi cunoscute v. 
26-56; de altfel, aceasta presupune teoria conform careia Lc 1-2 a fost com- 
pus incepand cu izvoarele. Totu§i, Luca |i-a lasat amprenta in diferite moduri 
ca redactor responsabil de ansamblu. Indeosebi lui trebuie sa ii fie atribu- 
ita aranjarea in paralel a diferitelor scene. 

Rezumat biografic (1,80) 

„Copilul cre§tea §i se intarea in duh; el a ramas in pustiu pana in ziua 
aratarii lui inaintea lui Israel”. Ultimul verset din primul capitol incheie 
prima parte a relatarii copilariei, iar primul verset din capitolul al doilea 
apare ca un nou inceput. Este o nota biografica, sau semibiografica, daca se 
poate spune a§a, ce cuprinde intreaga via^a a lui loan Botezatorul, de la 
circumcizie pana la aparitia sa in de§ert pentru a debuta in cariera sa pro- 
fetica (3,1-20). Aceasta nota serve§te ca legatura redactionala intre doua 
povestiri, una consacrata copilariei lui loan, cealalta predicatorului loan 
Botezatorul, §i compenseaza intr-un oarecare mod lipsa de cuno§tinte a lui 
Luca cu privire la perioada intermediary a vie(,ii eroului sau. 

Lc 1,80 este o notita fara prea mare originalitate, modelata dupa cea a 
lui Samson (Jud 13,24) sau a lui Samuel: „tanarul Samuel cre§tea §i era 
placut inaintea Domnului §i a oamenilor” (ISam 2,26). Expunerea copilari¬ 
ei lui Isus se va incheia cu o nota asemanatoare (2,52). §i afirma^ia despre 
§ederea lui loan in de§ert e posibil sa nu fie istorica, intrucat pregate§te prea 
bine aparitia lui loan-adult in de§ert la inceputul capitolului al treilea. Pe 
de alta parte, daca loan i§i petrecuse o mare parte a tinere^ii in de§ertul 
Iudeii, intelegem mai u§or ca el n-ar fi putut sa-1 cunoasca pe Isus inaintea 
botezului sau in Iordan {In 1,31) 40 . Isus va §edea §i el in de§ert inaintea 
ministerului sau public (Lc 4,2), recapituland intr-un anumit mod experi- 
en^a sinaitica a lui Israel. La fel §i loan se afla pentru o perioada mai lunga 
in de§ert, sub umbrirea deplina a Duhului Sfant. De§ertul a atras §i comuni- 
tatea de la Qumran, insa pentru un motiv sectar: „pentru a se separa de locu- 
inte ( moshab ) oamenilor inclinati spre fapte rele” (IQS VIII, 13). 

40 In 1,31 afirma direct doar ca loan Botezatorul nu-1 cuno§tea pe Isus ca Fiu al lui Dum- 
nezeu preexistent, inainte ca vreo revelatie specials sa-1 ilumineze in acest sens. Insa textul 
pare sa presupuna ca el nu-1 cuno§tea nici ca om inainte de a-1 intalni la Iordan. Manastirea 
franciscana „Sf. loan”, aflata la cafiva km S-V de Ain-Karim, a fost construita pe locul pre- 
supus al „de§ertului” din Lc 1,80. Lagrange crede totu§i ca termenul eremos nu se poate 
aplica decat regiunii de la S-E de Ierusalim. Este foarte posibil, pe de alta parte, ca loan sa 
nu fi avut niciun contact direct cu esenienii sau Comunitatea noii aliante de la Qumran. 
Insa indirect este instructiv sa comparam atitudinea sa cu cea care predomina la Qumran 
(vezi Matthew, 265-268, sau Matteo, 184-287). 
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Cu nota sa biografica, Luca a recapitulat anii de obscuritate §i de prega- 
tire a lui loan Botezatorul, dezvoltarea sa spre maturitate, §i a urmarit sa 
il indeparteze temporar de pe scena evanghelica, pentru a consacra intre- 
gul spatiu unei teme mai solemne, copilaria lui Isus, Fiul lui Dumnezeu. 

§ 7. Na§terea lui Isus (2,1-7) 

1 In zilele acelea, a venit un decret din partea lui Cezar August ca sa se faca 

recensamant pe tot pamantul. 

2 Acest recensamant a fost primul, pe cand Quirinius era guvernator al Siriei. 

3 Toti mergeau sa fie inscri§i, fiecare in cetatea sa. 

4 §i Iosif a urcat din Galileea, din cetatea Nazaret, catre Iudeea, in cetatea lui 

David, care se nume§te Betleem, intrucat era din casa §i din familia lui David, 

5 pentru a se inscrie impreuna cu Maria, logodnica lui, care era insarcinata. 

6 Dar pe cand erau ei acolo, s-au implinit zilele ca [Maria] sa nasca 

7 §i 1-a nascut pe fiul ei, primul nascut, 1-a infa§at §i 1-a culcat in iesle, pentru ca 

nu era loc de gazduire pentru ei. 

In ciuda claritatii pe care o manifesto, primele §apte versete din Lc 2 
ridica numeroase probleme, pe care trebuie sa le examinam cat mai precis 
posibil, evitand repetarea celor care au fost deja scrise despre na§terea lui 
Isus la Betleem, in conformitate cu redactarea evanghelistului Matei. 

Recensamantul lui Quirinius (2,1-5) 

Primele versete din Lc 2 au scopul precis de a explica cum s-a ajuns ca 
Maria, domiciliata la Nazaret, sa dea na§tere unui copil la Betleem, langa 
Ierusalim. Spre deosebire de Mt (2,5 §.u.), Luca nu citeaza profetia lui Miheia 
pentru a arata ca Isus trebuia sa se nasca la Betleem, insa, amintind cu 
insistenta ca aceasta localitate era „cetatea lui David” §i ca Iosif era des- 
cendentul lui David (Lc 2,4), el demonstreaza ca s-a pus la curent cu descri- 
erea facuta deja lui Iosif ca fiind „din casa lui David” (1,27) §i promisiunea 
ca fiul Mariei va mo§teni „tronul lui David, tatal sau” (1,32). Din punct de 
vedere literar, se poate considera recensamantul ca o maniera de a-i trans- 
fera pe parintii lui Isus din locul lor de domiciliu la locul de origine, doar 
daca nu s-a afirmat nimic despre locul na§terii Mariei. Aceasta presupunere 
este confirmata, printre altele, §i de faptul ca povestirea lui Luca ridica 
cateva dificulta^i istorice. Nicio alta sursa nu confirma faptul ca recensa¬ 
mantul pretindea inscrierea in patria stramo§easca, mai putin in ceea ce 
prive§te Palestina. Daca a§a a fost situatia, de ce trebuia sa mearga Maria 
la Betleem? Era cumva originara de acolo? Mai mult, „doar parintii familiei 
trebuiau sa fie inscri§i; §i este ciudat ca, in situatia sa, Maria a intreprins 
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aceasta lunga calatorie impreuna cu Iosif, mai ales ca erau doar logoditi” 
(H.A. Guy, p. 38). 

Naratiunea lui Luca presupune ca in perioada na§terii lui Isus a avut 
loc un recensamant din ordinul dat de Quirinius. Insa sursele de informa- 
tie folosite in mod obi§nuit ne comunica faptul ca, in perioada ultimilor ani 
ai lui Irod cel Mare, guvernatorii romani din Siria, de care depindea Pales- 
tina, au fost Saturninus (9-6 i.C.) §i Varus (6-4 i.C.). In general, na§terea lui 
Isus este plasata in anul 4 inaintea „erei cre§tine” (cf. Matthieu, p. 23). Pro- 
babil, Luca a substituit in mod eronat numele lui Quirinius cu al lui Satur¬ 
ninus, cel care a initiat proiectul recensamantului (vezi §i sfar§itul n. 40). 
Pentru Luca (cf. 1,5), Isus s-a nascut in timpul domniei lui Irod, „regele 
Iudeii”, o nota care nu se poate referi decat la Irod cel Mare, nicidecum la 
Arhelau (Mt 2,22). Sustinand ca Luca se gandea la Arhelau, nu facem decat 
sa-1 contrazicem pe Matei §i alte afirmatii ce apartin lui Luca insu§i, mai 
ales 3,23. Daca Isus avea injur de treizeci de ani in timpul celui de-al 15-lea 
an al domniei lui Tiberiu, nu se putea ca el sa se nasca spre sfar§itul domniei 
lui Arhelau, in perioada recensamantului din anul 6/7 i.C. „Primul recen¬ 
samant” al iudeilor (Lc 2,2), care poate fi documentat, a avut loc aproximativ 
la zece ani dupa moartea lui Irod cel Mare §i a condus la o revolta foarte 
curand inabu§ita de trupele romane (Fap 5,37) 41 . Nu este posibil sa trecem 
in revista aici toate tentativele facute pentru a concilia declarative lui Luca 
cu datele surselor profane, insa mai putem spera ca alte noi descoperiri vor 
furniza problemei solutii fondate mai putin pe presupuneri 42 . 


41 Apud Luca, in Fap 5,36-37, Gamaliel ii avertizase pe evrei sa nu urmeze dorinta lor 
criminala impotriva apostolilor; pentru a-i convinge, el le aminte§te ce li s-a intamplat lui 
Teudas §i lui Iuda Galileeanul „in zilele recensamantului”. Dupa informatiile oferite de I. 
Flaviu (Ant ., XX, 5, 1), acest Iuda §i-a condus revolta in jurul anului 6 i.C., deci chiar in 
timpul recensamantului; in timp ce rebeliunea lui Teudas - cea pe care o cunoa§tem - a 
avut loc la cativa ani dupa moartea lui Gamaliel. Totu§i, nu putem exclude ca un alt Teuda 
sa fi provocat o alta revolta (cf. R.J. Cassidy, p. 17). 

42 In stadiul actual al cuno§tintelor noastre, printre cele mai bine fondate solutii figureaza 
doua: ne putem gandi ca autoritatea lui Quirinius se extindea in toata regiunea deja inainte 
de moartea lui Irod cel Mare (E. Stauffer); sau ca el completa un recensamant inceput de 
catre un alt guvernator al Siriei. 0 a treia solutie, apartinand lui Lagrange, se sprijina pe 
folosirea elenista a termenului prote §i cite§te textul astfel: „Acest recensamant a fost ante¬ 
rior celui care a avut loc in perioada in care Quirinius era guvernatorul Siriei” (p. 67). In 
articolul sau intitulat Recensement de Quirinius, foarte bine informat (SDB 9 [1978], 693- 
720), P Benoit adopta urmatoarea explicate: avusese loc in Palestina, spre sfar§itul domniei 
lui Irod, un recensamant de persoane, inspirat din decizia lui August de a incorpora Iudeea 
in Imperiul Roman (indicii din scrierile lui Iosif Flaviu; cf. P Benoit, p. 704 §u). „Abia in 
anul 6 d.C. Quirinius a devenit guvernator al Siriei §i a prezidat un recensamant de averi 
care insotea reducerea Iudeii la statutul de provincie romana. Amintind aceasta in contex- 
tul na§terii lui Isus, Luca anticipa o decada de ani” (c. 715). Cat despre opinia lui J.A. Fitzmyer, 
acesta considera ca Luca a vorbit despre Quirinius ca urmare a unei „vagi amintiri” pe care 
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„in zilele acelea” (Lc 2,1) este o formulare deja folosita in 1,5 §i 1,39. 
Egeneto, „a venit”, reflecta, de obicei, influenza Septuagintei §i pe cea a 
ebraicului subinteles wayehi. Prin „in zilele acelea”, Luca nu se refera la 
ceea ce a fost povestit, ci la noile evenimente ce fac referire la aparitia lui 
Isus in istorie. §i Fap 17,7 vorbe§te despre dogmata, „decrete”, ale Cezaru- 
lui, care pretindea avizul prealabil al senatului. Cezar August, care a fost 
(Cezar) Octavian, a devenit singurul stapan al Romei in anul 31 i.C., iar 
senatul i-a acordat titlul de August in anul 17. El a murit in anul 14 al erei 
cre§tine, dupa ce-1 desemnase ca succesor pe Tiberiu, un fiu adoptiv. Isus 
§i-a inceput ministerul in anul 15 al domniei lui Tiberiu (Lc 3,1). Amintind 
explicit figura lui August, Luca une§te na§terea lui Isus de marea lume 
imperials, §i bine face, intrucat spre anul 70 se identified domnia lui August 
cu o perioada de dreptate, de pace §i de prosperitate, un fel de perioada de 
aur, pe care Virgilius o anuntase in special in cea de-a patra ecloga din Buco- 
lice (cca. 40 i.C.) 43 . Pas he oikoumene, „pe tot pamantul (locuit)”, reflecta 
atractia lui Luca pentru formulele emfatice, mai ales cele cu pas, care apar 
de 24 de ori in Lc 1-2 (cf. 1,65). Oikoumene se identified practic, in aceasta 
perioada, cu Imperiul Roman §i-i cuprinde pe toti supu§ii imparatului 
August. In Palestina, scopul principal al recensamantului sau al inscrierii 
(i apographe ) trebuie sa fi fost tributul, §i nu serviciul militar, de care evreii 
erau scutiti. Mentionarea recensamantului in termenii folositi ii permite 
lui Luca sa proclame cu solemnitate semnificatia universala a apari^iei lui 
Isus in istorie. Oare edictul imperial a fost ocazia de care s-a folosit Dum- 
nezeu, in providenta sa, pentru a-i transfera pe Iosif §i pe Maria la Betleem 
in vederea na§terii copilului divin? 

Chiar daca sunt posibile §i alte traduceri, „era primul recensamant” 
redd cel mai bine formularea greaca a lui Luca, pentru a spune ca recensa- 
mantul mentionat a fost primul recensamant roman ce privea regiunea 
Iudeii. Dupa ce Arhelau, fiul lui Irod cel Mare ( Mt 2,22), a fost destituit, 
Publius Sulpicius Quirinius a fost numit guvernator al Siriei in anul 6 i.C., 
cu misiunea precisa de a reorganiza Iudeea asemenea unei provincii roma- 
ne. Siria devenise provincie romana in anul 64 i.C. §i fusese guvernata de 
catre un legat imperial cu re§edin(a la Antiohia (cf. Mt 4,24; Fap 15,23). 

o avea datorita asocierii acestui personaj cu recensamantul ce avusese loc mult mai tarziu 
(Luke, p. 400). Aceea§i lucrare ofera informatn precise despre administrate romana, cu 
referire la Lc 3,1-2 (p. 399-405). 

43 In special in v. 4-10 este vorba despre ciclul despre Fecioara §i aparitia unui nou neam 
omenesc („surget gens aurea mundo”), cu na§terea unui copil privilegiat (ce trebuie sa fie 
viitorul August). Cel mult, putem crede ca unele idei ale Orientului Apropiat, reflectate §i in 
Is 7-11,1-au influentat pe Virgilius in descrierea pe care o face varstei ideale. Gandirea sa 
este patrunsa de mitologia greco-romana a timpului. Vezi insa comentariul pasajului in 
R.E. Brown, p. 564-570. 
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Provincia Siria includea §i Palestina, iar provincia Iudeii avea in fruntea ei 
un oficial imperial numit procurator (cf. Lc 3,1), partial subordonat legatu- 
lui Siriei. In intentia de a-1 reconcilia pe Luca cu alte surse, unii comenta- 
tori au presupus ca in trecut Quirinius a fost legat in Siria pentru o perioada 
nementionata in izvoare. Din punct de vedere istoric, recensamantul din 
anii 6/7 i.C. a fost pentru iudei. „Toti mergeau sa fie inscri§i” (Lc 2,3) nu se 
refera decat la ace§tia, chiar daca din punct de vedere gramatical textul lui 
Luca presupune aici aceea§i extensiune a recensamantului ca in v. 2, „tot 
pamantul”. 

„A urcat” din Galileea spre Ierusalim (Lc 2,4.42), §i in general spre regi- 
unile muntoase ale Iudeii, intrucat este un traseu ascendent ce conduce la 
aceste regiuni, mai inalte in raport cu baza regiunii Galileii de Sud, §i mai 
ales in raport cu Ierihonul la care se ajunge de la Ierusalim parcurgand o 
ruta „descendenta” (Lc 10,30). Este posibil ca romanii sa fi respectat o 
cutuma locala din Galileea, ce prevedea ca inscrierea sa se faca dupa cla- 
nuri §i familii 44 . A§adar, de§i Iosif §i Maria locuiau in Galileea - deci in 
afara provinciei unde se facea recensamantul -, ei au putut fi obligati de 
catre edictul imparatului, dupa cum Iosif apartinea „casei lui David” (v. 4), 
iar Maria facea parte, asemenea veri§oarei sale Elisabeta, dintr-o familie 
din regiunea Betleemului, care era probabil din Beit Zekaryah (cf. 1,39-40). 
Luca a putut presupune sau chiar a aflat ca sotia trebuia sa-§i insoteasca 
so(ul la recensamant. Ramane dificil sa luam in considerare Lc 2,4 ca o 
afirmatie istorica fondata pe toate punctele de vedere. Ierusalim este „ceta- 
tea lui David” in Vechiul Testament ( 2Sam 5,7.9), insa acest titlu i se poate 
aplica §i Betleemului, casa stramo§easca a lui David (ISam 16), locul unde 
se va intoarce mai tarziu pentru reuniunile familiei (ISam 20,6.28 §.u.). 
Luca inca o nume§te pe Maria „logodnica” lui Iosif, probabil pentru a pas- 
tra termenul din 1,27, chiar daca ea ii devenise deja sotie (Mt 1,25). In 
unele manuscrise se poate citi „cu Maria, so(.ia sa”, insa nu este necesar sa 
presupunem ca aceasta expresie reflects un text prelucan. 

Na§terea lui Isus (2,6-7) 

Descrierea foarte simpla §i sobra a na§terii lui Isus contrasteaza cu dimen- 
siunea globala data recensamantului §i cu interven^ia o§tirii cere§ti din 
urmatoarea scena. Evenimentul cel mai important al istoriei religioase a 

44 Lagrange §i alti comentatori evoca felul in care se desfa§urau recensamintele in Egipt, 
unde romanii respectau obiceiurile locale §i ii inregistrau pe oameni dupa clanurile lor. Insa 
documentul cel mai vechi pe care il posedam in aceasta privinta este cu mult posterior, datand 
din anul 61/62 i.C., iar expresia kaf oikian , „dupa casa”, poate insemna „dupa proprieta- 
tea” posedata in regiune. Se raporteaza §i un alt recensamant, tot kat’ oikian , ce a avut loc 
in anul 103/104, tot in Egipt. 
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lumii se desfagoara sub valul umilintei §i Dumnezeu alege sa se nasca intr-o 
iesle pentru animale. Se mai poate afirma ca Luca a subliniat in mod deli- 
berat un contrast intre dominatia impunatoare a imparatului, considerat 
ca suveran al pacii §i proclamat „salvatorul intregii lumi”, pe de o parte, §i 
umila apari^ie in lume a adevaratului „principe al pacii” (Is 9,5), a adeva- 
ratului Salvator al omenirii (cf. Lc 2,11), pe de alta parte. 

Probabil au trecut cateva zile intre sosirea la Betleem §i na§terea copi- 
lului. Formularea din Lc 2,6b se aseamana cu cea din Cartea Genezei, folo- 
sita de Rebeca: „cand s-au implinit zilele ca ea sa nasca 0 tiktein )” (25,24). 
Acela§i verb tiktein, folosit §i de inger (1,31), sluje§te din nou pentru a 
spune ca Maria „da na§tere”, in timp ce gennan figureaza pentru a descrie 
„na§terea” din partea Elisabetei (1,13.57), fara vreo diferenta apreciabila 
de sens. Numindu-1 „primul-nascut” pe fiul Mariei, Luca il pregate§te pe 
cititor pentru prezentarea la templu a lui Isus ca prototokos (=de parte 
barbateasca: 2,23), episod in care se citeaza Ex 13,2.12, cu privire la consa- 
crarea lui Dumnezeu a lui bekor (= intaiul nascut) israelit. Nici Matei (cf. 
1,25) §i nici Luca nu se arata interesati in mod deosebit de maternitatea 
Mariei dupa na§terea lui Isus. Daca Luca avea de gand in mod pozitiv sa 
afirme fecioria perpetua a Mariei, ar fi putut sa-1 numeasca pe fiul ei 
monogenes, „unicul fiu”, expresie pe care o folose§te in alte pasaje (7,12; 
8,42). Trebuie sa spunem ca prototokos este folosit de cateva ori pentru a-1 
desemna pe „fiul vmic”, ca §i in Psalmii lui Solomon (13,8; 18,4) §i 4Esd 6,58. 
O piatra funerara gasita langa vechiul Leontopolis din Egipt vorbe§te des- 
pre o femeie evreica ce a murit dand na§tere unui prototokos. Acest termen 
putea fi deci folosit §i in cazul unui singur copil. 

„L-a infa§at” descrie sensul verbului sparganoun (spargana sunt scute- 
cele). Pruncul bine ingrijit era infa§at in acest mod (Int 7,4), in timp ce 
copilul abandonat era lipsit de aceasta aten(,ie ( Ez 16,4). Pentru Isus s-a 
facut ceea ce era firesc. Din v. 7 nu se poate extrage o indicate ferma care 
sa sugereze ca Maria a fost scutita de durerile na§terii. Mai curand, Luca a 
urmarit in acest mod sa elimine din scena cateva curiozitati indiscrete, 
aproape la fel ca in cazul formarii Evei dintr-un Adam adormit (Gen 1,21 
§.u.). Na§terea lui Isus a fost un eveniment rezervat doar mamei §i copilu- 
lui ei, fara vreun alt martor, oarecum un fapt misterios §i nu lipsit de ana¬ 
logic cu rena§terea lui Cristos la inviere. §i lui Matei, de altfel, ii place sa 
vorbeasca despre „copilul §i mama lui” (2,13.20). Cuvantul phatne poate 
semnifica „boxa” dintr-un grajd sau „ieslea” (jgheabul pentru hranirea 
animalelor). Ultimul sens se potrive§te mai bine in cazul nostru, intrucat 
o „iesle” putea atat de u§or sa serveasca drept leagan unui nou-nascut. 
Despre sensul figurat al ieslei ca semn, vezi v. 12, iar despre folosirea lui 
phatne in Evanghelia lui Toma (log. 102 - intr-un alt context), vezi comentariul 
nostru la Aft 23,13. 
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„Nu era loc de gazduire pentru ei”. S-a discutat sensul cuvantului kata- 
luma, tradus §i prin „camera pentru oaspeti”, „sala de oaspeti”. Etimolo- 
gia ( kata-luo , „a deshama”) sugereaza mai curand un loc pentru animale, 
magari sau cai, insa cuvintele nu-§i pastreaza intotdeauna sensul original. 
De vreme ce este folosit articolul hotarat, to kataluma trebuie sa se refere 
la o locuinta privata, precum hanul sau pensiunea dintr-un sat. Pentru a 
explica faptul ca nu era loc „pentru ei” la han, nu putem presupune vreo 
ostilitate fata de Iosif §i Maria din partea oamenilor locului. Mai curand, 
putem presupune ca, la sosirea lor la Betleem, locul unde mai puteau fi 
primi^i era deja plin, in parte datorita afluentei de oameni veniti la recen- 
samant; nu se gasea nici macar un spatiu care sa asigure un loc discret §i 
potrivit pentru o nagtere. Circumstantele nagterii lui Isus arata ca Dumne- 
zeu a dorit pentru Fiul sau o intrupare veritabila, o intrare concreta in 
viata obignuita a unui popor ales, fara avantajele pe care le procura pute- 
rea gi bogatia. 

Bazilica constantiniana a Nagterii a fost construita in anul 325 deasu- 
pra catorva grote, printre acestea aflandu-se gi cea care a putut servi ca 
adapost sfintei familii. Alegerea locului este mai veche, deoarece imparatul 
roman Adrian (117-138) plantase o padurice in cinstea lui Tammuz/Adonis 
chiar in locul unde cregtinii comemorau nagterea Mantuitorului. Adrian 
dorea in acest fel sa profaneze locul, aga cum facuse gi la Aelia Capitolina 
(Ierusalim), inaltand un sanctuar inchinat lui Venus chiar deasupra Calva- 
rului, dupa cum ne informeaza unele surse. Dupa anul 216, Origene scria: 
„La Betleem va aratam grota unde s-a nascut Isus, iar in grota ieslea unde 
a fost infagat” ( Contra Celsum, I, 51). Marturiile cele mai vechi care vor- 
besc despre „grota” se afla, fara indoiala, in Dialogul lui Iustin (78,5) gi in 
Protoevanghelia lui Iacob, roman religios pe care un cregtin de origine 
greaca 1-a compus in Egipt la mijlocul celui de-al doilea secol. 

§ 8. VlZITA PASTORILOR (2,8-20) 

8 in acelagi (inut erau unii pastori care traiau pe camp §i pazeau turmele pe 
timpul nop(ii. 

9 §i le-a aparut un inger al Domnului §i gloria Domnului i-a invaluit in lumina, 
iar ei au fost cupringi de o mare spaima. 

10 Ingerul le-a spus: „Nu va temeti, caci, iata, va vestesc o mare bucurie care va 
fi pentru tot poporul: 

11 astazi, in cetatea lui David, vi s-a nascut Mantuitorul care este Cristos Domnul. 

12 Acesta este semnul: veti gasi un copil infagat gi culcat in iesle”. 

13 Dintr-o data, s-a unit cu ingerul o multime din oastea cereasca, laudandu-1 pe 
Dumnezeu gi spunand: 

14 „Marire in inaltul cerurilor lui Dumnezeu, 

gi pe pamant pace oamenilor pe care el ii iubegte!” 
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15 Cand ingerii au plecat de la ei spre cer, pastorii au spus unii catre altii: „Sa 
mergem pana la Betleem §i sa vedem acest Cuvant care s-a facut §i ce ne-a facut 
cunoscut Domnul”. 

16 Au plecat, deci, in graba §i i-au gasit pe Maria, pe Iosif §i copilul culcat in 
iesle. 

17 Dupa ce 1-au vazut, au facut cunoscut cuvantul care le fusese spus despre 
acest copil. 

18 Toti cei care auzeau se mirau de cele spuse lor de catre pastori. 

19 Maria insa pastra toate aceste cuvinte, meditandu-le in inima ei. 

20 Apoi pastorii s-au intors, glorificandu-1 §i laudandu-1 pe Dumnezeu pentru 
tot ce au auzit §i au vazut, dupa cum le-a fost spus. 

Dupa cum am indicat in structura cu privire la Lc 1-2, vizita pastorilor 
i§i are corespondentul in vizita rudelor la na§terea lui loan Botezatorul. A. 
George descrie astfel contrastul ce deosebe§te cele doua na§teri: 

loan se na§te in comoditatea unei locuinte sacerdotale; in jurul leaganului sau 
se afla numerogi vecini §i rude (Lc 1,58.65). Isus se na§te la intamplare in tim- 
pul unei calatorii; doar mama sa il infa§a §i il culca intr-o iesle pentru animale 
(2,7); aceasta sar&cie deosebita constituie un semn (2,12), insa acest copil sar- 
man este singurul desemnat de catre inger ca bucurie pentru intregul popor, 
Mantuitorul §i Cristos Domnul (2,10-11) (p. 47). 

Mutyi arti§ti modemi, mai ales europeni, §i-au exercitat cu pasiune talen- 
tul in a surprinde in diferite feluri scene romantice cu pastori alaturi de 
turmele lor de oi §i de capre. Insa in societatea israelita din timpul lui Isus 
pastorii erau considera^i paria, din pricina saraciei §i a mizeriei in care 
locuiau, dar §i pentru ca ei nu implineau - din cauza vie^ii nomade - actele 
de pietate pe care comunitatea observanta le considera ca bind obligatorii. 
In spatele vizitei pastorilor trebuie sa se vada, considera W.E. Bundy, „pri- 
oritatea pe care lumea antica o acorda vie^ii pastorale, cu miturile §i legen- 
dele sale, care ii asocia pe pastori la viata zeilor §i a eroilor timpurilor §i la 
diferitele personaje regale” (p. 19). Aceasta afirma^ie nu este lipsita de 
fundament, insa Luca ii conduce pe pastori la leaganul lui Isus din motive 
mai concrete: ei ii reprezinta pe cei saraci §i pe cei umili, primii beneficiari 
ai ve§tii cele bune a mantuirii (v. 10); intr-adevar, dupa Iosif §i Maria, pas¬ 
torii au fost primii care s-au prostemat inaintea acelui Mesia pe care Miheia 
1-a descris ca viitor pastor al lui Israel (5,1; cf. Mt 2,6). David insu§i, stra- 
mo§ul rege, a fost pastor in Betleem ( ISam 16,11). Nu putem exclude fap- 
tul ca insa§i tradi^ia care a raportat episodul se baza pe cateva amintiri 
istorice. Nu sunt deloc necesare speculatii savante pentru a explica prezen^a 
pastorilor langa iesle, dat bind faptul ca Cristos s-a nascut intr-o grota de 
pastori. Mai mult, dupa cum aminte§te Lagrange, Betleem era un loc natural 
de intalnire pentru pastorii din imprejurimile regiunii semidegertice. 
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Mesajul ingerului catre pastori (2,8-12) 

Pastorii din Betleem ramaneau la pa§une alaturi de turmele lor pe par- 
cursul unei perioade ce incepea din martie §i se incheia in noiembrie, cu 
excep(;ia vremurilor ploioase, insa aceasta informa^ie nu ne spune in ce 
luna s-a nascut Isus; fie lasa posibilitatea sa excludem perioada din decem- 
brie pana in februarie. Cu privire la anul na§terii lui Isus, vezi comentariul 
nostru \&Mt 2,1. Prima celebrare a Craciunului in ziua de 25 decembrie a 
avut loc la Roma in anul 325. In Bisericile orientale na§terea este celebrata 
pe 9 ianuarie (greci) sau pe 19 ianuarie (armeni). Men(ionarea „nop|.ii” in 
Lc 2,1 a sugerat celebrarea Craciunului in acela§i moment nocturn din 
cadrul unei zile, impreuna cu o aplicare la na§terea lui Isus a unui text din 
Cartea Intelepciunii , care vorbe§te despre coborarea pe pamant a Cuvan- 
tului lui Dumnezeu (pentru judecata), cand „noaptea ajunsese la jumatate 
din cursul ei rapid” (18,14). „Pazeau turmele pe timpul nop^ii” in Lc 2,8 
este cu claritate un semitism ce folose§te un acuzativ homoform, in ebraica 
shamar mishmerot (cf. Num 1,53). Verbul grec ephistemi, „a aparut”, figu- 
reaza adesea in Luca §i dezvaluie o redactare lucana (cf. 24,4; Fap 12,7). 
..Gloria Domnului” este o expresie cunoscuta in Vechiul Testament (Ex 24,17; 
Num 14,10); aceasta i-a invaluit pe pastori §i a schimbat pentru ei intune- 
ricul nop^ii in lumina. 

Euaggelizomai, „va vestesc o mare bucurie”, nu este folosit la intamplare 
in Lc 2,10; probabil sub influenza Septuagintei (cf. Lc 4,18), Luca a recurs 
adesea la acest verb (10 din cele 11 intrebuin(ari in Evanghelii se afla in 
Lc), chiar daca evita numele euaggelion, „evanghelie” (vezi comentariul 
nostru la Mt 4,23). „Marea bucurie” nu exprima atat un sentiment, cat §i 
un eveniment, cauza a bucuriei (cf. Fap 10,36). La 1,14 s-a subliniat tema 
lucana a „bucuriei mantuirii”. S-ar putea adauga o referin^a la Is 12,3, 
unde bucuria caracterizeaza venirea anun^ata a regelui mesianic. Motivul 
noii bucurii escatologice este acum, pentru intregul popor (iudeu), na§te- 
rea unui „Mantuitor”, care este „Cristos Domnul”. Titlul soter, „Mantui- 
tor”, nu apare decat aici, pe parcursul celei de-a treia Evanghelii, in Matei 
§i Marcu nu este prezent deloc, iar in a patra Evanghelie figureaza o singura 
data (4,42). Luca il mai folose§te in Fap 5,31 §i 13,23, insa titlul este mai 
bine reprezentat indeosebi in scrierile pastorale 45 . Semeron, „astazi”, poate 
reflecta ceea ce Ps 2 are sa spuna despre regele mesianic: „Iahve mi-a spus, 
tu e§ti Fiul Meu, eu astazi te-am nascut” (v. 7). Plasarea lui semeron in 
reprezentarea lucana a mantuirii va fi examinata mai mult in comentariul 

45 Titlul „Mantuitor”, care nu apare decat de doua ori in alte epistole ale corpusului 
paulin, este, pe de alta parte, bine reprezentat in scrisorile pastorale §i in Scrisoare a doua 
a lui Petru, reflectand, precum se pare, uzul comunitatii cre§tine din Asia Minora la sfar§i- 
tul primului secol. Se poate observa aici influenza Vechiului Testament §i a elenismului. 
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la 4,21. „Cetatea lui David” este Betleemul, ca §i in 2,4, unde fraza a fost 
deja explicate. Asocierea Christos Kyrios, „Cristos Domnul”, fara articol, nu 
se gase§te in niciun alt pasaj in Noul Testament , insa este posibil ca initial 
sa se fi citit Christos Kyriou, „Unsul Domnului”. In mod clar, titlul Kyrios 
i-a fost pentru prima data atribuit lui Isus in textul din 1,43 in expresia 
„mama Domnului meu” (despre folosirea lucana a titlului, vezi Introduce- 
re iy b, 1). Probabil, nu este o pura coincidenta ca acelea§i trei titluri se 
gasesc §i in Fil 3,20: din cer „il a§teptam ca Mantuitor pe Domnul nostru 
Isus Cristos”. J.A. Fitzmyer gase§te surprinzator faptul ca Isus sa fie in 
2,11 din nou introdus ca „Mesia” §i „Domn”, ca §i cum Luca ar fi uitat de 
1,32-35 §i 1,43 (p. 392). Acest fapt este valabil pentru cititorul Evangheliei, 
insa pastorii, in urzeala povestirii, nu §tiau nimic din toate acestea! 

E. Galbiati a propus pentru Lc 1-2 o diviziune ce presupune trei anun- 
turi, doua inainte de na§tere §i unul dupa, „anuntarea pastorilor”. Totu§i, 
ne putem intreba daca anuntarea unui eveniment care deja a avut loc se 
poate numi inca „anunt” 46 . Un element din primele doua vestiri trebuie 
numaidecat sa lipseasca: „Cum va fi aceasta?” Insa in in§tiintarea pastori¬ 
lor se gasesc §i alte elemente: un inger vorbegte, reactia lor este spaima, §i 
le este spus sa nu le fie teama. Mai mult, le este oferit un „semn” pentru 
a-i ajuta sa identifice copilul §i sa inteleaga sensul na§terii sale. Nu este o 
noutate sa sugeram ca „semnul ieslei” sa fie asociat unui text ce apartine 
lui Isaia: „Boul i§i cunoa§te proprietarul §i magarul, ieslea stapanului sau; 
Israel, insa, nu cunoa§te, poporul meu nu intelege” (7s 1,3). Aceasta situa- 
tie tinde sa se schimbe: datorita marturiei pastorilor, luminati din inaltime, 
Israel il va recunoa§te pe propriul Dumnezeu culcat in iesle. Descrierea 
copilului ar putea fi o prezentare populara a teologiei §i realita(ii intruparii 
lui Dumnezeu. Mai mult, de§i a fost culcat intr-o iesle, copilul a fost infa§at 
intr-un mod adecvat, ceea ce ar putea sa sugereze demnitatea sa regala. 
Oare nu s-a spus despre copilul Solomon ca a fost „crescut in scutece §i cu 
griji” (int 7,4)? 

„Marire in inaltul cerurilor lui Dumnezeu” (2,13-14) 

Dintre evangheli§ti, doar Luca a scos in eviden^a un aspect al rolului 
ceresc al ingerilor: cel al implicarii lor in liturgia cereasca ce va avea un 
ecou pe pamant §i in laudele discipolilor in momentul intrarii mesianice: 


46 Pentru Luca, Cristos este „Mantuitor” chiar din momentul existen^ei sale §i personi- 
fica aceasta j^antuire” pe care o aduce in lume. L. Legrand incheia cu aceste cuvinte un 
studiu recent: „in lumina pericopei pastorilor, intreaga opera lucana apare ca o teologie a 
Cuvantului evanghelic, Cuvant coborat din cer la Betleem, manifestat oamenilor in venirea 
lui Mesia §i comunicat lumii prin Biserica” (jjL’Evangile aux bergers. Essai sur le genre 
litteraire de Luc, II, 8-20”, in Revue Biblique 75 [1986], 161-187). 
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„Pace in cer §i glorie in inaltul [cerurilor]!” (19,38) Bucuria cerului coboara 
pe pamant in momentul nagterii lui Mesia; ingerii proclama „pace in cer” 
cand el apare in Ierusalim ca „Rege”. Laudele ingerilor le anun^a §i le pre- 
figureaza pe cele ale credincio§ilor care il vor primi §i il vor urma pe Isus. 
Luca §tia cu certitudine (Fap 7,42) ca „o§tirea cereasca” a fost utilizata 
pentru a desemna panteonul ceresc al cultului de la Ninive §i Babilon ( Ier 8,2; 
19,13). Expresia a fost curand demitizata prin incorporarea sa par^iala in 
titlul divin YHWH tsebaot, „Dumnezeul o§tirilor” (apare de 284 de ori in 
Vechiul Testament, mai ales in Profeti). Cantul o§tirilor cere§ti la na§terea 
lui Isus apare ca un prototip al noii liturgii a laudelor, din moment ce „lauda 
lui Dumnezeu” este o tema lucana frecventa (2,20; 5,26; 7,16; 13,13; 17,15; 
18,43; Fap 4,21). Mai multe texte din Vechiul Testament evoca func(ia litur- 
gica a ingerilor, precum Is 6,3, lob 38,7; Ps 29,1-2; 103,20 (pentru literatura 
intertestamentara, vezi CBQ [1975], p. 343-347). Mentionarea sa in Luca 
ramane totu§i importanta, intrucat nu apare in alta parte in Noul Testa¬ 
ment, in afara de Fap 4,8 §i 5,11. „tn aceste povestiri ale copilariei, ingerii 
apar deci, mai ales, ca mesageri ai revelatiei... §i, de asemenea, drept cele- 
bran(,i ai cultului ceresc” (A. George, p. 154). 

„Marirea lui Dumnezeu” a fost deja mentionata in v. 9, unde fraza exprima 
manifestarea vizibila a maiestatii divine, ca §i in alte pasaje din Biblie (Ex 40,34; 
lRg 8,11). in Lc 2,14, mesagerii cere§ti ii aduc glorie lui Dumnezeu, ca §i 
cum psalmii i-ar indemna sa o faca: „Aleluia! Lauda(i-1 pe Domnul din ceruri, 
lauda(i-l intru cei de sus! Laudati-1, voi, to(i ingerii lui, lauda^i-1, toate o§tirile 
sale!” (148,1-2). Pe pamant, na§terea „principelui pacii” semnifica venirea 
tuturor binecuvantarilor mesianice (Is 9,5-6; 52,7), iar „pacea” pe care o 
va aduce va fi pentru „oamenii pe care ii iube§te”. Grecescul anthrdpois 
eudakias tinde probabil sa comunice un substrat ebraic, ca §i bene retsono, 
„fiii bunavoin^ei sale”, care figureaza, de exemplu, in imnurile de la Qumran 
(1QH IV, 32 §.u.; XI, 9) 47 . Astazi, intalnim foarte rar traducerea „oamenilor 
de bunavointa”, care se bazeaza pe o alta invatatura a versetului, cu eudo- 
kia la nominativ. „Bunavoin(a” este in Dumnezeu, insa aceasta nu-§i va 
produce efectul decat daca va gasi o corespondents in om, care este obiec- 
tul acesteia, la fel cum imparatia lui Dumnezeu nu vine cu adevarat decat 
la cei care o primesc in credin^a. 

Pastorii la iesle (2,15-20) 

Dupa plecarea ingerilor, pastorii se grabesc sa raspunda invita^iei ce 
le-a fost facuta in mod implicit (v. 12), aceea de a merge sa vada ei in§i§i 


47 Aceste texte ale imnurilor de la Qumran au constituit obiectul a numeroase studii (cf. 
J. Carmignac, Les textes de Qumran , vol.l, 211; J.A. Fitzmyer, Luke , 411). 
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„acest Cuvant care s-a facut”; grecescul rema, „cuvant”, se refera fie la 
revela^ia primita, fie la evenimentul in sine, care el insu§i este o revela^ie, 
din moment ce Dumnezeu se manifests. Ebraicul dabar (pronuntat davar ) 
inseamna „cuvant”, „fapt” sau „eveniment”. Insa unii traducatori ai Nou- 
lui Testament in ebraica, precum Fr. Delitzsch, care redau logosul din pro- 
logul ioaneic prin dabar, prefera sa traduca rema cu ma c aseh in Lc 2,15. 
Acest termen ebraic corespunde latinescului opus sau artifex §i semnifica 
„un lucru facut”, fara vreo relate cu cuvantul rostit. Insa la v. 17 Delitzsch 
traduce rema prin dabar. 

Pastorii au plecat „in graba” ( speusantes ) sa-1 vada pe copil, raspunzand 
cu fervoare la apelul primit, asemenea Mariei, in timpul buneivestiri (1,39). 
In Lc 2,16 este amintita mai intai „Maria”, ca §i in Mt 3,11, fara indoiala, 
dovada unei venerari deosebite pentru mama lui Mesia, insa in v. 33 „tatal” 
este men^ionat primul. Versetele 17-18 presupun prezen^a altor persoane 
care, spre deosebire de 1,65, nu fusesera men^ionate. Putem spune ca vizita 
pastorilor are mai purine legaturi cu evenimentul istoric decat sarcina Eli- 
sabetei, a carei sterilitate era cunoscuta, in timp ce nimic din misterul 
sfintei Familii nu se intrevedea pe planul natural. Episodul vizitei pastori¬ 
lor pare sa fi fost compus independent de Lc 1,57-66. Marturia pastorilor 
nu pare sa fi produs efecte durabile asupra persoanelor care ii ascultau, insa 
Maria „pastra toate aceste cuvinte ( remata ), meditandu-le in inima ei” (2,19). 
Prin comparable, se spune despre Iacob, cu referire la somnul lui Iosif, ca 
el „pastra cuvintele (in mintea lui)”: shamar et-haddabar {Gen 37,11). La 
na§terea lui loan Botezatorul, toate persoanele prezente „pastrau in inima 
lor” cele auzite; la iesle, expresia o are in vedere numai pe Maria. De fapt, 
doar Maria, cu excep^ia lui Isus §i a lui loan Botezatorul, reapare pe par- 
cursul ministerului public. Numele lui Iosif, so(ul Mariei, nu apare in niciun 
pasaj din Me, unde Isus insu§i este „lemnarul” (6,3). Cu excep^ia relatarii 
copilariei, numele lui Iosif este citat in legatura cu Isus, identificat ca fund 
„fiul lui Iosif”, in Lc 4,22, In 1,46 §i 6,42. Vom vedea mai tarziu cum trebuie 
interpretata expresia din Lc 3,23, „dupa cum se credea, era [fiul] lui Iosif”, 
de la inceputul genealogiei (cf. n. 61). 

Nu se poate da un raspuns precis la urmatoarea intrebare: Luca a con- 
siderat-o in mod con§tient pe Maria ca fund o punte vie ce une§te in credinba 
tradi^ia despre na§terea lui Isus cu tradi(.ia despre ministerul sau public? 
Magii din Matei s-au intors in (ara lor (2,12), pastorii lui Luca s-au intors 
la turmele lor (2,20); proclamarea apostolica a evangheliei nu va incepe 
decat mult mai tarziu. Insa trebuie notat faptul ca motivul „plecarii” inde- 
pline§te subtil tot o func(ie literara in Lc 1-2 §i se exprima in diverse moduri 
(1,23.38.56; 2,20.39.51) pentru a marca schimbarea scenelor. Pe de alta 
parte, se pot vedea in pastori (2,20) prototipurile acelor cre§tini credincio§i 
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care ll vor „preamari” pe Dumnezeu pentru ceea ce este in el insugi §i il vor 
„lauda” pentru minunata mantuire ce avea ca subiect poporul sau. Ingerii 
cantasera deja gloria lui Dumnezeu (v. 13-14), dupa cum au facut §i cei trei 
tineri in cuptorul cu foe, dupa cum este scris in Dan 3,26.55 (LXX). 

§ 9. Prezentarea lui Isus la templu (2,21-40) 

21 Cand s-au implinit cele opt zile pentru circumciderea lui, i s-a pus numele 
Isus, a§a cum a fost numit de inger mai inainte de a fi fost zamislit. 

22 Cand s-au implinit zilele purificarii lor, dupa Legea lui Moise, 1-au dus la Ieru- 
salim ca sa-1 ofere Domnului, 

23 dupa cum este scris in Legea Domnului: Orice prim-nascut de parte barba- 
teasca va fi numit sfant pentru Domnul 

24 §i sa aduca jertfa, dupa cum este spus in Legea Domnului, o pereche de tur- 
turele sau doi pui de porumbel. 

25 §i iata ca era la Ierusalim un om cu numele Simeon §i acesta era un om drept 
§i evlavios care a§tepta mangaierea lui Israel §i Duhul Sfant era asupra lui. 

26 Ii fusese revelat de Duhul Sfant ca nu va vedea moartea inainte de a-1 vedea 
pe Cristosul Domnului. 

27 A fost condus de Duhul Sfant la templu, iar cand paring 1-au adus pe copilul 
Isus, ca sa faca dupa obiceiurile Legii cu privire la el, 

28 1-a luat in brate §i 1-a binecuvantat pe Dumnezeu spunand: 

29 „Acum sloboze§te-l, pe slujitorul tau, Stapane, 
dupa cuvantul tau, in pace, 

30 caci au vazut ochii mei 
mantuirea ta 

31 pe care ai pregatit-o 
inaintea tuturor popoarelor, 

32 lumina spre luminarea neamurilor 
§i slava poporului tau, Israel!” 

33 Tatal §i mama lui se mirau de cele spuse despre el. 

34 Simeon i-a binecuvantat §i i-a spus Mariei, mama lui: „Iata, acesta este pus 
spre caderea §i spre ridicarea multora in Israel §i ca semn de contradic^ie - 

35 ca sa se dezvaluie gandurile din multe inimi - iar o sabie va strapunge sufle- 
tul tau”. 

36 Era acolo §i Ana, profetesa, fiica lui Fanuel, din tribul lui A§er. Aceasta era 
mult inaintata in varsta. Dupa ce traise cu barbatul ei §apte ani de la fecioria 
ei, 

37 era acum vaduva §i ajunsese la optzeci §i patru de ani. Ea nu parasea tem- 
plul, slujind zi §i noapte prin posturi §i rugaciuni. 

38 Fiind prezenta §i ea, il preamarea pe Dumnezeu §i vorbea despre [copil] tutu¬ 
ror celor care a§teptau eliberarea Ierusalimului. 

39 Cand au implinit toate dupa Legea Domnului, s-au intors in Galileea, in ceta- 
tea lor, Nazaret. 
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40 Iar copilul cre§tea §i se intarea, plin de intelepciune, §i harul lui Dumnezeu 

era asupra lui. 

Versetul 21, cu semnifica^ia sa temporala, ajuta la umplerea intervalu- 
lui ce separa na§terea de prezentarea la templu. In mod obi§nuit, aceasta 
avea loc la patruzeci de zile dupa na§tere in cazul unui baiat §i la optzeci 
de zile in cazul unei fete. Ritualul circumciziei, alaturi de daruirea nume- 
lui, joaca un rol secundar in traditia despre na§terea lui Isus, in timp ce 
importanta sa este subliniata in textul paralel despre nagterea lui loan 
Botezatorul (1,57-80, incluzand §i Benedictus). Ca legatura redac^ionala 
intre cele doua pericope, v. 21 poate fi adaugat §i la una §i la cealalta. Men- 
(.ionarea „plecarii” pastorilor din v. 20 indica probabil faptul ca autorul 
pune capat unei unitati liter are. 

Lc 2,21 incepe cu o formulare ce trebuie sa reflecte un original Semitic: 
„(lit.) cand s-au implinit cele opt zile pentru circumcizie” (gr.). Indicatii 
cronologice asemanatoare apar §i in Lc 1,23.57; 2,6.22, iar formularea aces- 
tora urmeaza modele veterotestamentare (cf. Lev 12,6 citat mai departe). 
Despre circumcizie am vorbit deja cu referire la Lc 1,59; ne limitam aici sa 
notam ca parin(ii 1-au dus pe Isus spre a fi circumcis la fel ca oricare alt 
copil de parte barbateasca. in cadrul teologiei, acest ritual semnifica pentru 
Isus acceptarea sa in comunitatea iudaica, un mod concret de desavar§ire 
a intruparii. Paul va descrie mai tarziu circumcizia ca un , jug al sclaviei” 
de care Cristos i-a eliberat pe cei care au crezut (Gal 5,1-4). Dupa Lc 1,31, 
Maria este cea care trebuie sa ii dea lui Isus numele, insa 2,21 nu specified 
faptul ca ea a facut aceasta, din moment ce Mt 1,25 ne informeaza ca Iosif 
„i-a pus numele Isus” (despre numele ebraic Yeshua, vezi comentariul nos- 
tru la Mt 1,21). Fara indoiala, Petru avea in minte acest nume cand spu- 
nea: „§i nu este in nimeni altul mantuirea, pentru ca nu este niciun alt 
nume sub cer dat oamenilor, in care trebuie sa fim mantuiti” (Fap 4,12). 

Prezentarea la templu (2,22-24) 

in privin^a prezentarii la templu, trebuie sa facem deosebire intre ceea 
ce pretindea legea mozaica §i ceea ce a ales Luca sa sublinieze. lata ce era 
prescris in Cartea Leviticului pentru purificarea mamei care a nascut: 
„Dupa ce se vor implini zilele curatirii ei pentru un fiu sau pentru o fiica, 
sa aduca preotului la u§a cortului un miel de un an ca ardere de tot §i un 
pui de porumbel sau o turturica drept jertfa pentru pacat” (12,6-8; cf. 
Crampon), intrucat aceste legi sunt atribuite lui Moise, trebuie sa le loca- 
lizam aplicarea in cortul adunarii din de§ert. Trebuia „rascumparat” fiul 
intai-nascut oferit sau prezentat Domnului (Num 18,15). Purificarea rituala 
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a mamei putea sa aiba loc cu aceea§i ocazie. Luca nu confunda neaparat 
riturile, insa cu siguranta imbina reglementarile levitice cu un scop bine 
determinat. Cea mai bine atestata invatatura cere sa citim la Lc 2,22 „puri- 
ficarii lor”, o expresie ce se refera la Maria §i la Iosif, de§i nicio lege sau 
vreo traditie cunoscuta nu prevede o purificare a tatalui. Expresia antes , 
„a ei”, care ii aplica doar Mariei purificarea, este o corectare prea evidenta 
a scribului pentru a reprezenta textul original. Pe de alta parte, citirea cu 
autou, „a lui”, la fel de atestata, §i care se refera la Isus, nu poate fi inde- 
partata atat de ugor. In acest caz, s-ar identifica purificarea ( katharismos) 
lui Isus cu sacrificiul oferit pentru „rascumpararea” sa. Mai curand insa, 
se pastreaza pluralul auton ca pronume ce se refera la Maria §i la Isus. 
Termenul katharismos a fost ales pentru Maria, insa ii este asociat gi lui Isus, 
din moment ce devine, dupa nagterea sa, figura centrala a scenelor lucane. 

Cu siguranta nu este pura coincident^ faptul ca legea lui Moise sau a 
Domnului este mentionata in fiecare dintre cele trei versete (22-24) ce descriu 
prezentarea. De fapt, scopul principal al acestei scene este acela de a-i repre¬ 
zenta pe Iosif §i pe Maria ca fund pio§i observanti ai legii mozaice, iar pe 
Isus supunandu-se reglementarilor acesteia. in acest fel, sfanta Familie, 
asemenea lui Simeon gi Anei, apare ca reprezentanta a anawim-ilor lui 
Israel, a Restului calitativ, gi aceasta ii permite lui Luca sa afirme continu- 
itatea dorintei salvifice in favoarea poporului sau, Israel. Continuitatea 
dintre cele doua Testamente se afirma gi prin folosirea limbajului Vechiului 
Testament pentru a exprima realitatea noua a mantuirii divine (cf. Magni¬ 
ficat §i Benedictus ). Daca Isus cre§tea in mijlocul ceremoniilor religioase 
ale iudaismului traditional, prapastia care il separa de Israel devine mult 
mai ingusta, cel putin pana in momentul in care el va lua in mod con§tient 
pozi^ie cu privire la modul in care Dumnezeu vrea sa se faca de-acum ina- 
inte vointa sa. 

in v. 22, Luca afirma cu claritate adevaratul sens al scenei. Parin^ii lui 
Isus au venit la Ierusalim „pentru a-1 oferi Domnului”. 

Astfel, Lc 2,22 folose§te expresia parastenai to Kyrid in raport cu prezentarea 
lui Isus la templu §i poate fi in^eleasa mai bine in termenii prezentarii unui 
slujitor sacra inaintea maestralui sau. in fond, autoral vrea sa spuna ca Isus, 
ca §i Samuel sau naztr (cf. Num 6,1-81), este consacrat in slujba lui Dumnezeu. 
in acest sens mesianic, legea consacrarii primilor-nascu(i {Ex 13,2.12-15) a fost 
implinita (v. 23). Povestitorul nu afirma ca descrierea prezentarii lui Isus se 
aplica tuturor intailor-nascuti israeliti (B. Reicke, in TWNT 5, p. 841). 

Citatul din Lc 2,23 apare ca fund unul compus dupa Ex 14,2,12-15. Nu 
gasim nicio aluzie la vreun pret de ispagire platit (cf. Num 18,16), ceea ce pen¬ 
tru anumiti comentatori ar putea sugera faptul ca Isus n-a fost „rascumparat”; 
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sacrificiul oferit era pentru purificarea Mariei. Isus nu trebuia sa fie ras- 
cumparat, intrucat avea sa moara prin jertfa sa. Folosirea cuvantului 
parastesai sugereaza, dupa Lagrange, faptul ca copilul era deja, intr-un fel, 
oferit ca jertfa. Folosirea aceluia§i verb in alte pasaje pare sa confirme acest 
lucru: „Va indemn deci, fra^ilor, pentru indurarea lui Dumnezeu, sa oferiti 
trupurile voastre ca jertfa vie, sfanta §i placuta lui Dumnezeu: acesta este 
cultul vostru spiritual” {Rom 12,1). 

„Nunc dimittis” al lui Simeon (2,25-32) 

Atribuirea lui Simeon a celor doua oracole-profe^ii ridica probleme redac- 
^ionale pe care trebuie sa le examinam. Primele noastre comentarii au in 
vedere insa§i figura lui Simeon, apoi prima sa profe^ie, numita aici Nunc 
dimittis , dupa primele doua cuvinte latine, „acum sloboze§te”. Orice ten¬ 
tative de a-1 identifica pe Simeon sau de a-i fixa o func^ie la templu este 
vazuta dinainte ca un e§ec, intrucat singurul indiciu pe care il posedam 
despre persoana sa deriva din textul lui Luca, care nu-1 define§te decat ca 
fund un pios israelit pe care Duhul Sfant 1-a condus la templu intr-un ceas 
potrivit. 

Kai idou, „§i iata”, deschide Lc 2,25, dupa cum a introdus §i 1,20 (cf. n. 20), 
iar expresia marcheaza §i aici inceputul unui nou episod. In mod evident, 
era o trasatura a pietatii din timpul lui Isus, sau o caracteristica a spiritu- 
alita(;ii iudaice de atunci, aceea de a a§tepta interven^ia salvifica a lui Dum¬ 
nezeu. Din pricina cuvintelor sale de deschidere, „Mangaiati, mangaiati 
poporul meu”, Deutero-Isaia (40-55) prime§te adesea numele de „cartea 
consolarii lui Israel”, o tema atat de prezenta §i in a treia parte din Isaia: 
„Dupa cum mama i§i mangaie fiul ei, tot a§a §i eu va voi mangaia pe voi, §i 
voi ve(,i fi mangaiati in Ierusalim” (66,13 LXX). Speran^a lui Simeon, „care 
a§tepta consolarea lui Israel” (v. 25), poate fi pusa cu u§urin(,a in raport cu 
cea a persoanelor „care a§teptau eliberarea Ierusalimului” (v. 38). Luca va 
spune mai tarziu §i despre Iosif din Arimateea ca era „om bun §i drept... §i 
a§tepta impara^ia lui Dumnezeu” (23,50). Aceasta ultima formulare nu 
putea fi folosita intr-un mod potrivit inaintea proclamarii impara^iei in 
timpul ministerului public al lui Isus. Duhul Sfant este men(;ionat in fiecare 
dintre cele trei versete ce urmeaza (fara calificativul „Sfant” in v. 27). Impor¬ 
tant pe care Luca o atribuie Duhului Sfant in relatarile copilariei este 
bine pusa in lumina de numeroasele men^ionari care ii sunt rezervate, in 
1,15.17.35.41.47.67 (vezi comentariul nostru la primul dintre aceste versete). 

In Lc 2,26-28, evanghelistul a pregatit cu aten^ie scena in care Simeon 
va rosti Nunc dimittis. §i cuvintele folosite anticipa imnul, precum verbul „a 
vedea” ce apare in v. 26 §i 30. Simeon nu se indrepta spre templu la intamplare 
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§i nici pentru faptul ca pastorii i-ar fi vorbit despre na§terea lui Isus, ci 
Duhul Sfant 1-a condus, chiar in momentul in care §i-a facut apari^ia §i 
familia sfanta. Expresia ho christos Kyriou, „Cristosul (Unsul) Domnului”, 
corespunde ebraicului „Mesia Domnului”, care apare in Psalmii lui Solo¬ 
mon (18,8) §i, de asemenea, in Lc 2,11. In niciun pasaj din Vechiul Testa¬ 
ment, Mesia nu este numit „Cristosul Domnului”, insa expresia desemnea- 
za ocazional un rege ( ISam 24,6.10). Luca definegte corect hieron ca fund 
locul unde a fost condus Simeon (v. 27), adica templul in general, alaturi de 
curdle sale, §i nu naos, „Sfanta” (1,9.21), unde erau admigi doar preo^ii 
(hagia in Evr 9,2). Mai este men^ionata Legea, tot cu acelagi scop descris 
mai sus. Men^ionarea lui goneis, „parin^ii”, lui Isus nu dovedegte, explica 
Lagrange, faptul ca Luca urmeaza aici o sursa ce a ignorat zamislirea fecio- 
relnica: ca §i pentru Mt 1,21, Iosif este tatal lui Isus in fa^a Legii, §i tocmai 
aceasta conteaza aici. 

Tinand copilul in bra^ele sale, Simeon il binecuvanteaza pe Dumnezeu 
dupa obiceiul iudaic (pentru eulogein, vezi 1,68). El il numegte pe Dumne¬ 
zeu Despotes, „Stapan” (2,29). Mai pe scurt, se poate spune sa Dumnezeul 
Vechiului Testament este Kyrios, „Domn”, intrucat el este ton panton 
Despotes, „Stapanul tuturor lucrurilor” (Job 5,8 LXX). In Gen 15,2, Despota 
Kyrie corespunde lui ’Adonai YHWH. Chiar daca omul pios din Cartea 
Ecleziasticului il numegte pe Dumnezeu „Stapanul vietii mele” ( Sir 23,1), 
este putin probabil ca Simeon - adica Luca - sa fi folosit titlul Despotes, intru¬ 
cat i s-a adresat lui Dumnezeu care 1-a chemat la sine (cf. TWNT 2, p. 47). 
Dumnezeu mai este numit Despotes in Fap 4,24 §i 6,10; in Evr 4 §i 2Pt, titlul 
se refera la Isus. In expresia „acum slobozegte” ( nun apolueis) se poate 
vedea un eufemism pentru verbul „a muri” (cf. Num 20,29), insa nu trebuie 
uitata complet folosirea originala a formularii pentru eliberarea sclavilor, 
mai ales prin asociere cu Despotes §i doulos, „slujitor” sau „sclav”. In paralel 
cu binecuvantarea lui Simeon, se pot cita cuvintele lui Iacob catre Iosif: „De 
acum pot sa mor, caci ^i-am vazut fata §i ca mai e§ti inca viu” ( Gen 46,30), 
sau rugaciunea lui Tobia: „Porunce§te sa fiu scapat de aceasta povara in 
lacagul de veci §i nu-^i intoarce fa^a de la mine” (3,6). „Dupa cuvantul tau” 
din Lc 2,29 se refera la revelatia cu care a fost gratificat Simeon. 

In timp ce he soteria, „mantuirea”, este folosita de obicei in Noul Testa¬ 
ment (§i Lc 1,69.71.77), to soterion nu figureaza decat de patru ori, dintre 
care trei utilizari apar in opera lui Luca §i una in Ef 6,17. In Lc 3,6, expresia 
face parte dintr-un citat din Is 40,5: „Orice faptura va vedea mantuirea lui 
Dumnezeu”. Acest context universalist caracterizeaza §i folosirea in Lc 2,30 
§i Fap 28,28, ce face trimitere la cuvintele lui Paul: „A§adar, sa va fie cunos- 
cut ca mantuirea aceasta a lui Dumnezeu a fost trimisa paganilor §i ei vor 
asculta”. To soterion provine din Is 40,5, cu sensul sau original specific, iar 
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in Lc 2,30 „devine aproape o personificare pentru Mantuitorul” (Lagrange), 
pentru copilul pe care Simeon il tine in brate. Isaia prevazuse dinainte un 
timp in care „omul i§i va intoarce privirea catre Creatorul sau §i ochii lui 
se vor indrepta catre Sfantul lui Israel” (17,7), adica spre Dumnezeu, izvo- 
rul mantuirii sale. 

Termenul „pregatit” (Lc 2,31) a fost folosit deja in Lc 1,17, sub influenta 
lui Mai 3,1, §i in 1,76, pasaj asemanator celui din Is 50,3 (explicit la 3,4). 
„In fata tuturor popoarelor ( laon )” provine din Is 52,10, care vorbe§te totu§i 
despre „toate neamurile” {panton ton ethnon ). Fap 4,25 citeaza Ps 2,1, 
unde laoi §i ethne figureaza in aceea§i masura fara vreo diferen^a clara de 
sens, chiar daca laos inseamna adesea poporul ales (Israel). Este posibil, 
dupa cum considera R.E. Brown (p. 439 §.u.), ca Luca sa fi folosit laon in 
2,31 pentru a-i include intr-o singura expresie §i pe pagani §i poporul isra- 
elit, care in versetul urmator vor fi mentionati separat; ei constituie impreuna 
poporul lui Dumnezeu caruia ii este oferita acum mantuirea. Mantuirea 
este descrisa ca „lumina spre luminarea neamurilor §i spre gloria poporului 
sau, Israel!” (v. 32). Verbul „a revela” apare in Is 52,10, insa probabil Luca 
se gandea la Is 60,1: „lumineaza-te, Ierusalime, caci vine lumina ta, §i slava 
Domnului a rasarit peste tine”. Paul il amintea pe Isaia intr-un context 
asemanator ( Fap 13,47), dar se mai pot propune §i alte referinte, precum 
Is 46,13, pentru a nu reveni asupra celor deja mentionate in Lc 1,79. 

A doua profetie a lui Simeon (2,33-35) 

V 33 serve§te ca legatura intre cele doua oracole ale lui Simeon. Ni se 
spune ca tatal §i mama copilului „se mirau de cele spuse despre el”. Mai 
tarziu vom afla ca „ei n-au inteles cuvantul pe care li-1 spusese” (Lc 2,50). 
Nu este surprinzator ca aceasta s-a intamplat dupa revelatia pe care Maria 
a primit-o cu privire la copil? Din punct de vedere istoric, probabil ca da, 
insa „mirarea” face parte din forma literara pe care o adopta Luca pentru 
evocarile copilariei §i expresiile de surpriza ne spun prea putine lucruri 
despre derularea faptelor (cf. 1,21.63; 2,18.33; 4,22; 8,25; 9,43; Fap 2,7; 
3,12). De aceasta data, Simeon nu il binecuvanteaza pe Dumnezeu, ci pe 
parintii copilului, doua actiuni formulate cu acela§i verb eulogein, care 
poate insemna fie a binecuvanta, fie a lauda (cf. 2,28). Folosit cu sensul sau 
propriu, eulogein poate presupune puterea sacerdotala, ca atunci cand 
Cristos i§i binecuvanteaza discipolii (Lc 24,50), insa nu in mod strict, de 
vreme ce patriarhii i§i binecuvantau fiii fara a fi preoti {Gen 27 §i 49; cf. 
Evr 11,21). Totu§i, in Lc 2,34 putem intelege „binecuvantarea” intr-un sens 
mai larg, precum acela de a aduce felicitari §i urari. Oracolul-profetie care 
urmeaza este doar pentru Maria. El nu face parte din binecuvantarea care 
era doar un gest, fara prea multe cuvinte rostite. 
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Sensul cuvintelor lui Simeon din v. 34 trebuie sa fie determinat de indi- 
catiile care se gasesc in Isaia §i in cea de-a treia Evanghelie. Prima parte a 
versetului se refera la Isus ca piatra de poticnire pentru propriul sau popor. 
In Is 7,14, maternitatea fecioarei trebuia sa serveasca drept „semn” regelui 
Ahaz, chiar daca, in acela§i context al profetiilor despre Emanuel, Isaia 
afirma ca Domnul insu§i va deveni „o piatra de incercare §i o stanca de 
poticnire pentru cele doua case ale lui Israel... §i multi se vor poticni” 
(8,14). Acest pasaj, impreuna cu Is 28,16 §i Dan 2,44 (piatra mesianica ce 
zdrobe§te), a inspirat urmatoarea adaugare a lui Luca la traditia sinoptica: 
„Oricine cade pe piatra aceea se va zdrobi, iar peste oricine cade ea, [acesta] 
va fi zdrobit!” (20,18); opera lui Dumnezeu este pierdere pentru necredin- 
cios, la fel cum ea este mantuire pentru cel care crede. In cuvintele lui Simeon, 
aceasta se aplica lui Isus, purtatorul mantuirii lui Dumnezeu. Insa precum 
piatra serve§te §i pentru a construi (Ps 118,22, citat de Lc 20,17), tot astfel 
§i Isus va fi pentru multi izvor de mantuire, al acestei rascumparari care a 
sosit (Lc 21,28). 

Aceea§i idee revine sub o alta forma cu un „semn care va starni” impo- 
trivire. Ne putem aminti aici de semnul lui Iona, intrucat este mentionat 
intr-un context de judecata: „caci a§a cum Iona a devenit un semn pentru 
niniviteni, tot a§a va fi Fiul Omului pentru aceasta generatie” (11,31). Per- 
soana §i misiunea lui Isus par sa determine pentru evanghelistul loan 
(3,18), precum §i pentru Luca, o judecata ce dezbina: „Credeti ca am venit 
sa aduc pace pe pamant? Nicidecum, va spun, ci dezbinare” (Lc 22,51). In 
privin^a dezvaluirii „gandurilor din multe inimi”, se pot gasi u§or referin^e 
in traditia sinoptica, insa unele apar mai clar doar in Luca. In Lc 5,22, Isus 
le spune adversarilor sai: „La ce va gandi(i in inimile voastre?” Doar Lc 6,8 
spune despre Isus ca „le cuno^tea gandurile”, iar 9,47 ca el „le cuno§tea 
gandul inimii lor” (cf. 24,38). In sfar§it, trebuie mentionat un text „Q”, 
„nu este nimic ascuns care nu va fi descoperit, §i nici secret care nu va fi 
cunoscut” (Lc 12,2 /Mt 10,26), ce poate fi comparat cu Me 4,22/Lc 8,17. 

Cuvantul dureros adresat Mariei, „o sabie i^i va strapunge sufletul”, 
vine ca o paranteza in discursul pe care il tine Simeon. Sensul cel mai 
obiectiv ar fi urmatorul: dezbinarea pe care Isus o va aduce in sanul lui 
Israel va sfa§ia sufletul Mariei precum o sabie ce strapunge. „Adevarata 
Fiica a Sionului, Maria va purta in propria sa via(a destinul dureros al 
poporului” (BJ, cf. n. 25). Dupa al|ii (cf. R.E. Brown, p. 464), insa§i mama 
lui Isus va trebui sa se supuna incercarii „sabiei discemamantului” ce separa 
§i familiile (Mt 10,34; Lc 12,5); propria familie a lui Isus nu va putea face 
parte din familia discipolilor sai decat daca va asculta cuvantul lui Dumne¬ 
zeu §i-l va pune in practica (Lc 8,19-21). Oare nu este cuvantul lui Dumne¬ 
zeu o sabie cu doua tai§uri, ce „patrunde pana la despar^itura sufletului §i 
a duhului, a incheieturilor §i a maduvei” (Evr 4,12)? 
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Nu putem exclude faptul ca exclama^ia lui Simeon ar trebui pusa in 
raport cu mater dolorosa a patimirii; chiar daca sinopticii nu relateaza, 
precum loan (19,25), ca Maria era prezenta pe Calvar, Luca ori sursa lui ar 
fi putut foarte u§or sa reprezinte cat de teribila a fost pentru sufletul ei, 
pentru inima ei, durerea provocata de rastignirea §i moartea lui Isus, ase- 
menea celei cauzate de strapungerea sabiei. Insa prima interpretare pe 
care am propus-o este mai potrivita in raport cu contextul imediat §i mai 
apropiata de textul Vechiului Testament ce pare sa fi influentat redactarea 
cuvintelor lui Simeon cu privire la sabie. In Ez 14,17, se spune ca judecata 
divina se va realiza asemenea unei sabii care strabate tara {Septuaginta folo- 
se§te cuvantul romphaia, „spada”, §i dierchesthai, „a strapunge” ca in Luca). 
In Is 49,2, pentru expresia „a facut gura mea ca o sabie taioasa,”, s-a folosit 
macharia, §i nu romphaia. In sfar§it, al(i autori cred ca initial Lc 2,34 
urma imediat dupa 2,27 §i ca Nunc dimittis, ca §i Benedictus, a fost adau- 
gat dupa aceea 48 . 

O profetesa in templu (2,36-38) 

Aten^ia deosebita pe care Luca o acorda rolului femeilor in Evanghelie 
se eviden(iaza prin aparitia pe scena a profetesei Ana. Sa mentionam mai 
intai elementele comune ale prezentarii copilului Isus la templu §i ale pre- 
zentarii copilului Samuel in sanctuarul din §ilo ( ISam 1,24-28). Mai departe 
ni se spune ca Eli, batranul preot, ii binecuvanteaza pe Elcana, tatal lui 
Samuel, §i pe Ana, mama sa ( ISam 2,20), la fel cum Simeon ii binecuvan¬ 
teaza pe Iosif §i pe Maria (R.E. Brown, p. 450). Punctele de contact nu se 
limiteaza la numele Anei, hannah („har”) in ebraica, transcrierea greces- 
cului Hanna, insa textul ebraic despre copilaria lui Samuel vorbe§te de 
asemenea ( ISam 2,22) despre „femeile care slujeau la u§a cortului intalni- 
rii”, ceea ce poate fi comparat, intr-un anumit mod, cu notita sfantului 
Luca cu privire la prezenta continua in templu a profetesei Ana (insa 
„noapte §i zi” din Lc 2,37 fie poate constitui o amplificare literara, fie nu se 
poate aplica prezentei in templu, intrucat, in mod normal, nu li se permitea 
femeilor sa-§i petreaca noaptea in curtea templului care le era rezervata). 


48 Mesajul Ingerului se adresa lui Israel, precum §i tuturor celor care au fost obiectul 
bunavointei divine, bind inclu§i §i paganii, dupa cum spune in mod explicit prima profetie 
a lui Simeon. In analiza la Lc 1-2 propusa mai sus (cu privire la 1,5-25), Nunc dimittis al 
lui Simeon corespunde cu imnul Benedictus al lui Zaharia; atat unul, cat §i celalalt au putut 
fi adaugate dupa redactarea celorlalte parti. In acest caz, 2,34 aparea initial dupa 2,27 (cf. 
R.E. Brown, p. 446). Pe scurt, era mai natural ca Simeon sa-i salute pe parinti inainte de a 
rosti un imn precum Nunc dimittis. Daca acest fragment era §i un cant al anawtm- ilor, 
atunci se intelege mai u§or motivul pentru care nu contine nicio referinta specifics la copi- 
lul Isus, chiar daca textul se poate interprets ca o aluzie la viitoarea sa opera mesianica. 
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Este dificil sa nu tinem cont de aceste paralele, mai ales daca le adaugam 
la cele deja notate cu privire la Magnificat §i la cele pe care le consideram 
relative cu privire la cre§terea lui Isus (2,40). 

Ceea ce a avut loc in ziua Rusaliilor impline§te pentru Petru (Fap 2,17) 
profetia lui Ioel, conform careia in ultimele zile „fiii §i fiicele voastre vor 
profeti” (3,1). Faptele Apostolilor ne informeaza ca Filip evanghelistul 
„avea patru fiice fecioare care profe(eau” (21,9) §i ceea ce scrie Paul in 
ICor 11,5 presupune faptul ca el cuno§tea femei ce primisera darul profe- 
tiei. Vechiul Testament nume§te „profetese” numeroase femei, printre care 
Miriam, sora lui Aaron (Ex 15, 20), Debora, sotia lui Lapidot - ea era §i 
,judecator” (Jud 4,4) -, §i Hulda, sotia lui Salum, care locuia la Ierusalim 
in timpul domniei regelui Iosia (2Rg 22,14). Termenii „profe^i” §i „profe- 
tese” nu se refera strict la persoane ce prezic viitorul; puteau fi persoane 
care traiau in comuniune doar cu Dumnezeu, il laudau §i puteau oferi oca- 
zional indrumari cu caracter spiritual. 

Nu §tim daca Luca atribuise o semnificatie deosebita noti^ei ca Ana 
apar^inuse tribului lui A§er. insa pare sa sublinieze faptul ca era o vaduva 
inaintata in varsta §i o persoana pioasa, care se ruga permanent in templu, 
aid slujindu-i lui Dumnezeu (in cadrul cultului sau altminteri) §i postind. 
intr-un roman istoric numit Iudita („Evreica”), compus prin anul 200 i.C., 
un autor evreu §i-a descris eroina ca o persoana ce imbina pietatea §i patri- 
otismul §i lauda curajul celei care „ramasese vaduva de trei ani §i §ase 
luni”... „tinea post in toate zilele, in afara de ajunul zilelor de odihna... §i 
nu ar fi indraznit nimeni sa-i spuna vreo vorba rea, fiindca ea se temea 
mult de Dumnezeu” (Idt 8,4-8) 49 . Acest pasaj, alaturi de altele, a putut 
servi ca model pentru prezentarea Anei. Probabil, Luca vazuse in ea proto- 
tipul vaduvei cre§tine, precum cea pe care scrisorile pastorale o propun ca 
exemplu, „staruie in cereri §i rugaciuni noaptea §i ziua” ( ITim 5,5). In 
numeroase texte din opera lui Luca, mai ales din Fapte, se acorda o aten^ie 
deosebita vaduvelor (cf. TWNT 9, p. 448-454). 

in conformitate cu Lc 2,38, Ana vorbea despre copil „tuturor celor care 
a§teptau eliberarea Ierusalimului”. Aceasta speranta trebuie interpretata 
nu in termeni na(;ionali§ti, ci in termeni „mesianici”, ca §i £i§teptarea lui 
Simeon in raport cu „consolarea lui Israel” (2,25). Texte despre viitoarea 
mantuire §i apropiata glorie a Ierusalimului, reprezentantul Israelului, 
abunda in Deutero-Isaia, scriere ce a servit ca inspiratie pentru numeroase 


49 Aceasta se aseamana cu informatia putin clara cu privire la Ana (v. 36b-37a). Luca 
pare sa afirme ca femeia traise cu barbatul ei §apte ani „de la fecioria ei”, adica dupa casa- 
torie, apoi optzeci §i patru de ani ca vaduva, depa§ind deci acum varsta de 100 de ani, pre¬ 
cum Iudita („Evreica”), care a trait pana la varsta de 105 ani (16,23). Insa cei „optzeci §i 
patru de ani” ai Anei pot insemna §i varsta ei din momentul na§terii lui Isus (cf. Lagrange). 
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pasaje din Luca 1-2, mai ales Is 40,2; 52,9; 63,4. Termenul lutrosis, „ras- 
cumparare”, a mai fost folosit in Lc 1,68, dar il intalnim §i in multe pasaje 
din Vechiul Testament, Ps 110,9 §i Ps 129,7 inclusiv, insa verbul „a rascum- 
para” era folosit in cele doua Testamente ca substantiv (cf. S. Lyonnet, De 
Peccato et Redemptione, vol. 2, Roma 1960, p. 35-48). 

Intoarcerea la Nazaret §i concluzia (2,39-40) 

Expunerea na§terii lui Isus se incheie cu nota din v. 39, care readuce 
Familia sfanta la Nazaret. Lc 2,40, ca §i 2,52, serve§te in mod evident pen- 
tru a umple spatiul ce separa copilaria lui Isus de inceputul relatarii care 
apar(ine tradi(iei ministerului public. V 40 este un rezumat biografic ase- 
manator celui care incheie istoria originii lui loan Botezatorul (1,80). De 
fapt, relatarea copilariei lui Isus trebuia sa se incheie in realitate odata cu 
2,40. Se poate sustine, dupa cum vom vedea, ca episodul despre Isus la 
templu la varsta de 12 ani a fost adaugat intr-o a doua etapa a redactarii, 
cu o noua concluzie, ce servea pentru a face trecere la fragmentul cu privire 
la ministerul public. Rolul acestei adaugari in structura de la Lc 1-2 a fost 
indicat in n. 18. 

Prima jumatate din Lc 2,39 reia tema fidelitatii Mariei §i a lui Iosif fata 
de Lege, din acela§i motiv pe care 1-am explicat in legatura cu 2,22-24. Pen¬ 
tru „ei s-au intors in Galileea” ca motiv de plecare, vezi 2,20. Mai trebuie 
notat faptul ca §i pentru Matei (2,23) Familia sfanta se intoarce de la Betleem 
la Nazaret; primul evanghelist mentioneaza ca Isus s-a nascut la Nazaret, 
implinindu-se astfel Scriptura (2,5-6). Pe de alta parte, Matei nu putea, 
asemenea lui Luca (2,39), sa numeasca Nazaretul „cetatea lor”, intrucat 
preocuparea lui Matei era sa explice cum a putut Familia sfanta sa se sta- 
bileasca la Nazaret 50 . §i despre Elcana se spune ca s-a intors de la Rama la 
casa sa (ISam 2,11), fapt ce poate fi adaugat la lista paralelelor extrase din 
ISam 1-2. 

Con(inutul din Lc 2,40 este mai bine scos in relief §i, fara indoiala, mai 
u§or de in^eles daca il comparam cu v. 52, care face referire la cre§terea lui 
Isus, §i cu 1,80, despre cre§terea lui loan Botezatorul: 

1,80: „Copilul cre§tea §i se intarea in duh”. 

2,40: „Iar copilul cre§tea §i se intarea, plin de intelepciune, §i harul lui Dumne- 

zeu era asupra lui”. 

2,52: „Isus cre§tea in intelepciune, statura §i har inaintea lui Dumnezeu §i a 

oamenilor”. 


50 Vezi Matthew, 177, unde fac referire §i la K. Stendahl, „Quis et unde? An analysis of 
Mt 1-2”, in E. Eltester, ed., Judentum - Urchristentum - Kirche, Berlin 1964, 98. 
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Este remarcabil faptul cS primele douS texte incep in acela§i fel (in gr.), 
in timp ce in al treilea text creqterea se explica prin alt termen: prokoptein, 
„a avansa, a se dezvolta progresiv”. In al doilea rand, se spune despre loan 
ca se intarea „in duh”, in conformitate cu ceea ce s-a spus despre el, §i 
anume ca el era plin de Duhul Sfant §i inainte de na§terea sa (1,15). Despre 
Isus se spune doar ca se intarea, plin de intelepciune, favorizat fund de un 
har venit de la Dumnezeu. Luca nu-1 mentioneazS pe Duhul Sfant cu pri- 
vire la cre§terea lui Isus, probabil pentru a evita sa spunS ca cel ce fusese 
zSmislit de la Duhul Sfant se intarea tot in Duhul (R.E. Brown, p. 469); 
trebuie sa tinem cont §i de ceea ce va fi relatat la botez (3,21-22). Dubla 
mentionare a „in(elepciunii” cu privire la cre§terea lui Isus poate fi pusa in 
raport cu modul special pe care il va adopta Luca atunci cand va vorbi des¬ 
pre intelepciune (11,49; 21,15) §i, mai ales, cu surprinzatoarea „inteligent&” 
de care a dat dovada Isus in templu, la varsta de 12 ani, in dialogul lui cu 
invStStorii (2,47). Paul mentioneaza impreuna „in(elepciunea” §i „inteli- 
genta spirituals” in Col 1,9. 

Dintre sinoptici, doar Luca folose§te termenul charis, „har, favoare”, 
deja din anuntul facut Mariei (1,28.30), apoi de doua ori cu privire la cre§- 
terea lui Isus §i mai tarziu pentru a exprima prima reactie la discursul inau¬ 
gural pe care Isus il va rosti la Nazaret. „Toti dSdeau marturie in favoarea 
lui §i se mirau de cuvintele de har care ie§eau din gura lui” (4,22). Tot Luca 
a spus despre §tefan ca era „plin de har §i de putere” ( Fap 6,8). Luca vedea 
chemarea la misiune ca o favoare a lui Dumnezeu §i harul sau ca un factor 
indispensabil in cre§terea spirituals corespunzStoare. Al treilea text (2,52) 
spune despre Isus cS progresa §i in helikia, termen care se poate referi §i la 
„varst5” (mai probabil in Lc 12,25) §i la statura fizicS, singurul sens posibil 
in Lc 19,3 (episodul cu Zaheu). Traducerea „maturitate” (R.E. Brown, p. 
478) poate exprima foarte bine notiunea pe care Luca o are in vedere in 
2,52. In opera sa Antichitati iudaice (XI, 230), I. Flaviu spune despre Moise 
cS el cre§tea mai repede in „inteligentS” decat in staturS (helikia). 

Paralela cea mai interesantS o constituie cu sigurantS cre§terea micului 
Samuel. Avem doua notite despre fiul lui Elcana. Mai intai se spune cS el 
„cre§tea inaintea Domnului” ( ISam 2,21) §i apoi cS el „cre§tea mereu cu 
varsta §i era iubit §i de Dumnezeu §i de oameni” ( ISam 2,26). Pentru 
„favoare” avem in ebraicS, dar §i in greacS, „bun, bine”, insS sensul gene¬ 
ral al propozitiei se apropie de cel din Lc 2,52. Pentru Cartea Proverbelor, 
supunerea la directivele lui Dumnezeu este modul de a gasi „favoare (cha¬ 
ris)... in ochii lui Dumnezeu §i ai oamenilor” (3,3-4). La sfar§itul pericopei 
urmStoare vom discuta mai pe scurt despre chestiunile pe care le ridicS 
uneori in teologie tema cregterii lui Isus in unele privin(e, cele ce par unite, 
intr-un fel, la persoana divinS a Fiului lui Dumnezeu. 
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§ 10. Isus in templu, casa Tatalui sau (2,41-52) 

41 Parin^ii lui mergeau in fiecare an la Ierusalim de sarbatoarea Pa§telui. 

42 Cand avea el doisprezece ani, au urcat acolo dupa obiceiul sarbatorii. 

43 Implinindu-se acele zile, pe cand se intorceau, copilul Isus a ramas in Ierusa¬ 
lim, dar parin^ii lui nu §tiau. 

44 Socotind insa ca este cu grupul de pelerini, au mers cale de o zi §i-l cautau 
printre rude §i cunoscuti. 

45 Negasindu-1, s-au intors la Ierusalim, cautandu-1. 

46 Dupa trei zile, 1-au gasit in templu, stand in mijlocul invatatorilor, ascultandu-i 
§i punandu-le intrebari. 

47 To^i cei care il ascultau se mirau de intelepciunea §i de raspunsurile lui. 

48 Vazandu-1, ei au ramas inmarmuri^i §i mama lui i-a spus: „Fiule, de ce ne-ai 
facut aceasta? lata, tatal tau §i cu mine te-am cautat ingrijorati”. 

49 El insa le-a spus: „De ce m-ati cautat? Nu §tiati ca eu trebuie sa fiu in casa 
Tatalui meu?” 

50 Insa ei n-au inteles cuvantul pe care li-1 spusese. 

51 Apoi a coborat cu ei, a venit la Nazaret §i era supus lor. Iar mama lui pastra 
toate aceste cuvinte in inima ei. 

52 Isus cre§tea in intelepciune, statura §i har, inaintea lui Dumnezeu §i a oamenilor. 

§i aceasta istorisire provine din tradi(;ii locale, tot cu caracter iudaic; ea 
arata inca o data (cf. 2,22-24) ca Iosif §i Maria observau cu fidelitate cutu- 
mele iudaice. Aceasta noua relatare trebuie sa umple golul ce separa prima 
copilarie a lui Isus de varsta sa adulta. Chiar daca repetam, trebuie sa 
re(,inem faptul ca prima versiune a povestirilor copilariei se incheia o data 
cu 2,40. Apoi, descoperind aceasta tradi^ie despre Isus la templu, Luca a 
adaugat-o la textul sau fara a o modifica. De aici aparen^a unei noi impar- 
^iri a expunerii. Trebuie sa subliniem faptul ca v. 41 reprezinta legatura 
redac(;ionala ce ofera istoriei un cadru §i o perspective (WE. Bundy, p. 23). 
Urmatoarele doua versete il conduc rapid pe cititor de la calatoria spre 
Ierusalim la drumul intoarcerii, aproape fara a men^iona observarea sar¬ 
batorii. Este clar ca relatarea trebuie, mai ales, sa se ingrijeasca de cadrul 
pentru declara^ia-cheie a lui Isus din v. 49. 

Textul lui Luca presupune ca cititorul cunoa§te Sarbatoarea Pa§telui, 
legata de exod, numite §i Sarbatoarea Azimelor (cf. Lc 22,1). Aceaste pre- 
supunere indice probabil faptul ce naratorul se inspire dintr-o surse. In 
mod normal, berba^ii din Israel trebuiau se mearge la Ierusalim, la sanctua- 
rul central, pentru a celebra Pa§tele, la fel §i Rusaliile (numite §i Saptamani), 
§i mai ales Sarbatoarea Corturilor, serbetoarea seceri§ului (cf. Ex 23,14-17). 
Evident ce §i femeile puteau se-§i inso^easce so^ii, inse aceaste lege a pele- 
rinajelor nu le obliga, cu atat mai pu^in pe beie^ii care nu implinisere 12 ani, 
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varsta la care copilul devenea, potrivit unei terminologii posterioare, bar 
mitzwah, „fiul legii” (dupa legisla^ia Talmudului, copilul devenea „bar- 
bat” in momentul in care implinea varsta de 13 ani). Practic, cei care locu- 
iau in regiuni indepartate, precum Galileea, sau in afara Palestinei faceau 
pelerinajul la Ierusalim doar o data pe an, sau cel pu^in o singura data in 
timpul vietii. Pelerinii din Galileea calatoreau cu familia sau in grupuri 
uneori atat de mari cat sa constituie o synodia, „companie” sau „caravana”. 
Faptul ca paring. 1-au lasat pe Isus sa se descurce singur la intoarcere arata 
ca ei ii ofereau o anumita libertate, fara indoiala, incurajata prin buna sa 
conduita obi§nuita. Nu este posibil sa §tim ce distan^a a fost parcursa in 
timpul primei zile a calatoriei de intoarcere, intrucat nu ni se spune cand 
anume caravana a parasit Ierusalimul; probabil, foarte devreme. Comen- 
tariile noastre nu sunt in mod necesar pertinente pentru o reconstituire a 
„faptelor”, deoarece episodul, dupa cum am spus, a fost probabil „compus” 
cel pu^in in parte pentru a servi drept cadru pentru primul discurs al lui 
Isus pe care il men^ioneaza evanghelistul (v. 49). 

Dupa trei zile de la despartire (v. 46) parintii 1-au gasit pe Isus „stand in 
mijlocul doctorilor” ( didaskaloi , lit. „invatatori”) sau la picioarele lor (cf. 
Fap 22,3), probabil alaturi §i de alte persoane care ascultau §i intrebau. In 
traditia despre ministerul public, Isus este cel numit didaskalos (cf. 7,40), 
in timp ce ceilal^i sunt fie inva(atori ai Legii, fie carturari (cf. 5,21). Lui 
Luca ii place sa aminteasca „uimirea” religioasa atunci cand aceasta se 
manifesta. Deja din 2,18.33, evanghelistul noteaza ca oamenii se mirau 
0 thaumazein ) de cele ce se spuneau despre Isus. Mai tarziu ei „se vor mira” 
de cuvintele pline de har pe care le rostea (4,22); mutyimile se mirau in fa$a 
exorcismelor (11,14) §i a minunilor pe care le savar§ea (8,25.43). La fel §i 
carturarii §i mai-marii preo^ilor erau fascina^i de raspunsul pe care 1-a dat 
cu privire la impozitul Cezarului (20,26). In Lc 2,47 aflam ca cei care il 
ascultau „erau stupefia^i” de inteligen^a §i raspunsurile sale. In versetul 
urmator este folosit ekplessesthai pentru a spune ca Maria §i Iosif „au ramas 
inmarmuri^i”, verb ce figureaza §i in 4,32 §i 9,43, tot expresii pe tema 
„uimirii”. Maria este cea care ii vorbe§te copilului, intrucat mama a expe- 
rimentat cea mai mare ingrijorare §i cea mai mare emo^ie atunci cand 1-a 
gasit. Cei doi paring s-au mirat sa-1 gaseasca in mijlocul inva^atorilor, dar 
§i datorita comportamentului sau de neagteptat. Ar trebui sa incercam sa 
reconciliem tonul intrebarii Mariei, repro§ul ei voalat, cu cunoa§terea pe 
care o avea despre demnitatea fiului ei, „Fiul Celui Preainalt” (Lc 1,32)? 
Cu siguran^a, bunavestire nu a facut-o pe Maria sa cunoasca toate implica- 
^iile maternita^ii sale extraordinare. Este mai sigur sa presupunem ca ori- 
ginea episodului cu Isus in templu trebuie cautata in acele ambiente care 
nu faceau parte din curentul misterului buneivestiri. 
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„De ce m-a^i cautat?” (v. 49) nu este un repro§; Isus regreta doar aceasta 
tulburare §i aceasta ingrijorare inutila §i pare sa intrebe: cum de n-au inte- 
les ei inca faptul ca vocatia sa speciala il cheama in alta parte? „La Tatal 
meu” din a doua parte a v. 49 reda foarte bine expresia din greaca, la fel ca 
§i „in casa Tatalui meu” 51 . Unele paralele atesta acest sens pentru en tois 
tou patros mou (lob 18,19; Est 7,9), ca §i un alt pasaj din Contra Apionem 
a lui I. Flaviu (1,118), en tois tou Dios, „langa Dumnezeu” (cf. R.E. Brown, 
p. 476). Chiar daca cuvantul „casa” nu apare in textul grec din Lc 2,49, se 
poate u§or subin^elege, din moment ce Dumnezeu nume§te templul in alte 
pasaje „casa mea” (Lc 19,46), iar Isus vorbe§te despre „casa Tatalui meu” 
(In 2,16), despre „casa lui Dumnezeu” (Lc 6,4). Mai multe versiuni vechi §i 
marturii patristice favorizeaza expresia „in casa Tatalui meu”, insa in his 
quae Patris mei sunt din Vulgata opteaza pentru „in cele ale Tatalui meu”. 

Lc 2,49 este unicul text care arata ca Isus il nume§te pe Dumnezeu tata 
in prezenta lui Iosif, chiar daca alte afirmatii in acest sens mai apar in 
Lc 10,22; 22,29 §i In 20,17. Mai mult, gasim aici, in Lc 2,49, prima men(,i- 
onare a lui dei, „trebuie”, rostit din gura lui Isus pentru a exprima „nece- 
sitatea”, pe care Luca o subliniaza in mod deosebit (vezi Introducere b, 2); 
in Luca, Isus i§i vede toata via(a, toata activitatea §i, mai ales, patimirea ca 
derulandu-se in lumina vointei lui Dumnezeu, inteleasa ca un dei. In Lc 2,49-50, 
neintelegerea lui Isus cu parintii nu se refera la filiatiunea divina, care 
dupa Luca le-a fost revelata pana la un anumit punct, ci la modul prin care 
se exprima aceasta filiatiune: „trebuie” al Tatalui care il cheama pe Isus 
departe de familia sa. Dupa R.E. Brown (p. 492), „raspunsul lui Isus in In 2,4 
§i Lc 2,49 anticipa genul de declarable pe care il gasim in centrul aceluia§i 
minister public, in Me 3,31-35: in privinta familiei care il cauta, Isus le 
raspunde discipolilor: «Oricine face voin(.a lui Dumnezeu, acela imi este §i 
frate §i sora §i mama»”. 

La fel cum Familia sfanta „urca” (cf. 2,4) la Ierusalim pentru sarbatoare, 
tot astfel ea „coboara” acum spre Nord §i se intoarce la Nazaret. Aici Isus 
„le era supus”, in mod continuu, dupa cum o exprima verbul grec. Dupa ce 
afirmase prioritatea datoriilor fa^a de Tatal ceresc, el reia implinirea dato- 
riilor filiale naturale, §i era atat de ascultator, incat nimeni nu putea banui 
ca el este infinit mai mult decat fiul lui Iosif, pana in momentul viitoarei 
sale autorevelari (cf. Lc 4,22). Acela§i v. 51 spune ca Maria „pazea toate 
acestea in inima ei”. Ea le in^elegea din ce in ce mai bine sensul lor profund. 
Asupra acestei teme, vezi observa(iile noastre cu privire la Lc 1,66 §i 2,19. 


51 Adoptata de BJ in edi^ia din 1973, expresia „la Tatal meu” („apud Patrem meum”) 
reda, se pare, originalul grec, ca §i „aproape de”, folosita de Lagrange, care considera ca „in 
casa Tatalui meu” este prea explicit §i prea impersonal. Despre posibilele aluzii la Mai 3,1, 
vezi Laurentin, Les evangiles, 93. 
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Nota biografica finala din v. 52 a fost deja explicate odata cu paralela sa 
din v. 40. Teologii cre§tini, care sunt interesati inca sa concilieze datele 
evanghelice cu definable cristologice posterioare, propun diferite explica^ii 
pentru aceasta „cre§tere” a lui Isus, mai ales in in^elepciune, la care am 
facut de doua ori referire (2,40 §i 2,52). Pentru M.J. Lagrange, Luca a vrut 
sa afirme acest „progres” pentru a-i combate pe doceti§ti §i pe apolinari§ti, 
care negau existen^a unei inteligen^e umane in Cristos. Potrivit doctrinei 
tradi^ionale, Isus poseda o §tiinta innascuta, insa primise o cunoa§tere expe- 
rimentala a lumii vizibile in care traise. §i aceasta §tiinta innascuta mani- 
festa un „progres” in felul de a se evidentia 52 . In modul nostru de a discuta, 
Isus progress in har chiar §i inaintea lui Dumnezeu, deoarece, pe masura 
ce faculta^ile sale mintale se dezvoltau, atunci §i via|a sa interioara deve- 
nea din ce in ce mai apta sa primeasca aceasta abunden^a de har rezervata 
Fiului cel iubit (3,22). Putem spune ca cei care se aflau in preajma sa pe 
pamant manifestau intotdeauna fata de el o admiratie foarte mare: calita- 
^ile sale naturale §i morale se dovedeau exceptional din toate punctele de 
vedere, totu§i fara a face din el un super-om, fapt ce ar fi contrazis auten- 
ticitatea intruparii. Nu se cauta aluzii prea precise in nota din Lc 2,52: 
dupa cum am vazut, o marturie asemanatoare a fost formulata pentru a 
marca cregterea tanarului Samuel (ISam 2,26). 


52 in Christologie. Essai dogmatique, vol. 1, L’Homme Jesus, Paris 1968, Ch. Duquoc 
incearca sa exprime „semnificatia teologica a anilor obscuri”, p. 39-41. Vorbind despre 
„cre§terea” lui Isus, Luca urmarise sa , justifice perioada relativ lunga a anilor de la Naza- 
ret prin maturizarea necesara pentru a intreprinde anuntarea impara^iei” (p. 39). „in 
omul-Isus, Dumnezeu invars sa coabiteze cu omul §i omul sa coexiste cu Dumnezeu” (ibid.). 
„Cre§tinismul nu anun^a moartea lui Dumnezeu, ci umanitatea lui Dumnezeu” (p. 41). 


II 


PRELUDIU: MINISTERUL LUIIOAN §1ISPITIRILE LUIISUS 

(3,1-4,11) 


In aceasta scurta sec^iune a Evangheliei sale, Luca ii conduce pe cititori 
mai aproape de ministerul public al lui Isus. loan, supranumit Botezato- 
rul, se afla din nou in centrul scenei, insa va trebui sa o paraseasca curand, 
dupa ce va fi anun(;ata apropiata venire a Celui mai Puternic. O notita isto- 
rica solemna pregate§te cadrul de la inceputul ministerului lui loan, cu 
scopul de a uni aceasta perioada noua §i decisiva a istoriei mantuirii de isto- 
ria lumii. Inainte de a-1 introduce direct pe Isus, Luca il indeparteaza din 
scena pe loan, anticipand arestarea sa, trecand astfel sub tacere rolul sau 
la botezul lui Isus. Din motive pe care va trebui sa le examinam, Luca pla- 
seaza genealogia lui Isus dupa botezul sau, iar in expunerea ispitirilor 
urmeaza o ordine diferita fa^a de cea din Matei. 

§ 11. Ioan Botezatorul indeamna la pocainja (3,1-18) 

1 in anul al cincisprezecelea al domniei lui Tiberiu Cezar, pe cand Pontiu Pilat 
era guvernator al Iudeii, Irod, tetrarh al Galileii, Filip, fratele sau, tetrarh al 
(;inutului Itureii §i Trahonitidei, iar Lisania, tetrarh al Abilenei, 

2 pe timpul arhiereilor Anna §i Caiafa, cuvantul lui Dumnezeu a fost catre Ioan, 
fiul lui Zaharia, in pustiu. 

3 El a venit in toate imprejurimile Iordanului, predicand botezul convertirii 
spre iertarea pacatelor, 

4 a§a cum este scris in cartea cuvintelor lui Isaia profetul: 

„Glasul celui care striga in pustiu: 

«Pregat4i calea Domnului, 
face^i drepte cararile lui; 

5 orice vale va fi umpluta 

§i orice munte sau deal va fi nivelat; 
drumurile strambe vor fi indreptate, 
iar cele cu gropi vor fi netezite 

6 §i orice faptura va vedea 
mantuirea lui Dumnezeu»”. 

7 A§adar, spunea multimilor care veneau ca sa fie botezate de el: „Pui de vipere! 
Cine v-a inva^at sa fugi^i de mania care are sa vina? 
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8 Face^i roade vrednice de convertire §i sa nu incepe^i a spune in voi in§iva: 
«Noi il avem de tata pe Abraham», caci va spun ca Dumnezeu poate sa-i ridice 
fii lui Abraham din pietrele acestea. 

9 Securea este deja pusa la radacina pomilor; deci orice pom care nu face rod 
bun va fi taiat §i aruncat in foe”. 

10 Iar multimile il intrebau: „Atunci ce trebuie sa facem?” 

11 Raspunzand, le-a spus: „Cel care are doua tunici sa imparta cu cel ce nu are, 
iar cine are de mancare sa faca la fel”. 

12 Au venit §i unii vame§i ca sa fie botezati §i i-au spus: „Inva$atorule, noi ce 
trebuie sa facem?” 

13 El le-a spus: „Nu pretinde^i mai mult decat ceea ce a fost fixat pentru voi”. 

14 §i unii solda^i 1-au intrebat la fel spunand: „Iar noi ce trebuie sa facem?” El 
le-a zis: „Nu maltratati §i nu acuza^i pe nimeni pe nedrept §i fi^i mul^umi^i cu 
solda voastra”. 

15 Deoarece poporul era in a§teptare §i toti se intrebau in inima lor despre loan, 
daca nu cumva este el Cristosul, 

16 loan le-a raspuns tuturor: „Eu va botez cu apa, insa vine unul mai puternic 
decat mine, caruia nu sunt vrednic sa-i dezleg cureaua incal^amintei. El va va 
boteza in Duhul Sfant §i cu foe. 

17 Lopata de vanturat este in mana lui ca sa cure^e aria §i sa adune graul in 
granarul sau, iar pleava o va arde in focul care nu se stinge”. 

18 Astfel, prin multe alte indemnuri, el predica poporului vestea cea buna. 

Scrierea recunoscuta in general ca fiind cea mai veche Evanghelie, adica 
a lui Marcu, incepe brusc, dupa un titlu 53 , cu un citat adaptat din Mai 3,1: 
„Iata, il trimit pe mesagerul meu! El va indrepta calea inaintea mea”. Vom 
mai intalni acest pasaj in Luca (7,27) §i in Matei (11,10), in cuvintele ros- 
tite de Isus discipolilor lui loan, cu privire la inva^atorul lor. Ceea ce s-a 
spus initial despre venirea lui Dumnezeu se aplica acum la venirea lui 
Cristos Domnul. Daca Matei §i Luca aveau in mainile lor textul lui Marcu 
pe care il cunoa§tem noi, ei au omis aici citatul din Malahia , intrucat apa- 
rea prea departe in sursa lor „Q” (despre „Q”, vezi in Introducere I, c). §i 
Me 1,1-8 §i vechile discursuri kerigmatice (cf. Fap 10,37; 13,24) arata fap- 
tul ca proclamarea evangheliei incepea cu ministerul lui loan in de§ert 
(vezi §i Fap 1,22). 

Luca incepe deci expunerea activita^ii lui loan situand-o din punct de 
vedere istoric in raport cu lumea romana §i cea iudaica. A1 cincisprezecelea 


53 Doar Marcu a dat un titlu expunerii sale, intituland-o euaggelion , adica „vestea cea 
buna” a mantuirii in Cristos, sau a lui Cristos insu§i, cum pare sa o sugereze texte precum 
Me 8,35 §i 10,29. Euaggelion a insemnat la inceput „cuvantul predicat” §i nu a fost folosit 
decat mai tarziu pentru a desemna o scriere. Pentru Marcu, ca §i pentru Paul, evanghelia 
nu este, inainte de toate, un discurs despre Isus, ci proclamarea lui Cristos inviat, in care el 
este din nou facut prezent. 
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an al domniei lui Tiberiu pare sa fie socotit in maniera siriana, incepand cu 
1 octombrie anul 27 §i incheindu-se pe data de 30 septembrie anul 28. Pontius 
Pilatus a guvernat provincia romana a Iudeii (vezi Lc 1,39) ca procurator 
din anul 26 pana in anul 36 d.C. Insa inscriptia Tiberium descoperita la 
Cezareea Maritima in anul 1961 ii confera lui Pilat titlul praefectus Iudaeae , 
in timp ce in Analele sale (XV, 44) PC. Tacitus scrie ca acesta era procura¬ 
tor. Numele lui Irod (Antipa) apare §i in Lc 9,7-9; 13,31-32; 23,7-12. El a 
domnit peste Galileea §i peste Pereea 54 din anul 4 i.C. pana in anul 39 d.C. 
El §i Filip erau fiii lui Irod cel Mare (cf. Mt 2,1), insa din doua mame dife- 
rite. Itureea, Trahonitida, Gaulanitide sunt diferite nume date in perioada 
greco-romana acestei regiuni a Palestinei de N-E ce corespunde Basanului 
din Vechiul Testament. Localitatea Cezareea lui Filip, care nu este mentio- 
nata in mod explicit in Luca (insa vezi 9,18-22), se afla in valea orientals a 
aceleia§i regiuni, numita astazi Golan, dupa Dt 4,43. I. Flaviu vorbe§te 
despre un rege din Abilene numit Lysanias ( Antichitati iudaice, XIX, 275), 
care a fost ucis in anul 34 i.C.; se crede ca unul dintre succesorii sai a pur- 
tat acela§i nume, fapt indicat de unele inscrip^ii. Teritoriul Abilenei incon- 
jura ora§ul Abila, in valea Barada, aproximativ la 20 de mile N-V de Damasc. 
Probabil, Luca a scris „pe timpul arhiereilor Anna §i Caiafa” din urmato- 
rul motiv: Caiafa purtase titlul de mare preot in perioada dintre anii 18 §i 
36, iar Anna, socrul sau §i fost mare preot, continua sa exercite o autoritate 
concreta printre preotii din Ierusalim (cf. Fap 4,6 §i In 18,13). 

Multe car(,i profetice, Os 1,1, Mih 1,1 §i Ag 1,1 inclusiv, incep cu formu- 
lari asemanatoare celei din Lc 3,2b: „cuvantul lui Dumnezeu a fost catre 
loan, fiul lui Zaharia, in pustiu”. Acest mod de a prezenta vocatia lui loan 
Botezatorul coincide cu ideea lui Luca potrivit careia loan a fost ultimul 
profet al Vechiului Testament (cf. 16,16). Am putea refine ca Luca il avea 
in vedere mai ales pe Ieremia (1,2), care, la randul sau, primise o consacrare 
tot inainte de na§terea sa (Ier 1,5; Lc 1,13) §i care proclamase iminen^a 
judeca^ii escatologice ( Ier 1,10; Lc 3,17). 

Marcu §i Matei descriu un alt loan ca botezatorul sau cel care boteaza, 
insa doar Luca il identified ca fiind „fiul lui Zaharia”, dupa o amintire a 
faptelor raportate §i explicate in relatarea sa despre copilarie. Daca in Matei 
loan predica „in de§ertul Iudeii”, ceea ce se poate referi la un teritoriu extins, 
Luca ii limiteaza activitatea in „tinutul Iordanului”. Aceasta restric^ie 
poate reflecta tending lui Luca de a-1 distan^a cat mai mult posibil pe loan 


54 „Pereea” nu este un nume biblic, insa I. Flaviu (Razboiul iudaic) folose§te termenul 
(II, 44-47) pentru a desemna regiunea care, in Mt 19,1 §i in alte texte, este numita teritoriul 
de „dincolo de Iordan” (cf. In 1,28; 10,40). §i textul non-marcian din Lc 9,51-19,27 (urcarea 
la Ierusalim) se situeaza in parte in Transiordania §i din aceasta cauza este numit uneori 
„sectiunea pereeana”. 
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de Isus, precum §i timpul §i locul activita^ilor lor respective. Luca omite sa 
pomeneasca cateva prezen^e semnificative ale lui Isus in regiunea Iorda- 
nului, excep^ie facand botezul sau §i trecerea de-a lungul Iordanului 
(18,15), in contrast cu Me 3,8/Mt 4,25; Me 10,1 /Mt 19,1. Ne putem intreba 
daca Luca §tia ca Ierihonul se afla in apropierea Iordanului. 

„Predicand (sau proclamand) botezul convertirii spre iertarea pacate- 
lor.” sunt cuvintele lui Marcu din 1,4. Termenul kerussein (cf. „kerigma”) 
se potrive§te foarte bine pentru predica lui loan, intrucat era folosit pen- 
tru a exprima „proclamarea” profetilor Vechiului Testament (cf. Lc 4,18-19, 
citand Is 61,1-2). Insa Luca nu spune, precum Mt 3,2, ca loan proclama 
venirea imparatiei. El li rezerva lui Cristos aceasta sarcina (8,1), pe care 
trebuie „sa o proclame” in mod absolut (4,44). Matei nu atribuie botezului 
lui Isus puterea de a ierta pacatele, acesta fund efectul mor^ii prin jertfa lui 
Isus (26,28). Insa Luca ori sursa lui asociasera deja iertarea pacatelor la 
mantuirea popogului lui Dumnezeu (1,77). 

In comentariul la Mt 3,1-6 am enumerat cateva aspecte distincte ale 
botezului lui loan in raport cu alte botezuri practicate in acea vreme, in 
special botezul prozelitilor 55 . Ultimul ritual se adresa paganilor care doreau 
sa adere la iudaism, insa botezul lui loan era destinat iudeilor ce voiau sa 
obtina o purificare superioara celei pe care o puteau primi prin sacrificarea 
animalelor, o purificare capabila sa-i faca sa intre intr-o noua viata de comu- 
niune cu Dumnezeu. In privinta cuvantului metanoia (tradus §i „convertire”), 
spunem doar ca „pocainta” este traducerea cea mai potrivita §i ca pentru 
loan §i ceilalti evangheli§ti iertarea pacatelor trebuia sa fie insotita de o 
reinnoire interioara. In discursurile kerigmatice lucane, metanoia insote§te 
botezul cre§tin ( Fap 2,38), iar evreii sunt invita^i sa se caiasca pentru rolul 
lor in condamnarea lui Isus (3,19). In Fap 5,31, Dumnezeu 1-a inaltat pe 
Isus drept conducator §i mantuitor, „ca sa acorde Israelului convertirea §i 
iertarea pacatelor”. Am vazut la sfar§itul introducerii ca motiva^ia pocain^ei 
tinde in Luca sa se deta§eze de imperativul ce trebuie sa se nasca din urgenta 
escatologica. 

Luca (3,4) are propria sa introducere din Is 40,3-5. Expresia „in carte” 
apare doar in Me 12,26 §i in opera lui Luca (20,42 §i Fap 1,20; 7,42). Luca 
distinge cu chibzuinta „de§ertul”, unde loan primise chemarea, de „regiu- 
nea Iordanului”, in care acesta predica. Totu§i, textul din Isaia, „glasul 
celui care striga in pustiu”, se poate referi §i la loan in Luca, din moment 
ce ambele rauri ale Iordanului erau practic degertice (Lagrange). Cuvintele 

55 Pentru mai multe detalii, se poate consulta editia completa a comentariului, Matthew , 
245-247 sau Matteo, 262-264. Vezi §i J. Thomas, Le mouvement baptiste en Palestine et en 
Syrie (150 av. J.-Ch.- 300 ap. J.-Ch.), Gembloux 1935; J. Schmitt, „Le milieu baptiste de 
Jean le Precurseur”, in RevSR 47 (1973), 391-407. 
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lui Isaia sunt amintite exact in acela§i fel in cei trei sinoptici, insa acolo 
unde Septuaginta cite§te „indrepta£i (sau faceti netede) caile Dumnezeului 
nostru”, ei scriu „face$i drepte cararile lui”, ceea ce reprezinta o interpretare 
mesianica. Insa §i „pregati(i calea Domnului” se poate foarte u§or referi la 
Cristos, din moment ce Kyrios (grecescul pentru „Domn”, in LXX) este 
folosit pentru Isus Cristos in Noul Testament. De nenumarate ori aceasta 
dubla atribuire a lui Kyrios a servit scriitorilor Noului Testament pentru a 
exprima credin^a lor in divinitatea lui Cristos. §i secta de la Qumran a recurs 
la Is 40,3 in scrieri, insa cu un scop particular 56 . 

Deutero-Isaia vorbise despre intoarcerea din exilul babilonian in ter- 
meni ce sugerau un nou exod in care Dumnezeu insu§i i§i conducea popo- 
rul spre o noua ^ara promisa (41,18; 43,19). Tradi|ia cregtina primara s-a 
servit de acest motiv pentru a vorbi despre un al treilea exod, cel pe care 
loan Botezatorul 1-a proclamat in de§ert. Insa acest nou exod lua o noua 
dimensiune, una spirituala, condensate pe no^iunea §i realitatea imparatiei 
lui Dumnezeu. Luca continua citatul din Isaia pana la v. 6, pentru a include 
astfel ca „orice faptura va vedea mantuirea lui Dumnezeu”, pe aceea§i linie 
cu concep^ia sa despre o mantuire oferita tuturor, §i evreilor §i paganilor. 
Pe de alta parte, el omite una dintre liniile lui Isaia, „Gloria Domnului se 
va arata”, probabil deoarece pentru Luca adevarata glorie a Domnului va 
aparea in Cristos in momentul inal(arii sale (24,26). 

Predica lui loan (3,7-18) 

Dupa ce a descris misiunea lui loan (3,3-6), Luca relateaza unele tradi(ii 
cu privire la con^inutul predicii acestuia. Spre deosebire de introducere (v. 
7a), textul primei sec^iuni (7b-9) este aproape identic cu cel din Matei §i nu 
il vom explica in detalii aici. Cele cinci versete care urmeaza sunt proprii 
lui Luca, iar indemnurile catre diferitele grupari trebuie sa ne retina aici 
aten^ia (3,10-14). Ultimele versete ale sec^iunii (15-18) vorbesc despre Mesia 
care vine §i despre judecata escatologica. O parte dintre ele provin din 
Marcu §i cealalta parte din sursa „Q”. 

Pentru Luca, nu loan, ci Isus este cel care-§i asuma rolul lui Ilie (cf. 
1,17), §i acesta ar fi putut constitui motivul pentru care a omis descrierea 
Botezatorului amintite in Me 1,6 §i Mt 3,4. Dupa Matei, loan ii apostrofa 
pe farisei §i pe saducei cu expresia „pui de vipere”, care mai apare doar 
in Mt 12,34 §i 23,33. Din punct de vedere istoric, nu este posibil ca loan 
Botezatorul sa fi adresat aceasta mustrare intregului sau auditoriu, dupa 


56 Dupa cum o arata §i un text din Regula comunitdfii (IQS VI, 13-16), qumranienii 
asociau Is 40,3 cu perioada mozaica §i justified post factum despartirea lor de templu §i de 
clerul saduceilor, incredintandu-se „vietn perfecte in de§ert” propuse de Isaia. Vezi §i nota 
precedents 38. 
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cum sugereazS Lc 3,7, chiar dacS restul alocutiunilor sale se potriveau tutu- 
ror, din moment ce toti evreii se puteau recomanda ca fiind „fiii lui Abra¬ 
ham”. Pe de altS parte, o formula precum „mania care vine” se potrive§te 
mai bine in adresarea cStre o multime, intrucat reflects limbajul Vechiului 
Testament (cf. Is 30,27; Sof 2,2). In Mt 3,8, cei ce ascultau erau invita^i sS 
producS „un rod vrednic de convertire”. In cele mai bune manuscrise, la Lc 3,8 
intalnim „roade”, la plural. Daca pluralul reflects o schimbare inten^ionatS, 
putem surprinde aici o aluzie la faptele bune umane in general, in armonie 
cu insistenta lui Luca asupra responsabilitS^ii personale cu privire la mantu- 
irea individuals. insS in versetul urmStor (3,9) intalnim „fruct” la singular. 

Versetele 10-14, proprii lui Luca, reflects voin^a aceluia§i evanghelist de 
a transforma invStStura lui loan in indemnurile capabile sS modifice con- 
duita din viata zilnicS (cf. 9,23). Chiar dacS in comunitatea noii aliante a 
localitS^ii vecine, Qumran, se recomanda retragerea din viata obi§nuitS 
spre cSutarea unui ideal sectar, predica lui loan se adresa tuturor claselor 
societatii, fSrS a-i exclude pe colectorii de impozite, pe care evreii obser- 
vanti ii considerau pScSto§i (Lc 5,30). loan nu le cere sS-§i schimbe ocupa- 
$ia, ci, dacS este cazul, sS-§i imbunStSteascS vietile. Tuturor le recomandS 
practicarea caritStii (v. 11), la fel cum facuse Deutero-Isaia inaintea lui: sS 
imparts painea cu infometatii, sS ofere ospitalitate celor fSrS adSpost, sS 
dSruiascS imbrScSminte celor care nu au nicio hainS (58,7). Anumite gru- 
pSri trebuie sS se apere impotriva acelor ofense la care ii expune profesia. 
Vame§ii trebuiau sS fie one§ti §i sS nu pretindS mai mult decat ceea ce era 
stabilit. Solda^ii trebuiau sS se multumeascS cu solda lor §i sS nu facS abuz 
de putere pentru a extorca bani. Ace§ti „soldati” sunt probabil recruta^i 
din randul evreilor pentru a-i sprijini pe vame§i in implinirea oficiului lor 
(Lagrange). Aceste tipuri de indemnuri propuse de loan demonstreazS faptul 
cS acesta credea cS orice popor putea aduce „roade vrednice de convertire”. 

§i Luca §i evanghelistul loan (1,24-26) au accentuat declaratiile lui loan 
BotezStorul cu privire la faptul cS nu el este Cristos (cf. In 3,28). Pe de altS 
parte, doar Marcu §i Matei relateazS cS multS lume venea de la Ierusalim 
§i din Iudeea pentru a fi botezatS in Iordan (Me 1,5). Cand Luca spune cS 
se adresa „mul|imilor”, el vorbe§te mai curand despre diversitate decat 
numeric, adicS despre toate tipurile de persoane. Doar Luca lasS sS se inte- 
leagS faptul cS mi§carea in favoarea lui loan capStS o culoare „mesianicS” 
(3,15). InsS „to$i se intrebau in inima lor” pare sS fie o reflectie a sfantului 
Luca, comparatS cu formularea din 1,66. Fraza figureazS intr-o propozi^ie 
ce serve§te, mai ales, sS introducS declara^ia lui loan: botezul sSu nu este de¬ 
cat un ritual pregStitor in vederea unui botez superior, al Celui mai Puternic. 

Pentru M.B. Boismard, cuvSntul original despre „mai vrednic” va fi mai 
bine pSstrat in In 1,27 /Fap 13,25b, unde nu este reprezentat decat contrastul 
maestru/discipol ( Synopse II, p. 77). In tradi^ia sinopticS a fost introdusS o 
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noua tema, a Celui mai Puternic, care apartine mai degraba controversei 
despre Beelzebul. In acest context, Isus este mai puternic, comparat cu 
Satana, care este doar puternic si in Lc 11,12 intalnim comparativul ischu- 
roteros, exact ca in 3,16. Aici, Isus este „mai puternic” decat Botezatorul, 
nu in sensul ca 1-a invins, ci „in sensul ca este mai bine pregatit decat el 
pentru a-1 invinge pe Satana, deoarece poseda plinatatea Duhului lui Dum- 
nezeu, sursa de putere §i de forta” (ibid.). (Vezi 3,22 §i 4,11). Daca Luca 1-a 
urmat pe Marcu cunoscut de noi, atunci el a omis fraza „dupa mine vine...”, 
probabil de teama ca Isus sa nu apara ca discipol al lui loan. In Fap 13,25, 
Luca a scris „dupa mine”, insa doar in sens temporal 57 . 

A boteza cu Duh Sfant §i cu foe (3,16) 

Botezul cu apa (v. 16a), mai curand decat botezul in Iordan, caracteri- 
zeaza ritualul practicat de loan Botezatorul. Este mai dificil sa determi- 
nam sensul celuilalt ritual, al Celui mai Puternic: „el va va boteza cu Duh 
Sfant §i cu foe”. In Lc 3,16, verbul „a boteza” este folosit de doua ori, cu 
scopul de a pune in contrast doua ministere. Totu§i, nu este necesar sa 
vedem in botezul care va avea loc botezul cre§tin; in general, poate fi vorba 
despre darul Duhului Sfant, ca §i in acest pasaj din Fapte: „Ioan a botezat 
cu apa, dar voi veti fi botezati cu Duhul Sfant, nu dupa multe zile” (1,5; cf. 
11,15). „E1 va va boteza cu Duhul Sfant” din Me 1,8 poate fi inteles in sens 
larg ca fund opera lui Mesia in ansamblul ei, adica opera de purificare §i de 
sfintire. §i secta de la Qumran a§tepta binefacerile escatologice de acest 
tip: „Atunci Dumnezeu va curata prin fidelitatea sa toate faptele omului... 
purificandu-le prin duhul sfinteniei (ruah qddes ), precum apele lustrale” 
(Regula comunitatii, iy 20 §.u.). 

Cat prive§te formularea „Q” din Matei/Luca „el va va boteza cu Duh 
Sfant §i cu foe”, ar fi mai prudent sa propunem o explicate simpla. Daca 
acelea§i persoane trebuiau sa primeasca acela§i fel de dublu-botez, atunci 
trebuie sa fi fost vorba despre darul Duhului Sfant in comunitatea cre§tina 
primara: darurile Duhului de la Rusalii se vor manifesta sub forma de 
limbi de foe ( Fap 2,2); iar focul, element mai spiritual” decat apa, serve§te 
ca metafora in mai multe texte din Vechiul Testament pentru a semnifica 
un proces de purificare (Is 1,25; Ier 6,29). Insa ne putem gandi la doua 


57 Dupa cum am indicat in Matthiew (p. 35), titlul mesianic ho erchomenos , „cel care 
vine”, il inlocuie§te in Mt 3,11 pe simplul erchetai, „el vine”, din Me 1,7 /Lc 3,16. In acela§i 
verset, loan Botezatorul se declara nedemn „sa dezlege sandalele” Celui mai Puternic {Mt), 
adica ale lui Mesia. Vezi la aceea§i pagina din Matthiew rezumatul unui studiu recent care 
surprinde in declaratia lui loan cu privire la sandale un sens juridic metaforic: nimeni nu il 
poate deposeda pe Cristos de dreptul sau de a fi Mesia, Mirele lui Israel {.Biblica ). Despre 
Isus „Mire”, vezi comentariul la Lc 7,33-35. 
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botezuri diferite, unul cu Duh Sfant, pentru cei caiti, §i unul cu foe, cel al 
judecatii, pentru cei care nu s-au convertit (cf. J.D.G. Dunn, p. 86). Formu- 
larea din „Q” ar reprezenta o imbinare dintre doua traditii: una vedea in 
cuvantul lui loan o profe^ie a darului Duhului prin Cristos, a§teptat pen¬ 
tru era mesianica (cf. Ez 35,27), §i cealalta, mai mult in armonie cu teolo- 
gia sursei, a inteles ca, pentru loan, Cel mai Puternic era o figura a timpu- 
rilor din urma, ce va fi anun^at judecata definitiva dupa modele apocaliptice. 

Pe de alta parte, in Lc 3,16b, nu suntem siguri daca inso^irea lui „Sfant” 
cu Duhul este autentica; epitetul probabil ca nu figureaza in traditia cea 
mai veche care mentioneaza cuvintele lui loan §i ar fi fost adaugat textului 
compus, potrivit modului cre§tin de a vorbi. In acest caz, loan ar fi putut 
spune: „Eu va botez cu apa, dar unul mai puternic decat mine va va boteza 
cu vSnt §i cu foe”. Termenul grec pneuma, ca §i latinescul spiritus, poate 
insemna fie „vant”, fie „spirit”; la Rusalii, coborarea Duhului a produs „un 
vuiet ca la venirea unei vijelii puternice” (Fap 2,2). Dat fund faptul ca in 
traditia cre§tina focul §i apa figureaza ca simboluri ale Duhului Sfant, 
„prevestirea lui loan cu privire la un botez devastator prin vant §i foe putea 
u§or sa devina in traditia Bisericii una dintre profetiile botezului generator 
cu Duh Sfant, asa cum era experimentat in fiecare convertire” 58 . La prima 
vedere, se poate crede ca aceasta interpretare este lipsita de fundament 
biblic, insa numeroase texte descriu judecata lui Dumnezeu ca fund lucra- 
rea vantului asupra campului {Is 41,16; Ier 51,2, Int 5,23). Mai mult, van- 
tul furtunii §i focul figureaza uneori impreuna (cf. Is 29,6; 66,15; Ier 11,16), 
in mod deosebit in descrierea Fiului Omului venind pentru judecata pe 
norii cerului {4Esd 13,10.27). Se poate deci sus^ine (cf. Matthieu, p. 37) ca 
insu§i loan Botezatorul a spus multimilor: „Eu va botez cu apa, cel care 
vine va va boteza cu foe”. Este dificil sa aflam in ce moment pneuma, „vant” 
sau „Duh”, a fost adaugat pe langa pur, „foc”. Totu§i, probabil versiunea 
din Matei/Luca reflecta mai bine predica initials a Botezatorului decat ver¬ 
siunea cre§tinizata a lui Marcu: „E1 va va boteza cu Duhul Sfant” (1,8). 
Predicatorii traditiei „Q” ar fi putut sa adauge mesajul lui loan Botezato¬ 
rul la colectia lor ce con^inea cuvintele lui Isus, deoarece pentru ei Fiul 
Omului era Judecatorul escatologic pe care loan nu-1 identificase complet. 

Ceea ce urmeaza in Lc 3,17 poate servi ca exemplificare pentru botezul 
cu vant §i cu foe. Fermierul Palestinian separa graul de paie §i de pleava 
aruncand in aer spicele batute; graul mai greu cadea pe pamant, in timp ce 
paiele §i pleava, fiind mai u§oare, erau purtate de vant pe suprafa^a cSmpului. 
Aici erau adunate pentru a fi arse. Vanturarea poate deci servi ca simbol al 

58 D.W. Beare, The Earliest Records of Jesus, New York 1962, 40. In Matthew, 254, sau 
Matteo, 271, se pot gasi numeroase referinte despre sensul simbolic al „focului” m Vechiul 
Testament. 
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judeca^ii lui Dumnezeu, judecata care separa ceea ce este bun de ceea ce 
este rau (cf. Is 41,16; Ier 15,7), ca, de altfel, §i judecata descrisa de Isus, 
dupa Mt 25,31-46, o separare intre cei ale§i §i cei condamnati. „Focul care 
nu se va stinge” (Lc 3,17 /Mt 3,12) apare in ultimul verset din Isaia (66,24), 
intr-un context de judecata, §i in Mt 9,48 pentru a desemna pedeapsa vesi¬ 
ca. Insa inceputul lui Sof 2 a putut foarte bine sa inspire compunerea aver- 
tismentului apocaliptic al lui loan Botezatorul. 

In Lc 3,18 se spune ca loan, prin multe alte indemnuri, „predica popo- 
rului vestea cea buna”. Folosirea lui euaggelizesthai, „a evangheliza, a pro- 
clama vestea cea buna”, pentru a descrie predica lui loan este mai curand 
surprinzatoare, cu atat mai mult cu cat Luca va asocia expresia cu minis- 
terul cuvantului lui Isus insu§i (4,18). Insa euaggelizesthai nu are in Luca, 
unde verbul figureaza de 10 ori, sensul exact pe care Marcu il atribuie lui 
euaggelion, „evanghelie” (1,1). Luca folose§te verbul (cf. Lc 4,18) pentru a 
se referi la mesajele ingere§ti ale na§terii lui loan, precum §i cea a lui Isus 
(1,19; 2,10). Alte utilizari ale lui euaggelizesthai se gasesc in cuvintele lui 
Isus, inclusiv Lc 16,16: „de atunci se veste§te imparatia lui Dumnezeu”. 
Chiar daca Luca nu accentueaza rolul lui loan Botezatorul ca precursor al 
lui Cristos, el apreciaza mult misiunea sa de pregatire a poporului in vede- 
rea venirii Celui mai Puternic, §i in acest sens ii atribuie lui loan onoarea 
anuntarii ve§tii celei bune. A facut aceasta, spune Luca, indrumandu-§i 
(parakalon ) ascultatorii. Verbul parakalein, care poate insemna aici „a 
mangaia” (Mt 5,4; Is 40,1), este folosit de aproape acela§i numar de ori in 
cei trei sinoptici, insa nu il intalnim in Evanghelia lui loan. Sensul ethno¬ 
logic al termenului, „a chema aproape”, se sustrage mai mult sau mai pu^in, 
in func^ie de contextele in care este folosit. 

§ 12. Intemnitarea lui Ioan §i botezul lui Isus (3,19-22) 

19 Dar Irod tetrarhul, fund mustrat de el din cauza Irodiadei, sotia fratelui sau, 
§i din cauza tuturor relelor pe care le facuse Irod, 

20 a mai adaugat-o §i pe aceasta peste toate: 1-a aruncat pe Ioan in inchisoare. 

21 In timp ce tot poporul era botezat, a fost botezat §i Isus §i, pe cand se ruga, 
cerul s-a deschis 

22 §i Duhul Sfant a coborat asupra lui sub chip trupesc, ca un porumbel, §i o 
voce a fost din cer: „Tu e§ti Fiul meu cel iubit, in tine imi gasesc toata placerea”. 

Fidel preferintei sale pentru aranjarile logice, Luca il indeparteaza pe 
Ioan din scena inainte de a-1 introduce pe Isus adult. Facandu-1 intemni(at 
a§a curand, Luca arata in acela§i timp ca Ioan, practic, §i-a incheiat misiu¬ 
nea de predicator in momentul in care adevaratul proclamator al imparatiei 
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este pe punctul de a-§i incepe misiunea 59 . Luca anticipa deci notitele pe 
care le gasim mai tarziu in Me 1,14 §i Mt 4,12 §i se refera la motivul esen- 
tial al arestarii lui loan, motiv ce aparuse mai detaliat in Me 6,17 §i Mt 14,3. 
El descrie intemnitarea lui loan ca unul dintre multele „rele” pe care le 
facuse Irod §i o adauga la dosarul incriminatoriu al acestuia. Vom vedea ca 
doar Luca spune despre Isus ca 1-a facut pe Irod „vulpoi” (13,32). „Fratele” 
lui Irod este identificat in Marcu/Matei ca fiind „Filip”, insa nu in toate ma- 
nuscrisele. Acest Filip nu era tetrarhul din Le 3,1, ci un alt fiu al ui Irod cel 
Mare §i al lui Mariamne II (cf. comentariului la Mt 14,3). In mod surprin- 
zator §i in contrast cu Mt 11,2, Luca nu va spune ca loan era in inchisoare 
cand §i-a trimis cei doi discipoli pentru a se informa despre misiunea lui 
Isus (7,18). Mai mult, el doar mentioneaza pe scurt decapitarea sa de catre 
Irod (9,9). 

Notita lui Luca in privinta incarcerarii lui loan nu se afla deloc in armo- 
nie cu ceea ce raporteaza cea de-a patra Evanghelie despre ministerul bap¬ 
tismal paralel al lui loan (3,22 §.u.) §i al lui Isus sau al discipolilor sai (4,2). 
Acest botez pe care il administrase Isus sau discipolii sai nu era inca bote- 
zul cre§tin despre care vorbe§te Mt 28,19; asemenea celui administrat de 
loan, acesta era un botez de pocainta, insa in acela§i timp constituia un fel 
de initiere pentru cei care doreau sa adere la grupul celor ce-1 urmau pe 
Isus. In acea perioada Isus inca i§i recruta discipoli. El a incetat sa boteze 
din momentul in care parasise regiunea Iordanului §i incepuse sa proclame 
venirea impara(.iei lui Dumnezeu. De fapt, dupa cum noteaza §i Me 1,14, 
doar in momentul in care loan se afla in inchisoare, atunci a venit Isus in 
Galileea pentru a comunica poporului propriul sau mesaj. 

Dupa ce a mentionat, ca intr-o paranteza, arestarea lui loan, Luca i§i 
reia povestirea cu o fraza (3,21) ce leaga ceea ce va spune cu ceea ce a pre- 
cedat, fara a afirma ca loan 1-a botezat pe Isus. Formularea sa pare sa reflecte 
o dificultate a Bisericii primare: cum se explica faptul ca Isus s-a supus 
unui botez de pocainta? Problema se intensified in Mt 3,14.15 §i este lamu- 
rita in acest pasaj dintr-o veche scriere cre§tina intitulata Evanghelia evre- 
ilor: „Iata, mama lui Isus §i fra^ii ii spuneau: «Ioan Botezatorul boteaza 
pentru iertarea pacatelor, sa mergem ca sa fim boteza^i de catre el». Insa 
Isus a zis: «In ce am pacatuit, ca sa merg §i sa fiu botezat de el? In afara 
cazului ca poate ceea ce am spus este necunoa§tere»” 60 . „In timp ce tot 

59 Intemnitarea lui loan inainte de botezul lui Isus este utila §i in impartirea lucana a 
istoriei mantuirii in trei perioade, prima dintre ele, timpul Legii §i al Profetilor, incluzandu-1 
§i pe Botezatorul. Despre coeren(a lui Luca asupra acestui subiect, vezi n. 48 din Matthew, 
p. 264, sau Matteo, p. 283. 

60 Traducerea (Boismard, Synopse II, p. 17) unui text amintit de sfantul Ieronim in Ad- 
versus Pelagianos 3,2 (PL 23, c. 570). Aceasta Evanghelie a evreilor poate fi identificata cu 
Evanghelia nazarinenilor, compusa probabil la sfar§itul primului secol, in dependents de 
Evanghelia grecilor (cf. E. Hennecke, New Testament Apocrypha, vol. 1,146 §u). 
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poporul era botezat” ar putea semnifica pentru Luca faptul ca profetia lui 
Zaharia s-a implinit: cu adevarat fiul sau a venit „pentru a pregati Dom- 
nului un popor desavar§it” (1,17). 

Intr-adevar, §i pentru Matei §i pentru Marcu, dar mai ales pentru Luca, 
botezul lui Isus aproape dispare pentru a face loc teofaniei care ll urmeaza. 
Pentru Luca, aceasta are loc in timp ce Isus se roaga, intrucat, pentru 
Luca, mai ales, rugaciunea ocupa un loc important in via(a lui Isus (cf. 
6,12; 9,18) §i in via(a Bisericii primare (Fap 1,14; 2,42). Mai precis, comuni- 
tatea credincio§ilor 1-a primit pe Duhul Sfant in timpul rugaciunii sau dupa 
(Fap 4,31). Pentru Luca, Isus este modelul pe care comunitatea celor care 
cred trebuie sa il urmeze, intr-un fel, el este primul cre§tin; acest lucru este 
pus in lumina de faptul ca prin martiriul sau §tefan a devenit primul imitator 
(Fap 7,59 §.u.). 

Luca folose§te acela§i verb ca Matei pentru a face referire la deschiderea 
cerurilor, insa, spre deosebire de Matei §i Marcu, el vorbe§te despre cer la 
singular, fara indoiala, in beneficiul cititorilor sai de cultura greaca. Textul 
din Mt 3,16 este foarte apropiat de formularea din Ez 1,1, in timp ce Marcu 
vorbegte despre „cerurile deschise” sub influenza lui Is 63,19. in Ez 1,1 §i 
Ap 4,1, deschiderea cerurilor face parte din iconografia apocaliptica; ea 
semnifica faptul ca vazatorul are acces la secretele misterelor divine. La 
botezul lui Isus, deschiderea (sau ruperea) cerurilor semnifica restabilirea 
comunicarii dintre cer §i pamant, ca Duhul lui Dumnezeu poate intr-adevar 
cobori pe pamant §i sa se stabileasca aici pe veci, mai intai asupra lui Isus (cf. 
In 1,33), care este reprezentantul prin excelen(a al poporului lui Dumnezeu. 

Coborarea Duhului 

in comentariul nostru la Matei, am amintit cadrul biblic al coborarii 
Duhului §i am indicat ca Isus va cita un text din Isaia in momentul discur- 
sului sau inaugural la Nazaret: „Duhul Domnului este asupra mea: pentru 
aceasta m-a uns sa due saracilor vestea cea buna... ” (Lc 4,18; Is 61,1). Cobo¬ 
rarea Duhului asupra lui Isus cu siguranta marcheaza pentru Luca inves- 
titura sa profetica, deoarece el subliniaza indeosebi in Evanghelia sa carac- 
terul profetic al misiunii lui Cristos (cf. Introducere IV, b, 1). Cu o evidenta 
referire la episodul botezului, Petru afirma in Fap 10,38 ca „Dumnezeu 1-a 
uns pe Isus din Nazaret cu Duhul Sfant §i cu putere”, pentru a semnifica, 
fara indoiala, puterea profetica de a predica §i de a face minuni. Is 11,1-9 
indica in principiu faptul ca Mesia davidic va fi imbracat cu Duhul profetic. 
Acest context sugereaza ca, la botezul sau, Isus 1-a primit pe Duhul ca fund 
Mesia. Zamislit fiind de la Duhul Sfant, pneuma se afla in el deja inainte de 
botez, insa acum 1-a primit din nou in vederea misiunii sale. 
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Astazi se admite in mod obi§nuit ca hos peristeran, „ca un porumbel”, 
in Matei §i in Marcu, nu semnifica initial ca Duhul aparuse sub forma de 
porumbel, ci doar putea fi comparata coborarea sa cu cea a porumbelului. 
Noi am discutat in Matthieu mai multe interpretari posibile ale simbolului 
porumbelului, pentru a ne opri, in sfar§it, la solutia - noastra - ce pare mai 
fondata. Ea sugereaza ca porumbelul de la botezul lui Isus se substituie 
norului ca vehicul al divinita(ii 61 . Cele doua simboluri sunt prezente in 
paralel in Is 60,8: „Cine zboara ca norii §i ca porumbita spre laca§ul ei?” 
Porumbelul fusese ales pentru a exprima mi§carea Duhului (cf. Ps 55,7) 
care ii conducea pe Moise §i pe Israel (Is 63,11-14), chiar §i pe Isus, in de§ert 
(Lc 4,1-2). 

Insa evangheli§tii §i sursele lor, fara indoiala, au intentionat sa sugereze 
§i un nou exod §i o noua creatie, din moment ce Duhul plutea deasupra 
apelor primordiale pentru a da na§tere Cosmosului §i eventual vietii. 
Aceasta interpretare pare a fi cea mai probabila, mai putin in ceea ce pri- 
ve§te formularea din Marcu/Matei. 

Spre deosebire de Marcu §i Matei, Luca nu mentioneaza ca Isus vazuse 
cerul deschizandu-se §i pe Duhul (Domnului) coborand asupra lui ca un 
porumbel, §i nici ca loan a fost martor la eveniment (In 1,32), insa relateaza 
simplu ceea ce s-a intamplat. Mai semnificativa este adaugarea lucana a 
frazei somatiko eidei, „sub chip trupesc”, ce tinde sa accentueze mai curand 
aspectul porumbelului decat mi§carea sa. Apud M.B. Boismard, textul ini¬ 
tial al lui Luca fusese urmatorul: „... Isus fund botezat §i stand in rugaciu- 
ne, Duhul Slant a coborat ( katheltein ) in el (eis auton ) sub forma de porum¬ 
bel (en eidei peristeras) §i s-a auzit o voce din cer: «Tu e§ti Fiul meu, eu 
astazi te-am nascut»” (p. 82). Argumentarea sa se bazeaza in parte pe mar- 
turiile vechi ce par sa se refere la unul dintre textele lui Luca, anterior 
celui pe care il cunoa§tem. Sa notam indeosebi con^inutul acestui fragment 
din Evanghelia ebionitilor : 

Dupa ce poporul a fost botezat, a venit §i randul lui Isus sa fie botezat de catre 
loan. §i cand a ie§it din apa, cerurile s-au deschis §i 1-a vazut pe Duhul Sfant in 
forma de porumbel coborand §i intrand in el (eis anton ), §i o voce din cer, spu- 
nand: „Tu e§ti Fiul meu cel iubit, in tine imi gasesc toata bucuria”. §i din nou: 
„Eu, astazi, te-am nascut”. Si imediat s-a raspandit o lumina mare imprejur 
(Synopse, vol. 1, p. 17). 

O examinare atenta arata ca acest text se imprumuta de la fiecare din¬ 
tre cei trei sinoptici §i ca introduce in expunere cateva schimbari pe baza 

61 Cf. L. Sabourin, „The Biblical Cloud. Terminology and Traditions”, in BibThB 4 
(1974), 290-311. La referintele oferite in Matthew, 276-279, Matteo, 296-299, se poate adauga 
L.E. Keck, „The Spirit and the Dove”, in NTS 17 (1970), 41-67.1.H. Marshall prezinta cat 
se poate de bine diferitele opinii, insa niciuna dintre ele, adauga el, nu este suficient de satis- 
facatoare (p. 153). Interpretarea prezentata aici nu este mentionata. 
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anumitor doctrine. Secta iudeo-cregtina eretica a ebioni^ilor igi avea cen- 
trul undeva la Est de Iordan. Evanghelia acesteia trebuie sa-gi fi avut ori- 
ginea in prima jumatate a secolului al doilea. In cristologia ebionita, filia- 
tiunea divina nu se fondeaza pe nagterea exceptionala a lui Isus, ci pe uni- 
rea dintre el §i Duhul Sfant in momentul botezului. Aceasta trasatura 
gnostica §i adop^ionista pare sa se reflecte in cuvintele „gi a intrat in el”. 
Tema „luminii” este lipsita de fundament in traditia evanghelica, cu excep- 
$ia a doua manuscrise latine la Matei (cf. K. Aland, p. 26), insa sfantul Iustin 
face referire la o tradi^ie potrivit careia s-a aprins un foe cand Isus a intrat 
in apa (Dialogul 88,3). Dupa Boismard, textul lucan pe care il avem armo- 
nizeaza originalul autentic cu versiunea Marcu/Matei. „Sub chip trupesc” 
nu poate avea ca scop decat sa sublinieze realitatea teofaniei. H. Greeven 
nu vede in aceasta o replica la doctrina docetista. Fraza indica doar ca Du¬ 
hul s-a aratat aici intr-o maniera deosebita, in timp ce mai tarziu va aparea 
ca o limba de foe §i se va manifesta in mod mai obignuit prin efectele sale 
„spirituale” (TWNT 6, p. 68). Totugi, se poate refine ca Luca a vrut sa accen- 
tueze realitatea prezen^ei Duhului in Isus (J.A. Fitzmyer, p. 484). 

Vocea din cer 

Punand deoparte varianta extinsa din Ps 2, pe care o vom examina, 
textul lui Luca din cea de-a doua parte a v. 22 difera de al lui Matei, mai 
ales prin folosirea, impreuna cu Marcu, a persoanei a doua: „Tu egti...”, in 
locul celei de-a treia persoane: „Acesta este Fiul meu cel iubit”, pe care o 
intalnim in prima Evanghelie. In Matei, vocea este, mai direct, o proclama- 
re, din partea lui Dumnezeu insugi, a unui titlu sugerat de un citat de im- 
plinire: „Din Egipt 1-am chemat pe fiul meu” (2,15). Matei anticipa la botez 
cuvintele ce vor fi rostite in momentul schimbarii la fa(,a (17,6). Marcu repre- 
zinta botezul din punctul de vedere al experien^ei subiective a lui Isus. 
Matei, dimpotriva, il descrie ca pe un eveniment obiectiv, iar Isus apare 
aici mai mult ca inva^ator al na^iunilor. §i Luca a facut scena obiectiva, 
intrucat, spre deosebire de Marcu, el nu spune ca Isus vazuse cerurile des- 
chizandu-se gi pe Duhul coborand; el accentueaza faptul ca toate acestea 
s-au intamplat in timp ce Isus se ruga. 

Intrucat vocea se adreseaza la persoana a treia, este mai clar in Matei 
ca proclamarea este inspirata din Ps 2,7: „Tu egti fiul meu, eu astazi te-am 
nascut” gi din Is 42,1: „Iata slujitorul meu pe care il sprijin, alesul meu in 
care sufletul meu igi gasegte placerea”. Se poate citi o paralela la vocea sinop- 
tica in marturia Botezatorului, pe care o amintegte loan: „Eu am vazut gi 
am dat marturie: acesta este Fiul lui Dumnezeu” (In 1,34). Daca este accep- 
tata aceasta inva^atura in loc de „Fiul lui Dumnezeu” (lectura curenta), 
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aceasta ar deveni o aplicatie unica a titlului lui Cristos in Noul Testament, 
probabil cu excep^ia unui pasaj din Luca (cf. 9,35). Pe de alta parte, este 
u§or sa se explice faptul ca expresia „AIesul lui Dumnezeu” a fost eliminata 
treptat, deoarece putea fi invocata in sprijinul ereziei ebionite care sus^i- 
nea ca Isus nu a fost pe drept „ales” pentru a fi Mesia. 

Potrivit unei variante pe care o gasim in Codex Bezae (D) de la Cambrige 
§i in cateva manuscrise ale vechii versiuni latine, cuvintele vocii venite din 
cer au fost: „Tu e§ti Fiul meu cel iubit, eu astazi te-am nascut”. Aceasta 
inva^atura, pe care numero§i Parinti ai Bisericii o adopta, se apropie in 
intregime de cea de-a doua jumatate a Ps 2,7 §i elimina trimiterea la Is 42,1, 
concentrand atentia asupra investiturii mesianice. Daca Luca a adoptat de 
la inceput aceasta versiune, atunci se afla in armonie cu faptul ca doar el 
in 3,15 pune in mod explicit intrebarea: „Cine este Mesia?” In acest scop, 
versiunea atestata de majoritatea manuscriselor grecegti despre Luca, „Tu 
e§ti Fiul meu cel iubit, in tine imi gasesc toata bucuria”, ar fi fost substitu- 
ita celeilalte in conformitate cu Marcu §i Matei. 

Putem crede ca expresia „eu astazi te-am nascut” provine din cercurile 
interesate sa afirme ca Isus devenise Fiul lui Dumnezeu in momentul bote- 
zului sau (Lagrange). Trebuie notat (J.A. Fitzmyer, p. 485) ca, citit astfel, 
Lc 3,22 ar fi unicul text din Noul Testament care ii aplica lui Cristos Ps 2 
pentru un alt mister decat invierea sa (Fap 13,33; Evr 1,5). Pentru Luca, 
pe de alta parte, regalitatea §i filiatiunea divina ii apar^ineau lui Cristos de la 
inceputul existen^ei sale (1,32.35), insa revela^ia cu privire la acestea se face 
in etape: investitura de la botez, inviere, inal^are (A. George, p. 217). Daca 
Ps 2,7 aparuse in textul initial, probabil s-ar putea vedea in botez §i o alu- 
zie la misiunea lui Cristos ca mare preot 62 . 

O tradi^ie veche, despre care dau marturie Matei §i Marcu, probabil §i 
Luca, vorbea despre o voce cereasca ce la botez i-a atribuit lui Isus misiu¬ 
nea profetica de Slujitor al lui Dumnezeu, citind cuvintele din Is 42,1: „in 
tine imi gasesc bucuria”. Se mai poate sus^ine ca initial vocea de la botez 
se referea doar la Is 42,1 (cf. TWNT 5, p. 699). Alte texte ale tradi^iei sinop- 
tice urmaresc, de fapt, sa sugereze ca Isus a fost botezat in vederea mor^ii 
sale (cf. Lc 12,50), intrucat ceea ce a devenit solemna la botez a fost misiu¬ 
nea profetica §i mesianica de salvator al lumii prin predica §i jertfa vie^ii 

62 Cf. W. Grundmann, „episodul botezului lui Isus il descrie pe infaptuitorul escatologic 
ca Mare Preot mesianic”, in Marcus, 33, sau ca vocea venita din cer il cheama pe Isus la 
oficiul (Amt) Marelui Preot mesianic, unde „Fiul sta inaintea oamenilor in locul Tatalui”, 
in Lukas, 108. Este interesant sa notam in aceasta privinta ca Evr 5,5 se refer! in acela§i 
timp la Ps 2,7 §i la Ps 110,4 pentru a stabili vocafia lui Cristos la o preofie unica. Trebuie 
totu§i sa consideram ipotetica o referire la preofia lui Cristos in momentul botezului, iar 
investitura profetica pare a fi semnificafia principal! a ritualului in cazul lui Isus. 
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(cf. Me 10,45; Mt 20,28). in aceasta perspective ar trebui sa ne surprinda 
mai putin ca Botezatorul a putut, dupa loan, sa-1 prezinte pe Isus cu aceste 
cuvinte: „Iata-l pe Mielul lui Dumnezeu, care ridica pacatul lumii”. 

§ 13. Genealogia lui Isus (3,23-38) 

23 Cand Isus a inceput [sa predice], avea cam treizeci de ani. Dupa cum se cre- 
dea, era [fiul] lui Iosif, [fiul] lui Eli, 

24 [fiul] lui Matat, [fiul] lui Levi, [fiul] lui Melhi, [fiul] lui Ianai, [fiul] lui Iosif, 

25 [fiul] lui Matatia, [fiul] lui Amos, [fiul] lui Nahum, [fiul] lui Esli, [fiul] lui 
Nagai, 

26 [fiul] lui Maat, [fiul] lui Matatia, [fiul] lui Semein, [fiul] lui Ioseh, [fiul] lui 
Ioda, 

27 [fiul] lui Ioanan, [fiul] lui Resa, [fiul] lui Zorobabel, [fiul] lui Salatiel, [fiul] lui 
Neri, 

28 [fiul] lui Melhi, [fiul] lui Adi, [fiul] lui Cosam, [fiul] lui Elmadam, [fiul] lui Er, 

29 [fiul] lui Iosue, [fiul] lui Eliezer, [fiul] lui Iorim, [fiul] lui Matat, [fiul] lui Levi, 

30 [fiul] lui Simeon, [fiul] lui Iuda, [fiul] lui Iosif, [fiul] lui Ionam, [fiul] lui Ehachim, 

31 [fiul] lui Melea, [fiul] lui Mena, [fiul] lui Matata, [fiul] lui Natan, [fiul] lui 
David, 

32 [fiul] lui Iese, [fiul] lui Obed, [fiul] lui Booz, [fiul] lui Sala, [fiul] lui Naason, 

33 [fiul] lui Aminadab, [fiul] lui Admin, [fiul] lui Arni, [fiul] lui Esrom, [fiul] lui 
Fares, [fiul] lui Iuda, 

34 [fiul] lui Iacob, [fiul] lui Isaac, [fiul] lui Abraham, [fiul] lui Terah, [fiul] lui 
Nahor, 

35 [fiul] lui Seruh, [fiul] lui Ragau, [fiul] lui Falec, [fiul] lui Eber, [fiul] lui Sala, 

36 [fiul] lui Cainam, [fiul] lui Arpaxad, [fiul] lui Sem, [fiul] lui Noe, [fiul] lui 
Lameh, 

37 [fiul] lui Matusalem, [fiul] lui Enoh, [fiul] lui Iaret, [fiul] lui Maleleel, [fiul] 
lui Cainam, 

38 [fiul] lui Enos, [fiul] lui Set, [fiul] lui Adam, [fiul] lui Dumnezeu. 


Genealogia lui Luca difera de cea a lui Matei in anumite puncte: in Luca 
nu o gasim la inceputul Evangheliei ca in Matei, ci inserata intre botezul §i 
ispitirea lui Isus; este o genealogie ascendenta, care merge de la Isus pana 
la Adam (a lui Matei coboara de la Abraham la Isus); ea nu are decat purine 
nume comune cu cealalta genealogie, insa cuprinde, ca in Matei, pe langa 
numele lui Iosif, pe cele ale lui Zorobabel §i Salatiel, barba^ii exilului, 
numele regelui David §i ale patriarhilor Iacob, Isaac, Abraham. Luca a 
plasat genealogia lui Isus dupa botezul sau, probabil, din urmatorul motiv: 
el a vrut sa raporteze marturia Tatalui despre filiatiunea divina a lui Cris- 
tos inainte de a-i prezenta genealogia legala ca om. Isus i§i incepe ministerul 
in jurul varstei de 30 de ani - acesta trebuie sa fie sensul v. 23 -, ca §i alte 
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personaje din Vechiul Testament : Iosif cand s -a prezentat inaintea farao- 
nului 0 Gen 41,46), David cand §i-a inceput domnia ( 2Sam 5,4), insa este 
posibil ca Luca sa fi relatat o informatie pe care a avut-o de la tradi^ie. 

Este de preferat sa spunem pentru v. 23b ca Isus era „fiul lui Iosif, dupa 
cum se credea”, o precizare ce a putut fi adaugata textului lui Luca deja 
compus pentru a evita neintelegerile potrivit carora Iosif ar fi fost adeva- 
ratul tata al lui Isus. Este foarte putin probabil ca expresia „dupa cum se 
credea” sa se aplice intregii genealogii, expresie ce raporta o genealogie 
„populara” cu fundamente reale indoielnice. Comentatori mai vechi pro¬ 
pun sa se citeasca: „Isus, care trecea drept fiul lui Iosif, era (in realitate) 
fiul lui Eli”, adica prin Maria, fiica lui Eli. Cateva documente latine indica 
faptul ca din al cincilea secol s-a interpretat in cateva medii genealogia lui 
Luca ca fund genealogia lui Isus prin Maria, insa aceasta opinie provine 
dintr-o exegeza care forteaza textele (cf. M.J. Lagrange, p. 120 §.u.) 63 . Din 
punct de vedere gramatical, „fiul lui” se refera in intregime la Isus, pe care 
il vom vedea astfel ca fiu imediat al fiecaruia dintre stramo§ii sai, §i in sfar- 
§it ca „fiu al lui Dumnezeu”. Totu§i, este mai firesc sa in^elegem genealo¬ 
gia ca un lan(, in care fiecare veriga se leaga de urmatoarea. 

Nu este posibil, §i nici de dorit, sa se armonizeze genealogia lui Luca cu 
cea a lui Matei (1,11-17). Genealogiile biblice sunt mai curand compozi^ii 
literare §i artistice, §i nu doar liste cu date biologice sau istorice. Genealo¬ 
gia lui Matei confine un mare numar de nume verificabile cu cea a lui 
Luca, in special in cele doua serii pre-exilice, unde Mt urmeaza destul de 
aproape 1 Cr 2,1-15 §i 3,1-16. In timp ce Matei are o lista de 42 de genera^ii 
de la Isus la Abraham, Luca mentioneaza 77 de genera^ii de la Isus pana la 
Adam 64 , iar David este singurul rege amintit. Originea davidica a lui Isus a 


63 Doua opere catolice publicate in Germania propun teoria pe o baza §tiin£ifica: S.J. 
Vogt, Der Stammbau Christi bei den heiligen Evangelisten Matthaeus und Lukas , Freiburg 
i. Br. 1907; M. Heer, Die Stammbdume lesu nach Matthaeus und Lukas , ibid. 1910. Unii 
Parinti ai Bisericii §i unii autori au propus ca genealogia lui Matei se fondeaza pe o ideolo¬ 
gic regala, in timp ce Luca urmeaza o ascenden^a naturala. Partial este valabil pentru 
Matei, insa nu este verificabil pentru Luca. Dupa cum a demonstrat Lagrange intr-o lunga 
discutie (p. 122-126), o genealogie din vechime urmarea linia masculina, chiar §i atunci 
cand tatal era putativ sau adoptiv. Ceea ce conta pentru iudei era ascendenta legala §i ofici- 
ala, dupa cum o indica legea leviratului {Dt 25,5-10). Astfel, Isus putea fi considerat ca fiind 
fiul lui David, chiar daca Maria, mama sa, nu se tragea din David. Despre sensul genealogiei 
lui Luca, vezi §i ceea ce a scris L. Legrand in Revue Biblique (1963), 168. 

64 Daca, precum se pare, genealogia propriu-zisa a lui Luca continea 77 de genera^ii, s-ar 
putea pune in raport, crede W. Grundmann (p. Ill), cu diviziunea apocaliptica a istoriei lumii 
in unsprezece saptamani, Isus nascandu-se la inceputul celei de-a douasprezecea sapta- 
mani §i inaugurand omenirea escatologica. in aceasta privinta, confrunta 4Esd 14,11 §i 
H.L. Strack - P Billerbeck, Kommentar zum Neuen Testament aus Talmud und Midrash , 
Miinchen 1956, iy 2, 986 §.u. 
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fost amplu recunoscuta in Biserica primara; aceasta o presupunem din 
relatarile buneivestiri §i ale na§terii la care se face referire in Evangheliile 
sinoptice (Me 10,47 §.u.; 11,10 §.u.), din predica apostolica (Fop 2,29-32; 
13,22 §.u.) §i dintr-un credo cre§tin foarte vechi ( Rom 1,3-4). Ascendenta 
davidica a lui Isus, ce apare in ambele genealogii, confirma legitimitatea sa 
mesianica. Intre David §i Salatiel, Luca mentioneaza mai curand nume 
profetice decat regale. Probabil a urmarit in acest fel sa elimine orice spri- 
jin pentru o ideologie a mesianismului temporal (cf. 4,6). 

Lista cu nume pe care o gasim in Luca depinde in mare masura de Septu- 
aginta, fata de cea a lui Matei, dupa cum rezulta din prezen(,a lui Cainam din 
v. 36, nume ce nu se gase§te in textul ebraic, ci doar in textul grec de la Gen 
10,24. O influenza marcata de Septuaginta o constituie extensiunea genea- 
logica pana la Adam, care pare sa sugereze o comunitate elenista ca ambi¬ 
ent al originii genealogiei lui Luca (W. Grundmann, p. 111). Fie Luca, fie 
sursa lui au combinat nume biblice pentru lista care incepe de la Nathan, 
fiul lui David ( 2Sam 5,14), §i pana la Adam. Nu se §tie ce izvor a fost utili- 
zat pentru prima parte a genealogiei. Tendintele universaliste ale lui Luca 
s-ar putea reflecta in aceasta genealogie desfa§urata pana la Adam: Isus nu 
este doar mantuitorul evreilor, ci al intregii omeniri. Fiul lui Adam, aseme- 
nea acestuia, fara tata omenesc (Lc 1,35; cf. Evr 7,3), Isus da na§tere prin 
invierea sa unei noi creaturi umane (2Cor 5,17). Este posibil ca Luca sa se 
gandeasca la Cristos, „ultimul Adam” ( ICor 15,45). Oare nu era Adam o 
figura (typos) a celui care trebuia sa vina? ( Rom 5,14) Fara indoiala, Luca 
i§i aminte§te cuvintele lui Paul din Areopag: „ El a facut dintr-unul singur 
tot neamul omenesc care sa locuiasca pe toata suprafa(a pamantului” 
(Fap 17,26). De asemenea, Luca a putut recunoa§te in noti^a lui Marcu cu 
privire la ispitirea lui Isus (1,13) o tipologie adamica, fapt ce 1-ar fi provocat 
sa extinda genealogia pana la primul stramo§. Isus nu este Fiul lui Dumne- 
zeu intrucat este fiul lui Adam - aceasta e adevarat pentru to^i oamenii -, 
insa originea divina a lui Adam anun(.a in mod misterios figura lui Cristos, 
Fiul lui Dumnezeu. 


§ 14. Isus REZISTA ISPITITORULUI (4,1-13) 

1 Isus, plin de Duhul Sfant, s-a intors de la Iordan §i a fost dus de Duh in pustiu 

2 timp de patruzeci de zile, fund ispitit de diavol. Nu a mancat nimic in zilele 
acelea §i, cand ele s-au sfar§it, i-a fost foame. 

3 Atunci diavolul i-a zis: „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, spune acestei pietre sa 
devina paine”. 

4 Insa Isus i-a raspuns: „Este scris: «Nu numai cu paine va trai omul»”. 
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5 Ducandu-1 mai sus, i-a aratat intr-o clipa toate impara^iile lumii 

6 §i i-a spus diavolul: „Iti voi da toata autoritatea §i gloria lor, pentru ca mie 
mi-a fost data §i o dau cui vreau. 

7 Deci, daca tu ma vei adora, a ta va fi toata”. 

8 §i, raspunzand, Isus i-a spus: „Este scris: 

«Pe Domnul Dumnezeul tau il vei adora 

§i numai lui ii vei sluji»”. 

9 L-a dus apoi in Ierusalim §i 1-a a§ezat pe coama templului §i i-a spus: „Daca 
e§ti Fiul lui Dumnezeu, arunca-te jos de aici, 

10 caci este scris: 

«Le va porunci ingerilor sai in privinta ta sa te pazeasca» 

11 §i: «Te vor duce pe maini 

ca nu cumva sa-ti love§ti piciorul de vreo piatra»”. 

12 Insa Isus, raspunzandu-i, i-a zis: „S-a spus: «Nu-l vei ispiti pe Domnul Dum¬ 
nezeul tau»”. 

13 §i, dupa ce a terminat toata ispitirea, diavolul s-a indepartat de la el pentru 
un anumit timp. 

in cele trei Evanghelii sinoptice, Isus, imediat dupa botezul sau, este 
dus de Duh in pustiu §i aici urmeaza sa fie ispitit de diavol. Secven^a bote- 
zului/ispitirii a fost ferm stabilita in tradi^ia evanghelica primara; acest 
fapt este confirmat de rolul central pe care §i-l asuma Duhul in cele doua 
episoade §i, de asemenea, prin faptul ca Isus este ispitit in calitate de „Fiu 
al lui Dumnezeu”, titlu ce a fost proclamat la botezul sau. in Luca, atat 
genealogia, cat §i ispitirea il prezinta pe Isus ca Fiu al lui Dumnezeu, pre- 
cum §i ca om desavar§it. „Plin de Duhul Sfant” este o expresie lucana 
atestata in Fapte (6,7; 7,55; 11,24). §i folosirea lui epistrephein pentru „s-a 
intors” (de la Iordan) este caracteristica lui Luca, in cea de-a treia Evan- 
ghelie, Duhul nu doar l-a condus pe Isus in de§ert (Marcu/Matei), ci l-a §i 
inso^it pe perioada celor patruzeci de zile, dupa cum facuse Domnul pentru 
Israel: „Adu-ti aminte de tot drumul pe care Domnul Dumnezeul tau te-a 
facut sa mergi in ace§ti patruzeci de ani” (Dt 8,2) 65 . 

Daca Matei §i Luca au urmat, dupa cum se pare, o sursa comuna („Q”) 
pentru relatarea lor, este posibil ca Luca sa fi modificat ordinea episoadelor, 
din moment ce, in aranjarea sa, Ierusalimul i§i asuma o mare important, 
iar textul sau confine urmele unei manipulari editoriale. Astfel, primele 

65 J. Jeremias prefera sa vorbeasca mai curand despre „Isus pus la incercare” decat des- 
pre „ispitire”, in Theologie, 96. Despre episodul ispitirii, vezi J. Dupont, „Les tentations de 
Jesus dans le recit de Luc”, in Science et Esprit 14 (1962), 7-29; A. Feuillet, „Le recit luca- 
nien de la tentation (Lc 4,1-13)”, in Biblica 40 (1959), 613-621; B. Gerhardsson, The Tes¬ 
ting of God's Son , Lund 1966; W. Wilkens, „Die Versuchungsgeschichte Luk 4,1-13 und die 
Komposition des Evangeliums”, in Theologische Zeitschrift 30 (1974), 262-272; L. Panier, 
Recit et commentaires de la tentation de Jesus au desert: approche semiotique du discours 
interpretatif Paris 1984. 


142 


II. PRELUDIU: MINISTERUL LUIIOAN... 


doua versete incearca sa combine Sursa Q cu Marcu, cu rezultatul ca Isus 
este in acela§i timp condus de Duh §i ispitit de catre diavol. V 6, dupa cum 
vom vedea, ofera un alt exemplu de text putin incoerent. „Ispititorul” (Mt 4,3) 
este ho diabolos, „diavolul” (Lc 4,2; 8,12), pe care Marcu il nume§te „Satana” 
(1,13; cf. Lc 10, 18), un personaj „angelic” care in textele mai putin recente 
ale Vechiului Testament nu apare tocmai ca intrupare a raului, ci mai cu¬ 
rand joaca rolul denun(atorului, al acuzatorului, al adversarului (cf. lob 2,1; 
Zah 3,1). Se poate descrie evolutia literara a figurii „diabolice”, conceputa 
pentru a explica prezenta raului in lume (cf. Matthieu, p. 43, §i mai ama- 
nuntit in The Divine Miracles, p. 86-91). Dupa Mt 4,1, Isus „a fost condus 
pe inaltime” ( anagein ). Din acest motiv, probabil, o traditie de origine medi- 
evala (sec. al XTV-lea) plaseaza locul ispitirii pe „o colina”, Djebel Qarantal 
(„Muntele celor 40 de zile”), la patru km N-V de Ierihon. Totu§i, intreaga 
regiune de Vest a raului se afla la un nivel mai ridicat fata de valea Iorda- 
nului. Fara indoiala, s-ar potrivi mai bine cu realitatea istorica sa ne ima- 
ginam mai curand un Isus tulburat in mijlocul unui de§ert aspru, decat un 
Isus asediat de ispitiri interioare pe o colina lini§tita. 

Versetul 2 este mai strans legat de v. 3 decat de versetele corespondente 
din Matei. In Luca, diavolul il provoaca pe Isus sa schimbe o piatra in paine, 
adica sa-§i foloseasca puterea mesianica in propriul avantaj. Cu pluralul 
sau „pietre’7„paini”, fie Matei, fie sursa acestuia orienteaza ispita intr-un 
mod diferit; din proprie initiative, el incearca sa reproduca in acest de§ert, 
prin puterea sa, o minune pe care Moise o infaptuise pentru binele poporu- 
lui. Isus va savar§i minuni prin intermediul painilor (Mt 14 §i 15), insa 
intr-un moment dorit §i ca raspuns la adevaratele nevoi ale oamenilor. In 
Luca, Isus, respingand prima ispitire, nu citeaza a doua parte din Dt 8,3, 
„ci cu tot cuvantul care iese din gura lui Dumnezeu”, intrucat aceasta expre- 
sie probabil nu figura in sursa, dar a fost adaugata de catre Matei, sau 
pentru ca in cea de-a treia Evanghelie o fraza asemanatoare serve§te pen¬ 
tru a evoca admiratia locuitorilor din Nazaret fata de discursul lui Isus. 

Dupa H. Schlirmann, i se repro§eaza lui Luca faptul ca a atribuit pas- 
trarea vie^ii cuvantului lui Dumnezeu, §i nu lui Dumnezeu insu§i (cf. I.H. 
Marshall, p. 171), insa nu surprindem motivul, deoarece, in conformitate 
cu Cartea Genezei, Dumnezeu a creat prin cuvantul sau. Pentru Evr 1,3, 
Fiul „tine toate prin cuvantul puterii sale”. 

Pentru Luca, in a doua ispitire - respectiv a treia in Matei -, diavolul „il 
conduce mai sus” pe Isus, insa nu se spune unde, probabil pentru a evita 
sa sugereze ca toate impara^iile de pe pamant puteau fi vazute de pe „un 
munte foarte inalt” (Matei). Spunand ca vederea lumii s-a produs „intr-o 
clipa”, Luca sugereaza mai curand o experienta mentala 66 . Substituind 

66 Dupa H. Conzelmann, Luca considera nepotrivit din punct de vedere teologic sa situ- 
eze ispitirea pe un „munte”, care pentru evanghelist este „locul rugaciunii, scena revelatiilor 
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oikoumene, „lumea umana”, lui kosmos, „lumea fizica” (Matei), drept cali- 
ficativ al „imparatiilor”, Luca ne poarta cu gandul mai curand la domeniile 
politice decat la teritorii. Aceasta se afla in armonie cu faptul ca Luca accen- 
tueaza mai degraba exousia, „autoritatea”, asupra impara^iilor, decat „mare- 
tia” acestora, doxa (Matei). Diavolul putea sa ii dea lui Isus imparatiile? 
Dupa cum procedeaza adesea, Luca lasa persoana care vorbe§te sa ofere o 
explicatie destinata, de fapt, cititorului Evangheliei: „I$i voi da toata auto- 
ritatea §i gloria lor, pentru ca mie mi-a fost data §i o dau cui vreau” (Lc 4,6). 
Isus insu§i va spune, cf. Luca, celor care vor veni sa-1 aresteze: „Dar acesta 
este ceasul vostru §i puterea ( exousia ) intunericului” (22,53). In mod clar, 
loan il nume§te pe Satana ho archon tou kosmou toutou, „conducatorul 
acestei lumi” (12,31), iar Paul spune despre diavol ca este „dumnezeul 
acestei lumi” (2Cor 4,4). Pentru Matei, diavolul ii ofera lui Isus posesia 
imparatiilor, pentru Luca, puterea politica asupra acestora. Este posibil ca 
textul lui Luca sa se fi inspirat din cateva expresii din Dan 4,30, unde Nabu- 
codonosor afla ca va trai ca un animal pana ce nu va recunoa§te ca „Cel 
Preainalt are putere peste imparatia oamenilor §i ca o da cui voie§te!”. 
Textul lui Luca pare secundar in raport cu Matei §i in v. 6, intrucat cel 
dintai introduce in sursa lui o schimbare stangace, lasand pronumele 
auton, „lor”, fara antecedent imediat, care in Matei este reprezentat prin 
„imparatii”. Adaugarea lui „exousia”, fara schimbarile potrivite, face ca 
propozitia sa §chiopateze, mai putin in originalul grec. 

Luat deoparte, textul celei de-a treia ispitiri din Luca se aseamana foarte 
mult celui din Matei (a doua ispitire). Diavolul ii spune din nou lui Isus: 
„daca e§ti Fiul lui Dumnezeu”, o referinta la titlul proclamat in momentul 
botezului sau. De aceasta data, Satana insu§i citeaza Scriptura, mai precis, 
un psalm ce poate avea o semnifica^ie mesianica. Ps 91,11 §.u. asigura o 
justa protectie divina impotriva oricarui pericol care 1-ar fi amenin^at. Tex- 
tului lui Matei (gr.), „le va porunci ingerilor sai in privin^a ta”, Luca ii 
adauga impreuna cu LXX expresia „ca sa te pazeasca”, insa nu continua sa 
citeze versetul pana la sfargit cu „pe toate caile tale”. Ps 91 este intim legat 
de sanctuar, fapt ce i-a sugerat probabil folosirea in relatarea ispitirilor. 
Indeplinind cu succes fapta de vitejie propusa, Isus ar fi fost acreditat ca 
Mesia printre preoti §i popor. Insa Isus respinge ispitirea citand Dt 6,16: 
„Nu-l vei ispiti pe Domnul Dumnezeul tau”, o aparare formulata initial 


secrete, al comunicarii cu lumea invizibila”, p. 29. Dintr-un motiv asemanator, el plasase 
discursul inaugural nu pe munte, ci pe campie (6,17). Este adevarat ca Luca mentioneaza 
de doua ori muntele ca loc de rugaciune pentru Isus (6,12; 9,28), insa acela§i lucru se poate 
spune §i despre de§ert (5,16), §i totu§i aid este el ispitit! In 9,18 §i 11,1, Luca mentioneaza 
din nou rugaciunea lui Isus, fara a o raporta la un loc anume. De fapt, pentru Luca, insu§i 
Isus marturise§te ca trebuie „sa se roage intotdeauna” (18,1). 
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pentru israeli^ii care in de§ert il ispitisera pe Dumnezeu, cerandu-i sa le 
potoleasca setea printr-o interven^ie miraculoasa (Ex 17,1-7; Num 20,1-13). 

Este foarte posibil ca responsabil de schimbarea ordinii ispitirilor rela- 
tate intr-o sursa comuna sa fie Luca; a dorit sa faca in acest mod ca poves- 
tirea sa culmineze cu men^ionarea Ierusalimului - ora§ul sfant care pen¬ 
tru evanghelist joaca un rol atat de important in istoria mantuirii - §i, 
astfel, sa pregateasca introducerea pentru v. 13 ce evoca viitoarea proba 
din gradina Ghetsemani. „Pentru un anumit timp (stabilit)” aminte§te de 
timpul patimirii, cand diavolul, conform lui Luca, il va inspira pe Iuda 
(22,3), il va ispiti pe Petru (22,31) §i va conduce banda care va veni sa-1 
aresteze pe Isus: „Acesta este ceasul vostru §i puterea intunericului” (22,53). 
H. Conzelmann recunoa§te in ministerul public al lui Isus, dupa Luca, o 
perioada libera a lui Satan ( Satansfreie Zeit), fara ispitire ( Die Mitte der 
Zeit, a treia editie, p. 22). Insa este indoielnic ca aceasta a fost §i concep^ia 
evanghelistului. Dimpotriva, S. Brown sustine, in disertatia sa, ca pe par- 
cursul vie^ii sale publice Isus a dat dovada de „perseveren^a” in rezistenta la 
toate ispitirile ce se iveau. Spre deosebire de Marcu ?i Matei, Luca nu spune 
ca la sfar§itul ispitirilor veneau ingerii §i il slujeau, probabil pentru ca sursa 
pe care o urma asocia acest serviciu cu proba din Ghetsemani (22,43). 

In edi(ia completa a comentariului ( Matthieu, p. 295-305, Matteo, p. 319-329), 
am examinat opiniile principale despre originea relatarii ispitirilor §i des- 
pre semnifica^ia lor in ansamblu (mai concis in Matthieu, p. 45). Autorii 
traditiei reprezentate in Matei/Luca au trebuit sa se bazeze pe cateva date 
referitoare la Isus insu§i, pe care le putem denumi „istorice”, probabil mai 
mult sau mai pu(,in sub forma pe care o intalnim in Marcu. Reunind reflec- 
^ii de tip midra§ic, ei compuneau scene cu caracter dramatic pentru a-i 
inva^a pe cei boteza^i cum sa reziste la unele ispite. §i sfantul Paul a pro- 
cedat astfel, recurgand la tipologie (ICor 10,1-13). Chiar de la inceput, dupa 
cum spuneam, Isus a refuzat in mod hotarat sa se angajeze pe trasevil unui 
mesianism triumfator §i a ales calea pe c£u , e i-a indicat-o Tatal, cea a Slujito- 
rului suferind, care-§i da via^a ca rascumparare pentru cei multi (Me 10,45; 
Mt 20,28). 



Ill 


MINISTERUL DIN GALILEEA (4,14-9,50) 


PRIMA SECTIUNE: PRIMELE MANIFESTARI (4,14-5,16) 

§ 15. Un rezumat al primei activitati a lui Isus (4,14-15) 

14 Isus s-a intors in Galileea, cu puterea Duhului, §i faima lui s-a raspandit in 
toate imprejurimile. 

15 Iar el invata in sinagogile lor §i era glorificat de toti. 

Sosirea lui Isus in Galileea §i la Cafarnaum impline§te, pentru Matei 
(4,12-16), una dintre profe^iile lui Isaia: 

In vremurile de demult, el a supus pamantul Zabulonului §i tinutul lui Neftali; 
in vremurile cele de pe urma, el va acoperi de slava calea marii, celalalt tarm al 
Iordanului, Galileea neamurilor. Poporul care locuia in intuneric va vedea o 
lumina mare; peste cei care locuiau in umbra mortii va straluci lumina (8,23-9,1). 

Cu alte cuvinte, in momentul in care Isus este pe punctul de a incepe sa 
proclame impara^ia, el vine sa locuiasca in regiunea careia, in profe^ie, i-a 
fost promisa eliberarea mesianica. Pentru Matei, ca §i pentru Marcu, Isus 
i§i incepe ministerul public doar dupa arestarea lui loan, un episod pe care 
Luca 1-a relatat deja inaintea botezului (3,20). In viziunea sa, Marcu vede 
in predicarea evangheliei de catre Isus venirea timpului in care se impli- 
nesc promisiunile divine (1,14-15). Pentru Luca, Cristos „s-a intors” in 
Galileea, intrucat aici crescuse. „Cu puterea Duhului” este o precizare spe¬ 
cific lucana: puterea Duhului, prezenta la zamislirea lui Isus (1,35), in 
intreaga sa via^a (4,1; 10,21); dupa cum profetise Isaia (cf. Lc 4,18), va fi 
puterea ce va inspira ministerul apostolic (Lc 24,49; Fap 1,18). 

Lc 4,14-15 se poate descrie ca un dublu rezumat ce prive§te cre§terea 
popularita^ii §i activitatea sa de predicator. Pentru v. 14 gasim o anumita 
paralela in Mt 9,26, cu folosirea aceluia§i termen, pheme (fit. „zvon”, BL 
„faima”): „§i vestea s-a raspandit in tot ^inutul”. Totu§i, aici pheme se afla 
perfect la locul ei, intrucat ea continua o vindecare miraculoasa §i o inviere. 
La fel putem spune §i despre paralela din Marcu: „§i indata i s-a dus faima 
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pretutindeni in toata imprejurarea Galileii” (1,28; cu perichoros, „regiune”, 
ca in Lc 4,14). Textul lui Marcu continua dupa ce Isus i§i demonstrase pute- 
rea de a invata §i autoritatea asupra demonilor. insa Lc 4,14 vine mai curand 
ca notita ce se presupune a fi fondata pe evenimente excep^ionale care inca 
nu au avut loc. 

in conformitate cu Lc 4,15b, Isus a fost „laudat” ( doxazomenos) de to^i. 
Este o expresie atat de semnificativa in Evangheliile sinoptice, care relatea- 
za mai curand ca multimile „il preamareau” pe Dumnezeu (Mt 9,8; Me 
2,12); cel din urma context este freevent chiar §i in Lc (cf. 7,16). in Lc 4,15, 
Isus este laudat datorita invataturii sale, acest fapt fund precizat de prima 
reactie a auditoriului de la Nazaret: „Toti dadeau marturie in favoarea lui 
§i se minunau de cuvintele pline de har care ie§eau din gura lui” (4,22). 
Aflam mai tarziu ca la Cafarnaum „erau uimi(;i de invatatura lui, deoarece 
cuvantul lui avea autoritate” (4,13). Luca relateaza in alte pasaje ca Isus 
„predica” ( kerussein ) in sinagogi (4,44), insa, conform cu 4,15, el „invata” 
(didaskein) in sinagogile lor (ale evreilor). in mod obi§nuit, invatatura se 
facea in sinagoga, in timp ce predica se tinea in aer liber, in realitate, in 
ceea ce-1 prive§te pe Isus, nu trebuie sa se vada o distinctie stricta intre 
invatatura §i predica. ..invatatura sa era proclamare” ( TWNT 3, p. 713). 
Multimile percepeau cu claritate calitatea invataturii sale, care echivala cu 
o autoritate predicatoare: „§i erau uimiti de invatatura lui, pentru ca el ii 
invata ca unul care are autoritate, §i nu in felul carturarilor” (Me 1,22). 
Aceasta combinatie intre invatatura §i proclamare apare indeosebi in dis- 
cursul inaugural de la Nazaret ( Lc 4,16-30). 

§ 16. La Nazaret, Isus predica §i este alungat (4,16-30) 

16 A venit la Nazaret, unde fusese crescut, §i a intrat in sinagoga, dupa obiceiul 
lui, in zi de sambata, §i s-a ridicat ca sa citeasca. 

17 1 s-a dat Cartea profetului Isaia §i, deschizand cartea, a gasit locul in care era 
scris: 

18 „Duhul Domnului este asupra mea: 
pentru aceasta m-a uns 

due saracilor vestea cea buna; 
m-a trimis sa proclam 
captivi eliberarea 
celor orbi recapatarea vederii, 
redau libertatea celor asupriti; 

19 sa vestesc un an de bunavointa al Domnului”. 

20 Apoi, inchizand cartea §i dand-o inapoi slujitorului, s-a a§ezat. Ochii tuturor 
din sinagoga erau atintiti spre el. 

21 A inceput apoi sa le vorbeasca: „Astazi s-a implinit Scriptura aceasta pe care 
ati ascultat-o cu urechile voastre”. 
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22 Toti dadeau marturie in favoarea lui §i se mirau de cuvintele de har care ie§eau 
din gura lui §i spuneau: „Nu este acesta fiul lui Iosif?” 

23 Dar el le-a spus: „Fara indoiala imi veti zice parabola aceasta: «Doctore, vin- 
deca-te pe tine insu(i! Ceea ce am auzit ca s-a intamplat in Cafamaum, fa §i 
aici, in patria ta». 

24 Adevar va spun ca niciun profet nu este acceptat in patria sa 

25 §i adevarat va spun ca multe vaduve erau in Israel in zilele lui Ilie, cand cerul 
a fost inchis timp de trei ani §i §ase luni, incat s-a facut mare foamete in toata 
tara, 

26 dar Ilie nu a fost trimis la niciuna dintre ele, ci doar la o femeie vaduva din 
Sarepta Sidonului. 

27 §i multi lepro§i erau in Israel pe timpul profetului Elizeu, dar nimeni dintre 
ei n-a fost curatat decat doar Naaman Sirianul”. 

28 Auzind acestea, toti cei din sinagoga s-au umplut de manie. 

29 Ridicandu-se, 1-au scos din cetate §i 1-au dus pe buza prapastiei de pe colina 
pe care era construita cetatea lor ca sa-1 arunce de acolo. 

30 Insa el, trecand prin mijlocul lor, a plecat. 

Luca atribuie o mare important acestui episod, pe care, fara indoiala, 
1-a considerat ca deschidere oficiala a ministerului lui Isus, caruia i se pre- 
cizeaza sensul, §i ca inaugurare a noii perioade a istoriei mantuirii in cen- 
trul timpului. Relatat doar de Luca, §i in stilul sau (N.B. Boismard, Synopse, 
p. 90), acest episod probabil a fost compus de catre evanghelist cu un scop 
precis, avand la baza o traditie istorica veche reprezentata mai tarziu in 
Me 6,1 §i Mt 13,54-58, pasaje in care acest episod i§i afla cadrul mai natu¬ 
ral. In cea de-a treia Evanghelie, episodul are loc prea devreme, cu o aluzie 
la vindecarile miraculoase efectuate la Cafarnaum (v. 23), unde Isus nu 
§i-a inceput ministerul decat ceva mai tarziu (4,31). Luca anticipa episodul 
de la Nazaret, intrucat ii permite sa defineasca chiar de la inceput, in tra- 
saturile sale esentiale, misiunea lui Isus in mijlocul lui Israel, ca implinire 
a profejdilor din Vechiul Testament. El serve§te §i ca prefigurare a refuzului 
evangheliei de catre evrei §i a acceptarii acesteia de catre pagani. O scena 
asemanatoare am intalnit in Matei: doar dupa ce Isus a fost refuzat de catre 
evrei, evanghelia avea sa fie predicate paganilor, sau, dupa cum scrie Paul: 
evanghelia „este puterea lui Dumnezeu pentru mantuirea oricarui [om] 
care crede, mai intai a iudeului §i [apoi] a grecului” (Rom 1,16). Mai mult, 
exemplul lui Isus trebuie sa serveasca drept exemplu pentru viitorii misio- 
nari, care vor proclama evanghelia mai intai in sinagogi pentru evrei (Fap 
9,20; 14,1) §i doar dupa aceea se vor indrepta spre pagani (13,46 §.u.; 18,6). 

Folosirea singurei forme Nazara (gr.) pentru „Nazaret” in Lc 4,16 indica 
faptul ca Luca depinde aici de aceea§i sursa ca §i Mt 4,13. „Unde fusese cres- 
cut” face trimitere la relatarile copilariei, mai ales la 2,51 §.u., §i anticipa 
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mentionarea expresiei „patria ta” din v. 23. Persoanele care frecventau sina- 
goga il cuno§teau pe Isus. Pe de alta parte, e dificil sa explicam de ce i s-a 
cerut sa citeasca §i sa comenteze textul in momentul acestei faze initiate a 
ministerului sau, din moment ce el era inca cunoscut doar ca fiul lui Iosif, 
lemnarul (v. 22). Invitatia va fi evidenta mai tarziu, cand Isus va fi fost 
cunoscut ca predicator §i vindecator. Ceea ce Me 6,2 doar sugereaza, in In 7,15 
este spus clar: „Cum §tie acesta carte fara sa fi invatat?” Lc 4,16 ne invata 
ca Isus §tia cel putin sa citeasca! Pasajul pe care il cite§te a putut fi desem- 
nat la intamplare sau ales de catre Isus 67 . Mai probabila este chiar alegerea 
din partea lui Luca, intrucat textul mentioneaza teme care ii sunt dragi 
lui: ungerea profetica de catre Duhul, vestea buna catre cei saraci (cf. 6,20), 
anun^area harului mantuirii. 

Implinirea uneia dintre profetiile lui Isaia (4,16-22) 

Is 61 relateaza vocatia unui profet care a primit de la Dumnezeu un 
mesaj de mangaiere pentru Israel. Capitolul ritmat aminte§te de imnurile 
Slujitorului, mai ales Is 50,4-11. Prezenta in v. 1 a verbului euaggelizasthai, 
„a evangheliza”, pune pasajul pe buzele lui Isus care inaugureaza procla- 
marea evangheliei. Dupa cum am mentionat deja (cf. 2,10), de§i Luca evita 
numele euaggelion (cf. Mt 4,23), el a recurs adesea la verbul „a evangheliza”, 
in Fapte, dar §i in Evanghelie 68 . Expresia „a vesti imparatia lui Dumne¬ 
zeu” (4,43; 8,1) imbraca un interes deosebit, dupa cum vom vedea. Pentru 
Matei, imparatia este ca epitoma a „ve§tii cele bune” (cf. Matthieu, p. 13 §i 
47). Pentru Luca, esentiala este evanghelizarea, proclamarea, de unde §i 
importanta „cuvantului” (1,2; cf. Introducere iy a, 1). La fel de important 
este ca astazi, in prezenta lui Isus (4,21), „sa se implineasca” Scriptura. 
„Inca o data Luca pune pe acela§i plan imparatia lui Dumnezeu §i prezenta 

67 Sustinand sensul „dupa o ordine liturgica” pentru kathexes din Lc 1,3, M.D. Goulder 
crede ca Luca a vrut sa ofere in Evanghelia sa o serie de „lecturi” pentru intregul an, bazate 
pe ciclul anual al lecturilor din Tora, in The Evangelists ’ Calendar. A lectionary Explanation 
of the Development of Scripture, Londra 1978. Nu este necesar sa acceptam teza generala a 
autorului pentru a admite ca a dovedit prin noi argumente ca cel putin o parte din traditia 
sinoptica i§i datoreaza originea lecturilor ata§ate la liturgia cre§tina. Se poate citi in Bib 
ThB 1976, 91-93 o critica la precedenta sa carte, Midrash and Lection in Matthew, Londra 
1974. In jurul aceluia§i subiect se mai poate consulta: L. Crockett, „Luke iy 16-30 and the 
Jewish Lectionary Cycle: a Word of Caution”, in Journal of Jewish Studies 17 (1966), 13-45 
(de acela§i autor vezi JBL 1969, p. 177-183); D. Hill, „The Rejection of Jesus at Nazareth 
t Luke iy 16-30)”, in Novum Testamentum 13 (1971), 161-180. O anaUzkredaktionsgeschicht- 
lich a pericopei a fost publicata de catre H. Schurmann (in limba germana) in Melanges 
Biblique B. Rigaux, Gembloux 1970, 187-205. 

68 In Evanghelie: 1,19; 2,10; 3,18; 4,18.43; 7,22; 8,1; 9,6; 16,16; 20,1. In Fapte: 5,42; 
8,4.12.25.35.40; 10,36; 11,20; 13,32; 14,7; 15,21; 15,35; 16,10; 17,18. Am vorbit despretema 
„Evangelize the Poor” in Religious Studies Bulletin (1981), 101-109. 
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lui Isus; nu doar in cazul implinirii escatologice - ca §i in Lc 17,29; 18,8 sau 
21,27-31 -, ci §i in timpul misiunii pamante§ti a Invatatorului” (A. George, 
p. 299). §i tot cu privire la Luca, dintr-un anume punct de vedere, se poate 
vorbi despre „escatologia realizata”. 

Sarcina centrala a profetului din 7s 61 ar fi sa dea saracilor, sclavilor, 
prizonierilor §i celor orbi o noua speran^a §i „sa vesteasca un an de indurare 
al Domnului”. Deja in cartea aliantei erau prescrise un an sabatic pentru 
pamant (Ex 23,10-11) §i un an sabatic pentru iertarea datoriilor ( Dt 15,1-6). 
Lev 25,8-19 cere, pe deasupra, la fiecare 50 de ani, un „an jubiliar”, numit 
astfel intrucat era anuntat cu trompeta (ebr. yobel), un an care insemna 
eliberarea tuturor locuitorilor tarii aflati in detentie, recapatandu-§i fiecare 
patrimoniul pierdut. Din Is 61,6, Luca a omis „sa-i vindece pe cei cu inima 
zdrobita” fara vreun motiv evident, §i din Is 61,2, „o zi de razbunare pentru 
Dumnezeul nostru”, expresii ce nu se potrivesc intr-un context consacrat 
mantuirii §i eliberarii. Vindecarea orbilor nu figureaza in Is 61, ci in Is 35,5 
(cf. Lc 7,22). In acelagi fel, eliberarea celor inchi§i ar trebui sa trimita la 
Is 58,6. Aceasta eliberare fizica prefigura eliberarea spirituals de sub jugul 
pacatului §i al Satanei, pe care prezenta lui Cristos o impline§te deja. Petru 
va descrie mai tarziu, prin cuvintele lui Luca, cum Cristos, in timpul vie^ii 
sale pamante§ti, „trecea facand bine §i vindecandu-i pe toti cei care erau 
stapaniti de diavol, pentru ca Dumnezeu era cu el” (Fap 10,38). In general, 
astazi se recunoa§te ca „anul de indurare al Domnului” nu este invocat 
pentru a nu limita la un an ministerul lui Isus. Fraza trebuie inteleasa 
intr-un mod simbolic, pentru noua era a mantuirii care poate cuprinde o 
perioada nedeterminata. 

Isus citise textul in picioare, a§a cum era obiceiul, din respect fata de 
Sfanta Scriptura. Apoi s-a a§ezat, aceasta fund pozitia celui care invata 
(5,3; Me 4,1). Primul cuvant al comentariului sau, „astazi”, apare mai mult 
de 50 de ori in Deuteronom, mai ales in indicatii de tipul: „Ai grija sa nu-1 
ui^i pe Domnul Dumnezeul tau nepazind poruncile lui, judecatile lui §i 
hotararile lui pe care ^i le poruncesc eu astazi” (8,11; cf. §i 5,1-3). Intalnim 
un ecou in Ps 95,7: ,/i.stazi, daca ve^i auzi glasul lui” (citat §i in Evr 3,7) In 
conformitate cu aceasta tema, Evanghelia lui Luca mentioneaza de mai 
multe ori „astazi” al mantuirii (2,1; 4,21; 19,5.9; 23,43), intrucat in Cristos 
se impline§te promisiunea. Tema lui „astazi” se potrive§te cu tradi^ia lucana 
de a actualiza escatologia. Scriptura aceasta, spune Isus, s-a implinit astazi 
„in urechile voastre” (gr.). Lagrange propune sa se citeasca „sub ochii vo§- 
tri”, insa „ascultarea” este foarte importanta pentru Luca, intrucat el in¬ 
sists, ca §i Cartea Deuteronomului, pe teologia „cuvantului” (cf. Introducere, 
iy a, 1), §i ca Paul, de altfel (Rom 10,14-18). „Toti dadeau marturie in fa- 
voarea lui §i se mirau de cuvintele pline de har care ie§eau din gura lui” 
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este o formulare a sfantului Luca, pentru care exista paralele in Fapte, cu 
referire la munca misionara cre§tina (cf. 10,43; 14.3). 

Isus respins in propria patrie (4,23-30) 

S-a pus de mult timp intrebarea cum de au trecut locuitorii din Israel 
atat de repede de la admiratia pentru Isus la o a§a ostilitate fa$a de el. Pen¬ 
tru aceasta schimbare trebuie sa cautam mai degraba o explicatie formala 
(literara) decat una istorica. In aceasta scena, Luca a dat o expresie drama- 
tica tensiunii ce caracterizeaza atitudinea evreilor fata de Isus. Oare nu a 
spus Simeon despre copil ca a fost „pus spre caderea §i ridicarea multora 
in Israel §i ca semn care va starni impotrivire”? (Lc 2,34) Un prim docu¬ 
ment relata, probabil, o reactie favorabila discursului inaugural al lui Isus 
la Nazaret. Ostilitatea a putut sa se manifeste cu alta ocazie, iar Luca sa fi 
imbinat intr-un singur episod doua reactii opuse - de aici §i povestirea 
noastra. De fapt, reactia putea fi cauzata de repro§urile pe care Isus le-a 
adresat ceta(;enilor pentru lipsa de credinta fata de el. Oare Isus nu a denun- 
\at cu severitate in timpul ministerului sau toate ora§ele pentru necredin^a 
lor? (Lc 10,13-15) 

Cuvintele lui Isus la Nazaret nu au fost de natura sa le cada bine; in 
substan^a ele au fost un comentariu la axioma mentionata in v. 24: „niciun 
profet nu este acceptat in patria sa”. Inca nu s-a determinat originea aces- 
tei axiome atat de prezente (Me 6,4), insa Isus insu§i, apoi §i Biserica se 
servesc de ea pentru a explica insuccesul predicarii evangheliei printre 
evrei. Existen^a proverbului ca expresie izolata este confirmata de In 4,44 
§i de alte documente, precum §i un papirus ( Oxyrhynchus ) din secolul al 
Ill-lea §i Evanghelia lui Toma: „Niciun profet nu este primit in ora§ul (satul) 
sau natal; niciun medic nu-i vindeca pe cei care-1 cunosc” (log. 31). In 4,44, 
pe care unii critici il considera o glosa redactionala, ar putea reflecta tradi- 
(,ia sinoptica a unui refuz la Nazaret. in cea de-a patra Evanghelie, „propria 
patrie” este mai curand Ierusalimul, unde locuie§te Tatal lui Isus (cf. In 2,16; 
Lc 2,49). „Ai sai nu 1-au primit” se referea la locuitorii Ierusalimului. 
J. Willemse, care sustine aceasta teza (NTS 11 [1964], 349-364), exami- 
neaza §i paralelele sinoptice. Recurgand la proverb, Isus pare sa se identi- 
fice ca „profet” (cf. Mt 21,11), ceea ce a facut mai clar in Lc 13,33. 

Punand urmatorul cuvant al lui Isus la viitor, „fara indoiala, imi veti 
zice parabola aceasta: «Doctore, vindeca-te pe tine insuti!»”, Luca putea fi 
tentat sa ofenseze mai putin cronologia prin aluzia la vindecarile facute 
care, in realitate, vor fi savar§ite mai tarziu la Cafarnaum (Lc 4,38-40). 
Proverbul citat de Isus este o axioma prea naturala §i evidenta, care i§i 
gasegte ecouri in mai multe documente de origini diferite. Sensul sau cel 
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mai obiectiv in intrebuin^area facuta de Isus ar fi urmatorul: ca medic tre- 
buie sa se vindece pe sine inainte de a-i vindeca pe altii, prin urmare, §i 
Isus trebuie sa se gandeasca mai intai la propriul ora§ inainte de a merge 
in alta parte pentru a infaptui minuni. Ar trebui sa se inteleaga axioma in 
sens figurat: orice profet trebuie sa-§i demonstreze credibilitatea. Din moment 
ce Isus anunta mantuirea ca profet, trebuie sa arate ca el insu§i este pe 
calea mantuirii §i ca intr-adevar Duhul este cu el, dupa cum sustine. 

Lc 4,25-27, fara paralela sinoptica, ar putea fi o completare lucana la 
informa^iile sursei. In armonie cu important pe care el o atribuie cuvan- 
tului predicat in noua economie a mantuirii, Luca ii scoate in evidenta in 
Evanghelia sa pe profetii Ilie §i Elizeu (cf. notele noastre la „Isus ca profet” 
in Introducere IY b, 1). In episodul nostru, prima referinta este facuta la 
seceta celor trei ani mentionati in lRg 17,1; 18,1. In general, se crede ca 
adaugarea celor §ase luni in Lc 4,25 §i lac 5,17 trebuie sa depinda de Dan 7,25 
§i 12,7, trecand prin traditia apocaliptica iudaica, in care suferintele esca- 
tologice trebuiau sa dureze trei ani §i jumatate (Ap 11,2-3; 13,5). Celelalte 
episoade evocate sunt relatate in lRg 17 §i 2Rg 5. Exemplele propuse 69 , 
pentru a ilustra opera unui profet israelit in favoarea strainilor, sunt atat 
de incisive, incat alegerea lor i s-ar datora lui Isus insu§i. Luca ar fi respon- 
sabil doar de inserarea lor in prezentul context. Profetii fusesera trimi§i la 
Israel, insa unii dintre ei s-au bucurat de o mai buna primire in afara Isra- 
elului sau printre non-evrei decat in propria tara. Un caz special este cel al 
lui Ilie, expus persecutiilor din partea compatriotilor sai. Exemplele au un 
caracter parabolic §i nu trebuie sa fie citite ca alegorii in care fiecare trasa- 
tura ar avea un corespondent in realitate. Se poate sustine impreuna cu 
Origene §i alti interpret! ca ostilitatea intalnita la Nazaret reprezenta pentru 
Luca necredinta evreilor in general, iar din acest motiv el plasase episodul 
la inceputul ministerului public, ca o prefigurare a refuzului evangheliei 
din partea celor care au fost primii beneficiari ai proclamarii acesteia. 

Nu putem fi siguri daca in realitate locuitorii din Nazaret §i-au manifestat 
ostilitatea fata de Isus pana intr-acolo incat sa-i pricinuiasca moartea. Pe 
de alta parte, este corect sa credem ca §efii sinagogii au decis sa-1 expulzeze. 

69 In Das Evangelium Lucae, Berlin 1904, J. Wellhausen a sustinut ca sursa aramaica a 
lui Luca vorbea despre o femeie siriana - in aramaica „vaduva” §i „siriana” sunt redate 
prin termeni asemanatori - la sfar§itul lui Lc 4,26, ceea ce ar constitui o paralela mai potri- 
vita la Naaman Sirianul. Totu§i, pentru Lagrange, aceasta teza este mai mult ingenioasa 
decat fondata, mai ales deoarece gunaika cheran din Lc, „o femeie vaduva”, depinde atat de 
clar de aceea§i expresie din lRg 17,9. J.A. Sanders, dupa opinia sa, propune sa se vada o 
legatura intre dektos, „acceptat”, folosit in Lc 4,19, §i acela§i termen care apare in 4,24. 
Conform opiniei sale, mania locuitorilor din Nazaret se explica in urmatorul mod: Isus lasase 
sa se inteleaga ca Iahve nu este doar Dumnezeul iudeilor, ci al tuturor („Isaiah in Luke”, in 
Interpretation 36 [1982], 153). 
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Despre acest lucru, In 9,22.34 ofera un exemplu din timpul ministerului 
lui Isus. Este dificil sa ne imaginam ca oamenii prezen^i la Nazaret 
ii doreau moartea. Luca probabil a vrut sa arate ca deja din acest moment 
poporul evreu i§i exprima fa^a de Isus sentimente foarte ostile, care mai 
tarziu vor duce la omucidere (cf. 11,47-51; 13,34; 20,15). Intalnim acela§i 
tip de generalizare §i in noti^a lui Matei: „Tot poporul a raspuns: «Sangele 
lui sa fie asupra voastra §i asupra copiilor vo§tri»” (27,25). Mai precis, Luca 
a descris scena de la Nazaret prin trasaturi ce ar putea evoca martiriul lui 
§tefan, „pe care 1-au scos afara din cetate §i aruncau cu pietre asupra lui” 
(contacte lingvistice intre Lc 4,29 §i Fap 7,48 la nivelul limbii grece§ti). 
Probabil, atunci cand scria, Luca se gandea la martiriul lui Iacob, „fratele 
Domnului” (Gal 1,19). Apud I. Flaviu (Antichitati iudaice, XX 9), acesta a 
fost lapidat, insa Hegesippus povestegte ca mai intai el a fost aruncat de pe 
varful templului §i apoi a murit in urma loviturilor de bate. Insa ceasul lui 
Isus inca nu sosise (In 7,30), dugmanii nu puteau face nimic impotriva lui: 
„Insa el, trecand prin mijlocul lor, a plecat de acolo” (Lc 4,30). Aceasta notita, 
putin misterioasa, probabil nu semnifica altceva decat ca, din diverse motive, 
locuitorii din Nazaret au evitat sa transforme intr-un act dorin^a lor crimi- 
nala. „Plecarea” lui Isus nu a avut ca obiectiv decat Ierusalimul (13,33). 

§ 17. Isus invata §i vindeca la Cafarnaum (4,31-44) 

31 Apoi a coborat la Cafarnaum - o cetate din Galileea - §i ii inva(a [in zilele de] 
sambata, 

32 iar ei erau uimiti de invatatura lui deoarece cuvantul lui era [spus] cu autoritate. 

33 Era in sinagoga un om care avea duh de diavol necurat §i striga cu glas 
puternic: 

34 „Ei! Ce ai cu noi, Isuse din Nazaret? Ai venit sa ne distrugi? §tiu cine e§ti: 
sfantul lui Dumnezeu”. 

35 insa Isus i-a poruncit cu asprime, spunandu-i: „Taci §i ie§i din el!” Atunci 
diavolul 1-a trantit in mijloc §i a ie§it din el fara ca sa-i faca vreun rau. 

36 I-a cuprins teama pe toti §i spuneau unii catre altii: „Ce fel de cuvant este 
acesta? El le poruncegte duhurilor necurate cu autoritate §i putere §i ele ies!” 

37 §i vestea despre el s-a raspandit in toata imprejurimea. 

38 Iegind din sinagoga, a intrat in casa lui Simon. Soacra lui Simon era cuprinsa 
de o febra mare §i 1-au rugat pentru ea. 

39 Aplecandu-se asupra ei, a poruncit cu asprime febrei §i aceasta a lasat-o. Ridi- 
candu-se indata, ea ii servea. 

40 La apusul soarelui, toti cei care aveau bolnavi de diferite boli ii aduceau la el, 
iar el, punandu-§i mainile peste fiecare dintre ei, ii vindeca: 

41 din mutyi iegeau diavoli care strigau §i spuneau: „Tu e§ti Fiul lui Dumne¬ 
zeu!” Dar el, mustrandu-i, nu le permitea sa vorbeasca pentru ca §tiau ca el 
este Cristos. 
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42 Dupa ce s-a facut ziua, ie§ind, a mers intr-un loc pustiu, insa multimile il 

cautau §i, ajungand pana la el, voiau sa-1 opreasca sa piece de la ei. 

43 Dar el le-a spus: „Trebuie sa vestesc imparatia lui Dumnezeu §i celorlalte 

cetati pentru ca de aceea am fost trimis”. 

44 §i predica prin sinagogile din Iudeea. 

Dupa ce a notat ca Isus „a coborat” la Cafarnaum (cf. In 2,12), Luca reia 
scena din Marcu. In ora§ul pe care Luca il identified ca fiind „din Galileea” 
pentru cititorii sai greci, Isus invata (31-32) §i in aceea§i zi de sambata 
vindeca un posedat (33-37), apoi pe soacra lui Simon (38-39), la fel ca §i pe 
ceilal^i bolnavi §i posedati (40-41). Dupa aceasta zi la Cafarnaum, Isus se 
retrage intr-un loc singuratic §i le explica celor care voiau sa-1 retina ca el 
trebuie sa-§i continue drumul (42-44). Toate aceste evenimente vor aparea 
mai tarziu in Matei, §i anume dupa predica de pe munte. Mai mult, Matei 
poveste§te vindecarea soacrei lui Simon (8,14-15) inaintea exorcismelor 
(8,16-17), careia ii urmeaza imediat scena despre chemarea discipolilor §i 
pescuirea minunata. Secventa diferita din Matei se datoreaza probabil deci- 
ziei sale de a uni cele zece minuni din capitolele 8-9. 

Intr-adevar, de la Nazaret „se coboara” la Cafarnaum, intrucat Nazaret 
se alia la o altitudine de mai mult de 800 de metri deasupra lacului Galileii, 
care este cu 186 de metri sub nivelul marii. Sunt mai putin de 40 de kilo- 
metri intre cele doua locality, trecand prin actualul Cana, intre Nazaret 
§i ora§ul lacului unde Isus §i-a stabilit centrul ministerului public. In v. 32, 
Luca omite sa spuna asemenea lui Marcu (2,22; cf. Mt 7,29) ca Isus nu invata 
„in felul carturarilor”, insa noteaza: „cuvantul sau {ho logos autou) avea 
autoritate”. Aceasta remarca reflecta inca o data fermitatea prin care Luca 
descrie evanghelia ca predicare a cuvantului (cf. 1,2). Dupa cum am notat 
cu referire la 4,15, autoritatea lui Isus se baza pe faptul ca inva^atura sa 
era in acela§i timp §i proclamare. El nu-§i sprijinea informatiile pe vreo exe- 
geza traditionala; el vorbea ca unul care avea acces la insa§i sursa Revela^iei. 

Urmandu-1 pe Marcu, ameliorand pu^in stilul, Luca poveste§te exorci- 
zarea posedatului (Lc 4,33-37), un episod pe care Matei nu il aminte§te. 
Pneuma daimoniou akathartou, „duh de diavol necurat”, este o formulare 
ciudata. O in^elegem mai bine daca admitem ca fraza la genitiv care ii 
urmeaza „duhului” este un „genitiv epexegetic”, care spune ce este realitatea 
astfel determinata. La fel, „semnul lui Iona” poate insemna „semnul care 
este Iona”. Aid „duhul” este „diavolul necurat” 70 . In Lc, diavolul „striga in 

70 Despre folosirea evanghelica a lui daimonia sau „duhuri necurate” pentru a-i desemna 
pe demoni, vezi comentariul la Mt 8,16-17. In opera mea The Divine Miracles am incercat 
sa determin la ce realita^i se refera termenul „demoni” §i am admis posibilitatea ca ace§tia 
puteau fi „spirite intrupate ale defunc^ilor nelegiui^i” (p. 200, n. 33 §i p. 203, n. 52). Niciun 
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gura mare” adresandu-i-se lui Isus (4,33), in timp ce in Marcu a scos „un 
strigat puternic” parasindu-1 pe cel posedat (1,26). Intrebarea „Ce ai cu 
noi?” (gr.) este un semitism, ca §i formula echivalenta folosita de catre Isus 
la Cana {In 2,4), cand i s-a adresat mamei sale. Din punct de vedere literar, 
trebuie sa notam §i ceea ce vaduva din Sarepta i-a spus lui Ilie: „Ce este 
intre mine §i tine, om al lui Dumnezeu? Ai venit la mine sa-mi aminte§ti 
nelegiuirea §i sa faci sa-mi moara fiul?” (lRg 17,18) 

„Sfantul lui Dumnezeu” (4,34) 

intr-unul dintre discursurile sale catre evrei, Petru il numea pe Isus 
„cel sfant §i drept” (Fap 3,14), doua titluri pe care le putem defini „mesia- 
nice” intr-un sens mai larg. Mai departe, tot in Fapte, Isus este numit 
„slujitorul sfant” al lui Dumnezeu (4,27.30), intr-un context care evoca fili- 
atiunea divina §i ungerea mesianica a Slujitorului la botezul lui Isus. In 
prima sa scrisoare, loan le amintea cre§tinilor: „Voi aveti ungerea de la Cel 
Sfant” (2,20), referindu-se, pe cat se pare, la cuvantul lui Dumnezeu (2,24) 
§i cel putin indirect la Duhul Sfant caruia ii sunt comunicate cuvintele lui 
Cristos, adevarul desavar§it {In 14,26; 16,13). O alta scriere a sfantului 
loan il nume§te pe Cristos „Cel Sfant, Cel vrednic de crezare” (Ap 3,7). in locul 
termenului grec hagios, in general se folose§te termenul hosios, care inseamna 
tot „sfant” §i care figureaza in aplicatia facuta lui Cristos in Ps 16(15),10: 
„Nu vei permite ca sfantul tau sa vada putrezirea” {Fap 2,27). 

Titlul „Sfantul lui Dumnezeu” este de doua ori aplicat lui Cristos in 

Evanghelie, prima data de catre diavol (Me 1,24; Lc 4,34) §i a doua oara de 

catre Petru dupa minunea inmul^irii painilor {In 6,69). Lagrange crede ca 

acest titlu exprima suprema demnitate a lui Isus. Sfintenia ar fi caracteris- 

tica timpurilor mesianice (cf. Dan 7,27) §i nu ar trebui sa se inteleaga in 

consecinta ca in fruntea acestei noi economii a mantuirii se afla cineva care 
> 

ar fi prin excelenta Sfantul lui Dumnezeu? Deja la bunavestire fecioara 
aflase ca, in urma zamislirii de la Duhul Sfant, „sfantul” care se va na§te 
din ea va fi numit Fiul lui Dumnezeu (Lc 1,35). Mult mai devreme, ingerul 

text evanghelie nu afirma ca Satana sau diavolul au fost alungati din demoniaci, insa con- 
troversa cu privire la Beelzebul (cf. Lc 11,14-23) presupune ca Satana este asociat intr-un 
fel cu demonii alungati de Isus. Scrierea qumraniana Apocrifa la Cartea Genezei il arata pe 
Abraham rugandu-se pentru faraon (cf. 12,10-20), la cererea acestuia: „Roaga-te pentru 
mine §i familia mea, pentru ca acest duh rau sa primeasca porunca (g°r) sa ne paraseasca. 
A§adar, m-am rugat (...) §i am pus mainile mele (pe capul sau) §i a fost vindecat” (XX,28). 
J.A. Fitzmyer a reconstituit partial §i a publicat textul in The Genesis Apocryphon of 
Qumran (a doua editie, Roma 1971). H.C. Kee crede ca^r, folosit in document, poate fi pus 
in raport cu embrimasthai , „a mustra”, §i epitiman, „a avertiza cu severitate”, din contex- 
tele evanghelice despre vindecare §i exorcism, in „The Terminology of Mark’s Exorcism 
Stories”, din NTS 14 (1967), 232-246. 
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Gabriel ii explicase lui Daniel o profe^ie mesianica in circumstante asema- 
natoare celor de la in§tiintarea lui Zaharia (cf. Dan 9,20-25; Lc 1,10-13). 
Cele 70 de saptamani (de ani) erau „asupra poporului tau §i asupra ceta^ii 
tale celei sfinte pana la incetarea razvratirii §i pana la sfar§itul pacatului, 
pana la ispa§irea nelegiuirii §i pana la venirea drepta^ii ve§nice, ca sa fie 
sigilata viziunea §i profetul sa-1 unga pe sfantul sfin^ilor” {Dan 9,24), fapt 
ce se poate referi §i la marele preot, aparent fagaduit demnita^ii mesianice. 
Frecventa asociere in Biblie a celor trei concepte, „sfintenie”, „ungere” §i 
„Duh” conduce la identificarea „Sfantului” cu „purtatorul de Duh”. In 
aceea§i perspective, titlul „Sfantul” poate fi atribuit lui Isus in virtutea 
demnitatii sale de Mare Preot. Autorul Scrisorii catre Evrei, de exemplu, 
vedea un strict raport intre cristologia Marelui Preot §i cea a Fiului lui 
Dumnezeu (cf. 7,3). Aplicarea lui Isus a titlului „Sfantul lui Dumnezeu” 
reflecta tendinta care ii determina pe autorii Noului Testament sa-1 desem- 
neze pe Isus cu titluri divine. Se poate vedea in aceasta atribuire una din- 
tre primele afirmatii cre§tine despre demnitatea lui Isus. 

In intalnirea sa cu duhul necurat, „Isus infrunta clar spiritul impur in 
calitate de purtator al Duhului Sfant”; exista un contrast nemaipomenit 
intre Duhul Sfant §i duhul necurat ( TWNT , vol. 1, p. 102), de care Luca 
singur a tinut cont. Se intelege mai bine scena pe fondul „secretului mesi- 
anic” din Marcu; inainte de inviere discipolii ajung foarte rar (Me 9,9) sa 
patrunda misterul persoanei lui Cristos; demonii il cunosc mai bine, insa 
nu li se permite sa vorbeasca. Mai mult, Marcu prezinta ministerul public 
al lui Isus mai inainte de toate ca o lupta impotriva puterii celui rau, iar 
discipolilor le-a fost incredin^ata aceea§i misiune cand au primit „putere 
asupra duhurilor necurate” (6,7), in timp ce in Matei §i Luca discipolii sunt 
trimi§i sa-i vindece §i pe bolnavi {Mt 10,1; Lc 5,2). 

Se poate doar ghici ceea ce vechea traditie evanghelica descifra in spa- 
tele lamentarii demonului: „Ai venit sa ne distrugi?” Se temeau sa fie 
arunca^i din nou in tortura infernului, sau erau preocupa^i de domina^ia 
satanica pe pamant (cf. Lc 4,6), pusa acum in pericol? Un alt text ii descrie 
pe demonii alungati ratacind prin locuri aride, cautand odihna (11,24). 
Verbul epitiman este folosit pentru intalnirile cu demonii (Lc 4,35.41; 
9,42), dar §i atunci cand Isus „ameninta” febra (4,39) §i vantul (8,24), ca §i 
cum ar fi vorba despre personificarea puterilor raului. Este o concep^ie tipica 
lui Luca, conform careia diavolul este prezent in spatele tuturor relelor din 
lume {Fap 10,38), fara a exclude bolile omenegti (Lc 13,16). 

Tema „amenintarii” sau a „mustrarii” in ebraica) este prezenta §i 
intr-o scriere de la Qumran, Apocrifd la Cartea Genezei, intr-un pasaj care 
mentioneaza impreuna vindecarea, impunerea mainilor §i alungarea duhului 
necurat (vezin. 67). Pitorescul sparaxan, „scuturandu-l”, din Me 1,26, este 
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substituit de catre Luca prin riptein, ,,1-a trantit”, verb folosit pentru a 
descrie o „convulsie” in vechea terminologie medicala greaca. „Fara ca sa-i 
faca vreun rau” poate trimite la un limbaj medical (Lagrange), insa acest 
indiciu serve§te in aceea§i masura sa sporeasca miracolul §i ar reprezenta, 
conform unor critici, un element din istoria tipica a miracolelor, chiar daca 
Luca nu 1-a luat in considerare (R. Bultmann, p. 260). Pentru Luca, uimi- 
rea persoanelor prezente avea in vedere doar puterea sa asupra demonilor, 
intrucat admira^ia pentru inva^atura sa a fost deja formulata in v. 32. In 
consecin^a, Luca omite referirea lui Marcu la o „inva$atura noua” §i ii sub- 
stituie: „ce fel de inva^atura este aceasta?” Aceasta formulare corespunde 
precis intrebarii comune din ebraica: „Mah haddabar hazzeh?” (dabar 
poate semnifica „cuvant”, „fapt”, „eveniment”); cf. Lc 2,15, unde este folo¬ 
sit rema, §i nu logos ca in 4,36 §i 7,17. 

Vindecarea soacrei lui Petru (4,38-39) 

Relatarile comparate din acest episod arata clar cum poate Matei sa 
rezume §i sa recompuna o istorisire de-a lui Marcu, cu un scop precis, con- 
centrand aici atentia asupra lui Isus §i a persoanelor bolnave. Daca in prima 
Evanghelie Isus pastreaza intreaga initiative, el este cel care vede persoa- 
na bolnava §i o vindeca, in Marcu §i Luca discipolii il informeaza asupra 
situatiei. Marcu ii mai aminte§te, pe langa Simon, pe Andrei, Iacob §i loan, 
in timp ce Luca doar le presupune prezen^a, atunci cand scrie: ,,1-au rugat 
pentru ea” (4,38). Nu este dificil de justificat aceasta schimbare: ace§ti 
discipoli care in Marcu s-au unit grupului mai devreme (1,16-20), in Luca 
n-au facut-o decat mai tarziu (6,13-16). 

Probabil am putea examina aici raportul pe care unele texte vechi il 
sugereaza intre exorcism §i vindecare. Vom vorbi din nou cu privire la 
Lc 5,17-26 (cf., mai ales, n. 73). Se poate nota deja ca Luca prezinta vinde¬ 
carea soacrei lui Petru aproape ca pe un exorcism, atunci cand scrie ca Isus 
„a poruncit” febrei dupa cum facuse §i cu demonii (4,35.41, cf. n. 68). For- 
mularea lui Luca ar parea mai pu^in surprinzatoare daca s-ar $ine cont de 
faptul ca anticii ii atribuiau cu u§urin(a febrei o origine „diabolica” (cf., de 
exemplu, istoria lapidarii demonului febrei, in Philostrate, Viafa lui Apollo¬ 
nius, iy 10). Chiar §i in Vechiul Testament „febra” aparea ca fund trimisa 
de Dumnezeu ca pedeapsa pentru pacate (cf. Lev 26,16; Dt 28,22 cu cuvin- 
tele qaddahat §i dalleqet, ce derivau din radacini, semnificand „a arde” sau 
„a se inflama”). Rabinii vedeau in febra „un foe ceresc” (cf. Nedarim bab. 
41a) §i faceau deosebire intre febra interna §i cea externa ( Gittin 70a). 
Confrunta in aceasta privin^a TWNT 6, p. 956-959. Cuvantul puretos folo¬ 
sit de catre Luca figureaza in Septuaginta in Dt 28,22 (pur inseamna 
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„foc”). Textul lui Marcu se poate citi ca sugerand puterea lui Isus de a 
invia mor^ii (cf. Matthieu, p. 107 §.u.). In formularea lui Luca, acest aspect 
este prea pu^in evident, deoarece nu spune ca Me 1,31 ca Isus a ridicat-o pe 
bolnava. La fel se poate citi in expresia din Mt 1,15, „ea s-a ridicat §i a ince- 
put sa-i slujeasca”, o prefigurare a slujirii Domnului in Biserica, insa aceasta 
aluzie cade odata cu folosirea pluralului, „sa-i serveasca”, in Marcu/Luca. 

Vindecari la apusul soarelui (4,40-41) 

Intrucat era sambata (v. 31), nu era posibil ca cei bolnavi sa fie adu§i la 
Isus decat seara, la sfar§itul zilei, spre ora 18.00, cand soarele apunea. 
Spre deosebire de Matei §i Marcu, Luca distinge mai clar intre bolnavi (v. 
40) §i cei posedati (v. 41), chiar daca deosebirea nu este inca perfecta. Aici 
Luca introduce din nou schimbari importante in sursa sa, chiar daca aceas¬ 
ta este Marcu, recurgand la formule cu savoare lucana. Astfel, v. 40 poate 
fi comparat cu o notita cu privire la Paul la Malta: „Paul a intrat la el [tatal 
lui Publius] §i, dupa ce s-a rugat, §i-a pus mainile asupra lui §i 1-a vindecat. 
In urma acestui fapt, au venit §i ceilalti bolnavi din insula §i au fost vinde- 
ca^i” (Fap 28,8-9). Vindecarea bolnavilor prin impunerea mainilor lui Isus 
este specified lui Luca in contextul din 4,40, insa §i in alt pasaj Marcu, la 
fel, mentioneaza impunerea mainilor pentru vindecari (6,5). Nu este cazul 
in Matei, in afara de 9,18, unde lair ii spune lui Isus cu privire la fiica sa 
(deja moarta in Mt): „Fiica mea a murit de curand, dar vino, pune-^i mana 
peste ea §i va trai”. Isus, in Matei, nu impune mainile (la plural) asupra 
bolnavilor (cf. Me 8,23.25), ci asupra copiilor, ca binecuvantare (19,13.15). 
Luca relateaza ca Isus a vindecat femeia incovoiata impunandu-§i mainile 
(13,13). Cererea lui lair (Me 5,23) arata ca impunerea mainilor era un gest 
recunoscut la oamenii lui Dumnezeu, pentru vindecarea bolnavilor 71 . 

In rezumatul sau, Luca relateaza (4,41) §i ca demonii ie§eau din cei pose- 
dati, strigand: „Tu e§ti Fiul lui Dumnezeu?”. Aceasta notita ar putea pro- 
veni din Marcu, care scrie intr-un alt context: „Iar duhurile necurate, cand 
il vedeau, cadeau in fa^a lui §i strigau: «Tu e§ti Fiul lui Dumnezeu!»” (3,11). 


71 Exemple in O. Weinreich, Antike Heilungswunder, Giessen 1909, 45-48. Despre dife- 
ritele utilizari ale impunerii mainilor, vezi T\VNT 8, 161, §i vol. 9, 420-423 (cf. §i Matthieu, 
103 §i 254). In iudaismul postbiblic s-a recurs la semikah, „impunerea (mainilor)”, pentru 
instalarea oficiala a „doctorilor”, cu o trimitere la ceea ce a facut Moise pentru Iosue (Num 
11,16 §.u.). Cu acest gest se intare§te cuvantul prin care se efectueaza transferul puterilor. 
§i in ritualurile de vindecare impunerea mainilor vehiculeaza o putere. In conformitate cu 
legislatia levitica, cel care aducea jertfa i§i punea mana pe victima adusa ca ardere de tot 
(Lev 1,4), insa era prevazut un semikah cu cele doua maini pentru marele preot la yom 
kippur (Lev 16,21). Vezi §i J.K. Parratt, „The Laying on of Hands in the New Testament”, 
in ExpT 80 (1966), 210-214. 
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In conceptia „secretului mesianic”, doar fiintele supranaturale il puteau 
recunoa§te pe Isus ca Fiu al lui Dumnezeu in timpul ministerului sau pe 
pamant, insa centurionul va rosti titlul in momentul mortii Mantuitorului 
(Mt 15,39). „Fiul lui Dumnezeu” este un titlu mai distinctiv decat „Sfantul 
lui Dumnezeu”, pe care Marcu il men^ioneaza in 1,24, in dependents de o 
alta sursa. Luca va modifica confesiunea centurionului, care va deveni: 
„Cu adevarat, omul acesta era drept” (23,47). §i in alte pasaje Luca ii aplica 
lui Isus doar cu discretie titlul „Fiul lui Dumnezeu”, dupa cum vom vedea 
in comentariul la 22,67-79 (cf. TWNT 8, p. 383). „Pentru ca §tiau ca el este 
Cristos” din v. 41 nu este doar o precizare a formularii neclare din Marcu: 
„pentru ca il cuno§teau” (1,34); §i din aceasta imprejurare se observa ca, 
pentru Luca, „Fiul lui Dumnezeu” poate avea in anumite contexte un sens 
echivalent celui de „Cristos” 72 . 

Isus parase§te Cafamaum (4,42-44) 

Acest text scurt are func(;ia, atat in Lc, cat §i in Me (1,35-38), de a face 
legatura dintre descrierea unei zile obi§nuite la Cafarnaum §i relatia cu 
ceea ce se va petrece in timpul ministerului lui Isus. Luca, dupa cum am 
vazut (5,16), in mod inten^ionat atrage atentia asupra rugaciunii lui Isus. 
Deci este surprinzator faptul ca el omite sa spuna impreuna cu Marcu ca 
„se ruga”. Intrucat Luca n-a relatat inca chemarea lui Simon §i a tovara§i- 
lor sai, el nu poate spune ca Marcu ca ,,1-au urmat”. Discipolii sunt substi- 
tuiti de „multimile” care il cauta pe Isus cand este absent §i vor sa-1 retina 
cand este prezent. 

Luca introduce in v. 43 o schimbare care ii tradeaza propria redactare. 
In expresia „trebuie sa vestesc imparatia lui Dumnezeu” intalnim terme- 
nul lucan dei („trebuie”); repetat adesea (de exemplu, 13,33; 22,37), acesta 
determinand intregul minister al lui Isus §i moartea sa ca o misiune primita 
de la Dumnezeu pentru a implini vointa sa (cf. Introducere iy b, 2). In 
acela§i sens, Luca inlocuie§te formula putin obscura din Marcu, „caci pen¬ 
tru aceasta am venit” (1,38), cu „pentru ca de aceea am fost trimis” (v. 43). 
In locul simplului kerussein „a predica, a proclama”, din Marcu, Luca folo- 
se§te verbul sau favorit euaggelizasthai, „a evangheliza” (cf. 4,18; 8,1). 
„Vestirea impara(;iei lui Dumnezeu” se aseamana atat de mult cu „predica- 
rea evangheliei imparatiei” din Mt 4,23. Dar Luca i§i aminte§te de kerussein 
din Marcu cand adauga imediat pasajul: „§i predica prin sinagogile din 


72 Vezi comentariul la Lc 22,66-71. Dupa cum am indicat mai inainte, cu referire la 
1,32.35, pentru Luca, „Fiul lui Dumnezeu” nu asuma mereu acela§i sens. Modificarea din 
textul lui Marcu introdusa in 23,47 pare sa confirme ca „Luca a considerat titlul Fiul lui 
Dumnezeu prea misterios pentru a fi pus pe buzele oamenilor” (George, Etudes , p. 224). 
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Iudeea” (4,44). Avem aici un alt text din cele in care Luca pare sa identifice 
Israelul cu Iudeea (cf. 7,17). Unul dintre motive este, probabil, acela ca 
Ierusalimul, ora§ul sfant, in centrul istoriei mantuirii, se afla in Iudeea, atat 
pentru evrei, cat §i pentru romani. Rezumatul lui Luca incheie o introdu- 
cere la ministerul in Galileea, care va intra curand intr-o faza decisiva 
odata cu chemarea catorva discipoli, insotita de o minune adecvata: pescu- 
irea minunata. 


§ 18. Pescuirea minunata 

§1 CHEMAREA PRIMILOR PATRU DISCEPOLI (5,1-H) 

1 Pe cand multimea il imbulzea ca sa asculte cuvantul lui Dumnezeu, iar el statea 
langa lacul Genezaret, 

2 a vazut doua barci care stateau langa tarm, iar pescarii, coborati din ele, spalau 
navoadele. 

3 Suindu-se intr-una din barci, care era a lui Simon, 1-a rugat s-o indeparteze 
putin de la mal. A§ezandu-se, invata multimile din barca. 

4 Cand a terminat de vorbit, i-a spus lui Simon: „inainteaza in larg §i aruncati-va 
navoadele pentm pescuit!” 

5 Raspunzand, Simon i-a spus: „Invatatorule, toata noaptea ne-am chinuit, dar 
nu am prins nimic. Insa la cuvantul tau, voi arunca navoadele”. 

6 §i, facand aceasta, au prins a§a o mare multime de pe§ti incat li se rupeau 
navoadele. 

7 Atunci au facut semne insotitorilor lor din cealalta barca sa vina pentru a-i 
ajuta. Ei au venit §i au umplut amandoua barcile incat erau gata sa se scufunde. 

8 Vazand [aceasta], Simon Petru a cazut la picioarele lui Isus spunand: „Indepar- 
teaza-te de mine, caci sunt un om pacatos, Doamne!”. 

9 Pentru ca il cuprinsese teama pe el §i pe to[i care erau cu el pentru pescuirea pe 
care au facut-o impreuna, 

10 la fel §i pe Iacob §i pe loan, fiii lui Zebedeu, care erau inso^itorii lui Simon. Insa 
Isus i-a spus lui Simon: „Nu te teme, de acum inainte vei fi pescar de oameni”. 

11 Dupa ce au dus barcile la mal, parasind toate, 1-au urmat pe el. 

Chemarea primilor patru pescari, Simon §i Andrei, care erau fra$i, a lui 
Iacob §i a lui loan, frati §i ei, este relatata mai devreme in Marcu, pu^in 
dupa ispitirea in de§ert (1,16-20), §i nu cu mult inainte in Mt (4,18-22). 
Luca a putut amana evenimentul pentru a-1 reda mai verosimil, lasand 
timp viitorilor apostoli sa-1 cunoasca §i sa-1 in^eleaga pe Isus. Putem presu- 
pune ca, chiar §i pentru Luca, Isus il intalnise pe Simon inainte de chema¬ 
rea ce este descrisa aici, intrucat ii vindecase soacra. Pe de alta parte, prin 
felul sau de a i se adresa lui Isus (Lc 5,5), Simon indica faptul ca ei se cuno§- 
teau deja. 

„Ca sa asculte cuvantul lui Dumnezeu” de la sfar§itul lui Lc 5,1: este 
singurul exemplu in Evanghelii unde predica lui Isus este descrisa explicit 
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drept cuvant al lui Dumnezeu (compara cu „cuvantul imparatiei” din 
Mt 13,19). Folosirea acestei formulari dovede§te din nou interesul deosebit 
al lui Luca pentru evanghelie drept cuvant al lui Dumnezeu (cf. Lc 1,2; 
Fap 6,2-4). Pe de alta parte, „cuvantul” figureaza singur de mai multe ori 
in parabola semanatorului, dupa Marcu si Matei, §i in acest context gasim 
paralele la Lc 5,3 in Me 4,1: „Isus s-a a§ezat pe tarmul marii. S-a adunat in 
jurul lui o mul^ime atat de mare, incat el s-a urcat in barca sa se a§eze §i 
toata mul^imea statea pe tarm” (cf. Mt 13,2). Dupa M.B. Boismard ( Synopse , 
vol 2, p. 101), ultimul redactor lucan a transferat in Lc 5,1.3 date din Me 4,1 
inserandu-le atat de bine, incat ar fi imposibil de regasit contextul original 
imediat al pescuirii minunate dupa Luca. Acela§i redactor adaugase v. 11 
pentru a face din episod o povestire despre chemare. Adaugand v. 10a, i-a 
asociat pe Iacob §i loan la chemarea lui Petru. Tot ultimul redactor poate 
fi acela care a transferat o istorisire a aparitiilor pascale la ministerul public 
al lui Isus, servindu-i pentru a ilustra chemarea primilor discipoli. 

Pescuirea minunata constituie in Lc 5,1-10 o premisa potrivita pentru 
concluzie: „Dupa ce au dus barcile la mal, parasind toate, 1-au urmat pe el” 
(v. 11). In Me 1,16-20 §i Mt 4,18-22, cei patru pescari i§i abandoneaza bar¬ 
cile §i meseria pentru a-1 urma pe Isus cu simplitate, intrucat el i-a chemat; 
nu se mentioneaza aici nicio pescuire minunata. Relatarea lui Luca pare sa 
pregateasca §i sa ilustreze cuvantul lui Isus: „Nu te teme, de acum inainte 
vei fi pescar de oameni” (5,10), careia ii gasim o formulare echivalenta in 
Me 1,17 §i Mt 4,19. Luca folose§te termenul zogrein, „captura vie”, proba- 
bil pentru a elimina din metafora ideea de „a ucide”. Apostolii trebuie sa 
fie salvatori, nu uciga§i! Sfantul Ieronim a evitat dificultatea prin interpre- 
tarea simbolica pe care a propus-o noilor boteza^i: „Voi a^i fost sco§i de 
cuvantul lui Dumnezeu din apele involburate ale acestei lumi precum pe§- 
tele in carligul undi^ei... Pe§tii mor cand sunt sco§i din ocean, insa aposto¬ 
lii ne-au pescuit din oceanul acestei lumi pentru a ne face sa trecem de la 
moarte la via^a” (Omilie la Ps 41). 

Gasim §i in In 21, consider at un capitol adaugat la corpusul initial al 
Evangheliei deja compuse, povestirea unei pescuiri miraculoase in Galileea, 
insa dupa inviere. 

O lectura sinoptica a celor doua relatari scoate in evidenta asemanari 
frapante §i dezacorduri remarcabile intre acestea. Este foarte probabil ca 
aceste doua relatari sa se refere la un singur eveniment istoric, insa tradi^ii 
diverse le relateaza diferit, plecand de la un izvor comun 73 . Comentatorul 

73 Pentru J. Bailey, trasaturile comune ale celor doua relatari despre pescuirea minunata 
trebuie sa faca trimitere la stadiul tradifiei anterioare Evangheliilor noastre (p. 12). Dupa 
R. Pesch, a existat un text primitiv, „o relatare a minunii”, care o data cu dezvoltarea tra- 
difiilor a devenit in Luca o istorisire despre chemare §i in loan o istorisire despre apari^ii 
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care sustine ca din punct de vedere istoric cele doua pescuiri minunate au 
avut loc in realitate trebuie §i „sa explice cum a putut Petru in In 21 sa se 
regaseasca in aceea§i situatie, cu un dialog asemanator, pentru a doua 
oara, fara sa-1 recunoasca pe Isus” (R.E. Brown, p. 1090). Este adevarat ca 
versiunea lui Luca leaga strict pescuirea minunata de chemarea discipoli- 
lor, insa din motive obiective pare secundara in raport cu contextul sfantu- 
lui loan: (1) Chemarea paralela a discipolilor in Marcu nu mentioneaza 
pescuirea minunata; (2) Rolul proeminent dezvaluit lui Petru §i marturisi- 
rea sa, „indeparteaza-te de mine, caci sunt un om pacatos”, par sa aiba 
trasaturi postpascale; (3) Mentionarea lui Iacob §i a lui loan, adaugata, 
divulga inten^ia de a adapta episodul la un nou context; (4) Proiectarea 
unui material postpascal in ministerul pamantesc se vade§te afiun proces 
mai probabil decat contrariul sau: Luca, ce concentreaza la Ierusalim toata 
activitatea Domnului inviat, nu ar putea relata decat intr-un context post¬ 
pascal un eveniment care a avut loc in Galileea 74 . 

Doar in Lc 5,1 Marea Galileii (Me 1,16) este numita „lacul Genezaret” 
(despre acest nume vezi Matthieu, p. 198). Dupa Lc 5,6, „li se rupeau navoa- 
dele” din pricina marii capturi de pe§ti, pe cand In 21,11 mentioneaza ca 
„navodul nu s-a rupt”. Se pot observa doua relatari diferite ale unui singur 
fapt. Apelativul epistates, „Invatatorule”, nu figureaza decat in cea de-a 
treia Evanghelie. Probabil, Luca il folose§te pentru a evita sa-1 numeasca 
pe Isus rabbi (cf. Mt 23,8). Trebuie sa notam ca in 5,8 Luca mentioneaza 
deja numele lui Simon Petru, fara explicatia ce va fi data in 6,14. Exclama- 
|ia lui Petru relatata in acela§i verset corespunde reactiei a§teptate de la 
un simplu muritor ce s-a vazut brusc in prezenta manifestarii vizibile a 
puterii sacre pe care o poseda Isus. O putem compara cu cea pe care a avut-o 
Isaia in timpul unei viziuni: „Vai mie, caci sunt pierdut! Sunt un om cu 
buze necurate” (Is 6,5). Remarca „indeparteaza-te de mine” nu pare potri- 
vita aici, daca, dupa cum presupune textul pe care il avem, Isus se afla in 
barca cu Petru. Insa este posibil ca declaratia lui Petru sa fi fost transferata 
aici dintr-un alt context; pe de alta parte, poate fi inteleasa §i in sens metaforic. 


(Der reiche Fishgang. Lk 5,1-11/7 n 21,1-14..., Diisseldorf 1969). Pentru M.J. Lagrange, 
Luca §i loan expun doua episoade distincte, fara sa depinda de vreo sursa comuna (p. 162). 
Astazi, putini comentatori sunt de acord cu aceasta parere. Boismard raporteaza cele doua 
texte la Documentul C, sursa pasajelor comune pentru Luca §i loan, insa Luca, §i nu loan, 
este cel care a pastrat vechiul context al pescuirii minunate (Synopse II, 21 §i III, 479). Vezi 
§i nota urmatoare. 

74 Motivele oferite nu sunt decisive. Problema este complexa. Bultmann §i-a schimbat 
parerea in privinta acestui subiect. In Histoire de la tradition synoptique acorda anteriori- 
tate lui Luca (p. 269), in timp ce in The Gospel of John afirma ca In 21 a mentinut contextul 
original (p. 705). Despre rolul lui Petru in Luca §i Fapte, vezi observafiile §i comentariile lui 
E. Rasco, La teologia de Lucas, p. 75, n. 195. 
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In orice caz, Luca este cunoscut prin faptul ca nu acorda intotdeauna aten- 
^ie adaptarii textului sau la situatiile concrete in care este pus. 

In loc de „de acum inainte vei fi pescar de oameni” (. Lc 5,10), Marcu a 
scris: „eu va voi face pescari de oameni” (1,17; vezi despre aceasta metafora 
comentariul la Mt 4,19). „Parasind toate, 1-au urmat” (Lc 5,11) exprima o 
angajare absoluta fa(a de textele paralele din Marcu si Matei: „ei, parasind 
indata barca, 1-au urmat”. Am descris Evanghelia lui Luca drept „evanghelia 
renuntarii absolute” (vezi comentariul nostru la 9,23 §i 14,26). Venind in 
urma unei pescuiri minunate, decizia acestor discipoli dovede§te o deta§are 
atat de mare! In contextul ei lucan, pescuirea minunata reprezinta prelu- 
diul §i prefigurarea muncii apostolice a discipolilor, mai ales a lui Petru. De 
altfel, dupa cum am explicat (cf. Matthieu, p. 112), exista o motivatie ac- 
ceptabila §i pentru minunile asupra naturii; §i nu poate exista vreun argu¬ 
ment fundamental care sa le respinga laolalta. In sine, apari^ia brusca a 
unui banc de pe§ti nu are nimic miraculos. Insa evanghelistul cu siguran^a 
a vrut sa prezinte aceasta pescuire ca fiind minunata. Fire§te ca ramane 
dificil sa stabilim ceea ce s-a petrecut la nivelul faptelor. 

§ 19. VlNDECAREA UNUI LEPROS (5,12-16) 

12 Pe cand se afla intr-una dintre cetati, un om plin de lepra, vazandu-1 pe Isus, a 
cazut cu fata la pamant §i 1-a rugat spunand: „Doamne, daca vrei, poti sa ma 
cureti”. 

A ) A 

13 Intinzandu-§i mana, 1-a atins spunandu-i: „Vreau. Fii cura(at!” Indata lepra 
s-a indepartat de la el. 

14 Atunci, el i-a poruncit sa nu spuna nimanui, ci: „mergand, arata-te preotului §i 
adu [jertfa] pentru cura^area ta, dupa cum a poruncit Moise, ca sa fie marturie 
pentru ei”. 

15 Vestea despre el se raspandea din ce in ce mai mult §i mari mul(imi se adunau 
ca sa-1 asculte §i sa fie vindecate de bolile lor. 

16 Insa el se retragea in locuri pustii §i se ruga. 

In comentariul la Mt 8,1-4 am explicat cu de-amanuntul acest capitol 
care este relatat intr-o versiune foarte asemanatoare cu cea din Luca. Noi 
ne vom concentra acum atentia asupra trasaturilor lucane din textul nostru. 
In Matei, purificarea leprosului este prima minune intalnita in Evanghe- 
lie, cu inten^ia de a ilustra libertatea pe care Isus o resimtea in privinta legii 
puritatii (legale) §i, in general, pentru a indica faptul ca exousia, „autorita- 
tea” lui Isus, se extindea §i asupra institutiilor iudaice traditionale. In prima 
Evanghelie, vindecarea leprosului are loc in timp ce multimile il urmau 
pe Isus in coborarea sa de pe muntele Fericirilor. Luca plaseaza evenimen- 
tul „intr-una dintre cetati”, ca §i cum pentru a asocia episodul la mentionarea 
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faptului ca Isus a predicat in „alte cetati” (4,43). Mai adevarat este ca epi- 
sodul s-a desfa§urat in afara cetatii, intrucat li se interzicea lepro§ilor acce- 
sul in locurile publice. Luca va vorbi despre activitatea lui Isus in ora§e §i 
va omite remarca din Me 1,45, din care se deduce ca Isus, in urma minunii 
pe care a facut-o, „nu mai putea sa intre in cetate in vazul lumii, ci statea 
afara, in locuri retrase”. 

Formularea „plin de lepra” (5,12) este mai expresiva decat simplul „lepros” 
din Matei/Marcu. Acorduri minore, in ciuda lui Marcu, caracterizeaza ce 
anume au in comun Matei/Luca, mai ales in 5,12b-13: legon, „spunand”, 
adaugarea lui kyrie, „Doamne”, ordinea cuvintelor hepsato autou, ,,1-a 
atins”, eutheos, „indata” (in loc de euthus din Marcu). Mai mult, Matei §i 
Luca omit Me 1,43: „Atunci, avertizandu-1 cu hotarare, 1-a trimis afara”, 
probabil pentru a evita afirmatiile care li s-ar parea mai putin conforme cu 
modul de reprezentare a Domnului printre primii cre§tini. M.B. Boismard 
crede ( Synopse , p. 102) ca papirusul Egerton 2, din prima jumatate a seco- 
lului al Il-lea, confine trasaturi ce reflecta cea mai veche versiune a episo- 
dului, ca §i formularea: „daca vrei, poti sa ma cure^i”, pluralul „preotilor” §i 
omiterea indemnului la tacere (Marcu). 

In concluzie, este foarte probabil ca initial - papirusul Egerton §i alte 
documente dovedesc acest lucru - nu s-a facut nicio mentionare despre 
aducerea unei jertfe, istorisirea relatand doar o simpla porunca: „Mergi §i 
arata-te preo^ilor”: doar ei puteau, inaintea Legii, sa-1 reprimeasca pe lepros 
in comunitatea „celor vii”, sa-1 declare vindecat §i sa-i administreze purifi- 
carea rituala prescrisa. De acord in aceasta privin^a cu Matei, Luca nu 
spune, precum face Marcu, ca leprosul vindecat n-a respectat porunca tace- 
rii §i ca a inceput sa spuna tuturor §i sa raspandeasca vestea vindecarii 
sale. Men^ionarea rugaciunii lui Isus in Lc 5,16 corespunde cu una dintre 
temele lucane atat de prezente (cf. 6,12). Oare Luca vrea sa sugereze ca 
Isus poate fi de un mai mare ajutor pentru oameni prin rugaciunea sa decat 
prin implinirea in mijlocul lor a faptelor miraculoase? Doar Luca va relata 
mai tarziu vindecarea a 10 lepro§i (cf. 17,11-19). 


A DOUA SECTIUNE: VINDECARI §1 CONTROVERSE (5,17-6,11) 

§ 20. Vindecarea unui om paralizat §i acuzatia de blasfemie (5,17-26) 

17 intr-una din zile, pe cand invata, §edeau §i unii farisei §i invata(i ai Legii care 
venisera din toate satele Galileii §i Iudeii §i din Ierusalim; iar puterea Domnului 
era cu el ca sa vindece. 

18 §i iata, cativa barbati care purtau pe un pat un om care era paralizat, cautau 
sa-1 aduca §i sa-1 puna inaintea lui. 
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19 §i, negasind pe unde sa-1 duca pana la el din cauza multimii, urcandu-se pe 
acoperi§, 1-au lasat printre olane cu patul pana in mijloc, in fata lui Isus. 

20 Vazand credinta lor, a zis: „Omule, pacatele iti sunt iertate!” 

21 Carturarii §i fariseii au inceput sa discute: „Cine este acesta care roste§te blas- 
femii? Cine poate sa ierte pacatele in afara de singur Dumnezeu?” 

22 Dar Isus, cunoscand gandurile lor, raspunzand, le-a zis: „La ce va ganditi in 
inimile voastre? 

23 Ce este mai u§or: a spune «Pacatele iti sunt iertate!» sau a spune «Ridica-te §i 
umbla!»? 

24 insa ca sa §titi ca Fiul Omului are puterea de a ierta pacatele pe pamant - i-a 
spus omului paralizat - iti zic ridica-te, ia-ti patul §i du-te la casa ta!”. 

25 §i indata s-a ridicat inaintea lor, a luat [patul] pe care zacuse §i s-a dus acasa, 
glorificandu-1 pe Dumnezeu. 

26 Uluirea i-a cuprins pe toti §i-l glorificau pe Dumnezeu §i spuneau plini de teama: 
„Astazi am vazut lucruri minunate”. 

Toti cei trei sinoptici relateaza acest episod. Textul cel mai scurt este cel 
al lui Matei, care omite doua versete destul de lungi din Me (2,2.4). Marcu 
si Matei (9,1 §.u.) concorda in localizarea acestui episod la Cafarnaum, insa 
in Luca locul nu este mentionat, intrucat pentru cel de-al treilea evanghe- 
list Isus este inca predicator „in Iudeea” (cf. 4,4). „intr-una din zile” §i „o 
zi” sunt in Lc (8,22; 20,1) indicii temporale vagi, echivalente expresiei „in 
acele zile” din Me (1,9; 8,1), dupa cum §i „intr-una din cetati” este o indi¬ 
cate locala neclara. Mentionand chiar de la inceput prezenta adversarilor 
lui Isus, Luca „pregate§te mai curand calea controversei decat cea a vinde- 
carii” (W.E. Bundy, p. 141). Termenul nomodidadaskalos, „doctor al Le- 
gii”, nu figureaza decat de trei ori in Noul Testament, aici, in Fap 5,34 §i 
ITim 1,7. Intrucat majoritatea acestor nomodidaskaloi erau farisei, cele 
doua grupari nu constituiau categorii atat de diferite de arhierei. In Evan- 
ghelii, fariseii apar ca aparatori ai strictei interpretari traditionale a Legii 
mozaice. in acela§i verset Luca distinge mai clar diferite regiuni ale paman- 
tului sfant: Galileea, Iudeea, Ierusalim. Luca mai dezvaluie in acest verset 
tending sa de a majora faptele prin prezentarea adversarilor lui Isus ca venind 
de pretutindeni, aparent pentru a-1 asculta. Este surprinzator ca omite 
expresia „le vestea cuvantul” din Me 2,2, tocmai el, care s-a aratat de-atatea 
ori interesat de ministerul cuvantului (cf. Lc 5,1). in schimb, el vorbe§te 
despre „puterea Domnului”, pe care o mentionase deja la anuntul ingeru- 
lui (1,35). Pe de alta parte, Luca subliniaza prezenta Duhului la inceputul 
ministerului lui Isus (4,14), cel care fusese uns „cu putere” ( Fap 10,38). 

in acest episod, ca §i in altele, Luca omite aspecte vii din relatarea lui 
Marcu. Avandu-i in minte pe cititorii sai greco-romani, el vorbe§te (v. 19) des¬ 
pre „olane” ridicate pentru a face o deschizatura; in acel timp, majoritatea 
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caselor palestiniene aveau acoperi§uri de stuf. Paraliticul zacea pe un kline, 
„pat” (ca §i in Matei), sau un klinidion, „patut”, §i nu pe un krabattos, 
„targa, saltea” (Me 2,4). Totu§i, trebuie sa notam ca Marcu nu specifics ce 
fel de acoperi§ a fost deschis pentru a-1 cobori pe paralitic §i ca acoperi§u- 
rile din tiglS nu erau cunoscute in Palestina nici pe timpul lui Isus. §i Luca 
leagS vindecarea paraliticului de credinta celor care-1 urmeazS pe Isus. 
Acest raport va apSrea in mai multe episoade, in mod firesc dependente de 
Marcu (cf. Lc 7,9; 8,25.48.50; 17,19; 18,42). in cei trei sinoptici, Isus iartS 
mai intai pScatele celui bolnav, apoi il vindecS. Pentru acest episod am indi¬ 
cat argumente in comentariul la Mt 9,1-8, indeosebi presupusa legaturS din- 
tre pScat §i boalS, dupS o conceptie pe care Isus a rectificat-o (cf. Lc 13,2) 75 . 
Pe de alts parte, Luca a subliniat in mod deosebit ca Isus, in timpul minis- 
terului sau pe pSmant, „a trecut facand bine §i vindecandu-i pe toti cei care 
erau stapaniti de diavol, pentru ca Dumnezeu era cu el” (Fap 10,38). 

Doar Luca ii asociazS pe farisei §i pe cSrturari (grammateis ), pe care ii 
numise mai devreme (v. 17) „invStStorii Legii”. §i Matei, „cunoscand gandu- 
rile lor”, §i Marcu, cu „indatS ce a cunoscut Isus in duhul sau”, sugereazS 
faptul ca Isus poseda daruri exceptional de a citi gandurile aproapelui, 
insS aceasta nu se deduce §i din Lc 5,22. insS Luca, impreunS cu Marcu, §tie 
sa recunoasca in Isus darul clarviziunii (Lc 19,32; 22,13). Anacolutul (rup- 
tura logica) din Lc 5,24 (gr.) provine din Marcu, unde stilul este adesea 
neglijat. Dupa opinia neclara a unor critici, nu exista vreun motiv decisiv 
care sa oblige atribuirea v. 24 Bisericii primare. in aceasta fraza, Isus se 
identified cu Fiul Omului, chiar §i in timpul vietii sale pamante§ti (cf. Mt 8,20), 
dupa cum in alta parte se va identifica cu Fiul Omului transcendent (cf. Lc 9,26 
§i Mt 10,32). Judecata escatologica caracterizeaza, intr-adevar, rolul acestei 
figuri transcendente (cf Mt 25,31-46), insa Isus afirma ca §i „pe pamant” 
(Matei/Luca) are puterea atat de a judeca, cat §i de a ierta pacatele 76 . 

in concluzia lui Luca nu sunt doar oamenii prezenti cei care i§i exprima 
mirarea §i il preamaresc pe Dumnezeu: omul vindecat a procedat la fel ca 
§i cei care au fost scapati tot printr-o minune (13,13; 17,15). „S-a dus acasa” 
§i „pe pamant” constituie o concordanta secundara intre Matei/Luca, spre 

75 Dupa cum am indicat in Matthieu, p. 188, un fragment de la Qumran, Rugaciunea lui 
Nabonide, asociaza iertarea pacatelor, exorcismele §i vindecarile, chiar daca textul pus in 
discufie este interpretat in diferite moduri (pentru mai multe detalii, vezi Matthew, p. 551, 
sau Matteo, p. 578). 

76 M. Casey a sustinut recent ca la baza lui Me 2,10 trebuie sa se propuna o declaratie 
generala cum ca „un om are pe pamant puterea de a ierta pacatele”, in Son of Man. The 
Interpretation and Influence of Daniel 7, Londra 1979, 228. Daca este adevarat, atunci de 
ce a fost nevoit Isus sa faca o minune pentru a demonstra ca „Fiul Omului are puterea de 
a ierta pacatele pe pamant” ( Mt 9,6 §i Lc 5,24)? Vezi I.H. Mabshall, Luke, 215, pentru o 
discutie amanuntita asupra acestui verset. 
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deosebire de Marcu, care spune mai curand ca omul „a ie§it in vazul tutu- 
ror” (2,12). Avem, in sfar§it, o reflec^ie a martorilor: „Astazi am vazut lu- 
cruri minunate” (Lc 5,26). Doar Luca folose§te termenul paradoxa, „lucruri 
minunate”, in Noul Testament. Lagrange, referindu-se la Hobart, observa 
ca paradoxa era folosit in notitele medicale cu referire la vindecari sur- 
prinzatoare §i la cazuri de deces nea§teptate. 

§ 21. Isus iL cheama pe Levi §i manAnca CU PACATO§II (5,27-32) 

27 Dupa acestea, a ie§it §i a vazut un vame§, cu numele de Levi, care statea la 

postul lui de vama, §i i-a spus: „Urmeaza-ma!” 

28 Parasind toate, s-a ridicat §i 1-a urmat. 

29 Iar Levi a facut pentru el un mare ospa£ in casa lui. Se afla [acolo] o mare mul- 

time de vame§i §i altii care §edeau cu ei la masa. 

30 Fariseii §i carturarii lor murmurau impotriva discipolilor lui, zicand: „De ce 

mancati §i beti impreuna cu vame§ii §i pacato§ii?” 

31 Dar Isus, raspunzandu-le, a zis: „Nu cei sanato§i au nevoie de medic, ci bolnavii; 

32 nu am venit sa-i chem pe cei drep(i, ci pe cei pacato§i la convertire”. 

Aceasta relatare a unei convertiri i§i afla aici locul potrivit pentru a intro¬ 
duce a doua din cele cinci controverse (a doua sec(iune): chemarea lui Levi 
il determina pe acesta sa ofere un ospa(, in care Isus §i discipolii sai sa apara 
in compania „pacato§ilor”, oameni cu care evreii „respectabili” refuzau sa 
aiba de-a face. Chemarea lui Levi corespunde „chemarii lui Matei” din 
prima Evanghelie (9,9-13). In acest context, am explicat faptul ca Matei 
nu-1 putea numi pe Levi un „discipol”, intrucat pentru primul evanghelist 
nu exista decat 12 discipoli, numi^i mai tarziu „apostoli” (Luca), iar Levi 
nu se numara printre ace§tia. Nici Matei, nici Luca nu relateaza noti(.a din 
Me (1,3) potrivit careia chemarea ar fi avut loc „pe ^armul marii”, adica al 
lacului Galileei. Marcu il identifica pe Levi ca fiind „fiu al lui Alfeu”. Cateva 
variante in transmiterea textului reflecta tentative ce vizeaza sa-1 identifice 
pe Levi cu Iacob, „fiul lui Alfeu” (cf. Lc 6,15). Doar Luca spune ca Levi „a 
parasit toate”, in conformitate cu modul sau de a sublinia renun^area nece- 
sara pentru a-1 urma pe Isus (cf. 9,23 §i 18,29). 

Cu siguran^a Levi nu era un om cu venituri modeste, atat timp cat a 
avut posibilitatea sa ofere „un mare ospa^ in casa lui”, o precizare proprie 
lui Luca, care probabil a vrut sa majoreze astfel figura lui Isus §i sa arate 
cat a trebuit sa abandoneze Levi pentru a-1 urma 77 . Luca omite sa spuna, 

77 Putem crede, impreuna cu Lagrange, ca expresia dochi megale, „mare ospa^”, din Lc 5,29, 
provine din folosirea acestei expresii in Gen 21,8 LXX. Vezi §i Gen 26,30 §i Est 1,3; 5,4.8. 
Despre folosirea de catre Isus a lui elthon (Marcu/Matei) sau elelutha (Lc 5,32), „am venit”, 
vezi Matthieu, 150 (cu referire la 11,16-19). 
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spre deosebire de Marcu (§i Matei), ca la masa cu Isus §i discipolii stateau 
„pacato§ii”, inlocuind hamartoloi cu alloi, „altii” (5,29), pastrand astfel 
mentionarea „pacato§ilor” pentru farisei §i carturari (dar vezi Lc 15,1-29). 
Mai mult, adaugand „ca sa-i chem la convertire” (gr. eis metanoian, „in 
vederea pocain^ei”), Luca interpreteaza a§a cum trebuie cuvantul lui Isus: 
„nu am venit sa-i chem pe cei drepti, ci pe cei pacatogi” (Me 2,17). Probabil, 
„cei drepti” trebuie sa fie in^eles aici in sens ironic, „cei care se cred drepti” 
(insa vezi Matthieu, p. 121 §i Lc 18,9-14). Metanoia, „convertirea”, joaca 
un rol important in viata cre§tina, mai ales dupa Luca (cf. 13,3-59). 

§ 22. Disputa despre post (5,33-39) 

33 Insa ace§tia i-au spus: „Discipolii lui loan postesc adesea §i fac ragaciuni, la fel 
§i cei ai fariseilor, dar ai tai mananca §i beau”. 

34 Isus le-a spus: „Puteti oare sa-i faceti pe nunta§i sa posteasca, atat timp cat 
mirele este cu ei? 

35 Vor veni insa zile cand mirele va fi luat de la ei. Atunci, in zilele acelea, vor 
posti”. 

36 Apoi le-a zis o parabola: „Nimeni nu rape o bucata dintr-o haina noua ca s-o 
puna la o haina veche, altfel o va rape pe cea noua §i bucata din cea noua nu se 
va potrivi la cea veche. 

37 Tot a§a, nimeni nu pune vinul nou in burdufuri vechi, altfel vinul nou va sparge 
burdufurile: vinul se varsa, iar burdufurile se pierd. 

38 Dimpotriva, vinul nou trebuie pus in burdufuri noi. 

39 Nimeni, dupa ce a baut vin vechi, nu vrea vin nou, pentru ca spune: «Cel vechi 
e mai bun!»” 

Acest pasaj este o controversy, a treia din serie, insa fara trasaturi bio- 
grafice. O dubla parabola totu§i serve§te ca explicate, chiar daca nu se 
observa prea bine raportul care le une§te. Doar in Luca interlocutorii lui 
Isus sunt aceia§i ca §i in episodul precedent: fariseii §i carturarii. Astfel, 
Luca une§te parabola despre cele vechi §i cele noi §i de vindecarea paraliti- 
cului. Aceasta asociere ar putea totu§i sa nu reflecte circumstan(a istorica, 
intrucat cele trei pericope ridica probleme atat de diferite. in Matei, disci¬ 
polii lui loan sunt cei care ii adreseaza lui Isus intrebarea cu privire la post 
(9,14), in timp ce Marcu o atribuie in mod incert unora (2.18). in Marcu/ 
Matei li se repro§eaza discipolilor lui Isus ca nu postesc, iar in Luca ca 
mananca §i beau (fara a (.ine post). 

Se pot propune diferite explicatii la parabola celor vechi §i a celor noi 
(cf. Matthieu, p. 123 §.u.). Ne vom opri aici asupra particularita(,ilor textu- 
lui lui Luca. Luca introduce parabola - care are doua comparatii - intr-un 
mod care sugereaza faptul ca aceasta nu a fost unita initial de ceea ce a 
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precedat-o. Insu§i continutul nu pare omogen, chiar daca este lesne de 
sustinut ca intreaga pericopa are o idee comuna: pietatea iudaica traditio- 
nala nu prea este adaptata la noua viata pe care o pretinde venirea Mirelui 
mesianic. Nu putem §ti cu certitudine cu ce ocazie a fost pronuntata parabola, 
iar acest fapt spore§te dificultatea interpretarii. Este posibil ca ocazia ini¬ 
tials sa fi fost un banchet nuptial, care presupune ve§minte noi §i un vin nou. 

Citite independent de contextul lor, cele doua asemanari - haina §i bur- 
dufurile - par la prima vedere sa sublinieze incompatibilitatea dintre ceea 
ce este vechi §i ceea ce este nou, mai precis, imposibilitatea de a altoi un 
cre§tin la iudaism. E Trudinger totu§i neaga faptul ca incompatibilitatea 
ar fi punctul principal al asemanarilor. Mai curand ele arata ca vechiul §i 
noul sunt incompatibile, cu conditia sa existe „flexibilitate” de o parte §i de 
cealalta, iar ceea ce este vechi sa se adapteze la ceea ce este nou. Este nece- 
sara o pregatire: bucata de petic, daca este noua, trebuie mai intai sa fie 
calcata pentru a nu se stramta, iar burdufurile vechi, tabacite, pentru a 
putea fi folosite din nou (Biblical Theology Bulletin [1975], p. 311-315). 
Aceasta interpretare are sens pentru ceea ce prive§te potrivirea imbraca- 
mintei, bazandu-se pe adaugarea lui Matei: „Astfel, amandoua se pastreaza” 
(9,17), doar daca aceasta remarca se aplica la vinul cel nou §i la burdufurile 
vechi, insa in textul pe care il avem este vorba despre vin nou §i burdufuri 
noi. Aceasta aplicatie ar putea foarte bine sa reflecte opinia acelor cre§tini 
primari care vedeau credinta lor ca o completa ruptura de trecut. O expli¬ 
cate, propusa doar de catre Luca, contrasteaza cu aceasta: „Niciodata cel 
care a baut vin vechi nu-§i va dori vin nou, pentru ca spune: cel vechi e mai 
bun!” Dupa Trudinger, aceasta reflectie trebuie sa provina de la un grup 
din Biserica ce era convins de superioritatea vechilor obiceiuri asupra celor 
noi (p. 315). Totu§i, este de preferat o alta reflecte: „Cel vechi e mai bun!” 
Asupra acestei formulari, conchide Trudinger, ceea ce a fost spus are mai 
multe §anse de a ajunge pana la Isus, caci ea vizeaza valoarea durabila a 
ceea ce este trecut §i avertizeaza impotriva tendintei de a prefera intotdeauna 
ceea ce este nou fata de ceea ce este vechi. Un exeget evreu, D. Flusser, pro- 
pune sa vedem parabola ca §i cum s-ar aplica la problema postului. In felul 
acesta, ar deveni o critica la instituirea noilor posturi §i, in general, o invita- 
te de a se feri de inovatile daunatoare credintei C Immanuel 9 [1979], 26-31). 

§ 23. Spicele rupte (6,1-5) 

1 Intr-o zi de sambata, trecea printre lanuri, iar discipolii lui rupeau spice §i, 
frecandu-le in maini, le mancau. 

2 Insa unii dintre farisei au spus: „De ce faceti ceea ce nu este permis sambata?” 

3 Raspunzand, Isus le-a zis: „Nu ati citit ce a facut David cand era flamand, el §i 
cei care erau cu el, 
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4 cand a intrat in casa lui Dumnezeu §i, luand painile punerii inainte, pe care nu 
era permis sa le manance decat numai preotii, a mancat §i a dat §i celor ce erau 
cu el?” 

5 §i le-a spus: „Fiul Omului este stapanul sambetei”. 

Luca il urmeaza pe Marcu destul de aproape in aceasta controversy. 
Adaugand in versetul 1 ca discipolii „frecau” spicele in palmele lor, el folo- 
se§te un verb grec rareori intrebuintat §i care poate avea o origine in §tiinta 
medicala. Aceasta adaugare a lui Luca expune mai clar motivul pentru 
care discipolii au fost acuzati de incalcarea sabatului. In Matei §i Marcu 
actul ofensator ii prive§te doar pe discipoli, insa formularea lui Luca face 
sa fie inclus §i Isus, reflectand, probabil, obiceiul iudaic de a-1 considera pe 
invatator responsabil de faptele discipolilor sai. Raspunsul lui Isus la 
aceasta acuzatie se fondeaza, in cei trei sinoptici, mai intai de toate, pe 
analogia situa^iilor: in acest caz, ca §i in cel al lui David, potolirea foamei, 
sau orice alta nevoie omeneasca, justified savar§irea unui act interzis printr-o 
lege pozitiva, ca observarea sabatului. O analogie mai profunda se fondeaza 
pe prestigiul persoanelor implicate, David §i Isus: capi carismatici chemati 
de Dumnezeu; exemplul lor ar putea in practica sa sugereze moduri de 
interpretare a Legii (asupra acestui subiect vezi Matthieu, p. 157, cu o tri- 
mitere la un articol de E Benoit). 

In Matei intalnim o versiune mai completa a episodului, cu adaugarea a 
trei versete (12,5-7). Este §i o relatie mai coerenta, deoarece mentionarea 
faptului ca discipolilor „le era foame” pregate§te introducerea analogiei cu 
David §i oamenii sai. Nici Matei §i nici Luca nu-1 men^ioneaza pe Abiatar 
in acest context, probabil din motivul ca Marcu 1-a numit in mod gre§it 
mare preot in locul tatalui sau, Ahimelek (ISam 22,20). Mai mult, ei nu rela- 
teaza uimitoarea sentinta din Me 2,27: „Sambata a fost facuta pentru om, 
§i nu omul pentru sambata”. Aceasta decizie, cu nuan(a seculara, este, 
foarte probabil, un cuvant autentic al lui Isus. Paralela rabinica amintita 
adesea trebuie sa fie o versiune independents sau mai tarzie: (traducere 
asupra sensului) „ Sambata va apartine: nu voi apar^ineti sambetei” 
(Mekhilta la Ex 31,14 §i Jubiles XI,31). Declara^ia care urmeaza, „Fiul 
Omului este stapanul sambetei”, poate fi considerata ca o confirmare a 
fortiori in sfera legii sacre. In acela§i timp, ea arata ca Isus putea sa fi re¬ 
curs la titlul „Fiul Omului” §i in sfera activita^ii sale pamante§ti. 
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§ 24. VlNDECAREA OMULUI CU MANA PARALIZATA (6,6-11) 

6 intr-o alta [zi] de sambata, a intrat in sinagoga §i invata. Era acolo un om a 
carui mana dreapta era paralizata. 

7 Carturarii, insa, §i fariseii il urmareau [ca sa vada] daca vindeca [in zi de] sam¬ 
bata, ca sa gaseasca de ce sa-1 acuze. 

8 Dar el cuno§tea gandurile lor §i i-a spus omului care avea mana paralizata: 
„Ridica-te §i stai in mijloc!” El s-a ridicat §i a stat [acolo], 

9 Isus le-a spus: „Va intreb daca este permis in zi de sambata sa faci bine sau sa 
faci rau, sa salvezi o viata sau sa o pierzi?” 

10 Privindu-i pe toti de jur imprejur, i-a spus: „Intinde-(,i mana!” El a facut astfel 
§i mana lui s-a vindecat. 

11 Dar ei s-au umplut de furie §i vorbeau intre ei ce sa-i faca lui Isus. 

„lntr-o alta zi de sambata” indica deja care va fi natura acestei noi con- 
troverse. Efectiv, cum observa WE. Bundy (p. 180), vindecarea este aici in 
serviciul controversei: omul nu cere vindecarea §i nu manifesto nicio credinta. 
in Matei, adversarii sunt cei care provoaca controversa punand intreba- 
rea: „Este permis sa vindeci in zi de sambata?” (12,10) Dupa Mishna, 
„cand se banuiegte ca o viata se afla in pericol, legea sabatului cedeaza” 
(Yoma 8,6). Isus merge dincolo de excep(ia prevazuta, vindecand intr-o zi 
de sambata un om a carui viata nu se afla in niciun pericol. in acest episod, 
ca §i in altele (5,22; 9,47), Luca subliniaza puterea profetica a lui Isus, afir- 
mand ca el cuno§tea gandurile adversarilor (v. 8). Traducerile vorbesc ade- 
sea despre „mana” paralizata (cf. BL 9). in textul grec este vorba despre 
„mana uscata” (Matei/Luca) sau despre „mana atrofiata” (Marcu). 

in Luca, precum §i in Me (3,4), Isus i§i intreaba adversarii: „Este permis 
in zi de sambata sa faci bine sau sa faci rau, sa salvezi o via^a sau sa o 
pierzi?” Pe langa opinia lui Bundy, aceasta intrebare este semnificativa, 
intrucat pentru Isus a nu face binele care se impune in circumstance deter¬ 
minate este echivalent cu a face raul. A interzice sa se faca vindecari in zi 
de sambata inseamna deci a incuraja savar§irea raului. Dincolo de cazul 
particular pus in discu^ie, Isus vrea sa condamne legalismul strict, adica 
observarea literala a legii care contrazice atitudinea cu adevarat filiala a 
supunerii in libertate a fiilor lui Dumnezeu. O inva(.atura asemanatoare 
rezulta din alte doua vindecari contestate in zi de sambata, relatate doar 
de Luca, cea a femeii aduse de spate (13,10-17) §i cea a bolnavului de hidro- 
pizie (14,1-6). In ultimul verset, Luca reduce gravitatea reac^iei fariseilor 
fa^a de ac^iunea lui Isus: ei nu s-au hotarat „cum sa-1 dea la moarte” (Marcu/ 
Matei/, ci doar asupra a ceea ce i-ar fi putut face. Motivul n-ar fi oare faptul 
ca Luca §tia ca nu to^i fariseii i se opuneau lui Isus (cf. 13,31)? 



§ 25. ALEGEREA CELOR DOISPREZECE APOSTOLI (6,12-16) 171 


A TREIA SECTIUNE: ISUS VORBE§TE §1 SE COMPORTA 
CAMESIA (6,12-7,50) 

§ 25. ALEGEREA CELOR DOISPREZECE APOSTOLI (6,12-16) 


12 In zilele acelea, s-a dus pe munte sa se roage §i a petrecut noaptea in rugaciune 

catre Dumnezeu. 

13 C&nd s-a facut ziua, i-a chemat pe discipolii sai la sine §i a ales doisprezece 

dintre ei pe care i-a numit apostoli: 

14 pe Simon, cel numit Petru, §i pe Andrei, fratele lui, pe Iacob §i loan, pe Filip §i 

Bartolomeu, 

15 pe Matei §i Toma, pe Iacob, [fiul] lui Alfeu, §i pe Simon numit Zelotul, 

16 pe Iuda, [fiul] lui Iacob, §i pe Iuda Iscariot, care a devenit tradator. 

Daca in cea de-a doua sectiune Luca il surprinde pe Isus in conflict cu 
adversarii sai, el il arata, in aceasta noua sectiune, intr-un mod mai pozitiv, ca 
Mesia care i§i instruie§te discipolii, savar§e§te ac^iuni putemice, explica misi- 
unea sa discipolilor lui loan §i se reveleaza pacato§ilor ca Salvator indurator. 

Luca plaseaza alegerea discipolilor §i lista numelor proprii ale acestora 
inaintea Marelui Discurs, pentru ca aceasta sa-i serveasca drept introducere. 
In timp ce pericopa noastra conduce in Matei catre discursul misionar (10,1-4), 
in Marcu o intalnim intre rezumatul activita(,ii lui Isus §i episodul care se 
interpreteaza de obicei ca un conflict cu familia sa 78 . Conform Me 3,13, Isus 
s-a urcat pe munte §i „i-a chemat pe cei pe care i-a voit”, §i cf. 6,46, inainte 
de a umbla pe ape, el „a plecat pe munte, ca sa se roage” (cf. Mt 14,23), fapt 
pe care Luca il leaga de alegerea celor doisprezece. Luca subliniaza cu draga 
inima rugaciunea lui Isus, vazand in el un model pentru Biserica, dupa 
cum am amintit §i in legatura cu Botezul (Lc 3,21). §i capii Bisericii primare 
cautau sfaturi in rugaciune pentru ocazii importante (Fap 1,24-26; 6,6; 


78 Suntem departe de a fi siguri ca Me 3,21 confirma ideea potrivit careia rudenia lui Isus 
nu era in favoarea sa. In general, acest verset se traduce astfel: „cand au auzit ai sai, au 
venit sa punS mana pe el, caci spuneau ca §i-a ie§it din fire”. Insa textul grec permite s& se 
in^eleaga pronumele auton ca facand referire la mulflme §i sa se citeasca: „insa cei care 
erau cu el (in casa: parinfii sau discipolii) 1-au aflat (entuziasmul mulpmii de afara), au ie§it 
(din casa) pentru a-1 opri (lit. „a pune mana pe el”), intrucat ziceau: «acesta §i-a ie§it din 
fire»” (cf. IrEcclRec 1944, p. 311). Insa lucrurile se pot vedea §i altfel (NTS 18 [1972], p. 
233-235; 22,1976, p. 309-319). 
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13,2; 14,23). Pentru Luca, mantuirea are o legatura puternica cu rugaciu- 
nea, dupa cum multi autori au mentionat acest lucru 79 . 

Pentru Matei, nu exista decat 12 discipoli (10,1), care reprezinta ca pro- 
totipuri intreaga comunitate cre§tina (cf. Matthieu, p. 109-112; Matteo, 
p. 113-116). Termenul apostoloi din Mt 10,2 rezulta cu siguranta dintr-o 
armonizare posterioara inserata in manuscrise. Apostoloi in greaca ar trebui 
sa vina din Luca, chiar daca dovada externa favorizeaza prezenta in Me 3,14 
a propozitiei „pe care i-a numit §i apostoli”; aceasta ar trebui sa fie un adaos 
pentru armonizare. Mai multe motive permit sa tragem concluzia ca in 
realitate Isus a ales un grup de doisprezece ca discipoli mai direct asociati 
la misiunea sa (cf. Mt 19,28; Lc 2,30). K.H. Rengstorff a cautat sa demon- 
streze, in plus, ca i-a numit sheluhim, „trimi§i”, termenul aramaic care sta 
in spatele lui apostoloi, insa trebuie sa admitem ca misionarii iudei nu au 
fost niciodata numiti astfel ( TWNT I, p. 419 §.u.). Ar trebui sa credem ca 
tema „trimiterii” in Evanghelie este propriu-zis cre§tina? In orice caz, 
Marcu a folosit cu siguranta termenul apostellein, „a trimite”, inaintea lui 
Luca, ceea ce a putut sa-i sugereze celui din urma formarea numelui apos¬ 
toloi. Cuvantul figureaza adesea in Fapte (de cinci ori in capitolele 1-2) §i 
se poate crede ca Luca a proiectat in Evanghelie un termen pe care Biseri- 
ca primara il folosea pentru a-i desemna pe capii comunitatii. Tot astfel, 
mai putem crede ca Luca este cel care a dat acest specific unui termen care 
in mod obi§nuit avea o semnificatie nai ampla. 

Lista celor doisprezece din a treia Evanghelie nu coincide exact nici cu 
cea din Fap 1,13, nici cu cea din Marcu, de care ar trebui sa depinda Luca. 
In Matei §i Luca, Andrei vine pe locul al doilea, in timp ce el este al patru- 
lea in lista lui Marcu. Tadeu din Marcu/Matei, numit Lebbaios in unele 
MSS, nu apare in Luca, insa in locul sau figureaza „Iuda, fiul lui Iacob”, 
exact inaintea numelui lui Iuda Iscarioteanul. Luca il men^ioneaza apoi pe 
Simon, numit, scrie el, zelotes, „Zelotul”, o interpretare corecta, pentru 
cititorii greci, a lui Simon ho Kananaios (Marcu/Matei), unde intervine o 
transcriere a aramaicului qannaya. Matei §i Marcu adauga la numele lui 
Iuda determinativul „care 1-a tradat”, insa doar Luca spune ca a devenit 
prodotes, „tradator” 80 . 


79 Despre rugaciunea in Luca, vezi W. Ott, Gebet und Heil. Die Bedeutung der Gebetspa- 
ranese in der lukanischen Theologie, Munchen 1965, mai ales p. 94-99; FT. O’Brien, gra¬ 
yer in Luke-Acts”, in Tyndale Bulletin 24 (1973), 111-127; L. Monloubou, La priere selon 
saint Luc, Recherche d’une structure, Paris 1976; A. George, Etudes sur I’oeuvre de Luc, 
395-427. 

80 Compara Me 3,19, hos paredoken auton, §i Mt 10,4, ho paradous auton, „cel care 1-a 
tradat”. Desigur, paradidonai apare de trei ori in LXX la Is 53 (v. 6 §i de doua ori in v. 12), 
insa este posibil ca verbul, folosit pentru Iuda, sa nu descrie rolul sau in arestarea lui Isus. 
Pe de alta parte, folosirea lui paradidonai la pasiv in alte contexte pare sa se refere la acti- 
unea divina: Me 9,31; 10,33; 14,41; Mt 26,2; Lc 24,71; lCor 11,23; Rom 4,25. 
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MARELE DISCURS (6,17-49) 

„Marele discurs” (MD) (fr. GD - „grand discours”) este o prescurtare 
conventionala pentru un grup de cuvinte ale lui Cristos, ce corespunde in 
Luca mai curand „Predicii de pe munte” (PM) din Mt (5,1-7,27). Dat fiind 
faptul ca in cea de-a treia Evanghelie Isus rostegte discursul din picioare, 
„intr-un loc plat”, dupa ce a „coborat” (6,17), 1-am numi mai curand „dis- 
cursul de pe campie”. S-ar putea citi in Matthieu, p. 52-55, o introducere la 
PM cu un tabel sinoptic al pasajelor paralele din Matei §i Luca. Pentru mai 
multe detalii, vezi Matthieu, p. 320-334, sau Matteo, p. 347-363. 

Paralelele din Lc 6 in Matei apar in aceea§i ordine, in afara de v. 31 §i, 
intr-o masura mai mica, v. 29-36. Aceasta arata faptul ca Matei §i Luca au 
apelat la o sursa comuna. Daca se adauga similitudinea de formulari, tre- 
buie sa ne gandim la o sursa comuna de limba greaca, sau cel putin la o 
traducere destul de literala a unui original aramaic. Aceasta sursa, care 
trebuie sa fie „Q”, trebuia sa contina o versiune a Fericirilor, recomandari 
cu privire la iubirea fata de du§mani §i la nonrezistenta in fata raului, o 
invitatie la a nu judeca; ea se incheia cu unele cuvinte despre pom §i fruc- 
tele sale §i cu parabola constructorilor de case. Materialul comun al celor 
doua discursuri i§i afla aproape intotdeauna cel mai bun context in Luca. 
De exemplu, parabola despre iertare ilustreaza foarte bine in Lc 12,57-59 
cum trebuie sa arate pregatirea pentru judecata iminenta, in timp ce Matei 
o folose§te intr-un mod mai putin natural (5,25-26). Este u§or sa ne imagi- 
nam ca pasajele din PM proprii lui Matei s-ar gasi §i in sursa comuna. Luca 
le-a omis, intrucat le-a considerat prea iudaice in continut sau ca expresie, 
ori private de interes pentru cititorii greco-romani. Dar se poate sustine §i 
ca Matei a obtinut acest material dintr-o sursa diferita de „Q” sau pe care 
1-a redactat el insu§i in scopuri personale. 

Am impartit discursul din Lc 6 in trei sectiuni: v. 17-26, 27-35, 36-49. 
Altii il impart astfel: alegerea celor doisprezece (12-16), adunarea comuni- 
tatii discipolilor (17-19), discursul catre discipoli (20-38), discursul catre 
cei doisprezece (39-49). Astfel, continutul va fi dispus dupa un model chi- 
astic, cu ultima sectiune corespunzand celei dintai (W. Grundmann, p. 140). 
Doar v. 40 contine o certa indicatie ca auditoriul se schimba, de§i v. 39 ar 
parea sa marcheze un nou debut. 

§ 26. Marele discurs I. Fericirile §i blestemele (6,17-26) 

17 Coborand impreuna cu ei, s-a oprit pe campie. O mare multime de discipoli ai 
sai §i mult popor din toata Iudeea, din Ierusalim §i din zona de coasta a Tirului 
§i a Sidonului 
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18 au venit ca sa-1 asculte §i sa fie vindecati de bolile lor. Cei chinui^i de duhuri 
necurate erau vindecati 

19 §i toata mutyimea cauta sa-1 atinga pentru ca ie§ea din el o putere care-i vindeca 
pe toti. 

20 Ridicandu-§i ochii spre discipolii sai, a spus: 

„Ferici$i voi, cei saraci, 

caci a voastra este impara^ia lui Dumnezeu. 

21 Ferici(i voi, care acum sunteti flamanzi, 
caci va veti satura. 

Fericiti voi, care plangeti acum, caci veti rade. 

22 Fericiti veti fi cand oamenii va vor uri, cand va vor exclude, cand va vor insulta 
§i vor §terge numele vostru ca infam din cauza Fiului Omului. 

23 Bucurati-va in ziua aceea §i tresaltati de bucurie, caci iata, rasplata voastra va 
fi mare in cer; pentru ca a§a faceau §i parintii lor cu profetii. 

24 Dar, vai voua, boga(ilor, 
pentru ca va primi^i mangaierea. 

25 Vai voua, celor care sunteti satui acum, 
caci veti suferi de foame. 

Vai voua, celor care radeti acum, 
caci veti jeli §i veti plange. 

26 Vai voua, cand to(i oamenii va vor vorbi de bine; 
pentru ca a§a au facut parintii lor profe(ilor fal§i. 

Este foarte posibil ca Matei sa fi vazut predica de pe munte ca o noua 
revela^ie divina, asemanatoare celei primite de Moise, insa este ipotetic sa 
credem ca Luca a vrut sa reprezinte coborarea lui Isus de pe munte asemenea 
coborarii lui Moise de pe Sinai {Ex 32). Un platou ridicat, de§i situat in partea 
superioara a Marii Galileii, ar putea fi descris ca „un loc plat” (Lc 6,17 gr.), 
astfel nefiind indicat sa subliniem un contrast in privin^a locului intre PM 
§i MD. Indica^ia lui Luca probabil vizeaza pur §i simplu sa furnizeze un loc 
potrivit pentru adunarea unei mul^imi numeroase, inclusiv bolnavii. Prin 
contrast, doar cei doisprezece discipoli sunt spectatorii imedia^i in Matei. 
„Toata Iudeea” poate include, pentru Luca (cf. 7,17), nu doar Galileea, ci §i 
Idumeea §i Transiordania, dupa cum o sugereaza paralela din Me 3,8 (cf. §i 
Mt 4,25). Luca limiteaza in mod inten^ionat ministerul lui Isus pe terito- 
riul Israelului - calatoria in ^inutul gherasenilor (8,26) figureaza ca o excep- 
^ie -, insa nu exclude ca non-evreii sa fi venit la el. Insa printre oamenii veniti 
din regiunile Tirului §i ale Sidonului se puteau afla §i evrei. Faptul ca ace§tia 
ar fi venit ca „sa-l asculte” raspunde foarte bine insemnata^ii pe care Luca 
o acorda predicarii mantuirii, dupa cum am vazut deja (Introducere iy a, 1). 

Doua cuvinte grece§ti diferite, iasthai §i therapeuein, sunt folosite cu 
privire la bolnavii obi§nui^i §i la poseda^i (6,18), insa cei doi termeni au 
acela§i sens: „vindecat”. Problema distinctiei dintre boala §i posedare se 
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pune, in special, cu referire la Lc 9,42 §i 13,11-12. Unii autori noteaza ca 
Lc 6,19 aproape ajunge sa reprezinte puterea terapeutica a lui Isus ca o 
forta magica ce este eliberata prin atingere (cf. 8,44). Se poate deja nota 
aici: intrucat Isus vindeca atingand (5,13), unii bolnavi credeau in mod firesc 
ca ar fi suficient sa-1 atinga pe Isus pentru a fi vindeca^i. Despre puterea sa 
de vindecare, cf. 8,46. 

Fericirile (6,20-23) 

Exista o literatura abundenta despre fericirile evanghelice 81 . in mare 
parte am (inut cont de comentariul nostru la Mt 5,3-12. Aici ne vom con- 
centra aten^ia asupra particularitatilor versiunii lucane. Acestea se mani¬ 
fests inca de la inceput. in prima Evanghelie, Isus i§i roste§te predica 
stand jos, ca unul care inva^a. in picioare, in Luca, §i cu ochii ridica^i, el 
apare mai curand ca un profet, §i aceasta corespunde unei tending cristo- 
logice in cea de-a treia Evanghelie (cf. Introducere IY b, 1). in Luca, Isus 
roste§te fericirile la persoana a doua, intr-un mod mai adaptat limbajului 
profetic. In Matei, folosirea persoanei a treia in cele opt fericiri - doar a noua 
(Mt 5,12) hind la a doua persoana - a facut versiunea mai apropiata de lite¬ 
ratura sapientiala. Dat hind faptul ca Matei §i Luca au o fericire, ultima, la 
persoana a doua, pare foarte probabil ca cea mai veche formulare a ferici- 
rilor sa fi fost la persoana a doua 82 . in ambele formulari, fericirile, ca §i 
parabolele, sunt o interpretare a celor care asculta cuvantul: ce mod de via- 
ta vor sa urmeze? Persoanele interpelate, care vor sa devina discipoli, trebu- 
ie sa aiba in vedere, daca este necesar, o adevarata convertire, fara indoiala, 
departe de vazul acestei lumi. 

Makarios figureaza adesea in Biblia greaca pentru a exprima binecu- 
vantarea celor care-§i pun speran^a in Domnul (Is 30,18), care sunt ierta^i 
(Ps 32,1-2), care gasesc intelepciunea (Prov 3,13), care nu urmeaza sfatul 
celor rai (Ps 1,1). in aceste exemple, ca §i in multe altele, binecuvantarea 
§i fericirea care sunt menfionate provin de la Dumnezeu, foarte adesea ca 
recompense pentru cei drepti. Despre sensul lui makarios, prin compara^ie 
cu eulogemenos §i eulogetos, vezi comentariul nostru la Lc 1,42 §i 1,68. 


81 Matei percepe saracia ca nevoie interioara de satisfacut prin alta cale decat dreptatea 
legala fariseica, in timp ce Luca o vede ca rezultat al opresiunii exterioare a Bisericii primare 
persecutate, care avea nevoie de refacere (cf. J. Jeremias, Theologie , p. 145). Despre textul 
lui Luca, vezi Marshall, p. 243-258, §i G. Schwarz, „Lukas 6,22a.23c.26 Emendation. 
Riickubersetzung. Interpretation”, in ZNW 66 (1975), p. 269-274. Despre tema „saraciei”, 
se poate consulta J. Dupont, Les Beatitudes, tome III, Paris 1973, 385-471 (419-422, despre 
„marturia lui Luca”). Despre versiunea lucana a Fericirilor , vezi p. 21-206. 

82 Evanghelia lui Toma adopta mai curand formularea lucana: „Isus a spus: «Ferici$i cei 
saraci, caci a voastra este imparatia cerurilor»” (log. 54). Despre aceasta Evanghelie gnostica 
pastrata in limba copta, vezi n. 121. 
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N-ar trebui sa ne mire faptul ca prima fericire este pentru cei saraci, 
deoarece Luca arata §i in alte pasaje ca evanghelia este destinata, in pri- 
mul rand, lor (Lc 4,18 §i 7,22), iar cantarile copilariei ar putea sa provina 
de la un grup de evrei pio§i care au ramas drept cre§tini in traditia 
anawimilor (cf. Lc 1,46-55). Mai precis, imnul Magnificat anticipa in mod 
just schimbarea de situatii exprimata in fericiri: „i-a rasturnat pe cei pu- 
ternici de pe tronuri §i i-a inaltat pe cei umili” (1,52). 

Comparata cu „cei saraci in duh” din Matei, formularea lui Luca este 
absoluta: ea sugereaza ca starea de saracie este ea insa§i binecuvantare, nu 
pentru ea insa§i, cu siguranta, insa ea ofera cea mai buna garantie a pro- 
tec^iei lui Dumnezeu §i a unui drept privilegiat la imparatie (cf. lac 2,5). In 
Luca, prima fericire este pentru adevaratii saraci §i pentru cei care impar- 
ta§esc punctul de vedere despre saraci. 

„A fi infometat §i insetat dupa dreptate” arata faptul ca Matei (5,6) tinde 
sa surprinda in fericiri un program de echitate cre§tina. Formularea mai 
simpla a lui Luca trebuie sa reflecte mult mai aproape expresia originala: 
„Fericiti voi care acum sunteti flamanzi, caci va veti satura!” Intalnim o 
expresie dramatica a principiului rasturnarii de situatii in prima parte a 
parabolei despre bogatul zgarcit §i saracul Lazar, proprie lui Luca (16,19-25). 
Material, fericirea despre care vorbe§te Luca se aseamana oarecum cu ideile 
unei filosofii proletare. Aceasta ambiguitate dispare in Matei, unde este 
binecuvantata cautarea dreptatii, §i nu conditia sociala reprezentata prin 
foame (cf. Mt 6,33). „Foamea” nu trebuie limitata doar la nevoia fizica: 
„Infometati sunt cei care in mod dureros sunt privati, atat in interior, cat 
§i in exterior, de lucrurile esentiale pentru a duce o viata dupa vointa lui 
Dumnezeu; neputand sa se ajute singuri, ei se indreapta spre Dumnezeu 
in virtutea promisiunii sale” ( TWNT 6, p. 18). „Va veti satura!” trebuie sa 
fie un pasiv teologic: „Dumnezeu va va satura!” Probabil, aceasta fericire 
ar trebui asociata cu reprezentarea imparatiei lui Dumnezeu ca un ban- 
chet ceresc (Lc 13,29; 22,30). 

„Fericiri voi care plangeti acum, caci veti rade!” (6,21) Acestei fericiri ii 
corespunde in Matei: „Ferici(i cei care plang, caci ei voi fi consolati” (5,4). 
Aici penthountes, „cei care plang”, ar reflecta un original aniyyim, care era 
oarecum sinonim cu anawim, §i acesta accentuand ideea de mahnire. 
Evangheli§tii probabil au vrut sa distinga mai bine aceasta fericire de cea 
dintai, precizand sensul. Din punct de vedere literar, se poate afirma ca 
Mt 5,4 se apropie mai mult de tabloul initial, intrucat pentheo §i tema mah- 
nirii (adesea pricinuita de durere) figureaza §i in contextul paralel din 
Vechiul Testament, impreuna cu verbul parakaled, „a consola” (Is 61,2-3). 
Aceasta este, de fapt, tema predominanta din „Cartea Consolarii lui Israel” 
(Is 40-55) §i a unei bune par^i din restul lui Israel, de exemplu: „§i ma voi 
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bucura de Ierusalim §i ma voi veseli de poporul meu. §i nu se va mai auzi 
in acesta nici plans, nici $ipat” (65,19; cf. 40,1; 49,13). Mai poate fi citat §i 
un alt text: „Voi schimba intristarea lor in veselie §i-i voi mangaia dupa 
intristarea lor §i-i voi bucura” (Ier 31,13). Fericirea nu spune cand se va 
transforma mahnirea in bucurie, insa aceasta rasturnare de situate face 
parte din mesajul cre§tin ( 2Cor 7,4; In 16,20) §i nu poate intarzia, deoarece 
mantuirea este pentru astazi (Lc 4,21; 19,9). 

Nu intalnim in Luca fericirea celor blanzi din Matei, probabil pentru ca 
aceasta nu figura in sursa, Matei adaugand-o pornind de la Ps 37,11 pentru 
a sprijini interpretarea sa la fericirea celor saraci. Nu este posibil sa §tim 
cu certitudine daca aceste fericiri omise de Luca se aflau in sursa comuna: 
cei milostivi, cei cura^i cu inima, facatorii de pace, cei persecuta^i 83 . Totu§i, 
aceasta ultima fericire (Mt 5,10), a opta din Matei, a putut fi formulata de 
catre evanghelist incepand cu declaratia sursei cu privire la cei care sunt 
ura|i §i dispretuiti din cauza lui Cristos, a patra fericire din Lc (6,22), a 
noua din Mt (5,11). Aceasta fericire reflecta in mod clar persecu^ia primilor 
cre§tini din partea Sinagogii, dupa cum arata, mai ales, aluziile atat de 
explicite precum cea din Lc 6,22: „Cand va vor alunga (din sinagoga)” §i 
„pentru ca a§a au facut §i paring lor profe^ilor” (cf. §i n. 83). insa Luca nu 
folose§te, precum Matei, termenul „a persecuta”. Mai probabil s-ar parea 
ca Matei 1-a adaugat la un text initial pe care nu-1 avea. Is 66,5, „fra$ii vo§tri 
care va urasc §i va prigonesc pentru numele meu”, a putut sa influen^eze 
redactarea lui Lc 6,22. in 2Cr 36,13 este vorba §i despre dispre^ul fa(.a de 
profe^ii §i trimi§ii lui Dumnezeu (cf. Fap 5,41). Deja in lRg 19,10.14 gasim 
afirma^ia ca Israelul in ansamblul sau este responsabil de moartea profe^i- 
lor sai, iar vina care rezulta din acest fapt trebuie asumata in comun (cf. 
Ier 2,30; Lc 11,50; Fap 13,34). Dimensiunea ultimei fericiri poate depinde 
doar in parte de obiceiul literar de a prelungi formularea ultimului mem- 
bru dintr-o serie (cf. D. Daube, p. 196-201). 

in timp ce Matei folose§te trei verbe pentru a descrie tratamentul nepla- 
cut al discipolilor, Luca folose§te patru (6,22), fapt ce s-ar putea asocia 
uneia dintre predilec^iile literare speciale ale evanghelistului pentru aceasta 


83 Fericirea celor „cu inima curata” este o promisiune facuta celor care nu §i-au impar(it 
inima intre propria slujire §i slujirea lui Dumnezeu (cf. Matthieu, p. 59), dupa cum sugereaza 
Iacob: ..Purificap-va inimile voi, cei cu inima impar^ita!” (4,8). Vezi §i Ps 24,4 §i 119,113. 
Originea „blestemelor” din Lc 6,24-26 ramane un subiect de dezbatut. Ele par sa fi fost 
compuse in paralel cu „fericirile”. Daca este a§a, atunci ele nu figurau in sursa fericirilor 
adaugate la Matei (I.H. Marshall, p. 247), care de obicei sunt atribuite evanghelistului. Mai 
probabil, Matei cuno§tea §i blestemele, insa a ales sa le omita aid, oprindu-se sa faca recurs 
la ele pentru a-i denunta pe farisei §i pe carturari, mai ales in v. 23. In acest caz, Luca a 
intalnit fericirile §i blestemele in sursa „Q”. Vezi in acela§i sens J.D. Crossan, In Frag¬ 
ments. The Aphorisms of Jesus, San Francisco 1983,169-174. 
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cifra 84 . In Luca gasim §i patru fericiri §i patru „blesteme”. „Din cauza Fiului 
Omului” ar putea fi formularea initiala, sau cel putin a sursei, intrucat Matei 
folose§te „din cauza mea” (5,11) §i renunta latitlul „Fiul Omului” (vezi 16,21, 
prin raport cu Me 8,31). „ln ziua aceea” din Lc 6,23 trebuie sa se refere, in 
general, la aceasta perioada viitoare, cand discipolii vor fi dispretuiti, ase- 
menea lui Isus insu§i, inva^atorul lor, §i in care ei vor fi urati, dupa cum 
le-a prevestit Isus ca li se va intampla, pentru numele lui (Lc 21,17). 

Bucuria in mijlocul persecutiilor este o tema comuna in Noul Testament, 
dupa cum indica §i urmatoarele texte: Fap 5,41; 16,25; 21,13; Rom 5,3-5; 
lac 1,2; lPt 1,2.6; 4,13 (I.H. Marshall, p. 154). indeosebi Luca a insistat pe 
bucuria mantuirii (cf. Introducere iy a, 1). 

Vai altora (6,24-26) 

Matei relateaza exclusiv fericirile, in numar de noua; Luca nu contine 
decat patru, insa el adauga imediat patru avertismente, patru amenin^ari 
de „nenorocire”, pentru categoriile de persoane pe care fericirile nu le 
ating. Aceste patru sentinte din Lc 6,24-26, care sunt adesea numite 
„blesteme” 85 , reprezinta exact antiteza fericirilor. Expresia plen ouai, „dar 
vai...!”, care le introduce figureaza §i in Mt 18,7: „Vailumiipentru scanda- 
luri!” De aici reiese faptul ca aceste fraze cu onai s-ar putea sa fi existat in 
sursa lui Luca (cf. n. 80). Folosirea „blestemelor”, mai ales in limbajul profe- 
tic, este destul de freeventa. Vezi paralele in Lc 10,13, Mt 23,13-29 §i in Is 5,8-24, 
Ier 22,13. Intalnim aceea§i combinatie binecuvantari/blesteme in Vechiul 
Testament (Is 3,10; Qoh 10,16), in scrierile apocaliptice (de ex. Enoh 5,7; 
99,2) §i in Mishna (Yoma 87). Iacob pare sa cunoasca sentin^ele negative 
din Lc 6,24-26, mai ales cele adresate boga^ilor ( lac 5,1), insa sursa lui pro- 
babil nu era Luca. Totu§i, daca Luca a compus el insu§i „blestemele”, folo- 
sind vocabularul fericirilor, ca un adaos pentru a intari mesajul lor social, 
atunci este mai u§or sa intelegem ca i se pot atribui lui Isus aceste avertis¬ 
mente catre discipoli §i ceilalti ascultatori, intr-o situate care nu era toc- 
mai potrivita. 


84 Despre folosirea cifrei „patru” in Luca, vezi W Grundmann, Lukas, p. 140 §i n. 7. Folo¬ 
sirea termenului ekballein, „a alunga”, din Lc 6,22, s-ar putea referi la excluderea din sina- 
goga, ca §i in In 9,22. Birkath ha-Minim, a douasprezecea binecuvantare, inserata prin anul 
85 in rugaciunea iudaica zilnica Shemoneh Esreh, da marturie despre alungarea din sina- 
goga a capilor mi§carii cre§tine (cf. W.D. Davies, The Setting of the Sermon on the Mount, 
Cambridge 1964,175). 

85 Nota s din TOB ( Noul Testament, p. 213) scrie despre aceste „declaratii”: „Ele nu sunt 
nici blesteme (Nenorocire voua!) §i nici condamnari irevocabile, ci plangeri (Vai voua!) §i 
amen intari: chemari puternice la convertire (cf. 10,13; 11,42-52; 17,1; 21,23; 22,22). Totu§i, 
textul grec spune clar ouai humin, «vai voua!», §i nu «nenorociti veti fi»”. 



§ 27. MARELE DISCURSII. IUBIREA FATA DE DU§MANI (6,27-35) 179 


In realitate, „blestemele” nu sunt destinate discipolilor, ci celorlatyi ascul- 
tatori care aveau nevoie de convertire, chiar daca este dificil sa ne imagi- 
nam ca persoanele descrise de aceste sentin^e venisera sa-1 asculte pe Isus. 
Ca §i in fericiri, saracii sunt reprezenta^i ca infometa^i, mahniti §i dispre- 
£ui^i, in timp ce bogatii apar satura^i, bucurandu-se de viata §i de onoruri. 
In contrast cu soarta bogatilor din parabola (Lc 16,23), nu se vorbe§te in 
capitolul 6 despre destinul lor ultim, insa vor trebui sa suporte o rasturnare 
a sor^ii din pricina lipsei de compasiune fata de aproapele §i a placerii egoiste 
pe care le-a procurat-o boga^ia. Fericirile lucane §i opusul acestora ar putea 
fi comparate cu situa^iile contrare pe care Deutoro-Isaia le-a prevazut pentru 
respectiva soarta a slujitorilor lui Dumnezeu §i a raufacatorilor (Is 65,13). 

Mai mul^i profe^i au denun^at nedreptatea sociala de care adesea se fac 
vinovati cei boga^i (Is 5,8-10; Ier 5,26-30; Am 2,6; 8,4-8). Lc 6,26 nu vorbe§te 
despre „profe$i” ca in 6,23, ci despre „fal§i profeti”, care in§elau poporul, 
primind in schimb din partea acestuia multa stima (Is 30,10; Ier 5,31). A fi 
laudat de oameni pentru false motive poate semnifica „nenorocire” pentru 
privilegia^ii acestei lumi. 

§ 27. MARELE DISCURS II. IUBIREA FAJA DE DU§MANI (6,27-35) 

27 Insa voua, care ma ascultati, va spun: iubiti-i pe du§manii vo§tri, faceti bine 
celor care va urasc, 

28 binecuvantati-i pe cei care va blestema, ruga^i-va pentru cei care va defaimeaza. 

29 Celui care te love§te peste un obraz intoarce-i-1 §i pe celalalt, iar pe cel care-ti 
ia mantia nu-1 impiedica sa-(i ia §i tunica. 

30 Celui care i(i cere, da-i, §i de la cel care a luat dintr-ale tale nu cere inapoi. 

31 A§a cum vreti ca oamenii sa va faca voua, faceti-le la fel. 

32 Daca ii iubiti pe cei care va iubesc, ce rasplata ave(i? Caci §i pacatogii ii iubesc 
pe cei care ii iubesc pe ei. 

33 §i daca faceti bine celor care va fac bine, ce rasplata ave(i? §i pacato§ii fac la 
fel. 

34 §i daca da(i cu imprumut celor de la care sperati sa primfyi inapoi, ce rasplata 
aveti? §i pacato§ii dau cu imprumut pacatogilor ca sa primeasca la fel inapoi. 

35 Voi insa iubi(i-i pe du§manii vo§tri, faceti bine §i dati cu imprumut fara ca sa 
a§teptati nimic, iar rasplata voastra va fi mare §i veti fi fiii Celui Preainalt, pen¬ 
tru ca el este bun fa(a de cei nerecunoscatori §i rai. 

Criticii trag concluzii divergente din confruntarea textelor paralele asupra 
expresiei „iubi^i-i pe du§manii vo§tri”, care figureaza §i in Mt 5,44.39.40.42; 
7,12; 5,46.48, insa au tending de a considera dispozi^ia din Matei ca fiind 
mai apropiata de forma originala. In prima parte a textului lui Luca (v. 27-31), 
datoria de a-i iubi pe proprii vrajma§i este anun^ata in diferite propozi^ii §i 
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regula de aur serve§te drept concluzie; in a doua parte (v. 32-36), indemnul 
invoca anumite motive: a-i devansa pe pacato§i, a a§tepta o recompense, a 
deveni asemenea Celui Preainalt. 

„Insa voua, care ma asculta^i, va spun” trebuie sa reflecte important 
pe care Luca o atribuie „predicarii mantuirii” (cf. Introducere iy a, 1). 
Urmeaza patru imperative pentru care se poate propune aceea§i explicate 
literara ca §i pentru cele patru vorbe din 6,22. Reflectia trece de la general 
la particular. „Faceti bine celor care va urasc” nu apare in Mt (5,44); decla- 
ratia serve§te sa defineasca dragostea ceruta, nu un sentiment afectiv, ci o 
vointa de a nu ceda impulsului urii. Nu este intotdeauna posibil sa domine 
propriile sentimente, insa pot fi infaptuite acte de caritate §i de iertare 
pentru a domina asupra urii, §i nu pentru a o amplifica. In loc de „cei care 
va defaimeaza” (Lc 6,28), Matei are „cei care va persecuta” (5,44), in con- 
formitate cu folosirea verbului „a persecuta” din 5,11-12. „A persecuta” 
poate avea o rezonan^a traditionala, intrucat il intalnim §i in Rom 12,14: 
„Binecuvantati pe cei care va persecuta: binecuvantati §i nu blestema^i”. 
§i Paul scrie: „Cand suntem batjocori^i, binecuvantam; cand suntem per- 
secuta^i, rabdam” ( ICor 4,12), iar Petru indeamna cu aceste cuvinte: „Nu 
intoarceti rau pentru rau, nici insulta pentru insulta, dimpotriva, binecu¬ 
vantati, pentru ca la aceasta ati fost chemati, ca sa mo§teniti binecuvantarea” 
(IPt 3,9). Nu se gasesc in iudaism texte care sa recomande in acest fel bine¬ 
cuvantarea propriilor du§mani, insa nu este exclus ca acest ideal sa fi fost 
urmat inaintea lui Cristos. 

Exista unele imprejurari in care intoarcerea celuilalt obraz (Lc 6,29) 
poate fi inoportuna. Cristos insu§i, dupa loan, 1-a intrebat pe unul dintre 
servitori din ce motiv i-a tras „o palma” ( rapisma ) in timpul interogatoriu- 
lui sau in fata marelui preot (18,22 §.u.). Termenul rapisma este precis 
folosit cu referire la Slujitorul suferind, in Is 50,6: „Obrajii mi i-am dat 
spre a fi palmui^i” (LXX). Verbul rapizein din Mt 5,39 poate fi un ecou al 
acestui pasaj, insa nu §i tuptein, „a lovi” din Lc 6,29. In contrast cu Mt 5,40, 
care urmeaza ordinea inversa, Luca mentioneaza mai intai in acela§i ver- 
set himation, „mantia”, §i apoi chitdn, „tunica”, o haina purtata pe dede- 
subt. In Matei, aceste haine sunt men^ionate intr-un context judiciar, ca §i 
in Ex 22,25-27. §i aici a renun^a la tunica ar putea fi de nerecomandat din 
mai multe motive, iar dispozi^ia nu trebuie luata in sens literal; exemple 
de renun^are extrema sunt oferite pentru a arata ca trebuie luata in serios 
datoria de a triumfa asupra raului prin bine (cf. Rom 12,21). 

Enuntarea regulii de aur incheie in Luca propozi^iile introductive des- 
pre dragostea fata de du§mani (6,31). Daca acesta ii era locul in sursa, 
atunci Matei a deplasat-o, deoarece ea servea drept concluzie la sec^iunea 
centrala a Predicii de pe Munte (7,12). Este un pasaj important pe care 
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1-am explicat in diferite locuri, alaturi de paralelele corespunzatoare (cf. 
Matthieu, p. 94) 86 . Dupa Matei, regula de aur confine esen(ialul Legilor §i 
al Profetilor. Luca a omis aceasta remarca, cu siguran^a considerand ca nu 
reprezinta interes pentru cititorii greco-romani. Dupa cum am scris, ar fi o 
eroare sa se interpreteze regula de aur ca o conven^ie de interes incheiata 
cu aproapele. Ceea ce se vrea este binele altuia; propriul meu avantaj ser- 
ve§te doar ca model pentru ceea ce ar trebui sa fie atitudinea mea fa^a de 
aproapele. 

A doua parte a sec^iunii noastre incepe prin formularea in trei propozi- 
■^ii a principiului ca adevarata dragoste merge dincolo de practica obi§nuita 
recunoscuta de facerea de bine a celor de la care se a§teapta favoruri in 
schimb. Luca nu vorbe§te explicit despre misthos, „recompensa”, ca Matei 
(5,46), ci despre charis, „favoare”, care in prezentul context poate semnifica 
„recuno§tin^a” din partea unora, insa mult mai probabil „consideratie”, 
chiar §i „merit”, inaintea lui Dumnezeu (cf. lPt 2,19). Dar Luca folose§te 
misthos in v. 35, „rasplata voastra va fi mare”, in mod evident, din partea 
lui Dumnezeu, dupa cum indica contextul. In v. 32 §i 34, Luca vorbe§te 
despre „pacato§i”, o categorie mai inteligibila cititorilor sai decat „colecto- 
rii de impozite” sau ethnikoi, „paganii” din Mt 5,46. „Sa primiti inapoi” 
din Lc 6,34 nu semnifica neaparat aceea§i suma de bani, deoarece cel care 
imprumuta se a§teapta sa primeasca capitalul §i interesul. Formularea 
poate fi in^eleasa §i intr-un sens mai larg: cine imprumuta se a§teapta sa 
primeasca acelea§i servicii in schimb (I.H. Marshall, p. 263). „Fiii Tatalui 
vostru din ceruri” (Mt 5,45) trebuie sa fie mai autentic decat „fiii Celui 
Preainalt” din Lc 6,35, deoarece in cea de-a treia Evanghelie expresia „Cel 
Preainalt” il desemneaza pe Dumnezeu in repetate randuri (de patru ori 
numai in cap. 1-2). Lc 8,28 depinde totu§i de Me 5,7, iar Lc 6,36 ar putea 
depinde de Sir 4,10-1 lb: „Fii celor orfani ca un tata... §i vei fi ca un fiu al Celui 
Preainalt”. 

§ 28. Marele discurs III. Fiji milostivi §i sinceri (6,36-49) 

36 Fi^i milostivi precum Tatal vostru este milostiv. 

37 Nu judeca(i §i nu veti fi judecati; nu condamna(i §i nu veti fi condamna^i, ier- 
ta(i §i ve(i fi iertati; 

38 dati §i vi se va da; o masura buna, indesata, scuturata §i cu varf vi se va da in 
poala, caci cu masura cu care masurati, vi se va masura §i voua”. 

39 Le-a spus §i o parabola: „Poate un orb sa conduca un alt orb? Nu vor cadea 
amandoi in groapa? 

86 Exista o carte despre regula de aur (Lc 6,31; Mt 7,12): A. Dihle, Die goldene Regel, 
Gottingen 1962. Dupa cum observa H. Schurmann, faptul ca intalnim aceasta regula §i in iu- 
daism nu exclude in niciun fel ca Isus sa o fi reformulat cu o exigents majora ( Das Lukasevan- 
gelium, vol. 1, p. 351 §.u.). 
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40 Discipolul nu este superior inva^atorului, dar orice [discipol] instruit va fi la fel 
ca inva^atorul sau. 

41 De ce, a§adar, vezi paiul din ochiul fratelui tau, insa nu iei in seama bama din 
ochiul tau? 

42 Cum poti sa-i spui fratelui tau: «Frate, lasa-ma sa scot paiul din ochiul tau», 
atunci cand nu vezi barna din ochiul tau? Ipocritule, scoate mai intai bama din 
ochiul tau §i atunci vei vedea limpede sa scoti paiul din ochiul fratelui tau. 

43 Caci nu este niciun pom bun care sa faca fructe rele §i, iara§i, nici un pom rau 
care sa faca fructe bune, 

44 pentru ca orice pom se cunoa§te dupa fructele proprii: doar nu se culeg smochine 
din spini §i nici struguri din maracini. 

45 Omul bun scoate binele din tezaurul bun al inimii sale, iar cel rau scoate raul 
din tezaurul rau al inimii sale. Caci gura lui vorbe§te din prisosul inimii. 

46 De ce ma numi^i «Doamne, Doamne» §i nu face|;i ce va spun? 

47 Oricine vine la mine §i asculta cuvintele mele §i le indepline§te va voi arata cu 
cine se aseamana: 

48 este asemenea cu omul care, construind o casa, a sapat adanc §i a pus temelia 
pe stanca. Venind inunda^ia, §uvoiul s-a napustit in casa aceea, dar nu a putut sa 
o clatine pentru ca fusese construita bine. 

49 insa cine asculta §i nu indepline§te este asemenea cu omul care construie§te o 
casa pe pamant, fara temehe. §uvoiul s-a napustit asupra ei §i indata s-a naruit. 
Iar prabu§irea ei a fost mare”. 

Am men^ionat mai sus, inainte de E 26, ca pot fi propuse §i alte impar- 
^iri pentru Marele Discurs. Grundmann §i Marshall, de exemplu, includ 
v. 36-38 in cea de-a doua parte a discursului (6,27-28). Cu toate acestea, ni 
se pare, de altfel, ca §i TOB, ca dezbaterea cu privire la iubirea fa^a de du§- 
mani se incheie cu v. 35 §i ca un nou discurs despre milostivire, generozi- 
tate §i sinceritate incepe cu v. 36. „Le-a spus §i o parabola” din v. 39 nu 
constituie precizarea unui nou inceput. Aceea§i formulare apare §i in alt 
loc (5,36), intr-un verset care cu siguran^a, in contextul lui Luca, este con- 
tinuarea fragmentului precedent. 

indemnul de „a fi milostivi” (Lc 6,36) se potrive§te mai bine in contex¬ 
tul lui Luca decat „fi^i desavar§i|;i” din contextul lui Matei. Se poate totu§i 
sus^ine ca „fi^i desavar§i$i” trebuie sa fie mai original, intrucat sub aceasta 
forma afirma^ia provine, probabil, de la Isus, care 1-a putut numi pe Dum- 
nezeu „desavar§it”, fara antecedente explicite in Vechiul Testament? 7 . Pe 
de alta parte, nu se poate considera afirma^ia lui Isus dupa textul lui Matei 
ca o adaptare logica la Lev 19,2: „fi^i sfin^i, caci eu, Domnul Dumnezeul 
vostru, sunt sfant”, sau chiar la Dt 18,13: „iar tu fii fara prihana inaintea 


87 Pentru mai multe detalii, vezi L. Sabourin, „Why is God called «perfect» in 5,48?”, in 
Biblische Zeitschrift 24 (1980), 266-268. 
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Domnului Dumnezeului tau”. LXX reda in acest verset cuvantul ebraic 
tamim prin teleios, termen care apare in Mt 5,48. Matei a putut extinde 
idealul „milostivirii” pana la „desavar§ire” pentru a exprima cuvantul cel 
mai potrivit care sa serveasca drept concluzie la intreaga sectiune de anti- 
teze (5,21-48). Mai mult, interesul lui Matei pentru tema „desavar§irii” se 
regase§te in parabola despre tanarul bogat (19,21; cf. Lc 18,22). Pe de alta 
parte, indemnul la a fi „milostivi” este bine inserat in contextul lui Luca, o 
data pentru a incheia discutia cu privire la tema iubirii fa(,a de du§mani §i 
mai apoi pentru a introduce noua sectiune despre milostivire. Vechiul Tes¬ 
tament il prezinta pe Dumnezeu in numeroase texte ca fund „milostiv”. 
Formularea cea mai veche pare sa fie cea a revelarii de pe Sinai: „Iahve, 
Iahve, Dumnezeu, iubitor de oameni, milostiv, indelung-rabdator, plin de 
indurare §i de dreptate” (Ex 34,6). Aceasta expresie, reluata in multe alte 
texte (cf. Num 14,18; Ps 103,8), se poate sa fi fost o veche marturisire din 
cadrul cultului. Expresia lucana din 6,36 are o paralela surprinzatoare in 
Targumul (Ier.) lui Pseudo-Ionatan la Lev 22,28: „Precum Tatal nostru 
este milostiv in ceruri, a§a sa fiti voi in§iva milostivi pe pamant”. Se poate 
admite ca formularea era atat de cunoscuta §i de citata in timpul lui Cristos. 

Principiul prezentat in Lc 6,36 este dezvoltat apoi in doua porunci nega¬ 
tive, urmate de doua pozitive §i alta porunca finala (I.H. Marshall, p. 265). 
Intalnim din nou patru imperative ca §i in v. 27-28. „Nu veti fi judecati” din 
v. 37 trebuie sa se refere la judecata lui Dumnezeu. Versetul continua: fi(,i 
pregatiti sa iertati ( apoluein ) insultele personale §i injuriile, iar Dumnezeu 
va va ierta. Surprindem aceasta idee §i in rugaciunea Total nostru (Lc 11,4) 
§i in discursul lui Isus catre comunitate, in conformitate cu Mt 18,21.35. §i 
Paul recomanda iertarea, chiar daca nu folose§te termenul apoluein, ci 
charizesthai (Col 3,13). Lc 6,37 (cf. Mt 7,1) nu recomanda abolirea legilor §i 
a pedepselor din societate in general, fapt ce nu ar imita conduita lui Dum¬ 
nezeu care apara legea morala §i condamna incalcarile (I.H. Marshall, p. 
266). In calitate de conducator responsabil al comunitatii cre§tine, Paul afirma 
ca el a ,judecat” ( krinein ) un pacatos public §i 1-a exclus din comunitate, 
pentru a evita o posibila contaminare (ICor 5,3-5). 

In v. 38, propriu lui Luca, prin imagini palestiniene potrivite este ilus- 
trata generozitatea lui Dumnezeu fa^a de cei care iarta: o masura generoasa 
va fi turnata in poala lor (gr.), adica „in §or^ul lor”, care servea la primirea 
§i transportarea diferitelor bunuri, inclusiv grane. In sens figurat, imagi- 
nea servea pentru a ilustra „pedeapsa” (Is 65,6 §.u.). Ca §i in alte texte din 
Luca (gr.), se folose§te persoana a treia plural pentru a-1 desemna pe Dum¬ 
nezeu: a cere (12,20), a reclama (12,48), a primi (16,9), a face (23,31). Ace- 
ea§i forma gramaticala este folosita intr-un pasaj paralel din Mishna: „Cu 
masura cu care masoara omul, cu aceea i se va masura §i lui” (Sotah 1,7). 
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Ultima propozi^ie din Lc 6,38 are o paralela in Me 4,24, despre dispozi^iile 
pentru a primi cuvantul, §i o alta in Mt 7,2, cu privire la, judecata”. „Masura 
pentru masura” era un adevar fundamental cunoscut, insa in Evanghelie 
prime§te un nou sens: Dumnezeu il recompenseaza pe omul generos cu 
masura divina, incomparabil mai mare decat masura umana 88 . 

Zelul sincer (6,39-45) 

Parabola din Lc 6,39 apare in Matei in afara discursului inaugural, in 
polemica impotriva fariseilor (15,14), numi^i in alt pasaj „calauze oarbe” 
(23,26.24). Aplica^ia lui Luca la conduita discipolilor este probabil secun- 
dara. In versetele precedente, Isus i-a indemnat pe discipoli sa fie milostivi 
§i genero§i in rela^iile lor cu ceilal^i, intrucat fiind genero§i vor fi domici 
sa-i conduca §i sa-i inve^e §i pe ceilatyi. Acest zel, explica Isus in continuare, 
trebuie sa fie sincer (cf. A. Valensis - J. Huby, in loc.). 

„Orbii ii conduc pe orbi” era un dicton cunoscut in literatura greaca 
TWNT 8, p. 275), insa rareori folosit. il gasim §i in scrierile lui Philon (De 
Viriutibus VII). Oricine dore§te sa-i conduca pe ceilal^i trebuie mai intai sa 
§tie unde merge §i cum ajunge acolo. in sens figurat, aceasta zicala se aplica 
instruirii (Lc 6,40), o sarcina care va reveni §i discipolilor. Se poate sur- 
prinde in aceasta §i un avertisment voalat asupra fal§ilor profe^i, insa in 
mod direct se recomanda o pregatire adeevata pentru instruire. Formula 
mai lunga din Matei, „nu este discipolul mai presus decat inva^atorul, nici 
servitorul mai presus decat stapanul sau”, apar(;ine unui alt context, dis¬ 
cursului misionar, in cadrul unei pregatiri cu privire la comportamentul 
din timpul persecu^iilor (10,24). Citim cu surprindere o recomandare ase- 
manatoare in discursul de despar^ire al lui Isus, potrivit Evangheliei lui 
loan: „Aminti$i-va cuvantul pe care vi 1-am spus: «Nu este servitorul mai 
mare decat stapanul sau». Daca m-au persecutat pe mine, va vor persecuta 
§i pe voi” (15,20). 

Necesitatea sincerita^ii constituie inva^atura centrala din Lc 6,41-46. 
Exemplul cu paiul §i barna din ochi este folosit pentru a ilustra aceasta. 
Acest fragment alegoric explica in Matei din ce motiv nu trebuie sa-i jude- 
cam pe ceilal^i (7,3-4). Acest text pare mai original decat cel din Luca, unde 
mesajul este pu^in diferit: inainte sa incepi sa-i corectezi pe atyii, asigura-te 
daca propria ta conduita este exemplara. Altfel, vei fi asemenea unui orb 
condus de orbi, sau chiar un ipocrit, indulgent cu tine, dar mereu pregatit 
sa-i critici pe atyii. Paul ii avertizeaza pe compatrio^ii sai evrei ca se expun 


88 Dupa Crossan, Lc 6,37-38 a pastrat cel mai bine textul „Q” impreuna cu sancfiunile 
apocaliptice. Prin comparable cu Mt 7,1-2, este o versiune „trunchiata”. El citeaza §i versi- 
unile pe care le dau Idem 13,2 §i Policarp, Phil 2,3a (In Fragments, p. 180-182). 
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riscului de a primi aceea§i judecata ca §i cei pe care ii judeca cu severitate 
(Rom 2,1-3). 

Apare mai clar in Lc 6,43-44 ca este vorba despre sinceritate, dupa cum 
sugereaza §i v. 45: inima buna produce roade bune, iar inima rea, roade 
rele. in Matei, aceste cuvinte apar^in diferitelor contexte. Putem crede ca 
Matei a despar^it un text „Q”, reprezentat in Lc 6,43-45, in doua sentin^e 
diferite, una ftya de fal§ii profe^i (7,16-19) §i cealalta fa^a de puii de vipere 
(12,33-35), care trebuie sa fie fariseii din controversa despre Beelzebul 
(12,22-32). Primul context pare mai potrivit decat al doilea. Acolo Isus le 
propune discipolilor o regula de discernamant, pentru a-i demasca pe fal§ii 
profe^i: privi^i-le roadele. in loc de smochine din spini §i struguri din mara- 
cini (Luca), Matei vorbe§te despre struguri din maracini §i smochine din 
ciulini (7,16). Daca aceste cuvinte ii apar^in lui Isus, putem presupune ca 
el s-a folosit de comparand pu(in diferite in diverse imprejurari, in afara de 
cazul cand a survenit vreo confuzie in transmiterea textului. Pentru a in(e- 
lege Lc 6,45 este util sa avem prezenta o controversa ulterioara cu fariseii, 
cand Isus declara ca raul §i pacatele vin din interior, din inima omului 
(Me 7,21/Mt 15,19). in Luca gasim o aplica(;ie speciala: sinceritatea presu¬ 
pune ca vorbele unui om sa corespunda cu ceea ce se afla in inima sa. 

Concluzie: a construi pe stanca (6,46-49) 

Se ajunge la iluzie §i dezamagire cand se vorbe§te despre discipoli ai lui 
Cristos fara a fi cu adevarat in inima, fara a asculta de cuvintele lui: „(lit.) 
De ce ma numi^i «Doamne, Doamne» §i nu face(i ce va spun?” Daca in acest 
context Matei insista pe necesitatea implinirii voin(;ei Tatalui (7,21), in 
Luca intalnim, din partea lui Isus, o excep(ionala afirma^ie despre autorita- 
tea asupra discipolilor. Cu siguran^a nu este intamplator faptul ca, in cea 
de-a treia Evanghelie, Isus nu reprezinta pentru discipoli rabbi/didaska- 
los, ci Domnul lor (cf. TWNT 4, p. 459). in aceea§i perspectiva este permis 
sa credem ca Kyrie, Kyrie, „Doamne, Doamne”, din Lc 6,46 reflects intr-adevar 
realitatea istorica, iar folosirea aceluia§i dublu vocativ in Mt 7,21 pare sa 
confirme acest lucru. Totu§i, am men(ionat in introducere (iy b, 1) ca in 
Evanghelia lui Luca pot fi atribuite lui Kyrios diferite grade de sens. 

Apologia alegorica din Lc 6,47-49 /Mt 7,21-27 ilustreaza important infap- 
tuirii cuvintelor lui Isus care au fost ascultate. Aceasta incheie Marele Dis- 
curs atat in Matei, cat §i in Luca, chiar §i in sursa lor comuna „Q”, dacS 
este cazul. Acest indemn final, axat tot pe conduita practica a vie^ii, este 
redactat intr-un stil care aminte§te de multe pasaje din Vechiul Testament ? 9 . 

89 Cf. Lev 26,14.18.21.27; Dt 28,1-2; Rom 2,13 §.u.; lac 1,22-25; lln 3,18. „Casa celor 
neprihanifi ramane in picioare!” din Prov 12,7 constituie o paralela semnificativa, chiar 
daca in acest pasaj este vorba mai curand despre „familia” celui drept. 
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Textul lui Matei este mai vechi, intrucat este mai apropiat de conditiile pales- 
tiniene decat al lui Luca, care presupune recursul la funda^ii adanci pentru 
construirea caselor §i care nu men^ioneaza nimic despre nisip. Cauza unui 
dezastru pare a fi in Luca, §uvoiul unui fluviu, in timp ce Matei sugereaza 
mai degraba izbucnirea nea§teptata a unor torente de furtuna. Epitetele 
„in$elept” §i „necugetat”, pentru a caracteriza doua atitudini diferite, pot 
proveni chiar de la Matei, deoarece le gasim §i in parabola celor zece fecioare 
(25,1-13), care ii este proprie, iar in Lc 6,47-49 aceste adjective sunt absente. 

Aceste ac^iuni de implinit, care trebuie sa decurga din ascultarea cuvin- 
telor lui Isus, nu sunt opere iudaice traditionale, ci cele care implinesc Legea 
in dimensiunea ei escatologica, pe care Isus tocmai a expus-o in Marele Dis- 
curs. Probabil avertismentul are in vedere, mai ales, gruparile carismatice, 
fascinate de cuvintele Domnului, insa care neglijeaza punerea lor in prac¬ 
tice (cf. Lc 8,13). Stanca pe care adevaratul discipol ar trebui sa-§i constru- 
iasca via^a nu sunt doar cuvintele lui Isus, ci, mai ales, actiunile care decurg 
din respectarea acestora. Chiar daca Luca nu se afla la originea acestui 
pasaj final din Marele Discurs, cu siguran^a el a fost de acord cu continutul 
acestuia, mai ales el, care insista atat de mult pe autoritatea cuvantului lui 
Isus (4,2.36) §i care noteaza in Fapte tot ceea ce „a facut §i a invatat Isus” 
(1,1). Saman^a, mai scrie el, este cuvantul lui Dumnezeu (8,11). Samanta 
buna „svmt aceia care, ascultand cuvantul cu inima curata §i generoasa, il 
pastreaza §i aduc roade in rabdare” (8,15). 

§ 29. Credinja centurionului (7,1-10) 

1 Cand a terminat de spus toate aceste cuvinte in auzul poporului, a intrat in 
Cafamaum. 

2 Un centurion avea un servitor la care (inea mult §i care, fiind bolnav, tragea sa 
moara. 

3 Auzind despre Isus, a trimis la el pe unii batrani dintre iudei ca sa-1 roage sa 
vina sa-i salveze servitorul. 

4 Ajvmgand j a Isus, ace§tia il implorau, zicand: „Este vrednic ca sa-i faci aceasta, 

5 caci iubegte neamul nostru, iar sinagoga el ne-a construit-o”. 

6 Isus a mers cu ei §i nu era departe de casa cand centurionul a trimis cativa pri- 
eteni spunandu-i: „Doamne, nu te deranja caci nu sunt vrednic sa intri sub aco- 
peri§ul meu, 

7 de aceea nu m-am considerat vrednic sa vin eu insumi la tine, dar spune un 
cuvant §i servitorul meu va fi vindecat. 

8 CSci, de§i sunt un om supus autorita^ii, am sub comanda mea soldati; §i spun 
unuia «Du-te!» §i se duce, iar altuia «Vino!» §i vine; §i servitorului meu «Fa 
aceasta!» §i face”. 
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9 Isus s-a mirat auzind aceasta §i, intorcandu-se catre mutyimea care-1 urma, a 

spus: „Va spun ca nici in Israel nu am gasit a§a o credin^a”. 

10 Intorcandu-se acasa, cei trimi§i 1-au gasit pe servitor sanatos. 

Dupa cum, pentru a confirma prin fapte autoritatea inva^aturii sale, 
Isus, in secven^a din Luca, vindeca un om, il invie pe altul, tot a§a vor fi 
men^ionate mai tarziu doua tipuri de minuni ca semne ale noilor timpuri 
(7,22) numite in Matei „ac^iuni ale lui Cristos”, sau chiar „operele lui Mesia” 
(11,2). Ultimul episod din aceasta sectiune, cel cu femeia pacatoasa, arata, 
printre altele, ca Cristos care a venit in lume este un Mesia milostiv §i plin 
de compasiune, §i nu un judecator triumfator §i teribil al agteptarii apoca- 
liptice, §i chiar al aceleia a lui loan Botezatorul insu§i (Lc 3,16). 

Primul verset din Lc 7 face trecerea editoriala de la Marele Discurs la 
episodul vindecarii servitorului. Chiar daca cuvintele grece§ti folosite sunt 
diferite, le-am putea compara cu Mt 26,1, care marcheaza sfar§itul predicilor 
din Matei. In loc deMt 7,28, „cand a terminat Isus aceste cuvantari”, in Lc 7,1 
(gr.) este scris „cand a terminat de spus toate aceste cuvinte in auzul popo- 
rului”. Cu privire la aceasta tema, ar putea fi valabile acelea§i reflec^ii ca §i 
pentru Lc 4,21, „astazi s-a implinit Scriptura aceasta pe care a(.i [ascultat-o] 
cu urechile voastre”, unde am aratat importanta pe care o acorda Luca 
cuvantului (in^eles/ascultat) ca vehicul al mantuirii (cf. Introducere iy a, 1). 

Vindecarea servitorului centurionului este singura minune particulars, 
relatata in „Q”, ce se refera la sursa din care Matei §i Luca §i-au procurat 
materialele pe care le au in comun, dar care nu se gasesc in Marcu. Se pot 
gasi in Matthieu, p. 104-107, textul celor doua relatari §i un comentariu 
potrivit. Dupa S. Schulz (p. 240), relatarea „Q”, cu insistent sa pe dialo- 
gul in jurul credin^ei §i absen^a acestor trasaturi care caracterizeaza ade- 
sea istorisirile minunilor, arata cum anume tradi^ia pe care o reprezinta 
„Q” combate cristologia pre-marciana de tip theios-aner (Isus reprezentat, 
inainte de toate, ca facator de minuni) §i il vede pe Cristos mai ales ca purta- 
tor al divinei exousia a cuvantului. Schulz nu ne poate determina sa vedem 
nicio versiune pre-marciana a istorisirii care sa ne permita sa-i verificam 
concluziile. Observable sale ofera totu§i o explicate pentru absent aproape 
completa a povestirii minunilor in „Q”, chiar daca aceasta tradi^ie men^ioneaza 
puterile miraculoase ale lui Isus (Lc 7,22). Pe de alta parte, daca „Q” era o 
culegere de spuse, nu trebuie sa ne a§teptam ca ea sa con^ina multe relatari 
ale minunilor. Sa notam in aceea§i masura ca loan relateaza o istorie asema- 
natoare (4,46-54) 90 . Vom nota principalele deosebiri fab de relatarea noastra. 


90 Cf. F. Schnider - W. Stenger, Johannes und die Synoptiker, Vergleigh ihrer Parallelem , 
Miinchen 1971, 58. Anumite detalii adaugate la relatarea din In 4,46-54 in istorisirea despre 
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In Luca, introducerea la istoria propriu-zisa este mai lunga decat in Mt 
(8,5). A treia Evanghelie il prezinta pe centurion ca plin de devotiune (7,4-5), 
aproape ca un „temator de Dumnezeu”, asemenea centurionului din Fap 10,2. 
In versiunea lui Matei, spontaneitatea intalnirii initiate pare mai bine con- 
servata: centurionul insu§i ii vorbe§te lui Isus, pe cand in Luca el vorbe§te 
prin intermediari. Relatarea laborioasa, chiar confuza, din Luca (mai ales 
v. 6) pare sa indice faptul ca el transmite o relatare preexistenta disparata, 
pe care a gasit-o intr-o sursa diferita de „Q”, din care Matei a pastrat sub- 
stanza textului. In versiunea lucana, care subliniaza mai mult umilin^a 
centurionului decat credin(a acestuia, istoria lui lair (8,45-56) pare sa fi 
influen(at din punct de vedere literar episodul cu centurionul. Dupa cum 
bine observa I.H. Marshall (p. 277), este surprinzator in Luca faptul ca, 
dupa ce i-a cerut lui Isus sa vina la el, centurionul cauta apoi sa-§i schimbe 
hotararea, astfel incat ei sa nu se intalneasca. Fie Luca §i Matei au apelat 
la aceea§i sursa, fie Luca a adaugat la aceasta informatii suplimentare, fie 
Matei a prescurtat-o, cum s-a intamplat sa o faca in raport cu Marcu (a se 
compara, de exemplu, Mt 8,14-15 cu Me 1,29-31). In aceeagi masura este 
posibil ca nici Matei §i nici Luca sa nu fi reprodus cu fidelitate versiunea 
„Q” originala. Nici nu se poate exclude sa fi circulat chiar de la inceput 
diferite versiuni. 

In a patra Evanghelie, bolnavul este fiul unui func(ionar regal (basi- 
likos ), in Matei, acesta este pais, „servitorul”, centurionului, insa in Luca 
el este numit doulos, „servitor, sclav”. Totu§i, Luca il nume§te pais in v. 7, 
fapt ce arata ca pentru el doulos §i pais sunt termeni echivalen(i (se mai 
poate nota ca §i fiul func^ionarului, huios, este numit pais in In 4,51). Dupa 
Mt 8,5, servitorul era paralizat (8,6). Luca nu men(ioneaza acest aspect, 
dar spune ca bolnavul tragea sa moara. loan spune acela§i lucru (4,47), 
precizand mai departe ca „il lasase febra” (4,52). In vechime febra era un 
simptom periculos care necesita o interven(ie urgenta. Centurionul insu§i, 
probabil de origine siriana (W. Grundmann, p. 156), trebuie sa se fi aflat in 
serviciul lui Irod Antipa la Cafarnaum, care ca post de frontiers avea o 
gamizoana §i un oficiu vamal. Se poate lua in considerare faptul ca centu¬ 
rionul a contribuit cu bani la construirea sinagogii. Este esen(ial pentru 
istoria sinoptica faptul ca centurionul a fost un non-evreu, ceea ce nu se 
spune in a patra Evanghelie. Daca initial a existat o sursa comuna pentru 
toate versiunile, atunci trebuia sa fie neutra in privin(a acestui subiect, 
sau sa afirme ca func(ionarul nu era evreu. Luca spune intr-un fel ca era 

femeia siro-feniciana care a cerut ajutorul pentru fiica ei (Me 7,24-30; Mt 15,21-28). Vezi §i 
observafiile la Lc 7,1-10; J.D.M. Derrett, „Law in the New Testament: the Syro-Phoenician 
Woman and the Centurion of Capernaum”, in Novum Testamentum 15 (1973), 161-186; 
R.T. France, „Exegesis in Practice: Two Samples”, in I.H. Marshall, ed., New Testament 
Interpretation, Exeter 1977, 253-264. Vezi §i A. Dauer, Johannes und Lukas, 39-125. 
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prozelit. In orice caz, el se declara nedemn sa-1 primeasca pe Isus sub aco- 
peri§ul sau §i, in acela§i timp, manifesto o mare credin^a fa$a de puterea 
lui Isus, pe care o considers absoluta §i nelimitata. Asemenea persoanelor 
cu autoritate fata de supu§ii lor, el poate porunci printr-un cuvant maladiei 
§i aceasta va disparea. Despre Iahve este scris: „A trimis cuvantul sau §i i-a 
vindecat” (Ps 107,20), iar Matei spune despre Isus ca „a alungat diavolii cu 
un cuvant” (8,16). A. Schlatter a observat pe drept cu referire la Lc 7,9: in 
timp ce evreii laudau faptele bune ale centurionului, Isus lauda credinta 
acestuia, care acoperea o important mult mai mare ( Das Evangelium des 
Lukas, p. 251). 

§ 30. iNVIEREA UNICULUI FIU AL UNEI VADUVE (7,11-17) 

11 Indata dupa aceea s-a dus intr-o cetate numita Nain. Mergeau impreuna cu el 
discipolii §i o mare mutyime. 

12 Cand s-a apropiat de poarta ceta(ii, iata ca era dus la mormant un mort, singu- 
rul flu al mamei sale, §i aceasta era vaduva; §i multa lume din cetate era cu ea. 

13 Cand a vazut-o, Domnului i s-a facut mila de ea §i i-a zis: „Nu plange!” 

14 Apropiindu-se, a atins sicriul, iar cei care-1 duceau s-au oprit. §i a spus: „Tinere, 
iti zic, scoala-te!” 

15 Mortul s-a ridicat §i a inceput sa vorbeasca, iar el 1-a dat mamei sale. 

16 Pe toti i-a cuprins teama §i-l glorificau pe Dumnezeu, zicand: „Un mare pro- 
fet s-a ridicat printre noi” §i „Dumnezeu a vizitat poporul sau”. 

17 Vestea aceasta despre el s-a raspandit in toata Iudeea §i in toata imprejurimea. 

Putem crede ca Luca a plasat aceasta istorisire despre inviere tocmai 
pentru a ilustra declara^ia care va urma: „mor$ii invie” (7,22). Acest lucru 
nu a fost cerut de catre paralela din Mt 11,5, deoarece in prima Evanghelie 
invierea fiicei lui lair fusese deja povestita (9,11-26), pe cand aceasta minune 
nu figureaza in Luca decat ceva mai tarziu (8,40-48). Unii critici cred ca minu- 
nea de la Nain, relatata doar de Luca, ar reflecta o oarecare „legenda rata- 
citoare”, cu referire aici la Isus, „omul minunilor” 91 . Pentru aceasta inter- 
pretare se poate recurge la o istorisire asemanatoare despre Elizeu (2Rg 4). 
Este mult mai adevarat sa se afirme ca Luca in mod con§tient a dat relatarii 
sale o trasatura ce sugereaza ca Isus este noul Ilie, deoarece in a treia 
Evanghelie titlul de profet i se aplica indeosebi lui Isus (cf. Introducere IY 
b, 1). „Mortul a inceput sa vorbeasca” din v. 15 ar putea sa reflecte expresia 
„(copilul mort) exclama” din lRg 17,22 (LXX), iar „el 1-a dat mamei sale” 
(din acela§i verset) reproduce exact ceea ce este scris in lRg 17,32. „Un 
mare profet s-a ridicat printre noi!” (Lc 7,16) face trimitere, mai curand 

91 Pentru a califica drept „elenistica” istoria de la Nain (p. 266), R. Bultmann retrimite 
la „paralele” vagi despre facatorul de minuni care intalne§te un sicriu ( Histoire , p. 273). 
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decat la un profet escatologic, la unul dintre marii profe(i ai lui Israel, pre- 
cum era Ilie in concep^ia populara. 

Daca Nain (ebr. na c im, „placut”) din Noul Testament era situat, dupa 
cum se pare, pe locul actualului sat arab Nein, aproape de Afula (circa 9 km 
S-E de Nazaret), inseamna ca minunea a avut loc in vecinatatea Shunemului, 
care se afla pe celalalt versant al colinii More, acolo unde Elizeu avea un 
foi§or (2Rg 4,8-10); el 1-a mai inviat acolo §i pe fiul femeii sunamite (4,35). 
Asemanarile adesea remarcate intre relatarea din Nain §i istoria sinoptica 
despre fiica lui lair (Lc 8,40-42.49-56) pot fi nea§teptate §i normale, de 
vreme ce in ambele relatari este vorba despre o inviere, cu o atentie speci¬ 
als data parintilor pu§i la incercare prin pierderea unui copil drag. 

Ne re$in atentia anumite trasaturi deosebite ale episodului din Nain. 
Ca §i in cazul vindecarii mainii paralizate (Lc 6,6-11), Isus nu savar§e§te 
minunea ca raspuns la o cerere explicita §i nimeni din anturaj nu exprima 
o credin|a clara. Acest lucru demonstreaza inca o data ca minunile lui Isus 
nu necesita o credin^a explicita (cf. Mt 13,58). Mai mult, cum putea §ti 
aceasta vaduva ca Isus poseda puterea exceptional^ de a invia morti? Dis- 
cipolii §i multimea nu joaca niciun rol in episodul de la Nain, cu excep^ia 
finalului. Isus este personajul principal de la inceput pana la sfar§it. Cand 
a atins sicriul, cei care-1 duceau s-au oprit, de teama sa nu se contamineze 
cu o impuritate rituala (Num 19,11-16). In contrast cu profe^ii Vechiului 
Testament, care il rugau pe Dumnezeu sa redea via^a celor mor^i, Isus insu§i 
roste§te, din propria sa autoritate in calitate de Domn, o porunca adresata 
direct mortului: „Tinere, iti zic: scoala-te!” „Mortul s-a ridicat”, din v. 15, 
indica faptul ca era a§ezat intr-un sicriu descoperit, ceea ce contrazice afir- 
ma^ia atat de curenta ca Luca §i-a conformat povestirea la obiceiul elenis- 
tic. Pusa in prezen^a unei puternice intervened a lui Dumnezeu, persoana 
religioasa este cuprinsa de un sentiment de respect unit cu frica (v. 16) §i 
Luca formulase acest sentiment universal deja din relatarile copilariei 
(1,12.65; 2,9), mai tarziu in Evanghelie (5,26; 8,37) §i in Fapte (2,43; 5,5.11; 
19,17). Ii place, de asemenea, sa inregistreze lauda corala a lui Dumnezeu 
(Lc 2,20; 5,26; 7,16; 18,43; Fap 11,18). Despre ho logos houtos, din v. 17, 
insemnand „vestea aceasta” sau „acest eveniment”, vezi explicable noastre 
la 4,36. Pentru „toata Iudeea”, vezi la 6,17 §i 23,5. „Iudeea”, pentru Luca, 
este mai mult sau mai pu^in „(ara lui Israel” (Mt 2,20), dupa cum am vazut 
cu privire la Lc 1,5 §i 4,44. 
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§ 31. Isus §i Ioan Botezatorul (7,18-35) 

18 Discipolii i-au facut cunoscute lui Ioan toate acestea. Ioan a chemat doi dintre 
discipolii sai 

19 §i i-a trimis la Domnul, spunand: „Tu e§ti cel care trebuie sa vina, sau sa a§tep- 
tam pe altul?” 

20 Cand au ajuns la el, barba^ii aceia i-au spus: „Ioan Botezatorul ne-a trimis la 
tine, spunand: «Tu e§ti aceia care trebuie sa vina, sau sa a§teptam pe altul?»” 

21 In ceasul aceia ii vindecase pe mul^i de boli, de suferin^e §i de duhuri rele, iar 
multor orbi le daruise vederea. 

22 Atunci, raspunzand, le-a zis: „Mergand, spune^i-i lui Ioan ceea ce a$i vazut §i 
ati auzit: orbii vad, §chiopii umbla, lepro§ii sunt cura^a^i §i surzii aud, mor^ii 
invie, iar saracilor li se aduce vestea cea buna 

23 §i fericit este cel care nu se scandalizeaza de mine”. 

24 Cand au plecat trimi§ii lui Ioan, [Isus] a inceput sa spuna catre mul^imi despre 
Ioan: „Ce a.\i ie§it sa vedeti in pustiu? O trestie leganata de vant? 

25 Dar ce a^i ie§it sa vedeti? Un om imbracat in haine moi? lata, cei ce sunt imbra- 
cati in haine scumpe §i traiesc in desfatare sunt in [palate] regale. 

26 Dar ce a^i ie§it sa vedeti? Un profet? Da, §i mai mult decat un profet. 

27 Acesta este cel despre care s-a scris: 

«Iata, il trimit pe ingerul meu inaintea fe^ei tale, care va pregati calea inaintea ta». 

28 Caci eu va spun: nimeni dintre cei nascu^i din femeie nu este mai mare decat 
Ioan; insa cel mai mic in impara^ia lui Dumnezeu este mai mare decat el. 

29 Tot poporul care-1 asculta §i vame§ii 1-au recunoscut pe Dumnezeu, botezandu-se 
cu botezul lui Ioan. 

30 Dar fariseii §i inva^atii Legii au zadamicit planul lui Dumnezeu cu privire la 
ei, caci nu s-au lasat boteza^i de el. 

31 A§adar, cu cine ii voi compara pe oamenii acestei genera^ii? Cu cine se aseamana? 

32 Ei sunt asemenea copiilor care stau in pia^a §i striga unii catre al^ii: 

«V-am cantat din fluier §i n-ati dansat, v-am cantat de jale §i n-a^i pl^ns». 

33 Caci a venit Ioan Botezatorul, care nu mananca paine §i nu bea vin, iar voi 
spune^i: «Are diavol». 

34 A venit Fiul Omului, care mananca §i bea, iar voi spune^i: «Iata un mancacios 
§i un bautor, prieten cu vame§ii §i pacato§ii!» 

35 Dar Injelepciunea a fost recunoscuta de catre to$i fiii ei”. 

Am inclus intr-o singura sec^iune toate cele optsprezece versete, deoarece 
ele au un subiect comun: Isus §i Ioan Botezatorul. Insa pericopa cuprinde 
trei par(;i: intrebarea lui Ioan §i raspunsul lui Isus (18-23), marturia lui 
Ioan despre Isus (24-28), parabola copiilor suparacio§i (29-35). Gasim aceste 
trei par^i in aceea§i ordine §i in Matei, fapt ce indica prezen^a lor in sursa 
comuna. Se poate citi §i comentariul nostru din Matthieu , p. 146-151 (la 
Mt 11,2-19), eventual §i in edi^ia originala completa excursus consacrat lui 
Ioan Botezatorul (Matthieu , 256-268, Matteo , 274-287). 
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intrebarea lui loan §i raspunsul lui Isus (7,18*23) 

Pentru R. Bultmann, acest pasaj figureaza in numeroase apoftegme 
(L’histoire, p. 25-93), pe care atyi critici le numesc paradigme (Dibelius) 
sau chiar „sentin$e incadrate” (V Taylor). In aceste fragmente cuvantul 
reprodus este mult mai important decat povestirea construita in jurul 
acestuia, proprie pentru a-1 incadra. Pentru R. Bultmann, „intrebarea Bote- 
zatorului este, probabil, o formulare a comunita^ii §i apar^ine fragmente- 
lor in care Isus este invocat ca martor al mesianitatii lui Isus” (p. 39). Intre¬ 
barea lui loan ar putea fi istorica, insa nu §i cadrul. W.G. Kummel nu este 
de acord cu aceasta pozi^ie §i arata ca un produs al comunita^ii fusese deja 
redactat atat de diferit. Mai precis, „Botezatorul nu apare aici nicidecum 
ca un martor al lui Cristos, ci ca un oarecare interogator, ceea ce contrazice 
tending comunita^ii primare de a face din el un martor”. Kummel deduce 
din argumenta^ia sa: „Versiunea cea mai probabila este ca istorisirea repre- 
zinta in esen^a o tradi^ie veche ce merita credibilitate” ( Promise , 110 §.u.). 
Ramane o oarecare dificultate. Exista vreun mijloc pentru a concilia cu 
u§urin$a trimiterea la Isus cu faptul ca, dupa In 1,29-34, loan Botezatorul 
n-a ezitat sa proclame „Mielul lui Dumnezeu” §i „Alesul lui Dumnezeu”? 
El s-a purtat intr-un mod asemanator refuzand sa-1 boteze pe Isus, dupa 
Mt 3,14 §.u. In aceste pasaje, scrie C.K. Barrett, „Botezatorul recunoa§te 
autoritatea lui Isus, insa din cauza intrebarii adresate din inchisoare acest 
lucru pare incert” (The Gospel According to St John, p. 142). 

Lc 7,18 serve§te ca legatura redactionala cu istorisirea precedents. Putem 
crede ca sursa nu specifica numarul discipolilor trimi§i (cf. Mt 11,2). Luca 
spune ca erau doi, probabil pentru a indica numarul minim pretins de Lege 
pentru a depune o marturie oficiala ( ITim 5,19; Evr 10,28). Matei le spune 
dinainte cititorilor sai ca Isus exista in realitate, cand men^ioneaza „operele 
lui Cristos” (11,2). Luca face acela§i lucru scriind ca loan i-a trimis pe dis- 
cipoli „la Domnul”. Este un fapt cunoscut, dar interpretat in diferite feluri, 
ca, incepand cu 7,13, Luca il nume§te in mod constant pe Isus Kyrios, 
„Domn”, chiar daca o face cu diferite sensuri (cf. Introducere, iy b, 1). 

§i in Lc 7,19 figureaza expresia ho erchomenos, „cel care vine”, care se 
refera, cel mai probabil, la Judecatorul escatologic, ca §i in Mt 3,11, sau la 
profetul timpurilor din urma, ca in In 6,14. Trebuie sa fie vorba despre 
aceea§i figura in exclama^ia mul^imii din timpul intrarii mesianice a lui 
Isus in Ierusalim: „Binecuvantat cel care vine in numele Domnului!” (Me 11,9; 
cf. Lc 13,35) In Evr 10,37 este citat un pasaj din Hab (2,3), dupa versiunea 
greaca, §i in^eles ca o referin^a la „cel care vine”. Pentru Paul, Adam era 
„chipul celui care trebuia sa vina” ( Rom 5,14). Dupa loan Botezatorul, 
propria misiune consta in a pregati Israelul pentru iminenta judecata divina, 
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pe care cel-care-vine ( Mt 3,11), Cel mai Putemic (3,16), o va infaptui. El 
gasea dificil sa armonizeze cu propria reprezentare imaginea pe care o pre- 
zentau faptele de milostivire ale lui Cristos despre Mesia care a venit. Lc 7,20 
trebuie sa fi fost in sursa, chiar daca nu apare in Mt. Insa Lc 7,21, probabil, 
a fost o adaugare lucana, deoarece versetul este introdus in contextul actual 
intr-o maniera neindemanatica (cf. I.H. Marshall, p. 290). Dupa Lc 7,21 
(gr.) Isus vindeca ( etherapeusen ) multe persoane chinuite „de boli, de infir- 
mita^i §i de duhuri rele”. Nu se relateaza niciun cuvant despre Isus §i 
„duhurile rele”, insa expresia figureaza de trei ori in Lc (8,2; 11,26), o data 
in Mt (12,43) §i deloc in Marcu. 

in raspunsul sau, Isus li atrage atentia lui loan asupra faptelor ministe- 
rului sau, prin fraze extrase din Scriptura, care se refera, mai ales, la a§tep- 
tarea ca in era mesianica orbii vor incepe sa vada, surzii sa auda (Is 29,18) 
§i infirmii sa mearga (36,5 §.u.). invierea mortilor figureaza printre binefa- 
cerile a§teptate, potrivit unui pasaj apocaliptic tarziu din Is (26,19) §i, desi- 
gur, din Dan 12,2. Apocalipsa siriaca a lui Baruh (.2Bar ), tradusa dintr-un 
original ebraic, care poate data din anul 2-3 i.C., asociaza invierea din morti 
cu a doua venire a lui Mesia (30,1-2). Cat despre cura^area lepro§ilor, aceasta 
trebuie sa fi fost mentionata ca amintire a ceea ce a facut Isus (Lc 5,12-16). 
„Saracilor li se aduce vestea cea buna” aminte§te cu u§urinta de Is 61,1, 
precum §i de Lc 4,18. Chiar daca declara^ia se afla §i in Matei, Luca proba¬ 
bil a vazut in expresia „fericit este cel care nu se scandalizeaza de mine” (v. 23) 
un ecou la profetia lui Simeon (2,34). Aceasta il vizeaza in mod indirect pe 
loan Botezatorul, invitandu-1 sa nu-§i piarda credin^a mesianica, chiar 
daca Mesia venit pare diferit de Mesia a§teptat. 

Marturia lui Isus despre loan (7,24-28) 

Acest pasaj se aseamana foarte mult cu cel din Mt 11,7-15 (cf. Matthieu, 
p. 147). Dupa ce 1-a descris pe loan Botezatorul cu ajutorul a doua exemple, 
Isus confirma el insu§i convingerea populara care face din loan un profet 
(Lc 20,6), chiar „mai mult decat un profet”. El i§i sprijina marturia pe doua 
texte din Scriptura: „Iata, il trimit pe ingerul meu inaintea fe^ei tale” (LXX, 
Ex 23,40); „care va pregati calea inaintea ta” (adaptat dupa Mai 3,1). §i 
Me 1,3 citeaza primul din aceste texte. Cat despre cel de-al doilea, am vor- 
bit cu referire la Lc 1,76 §i 3,4. Insa loan Botezatorul apar^ine mai curand 
vechii economii - aspect pe care-1 va accentua Luca (cf. 16,16); prin urmare, 
chiar cel mai umil reprezentant al noii perioade al mantuirii ii este superior 
in demnitate. Cu siguran^a, loan Botezatorul nu este exclus din imparatia 
escatologica - nu mai mult decat patriarhii (13,28 §.u.) -, insa ramane in 
pragul a ceea ce va fi anun^at, timpul implinirii, in care Duhul ia locul hterei 
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( 2Cor 3,4-18). El nu-1 identified cu Ilie ca in Mt 11,14, ci se limiteaza sa 
spuna ca a venit in spiritul profetului Vechiului Testament ( Lc 1,17). 

„Ei sunt asemenea copiilor” (7,29-35) 

Intr-un anume fel, acest pasaj exalta figura lui loan, asociind-o cu cea a 
lui Isus fata de generatia care-i refuza pe amandoi. Cu primele doua versete, 
care ii sunt proprii (29-30), Luca stabile§te o deosebire clara intre poporul 
§i vame§ii care au recunoscut valoarea botezului lui loan, pe de o parte, iar 
pe de alta parte, fariseii §i invatatii Legii, care, refuzand acest botez, nu au 
mai intrat in planul lui Dumnezeu. Parabola copiilor suparaciogi ilustreaza 
aceasta atitudine, insa fara a face prea mare deosebire intre cele doua gru- 
puri pe care le presupun versetele introductive din Luca. In explicatia la 
parabola ( Matthieu , p. 150 §.u.) am vorbit §i despre un aspect surprins de 
catre critici: expresiile cu eleuthen, „a venit” (v. 34), sau elthon, „am venit” 
(cf. Lc 12,49), par sa apartina unor personaje mai mult sau mai pu^in legate 
de istorie 92 . Atitudinea negativa a genera(iei contemporane cu loan §i Isus 
nu va impiedica planul lui Dumnezeu (cf. v. 30) sa se implineasca, deoarece 
„intelepciunii i s-a dat dreptate de catre to(i fiii ei”. Nu pare oportun sa 
identificam aceasta sophia cu Dumnezeu sau cu Mesia, dupa cum propun 
unii comentatori. Este vorba mai curand despre inteleptul plan al lui Dum¬ 
nezeu-, „copiii” care il justified sunt toti cei care iau parte la acest plan, recu- 
noscandu-i pe loan §i pe Isus ca trimi§i divini veniti sa anunte un nou plan 
de mantuire pentru lume. 

§ 32. Iebtarea femeii pacatoase (7,36-50) 

36 Unul dintre farisei 1-a invitat sa manance la el. Intrand in casa fariseului, 
[Isus] s-a a§ezat la masa. 

37 §i iata, era in cetate o femeie pacatoasa. Afland ca el era in casa fariseului, a 
adus [un vas] din alabastru [plin] cu miresme. 

38 Plangand, statea in spate, la picioarele lui. A inceput sa-i ude picioarele cu lacrimi, 
le §tergea cu parul capului ei, ii saruta picioarele §i le ungea cu miresme. 


92 Cele doua expresii „a venit” din Lc 7,33-34 se pot referi la cuvinte cu elthon avand o 
semnificatie speciala (vezi n. 75). In raport cu Lc 7,34, Marshall discuta sensul expresiei 
„Fiul Omului” din gura lui Isus. Pentru el, acest titlu reflecta autocunoa§terea lui Isus intr-un 
sens profund §i este folosit indeosebi cand se afla in joc autoritatea §i mesajul sau. H. Schur- 
mann a sustinut ca expresiile cu „Fiul Omului” sunt, probabil, adaugari redactionale la 
materialul „Q”, „Beobachtungen zum Menschensohn-Titel in der Redequelle”, in R. Pesch 
- R. Schnackenburg, ed., Jesus undderMenschensohn, Fs. A. Vogtle, Freiburg 1975,124-127. 
Aceasta afirmatie, dupa I.H. Marshall, „nu tine cont de faptul ca cuvantul in discutie 
(Lc 7,34) pare sa reflecte viata lui Isus pamantesc, de§i afirmatia in general ramane lipsita 
de probe” (p. 303). 
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39 Vazand [aceasta], fariseul care il chemase i§i spunea in sine: „Daca acesta ar fi 
fost profet, ar fi §tiut cine §i ce fel de femeie este aceasta care il atinge, caci este 
o pacatoasa”. 

40 Raspunzand, Isus i-a zis: „Simon, am sa-^i spun ceva”. Iar el a zis: „Spune, 
Inva^atorule!” 

41 „Un creditor avea doi debitori. Unul ii datora cinci sute de dinari, iar celalalt 
cincizeci. 

42 Neavand ei cum sa dea inapoi, [stapanul] i-a iertat pe amandoi. Deci, care din- 
tre ei il va iubi mai mult?” 

43 Raspunzand, Simon i-a zis: „Cred ca cel caruia i s-a iertat mai mult”. El i-a zis: 
„Ai judecat corect”. 

44 Atunci, intorcandu-se catre femeie, i-a spus lui Simon: „Vezi femeia aceasta? 
Am intrat in casa ta §i tu nu mi-ai turnat apa pe picioare; ea, insa, mi-a udat 
picioarele cu lacrimi §i mi le-a §ters cu parul ei. 

45 Sarut nu mi-ai dat; ea, insa, de cand a intrat, nu a incetat sa-mi sarute picioarele. 

46 Tu nu mi-ai uns capul cu untdelemn, ea insa mi-a uns picioarele cu miresme. 

47 De aceea iti spun: i s-au iertat pacatele ei cele multe, pentru ca a iubit mult; 
insa cui i se iarta pu^in, iube§te putin”. 

48 Apoi a spus catre ea: „Pacatele \i-su fost iertate”. 

49 Cei care erau cu el la masa au inceput sa spuna in sine: „Cine este acesta care 
iarta §i pacatele?” 

50 insa el a zis femeii: „Credinta ta te-a mantuit; mergi in pace!” 

In sec^iunea precedents, Isus i-a iertat pe pacato§i (§ 20) §i a fost acuzat 
ca mananca cu ace§tia (§21). La sfar§itul celei de-a treia sec^iuni, el apare 
din nou ca Mesia milostiv, primind omagiul din partea unei femei necunos- 
cute. Istorisirea nu apare decat in Luca, insa raman posibile unele contacte 
cu un episod din Betania. 

Ac^iunea are loc cand Isus se afla la masa in casa unui fariseu care, de 
altfel, il §i invitase. Isus a mai acceptat §i cu alte ocazii sa manance cu fariseii 
(Lc 13,17; 14,1). Intr-o situatie normala, comesenii luau masa intin§i pe 
divane. Aceasta explica in parte faptul ca femeia pacatoasa a putut plange la 
picioarele lui Isus §i ca i le-a putut §terge cu parul ei. Ac^iunea sa se in£e- 
lege mai bine daca presupunem ca ea il intalnise pe Isus de mai inainte §i 
ca a primit iertare de la el sau ca a fost indemnata de catre el sa paraseasca 
dezordinile din via^a ei. In acest caz, ar fi mai curand lacrimi de bucurie 
decat de pocain^a cele pe care ea le varsa in episodul nostru, inainte de ungere, 
care in expunerea lui Luca ii motiveaza prezenta. „Ea venise sa-i unga picioa¬ 
rele §i fu cuprinsa de emotie” (A. Plummer, p. 211). 

§i femeia din Betania purta „[un vas] din alabastru [plin] cu miresme”, 
elabastos murou , pentru a-1 unge pe Isus, dupa Me 14,3. Insa aceasta ana¬ 
logic de expresii poate fi intamplatoare, deoarece acest parfum era folosit 
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in mod obi§nuit in Palestina. Este cazul sa analizam §i mai mult o alta 
chestiune: oare Luca a adaugat ungerea la o istorisire care povestea doar 
ca femeia plangea la picioarele lui Isus §i ca apoi i le-a §ters cu parul ei? 
Acest lucru ar explica includerea gestului mai curand nefolosit de a unge 
picioarele, §i nu capul (ca in Me 14,3). Luca nu spune, ca in In 12,3, ca §ter- 
gea pretiosul parfum cu parul ei! Ramane posibil ca pacatoasa convertita 
sa-§i fi dorit sa-1 onoreze pe Isus cu o ungere, insa circumstance i-au per- 
mis doar sa-i unga picioarele. Cu privire la istoricitatea episodului, A. 
Plummer propune urmatoarea reflec^ie: 

Conduita lui Isus, ca §i cea a femeii, nu apartine nici fic^iunii, nici vreunui fapt 
relatat gre§it. Severitatea delicata a lui Isus fa(a de Simon §i primirea tandra a 
femeii pacatoase sunt mult mai departe de mventie decat eloeventa muta a 
afectiunii de care a dat dovada femeia (p. 209). 

Textele nu ofera un sprijin in identificarea pacatoasei convertite din Lc 7 
cu vreo femeie din alte episoade, cum ar fi Maria, sora lui Lazar (In 12,5), 
femeia neidentificata din Me 14,3 /Mt 26,7, sau cu Maria Magdalena (Lc 8,2) 
din povestirile despre inviere (Me 16,1; In 20,1). Vezi §i n. 91. 

In reflec^ia sa, fariseul presupune ca Isus nu este profet, insa povestitorul 
sugereaza darul clarviziunii spunand ca Isus a raspuns obiec^iei sale inainte 
ca aceasta sa se manifeste (7,40). §i pregatirea Pa§telui, in Marcu/Luca, ii 
atribuie lui Isus acest dar (cf. Lc 22,7-13). Faptul ca fariseul il nume§te pe 
Isus didaskalos sau rabbi (cf. In 1,38) denota un oarecare grad de respect, 
insa nu este un gest exceptional in a treia Evanghelie, unde de multe ori chiar 
§i externii, non-discipolii, folosesc aceste titluri cand i se adreseaza lui Isus 
(9,38; 20,21). In istorisire are scopul de a-i cenzura pe fariseii „cre§tini” care 
se opuneau marii indulgente a Bisericii primare fa^a de pacato§ii converti^i 93 . 

Raspunsul lui Isus ia forma unei parabole care spune, in esen^a, ceea ce 
urmeaza: dintre cei doi debitori, cel caruia i s-a iertat o suma mai mare va 
avea fa^a de creditor o iubire mai mare. In iudaism pacatul se nume§te 
„datorie” (cf. Mt 6,12), ceea ce ar face mai u§oara aplicarea la situa^ia con- 
creta avuta in vedere: aceasta femeie a aratat mai multa iubire, deoarece 
- probabil cu o ocazie precedents - ei i s-a iertat mult. Iubirea a urmat 
iertarea, mai mult decat iertarea iubirea. Dupa v. 50, credin^a ei a salvat-o. 
Aceasta se refera, intr-adevar, la iertarea pe care a primit-o. In^eleasa in 
acest fel, parabola se adapteaza foarte bine contextului in care se afla. Criticii 

93 G. Bouwman, dupa altii, a aparat aceasta idee in ETL (1969), 172-179. Vezi critica 
lui J. Delobel in acela§i numar (p. 180-183). Niciun argument serios nu ne permite sa o 
identificam pe „femeia pacatoasa” din Lc 7,36-50 cu Maria Magdalena sau Maria din Beta- 
nia. Vezi §i studiul lui U. Wilckens, „Vergebung fur die Sunderin {Lk 7,36-50), in E Hoff¬ 
mann, Orientierung am Jesus, Fs. J. Schmid, Freiburg 1973, 394-424, sau chiar A. Dauer, 
Johannes und Lukas, 126-206. 
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care neagS unitatea initials a diferitelor date istorice nu sunt de acord cu 
istoria redactSrii. Putem crede impreunS cu I.H. Marshall (p. 307) cS v. 49 
poate servi ca echivalent la „concluzia corals” a istorisirii (cf. 7,16) §i ca v. 
50 este o adSugare, pentru a incheia istoria ca §i in alte locuri, cand Isus 
apare ca vindecStor (8,48) §i ca acela care iartS pScSto§ii (5,20). 


A PATRA SECTIUNE: iNVATATURA PRIN PARABOLE (8,1-21) 

§ 33. ANTURAJUL FEMININ AL LUI ISUS (8,1-3) 

1 §i dupa aceea, el trecea prin cetati §i sate, predicand §i ducand vestea cea buna 
a imparatiei lui Dumnezeu. Cei doisprezece erau cu el; 

2 de asemenea, unele dintre femei care fusesera vindecate de duhuri rele §i de 
boli: Maria, numita Magdalena, din care scosese §apte diavoli, 

3 §i Ioana, sotia lui Cuza, administrator al lui Irod, Suzana §i multe altele care ii 
slujeau cu ceea ce aveau. 

Luca revine la secventa din Me dupa ce a fost dependent aproape in intre- 
gime in sectiunea precedents de „Q”. Inaintea parabolelor avem totu§i un 
scurt pasaj, pentru care s-a cSzut de acord sS fie numit „anturajul feminin 
al lui Isus” (Boismard). Cu sigurantS, cei doisprezece 1-au insotit pe Isus 
- se poate subin^elege insS prezen^a femeilor constituie interesul frag- 
mentului, mai ales in v. 2-3, proprii lui Luca. 

Acest text din v. 1 sugereaza deci ca Isus evangheliza in mod sistematic 
ora§ele §i satele, dupa cum la fel se spune §i in al doilea rezumat din Matei 
(9,35). Fraza „a vesti impara^ia lui Dumnezeu” nu figureazS decat in Lc (4,43; 
8,1; 16,16), in timp ce Matei vorbe§te despre „a predica evanghelia impara- 
(.iei” (1,14). Am propus in Matthieu o definite a imparatiei ( basileia ), dupa 
textele evanghelice (p. 13). Pentru Luca, Dumnezeu manifests deja pre- 
zen$a impSrStiei sale prin angajarea sa activS pentru a procura mantuirea 
omenirii, ceea ce rezultS fund sfera impSrS(;iei; Dumnezeu ac^ioneazS 
acurn in ministerul lui Isus §i i§i va desSvar§i impSrStia in viitor. InsS in 
prezentul pasaj (8,1-3) Luca i§i propune, mai ales, sS indice rolul pe care 
1-au jucat femeile in slujba evanghelizSrii. Ele erau „cu Isus”, la fel ca §i cei 
doisprezece. Mai departe, Luca va spune cu insistent cS femeile prezente 
pe Calvar ,,1-au urmat” pe Isus in timpul ministerului sSu (23,49.55). 

Lc 8,2 vorbe§te despre persoane „care fuseserS vindecate” de duhuri 
rele, ca §i in 6,8; 7,21, unde am subliniat aceastS expresie. FScSnd referire 
la The Abingdon Bible Commentary, I.H. Marshall crede cS a fi posedat de 
§apte diavoli ar putea sS insemne de fapt diferite tulburari mentale, de 
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care a fost eliberata Maria Magdalena (p. 316). Evangheli§tii §tiu totu§i sa 
faca deosebire intre exorcisme §i vindecari; unele texte pe aceasta tema 
sunt clare (Me 1,32 §.u.), altele mai pu|in (cf. Lc 9,42 §i 13,11-16) 94 . Ca 
„Maria, numita Magdalena”, fusese posedata nu dovede§te faptul ca a fost 
pacatoasa, deoarece „posedarea” este o suferin^a pe care Dumnezeu o poa- 
te permite din diferite motive. Este posibil ca numarul „§apte”, expresie a 
plinata^ii, sa evoce un caz grav de posedare, o posedare repetata (cf. Lc 11,26). 

Maria Magdalena provenea aproape cu certitudine din Magdala, o cetate 
al carei nume nu figureaza explicit in Noul Testament , dar care trebuie sa 
fi fost situata pe situl actualei localitati Migdal („turn”), la circa 5 km N de 
Tiberiada, pe malul vestic al Lacului Genezaret. Magdala se poate identifica 
cu Tarichea, men^ionata adesea de catre istoricul Iosif Flaviu. §i finalul 
deuterocanonic din Marcu relateaza ca Maria Magdalena fusese eliberata 
de §apte demoni (16,9). Pe de alta parte, nicio alta sursa nu ne ofera infor- 
ma^ii despre Ioana §i Suzana. Unii interpret cred totu§i ca Irod Antipa a 
putut primi de la Cuza informatii de prima mana despre Isus §i este posibil 
sa se vada un raport intre notita din Lc 8,3 §i cea din Mt 14,2: „Irod le spu- 
nea slujitorilor sai: «Acesta este loan Botezatorul. El a inviat din mor^i; de 
aceea puterea minunilor lucreaza in el»” (cf. Lc 9,7-9). Daca Cuza §i so£ia lui 
erau persoane de vaza in comunitatea cre§tina primara, s-ar in^elege mai bine 
mentionarea lor de catre Luca (8,3). Toate aceste femei, spune el, „ii asistau” 
(i diakonein ) pe Isus §i pe cei doisprezece cu bunurile lor. Acela§i verb grec 
este folosit pentru a vorbi despre femeile prezente la rastignire: „acestea il 
urmau de cand era in Galileea §i il slujeau” (Me 15,41). E.H. Maly scrie in 
aceasta privin^a: „In ceea ce privegte mentionarea Martei §i a Mariei §i a 
femeilor care il urmau pe Isus, nu este deloc exagerat sa spunem ca aceasta 
reflecta o deschidere in interiorul cercului de discipoli ai lui Isus in favoa- 
rea femeilor, fapt de neconceput pentru obiceiul rabinic al epocii” (p. 104). 

§ 34. Parabola semanatorului (8,4-15) 

4 Pe cand il mso(ea o multime mare §i veneau la el din fiecare cetate, le-a vorbit 

printr-o parabola: 


94 Dupa cum am amintit mai pe larg ceva mai Jnainte, in vechile timpuri lumea §tia sa faca 
deosebire intre posedarea diabolica (ar trebui spus mai curand „demoniaca”) §i maladiile men- 
tale sau alte afec(iuni. Dintre cazurile mixte, in care diferen|a dintre ele este diminuata in rela- 
tarile evanghelice, se pot mentions posedatul din Gherasa (Me 5,1-4) §i copilul epileptic (Me 
9,17-27). Se mai poate intampla ca posedarea sa agraveze tulburarile mentale: vezi opera colec- 
tiva Satan, „Les Etudes Carmelitaines”, Bruges 1948, p. 324-327 (EM. Catherinet). Nu ma simt 
autorizat sa consider toate mentionarile despre „posedare” §i exorcism din Evanghelii ca reflec- 
tand concep(ii astazi desuete, insa nu lipsesc motivele pentru a fi sceptici cu privire la cazurile 
de posesie §i de exorcism, chiar documentate, care sunt relatate din cand in cand in timpurile 
modeme. Pentru o vedere de ansamblu a problemei, vezi The Divine Miracles, 81-102,197-206. 
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5 „Semanatorul a ie§it sa-§i semene samanta. In timp ce semana, o parte a cazut 
de-a lungul drumului, dar a fost calcata in picioare §i pasarile cerului au devorat-o. 

6 O alta [parte] a cazut pe piatra §i, dupa ce a rasarit, s-a uscat pentru ca nu avea 
umezeala. 

7 Alta [parte] a cazut in mijlocul spinilor, dar spinii, crescand in acela§i timp, au 
inabu§it-o. 

8 Iar alta [parte] a cazut in p am ant bun §i, crescand, a dat rod insutit”. Dupa ce 
a spus acestea, a strigat: „Cine are urechi pentru a asculta, sa asculte! ,, 

9 Atunci 1-au intrebat discipolii sai ce ar putea sa insemne aceasta parabola. 

10 El le-a spus: „Voua v-a fost dat sa cunoa§teti misterele imparatiei lui Dumne- 
zeu, celorlal^i [li se vorbe§te] in parabole. Pentru ca vazand sa nu vada §i auzind 
sa nu in^eleaga. 

11 Aceasta parabola inseamna: samanta este cuvantul lui Dumnezeu. 

12 Cei de-a lungul drumului sunt aceia care asculta, apoi vine diavolul §i ia cuvan¬ 
tul din inima lor, ca nu cumva, crezand, sa fie mantuiti. 

13 Cei de pe piatra sunt aceia care, cand asculta cuvantul, il primesc cu bucurie, 
dar ace§tia nu au radacina: ei cred pentru un timp, dar in momentul incercarii, 
dau inapoi. 

14 Ceea ce a cazut intre spini sunt cei care asculta, dar, cu timpul, sunt inabu§iti 
de griji, bogatii §i placerile vietii §i nu ajung sa rodeasca. 

15 Iar ceea ce a cazut in pamant bun sunt aceia care, ascultand cuvantul cu inima 
curata §i generoasa, il pastreaza §i aduc roade intru rabdare. 


Notele introductive care urmeaza se adauga aproape in totalitate la 
ceea ce am scris in Matthieu, p. 168 §.u., pentru a introduce capitolul para- 
bolelor din Mt 13. Insa se pot gasi dezvoltari mai ample in excursus din 
Matthew , p. 613-627, §i in Matteo, p. 693-709. Daca Matei §i Marcu cu con- 
sacrat 52, respectiv 34 de versete parabolelor regrupate impreuna (Mt 13, 
Me 4), Luca nu relateaza in aceasta privin^a decat doua parabole: a sema- 
natorului §i a candelei (8,4-18). Cateva parabole din Matei 13 (a neghinei, 
a comorii ascunse, a perlei, a navodului, a stapanului casei) nu apar deloc 
in a treia Evanghelie, sau se afla in alta parte: parabola grauntelui de mu§- 
tar §i a plamadei. insa Luca are in comun cu Matei alte parabole majore: 
parabola invitatilor la cina (14,15-24) §i cea a minelor (19,11-27). Lui Luca 
ii sunt proprii mai multe parabole: bunul samaritean (10,29-37), prietenul 
insistent (11,5-8), bogatul necugetat (12,13-21), fiul risipitor (15,11-32), 
administratorul necinstit (16,1-13), bogatul cel rau §i Lazar cel sarac (16,19- 
31), judecatorul nedrept (18,1-8), vame§ul §i fariseul (18,9-14). Gasim ur- 
matoarele parabole in cei trei sinoptici: mirele §i nunta§ii (Lc 5,33-35), 
semanatorul (8,5-8), grauntele de mu§tar §i plamada (13,18-21), viticulto- 
rii uciga§i (20,9-19). in excursus asupra parabolelor enumerate mai sus am 
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examinat diferite modalita^i de a clasifica parabolele (cf. §i Biblical Theo¬ 
logy Bulletin, 1976, p. 136-137) 95 . 

In cartea sa The Parables (Philadelphia 1967), D.O. Via aminte§te (p. 
24) ca parabolele trebuie in^elese in sensul lor existential, ca §i cum 1-ar 
provoca pe om la o noua decizie. In acest sens, ele sunt „cuvinte/ac(iuni”; 
ele obliga auditoriul sa reac(ioneze intr-un fel sau altul. Cel care in^elege o 
parabola nu poate ramane indiferent, deoarece se afla in joc o viata, a sa. 
Intr-adevar, parabolele sunt „interpelari’\ Ele constituie o provocare: ce va 
face omul cu via^a lui in fata evangheliei? Insa pentru a fi antrena^i in dina- 
mica parabolelor este necesar sa fim sensibili la subiectul acestora, sa in£e- 
legem ca aceste cuvinte/ac^iuni sunt evenimente care au puterea de a deo- 
sebi ceea ce este adevarat §i fals in via(a unei persoane care cite§te sau care 
asculta aceste istorioare pline de sens. 

Matei §i Marcu dau acela§i decor discursului in parabole: Isus, a§ezat in 
barca, inva^a mutyimea care se aduna la (arm (Me 4,1; Mt 13,1-2). Luca a 
recurs mai inainte la acest decor, pentru a introduce pescuirea minunata. El 
noteaza aici ca o mul(ime mare venea „din fiecare cetate” pentru a-1 asculta. 

Semanatorul (8,4-8) 

De obicei, se vorbe§te despre „parabola semanatorului”, nume propus 
de catre Isus insu§i in Mt 13,18: „A§adar, asculta(i parabola semanatoru¬ 
lui”. Aceasta alegere sugereaza faptul ca Isus insu§i este semanatorul, insa 
orice predicator cre§tin poate fi vazut ca „semanator”. Mai mult, interpre- 
tarea care urmeaza in text insists mai curand asupra ascultStorilor cuvan- 
tului. Dintr-un alt punct de vedere, se poate accepta titlul „parabola tere- 
nurilor”, deoarece ace§ti diferi(i ascultatori sunt compara(i cu diverse soluri 
care primesc saman(a - pe de alta parte, atat semin(ele, cat §i solurile pot 
„fi semanate” sau „insaman(ate”. Parabola insa§i accentueaza mai ales 
soarta semin^ei (Marcu/Luca) sau a boabelor semanate (Matei). Este pro¬ 
pus un contrast intre saman(a care moare §i saman(a care produce rod, 
intre cuvantul evangheliei proclamat evreilor, §i pe care 1-au refuzat, §i ace- 
la§i cuvant proclamat discipolilor, care au devenit ascultatori credincio§i. 

Parabola incepe la fel in cei trei sinoptici: „semanatorul a ie§it sa semene” 
(Me 4,3; Mt 13,3), insa adaugand §i „saman(a sa” Luca, probabil, a vrut sa 
reaminteasca faptul ca saman(a este adevaratul argument al parabolei, 
adica cuvantul lui Dumnezeu, care, dupa cum am vazut, imbraca o impor- 
tan(a capitals in teologia lucana (cf. 5,1). Doar Luca vorbe§te despre saman(a 


95 Dintre studiile cele mai recente in limba franceza asupra parabolei, se pot men^iona: 
J. Jeremias, Les paraboles de Jesus , Le Puy 1962; H. Kahlefeld, Paraboles et legons dans 
VEvangile , 2 vol., Paris 1970; J. Dupont, Pourquoi les paraboles ? La methode parabolique de 
Jesus , Paris 1977. Pentru studiul lui Lambrecht, vezi bibliografia alfabetica. 
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„calcata in picioare”, probabil pentru a sugera ca evreii sau paganii nu 
manifestau decat disprej, pentru evanghelie. Pentru Luca, Isus „a strigat” 
(8,8 gr.) „cine are urechi pentru a asculta sa asculte!”, un ton mai degraba 
emfatic §i profetic decat simplul „a spus” din Me 4,9. Sentin^a men^ionata 
aici se afla §i in Lc 14,35 §i in unele manuscrise ale altor texte, pe langa 
Mt 11,15; 13,43 §i Me 4,9.23; 7,16. Este u§or sa presupunem ca Isus a ros- 
tit-o de mai multe ori. 

Scopul parabolei (8,9-10) 

La intrebarea discipolilor asupra sensului discursului din parabola, Isus 
raspunde, dupa Marcu: „Voua va este dat misterul impara^iei lui Dumne- 
zeu; celor din afara toate li se spun in parabole” (4,11). O remarcabila 
concordan^a secundara 96 intre Matei §i Luca ii determina sa scrie mai curand: 
„voua v-a fost dat sa cunoa§te(.i misterele impara^iei lui Dumnezeu”... Dupa 
cum am explicat §i mai in amanunt in alta parte (cf. Matthew , p. 613-618, 
Matteo, p. 693-699), expresia ta mysteria tes basileias, „misterele impara^iei”, 
trebuie sa faca trimitere initial la Dan 2,28, unde Dumnezeu apare ca un 
Revelator al misterelor. Putin mai departe, Daniel anun^a stabilirea unei 
impara^ii care nu va fi niciodata distrusa (2,44); aceasta nu poate fi decat 
impara^ia lui Dumnezeu insu§i sau a Fiului Omului descris in Dan 7,13 §.u. 
In timp ce formularea Matei/Luca corespunde atat de bine unei teme 
curente in apocaliptica iudaica §i deci poate avea o origine palestiniana 
veche, cea a lui Marcu la singular se potrive§te prezentarii sale a secretului 
mesianic, §i ar putea sa reflecte limbajul lui Paul, care folose§te mysterion 
de 21 de ori la singular, pentru a se referi fie la Cristos insu§i ( Col 2,2), fie 
la misterul economiei divine a mantuirii (Ef 3,9). In Marcu, „evanghelia lui 
Isus Cristos” (1,1), „misterul impara^iei” nu sunt departe de a se identifica 
cu insa§i persoana lui Isus Cristos. Cu siguran^a din acest motiv Isus le 
spune discipolilor ca misterul impara^iei le-a fost dat lor (4,11), pe cand in 
Matei/Luca le-a fost dat sa tnteleaga misterul impara^iei, adica planurile 
divine pentru mantuirea lumii §i modul de a le indeplini. 

Pentru „ceilal$i”, continua la fel Isus §i in Luca, misterele raman in 
parabole, adica de nein^eles (8,10). in „toate li se spun in parabole” din 

96 Mt 13,11/Lc 8,10 reprezinta o importanta concordan^a secundara fa(a de Marcu (vezi 
§i Matthieu, p. 125, 233, 339, 360 §.u.). Se §tie ca acordurile minore fac parte esenfiala din 
argumentarea lui L. Vaganay, Le probleme sinoptique, Tournai 1954. Ph. Rolland ofera 
unele exemple concrete din aceste acorduri, cuprinse in texte (p. 51-54), insa le explica (cf. 
p. 318) altfel decat Vaganay. Vezi §i F. Neikynck, The Minor Agreements of Matthew and 
Luke against Mark, in BiblETL 37, Louvain 1974. Anterior, S. McLoughlin incercase sa 
demonstreze, fara prea mare succes, dupa parerea mea, ca aproape toate cele 342 acorduri 
minore pot fi socotite coincidence: „Les accords mineurs Matthieux-Luke contre Marc et le 
probleme sinoptique. Vers la theorie des deux sources”, in ETL 43 (1967), 17-40. 
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Me 4,11, parabolai inseamna, probabil, „enigme”, unul dintre sensurile 
cuvantului ebraic mashal (Ez 17,2; Ps 78,2). Luca a scurtat textul din Marcu 
despre duritatea judeca^ii lui Dumnezeu fa^a de Israel, dupa Is 6,9-10. 
Luca va cita textul in intregime la sfar§itul car^ii Fapte/or, cand va relata o 
ultima declarable a lui Paul (28,26 §.u.). In Marcu §i partial §i in Luca for- 
tificarea apare ca un scop al limbajului parabolelor, pe cand in Matei ea vine 
ca un rezultat al refuzului mesajului de catre mul^ime. Insa §i in primul 
caz sentin^a dificila poate exprima o necesitate de redactare. In Matei urmeaza 
declara^ia despre fericirea discipolilor, pe care Luca o asociaza cu un alt 
episod. 

Sensul parabolei semanatorului (8,11-15) 

Sarind peste o referinta explicita la semanator ca subiect al parabolei 
(Marcu/Matei), Luca scrie imediat: „samanta este cuvantul lui Dumnezeu” 
(v. 11), dovedind inca o data interesul pentru aceasta tema (vezi la 5,1). De 
fapt, Luca i§i concentreaza atentia asupra a ceea ce este semnificativ in 
explicate: diferitele moduri de a primiri cuvantul lui Dumnezeu, ilustrate 
prin diverse feluri de pamant. Termenul diabolos, „diavol” („Satana” in 
Marcu), nu apare decat in acest loc in Luca, cu excep^a mentionarii sale in 
episodul ispitirii (cap. 4). Explicatia sinoptica a parabolei nu spune explicit 
ca „pasarile care au mancat saman(a este diavolul”, insa acest lucru se 
presupune. Un pasaj din Cartea Jubileelor (o scriere iudaica precre§tina) 
ar putea fi o paralela interesanta: „Mastena (= Satana) §i-a trimis corbii §i 
pasarile sa devoreze saman^a pusa in pamant... Inainte ca pamantul sa fie 
arat, corbii luau semin(;ele de pe suprafa(a ariei” (XI, 11). Matei §i Luca (cf. 
n. 93) se afla in acord cand men(;ioneaza „inima” din care este luat cuvan¬ 
tul lui Dumnezeu. In acela§i v. 12, Luca da §i un motiv ac(iunii Satanei, „ca 
nu cumva, crezand, sa fie mantuibi”, ceea ce aminte§te de tema fortificarii 
din Is 6,9-10, insa in aceea§i masura se potrivegte §i teologiei mantuirii prin 
credinba (Fap 16,31; Rom 10,9). 

Dupa Lc 8,13, ceea ce poate pricinui daune nu sunt doar necazul sau 
persecu(.ia (Matei/Marcu), ci §i incercarea (peirasmos ). Probabil trebuie sa 
punem aceasta schimbare de formulare pe seama marii atentii pe care 
Luca o acorda conduitei morale zilnice (cf. 9,23), in perspectiva escatologiei 
actualizate (cf. Introducere iy c, 2). Expresia en kardia kale kai agathe, 
„cu inima curata §i generoasa” (8,15), este proprie lui Luca, insa cele doua 
adjective apareau impreuna in iudaismul elenistic, reprezentat, de exemplu, 
prin Tob 5,14 §i 2Mac 15,12 (gr.). Prezen^a lui agathe in parabola (Lc 8,8), 
§i a lui kale de doua ori in Me (4,8.20) cu siguran^a a sugerat combina^ia 
lucana. „Aduc roade in rabdare” propune rezisten^a la pericolele care ameninba 
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cuvantul. „A aduce roade” provine din Me 4,20, insa hupomone, „rabdare” 
sau „perseveren|a”, figureaza doar aici in Evanghelii §i in Lc 21,19, insa 
intalnim atat de des termenul in scrierile lui Paul ( Rom 5,3-4). 

Majoritatea comentatorilor admit fara dificultate ca parabola insa§i a 
fost explicate! de catre Isus, insa unii atribuie interpretarea parabolei sema- 
natorului Bisericii, care, spun ei, a introdus aici aplica^ii pastorale pentru 
conduita cre§tina in cadrul comunita^ii (cf. Matthieu, p. 173). Sunt propuse 
§i motivele pentru care i se atribuie Bisericii acest pasaj. Se mai afirma ca 
§i folosirea repetata a lui logos, fara determinativ, reflecta intrebuin^area 
ecleziala. Mai mult, dupa J. Jeremias, in urma explica^iei, $inta parabolei 
renun^a la aspectul escatologic pentru a se opri asupra celui psihologic: 
parabola „devine un avertisment pentru cei converti^i, ca ei in§i§i sa reflec- 
teze serios asupra convertirii lor” ( Les paraboles de Jesus, p. 115). Se mai 
poate nota ca §i Evanghelia lui Toma relateaza in felul ei aceasta parabola 
(log. 9), insa fara explicate. Este mai curand un argument inconsistent 
pentru cel care cunoa§te con(inutul acestei scrieri. Trebuie spus, pe de alta 
parte, ca, daca (;inta parabolei se indreapta spre importanta in(elegerii cuvan- 
tului lui Dumnezeu §i a primirii acestuia, atunci explica^ia se adapteaza 
mai bine acestei teme, chiar daca i§i potrive§te con(inutul la situa^ii con¬ 
crete. Parabola adresata mul(;imii o invita pe aceasta sa asculte cuvantul 
lui Dumnezeu; explica(ia destinata discipolilor subliniaza mai curand dife- 
rite rezultate ale predicarii cuvantului, insa esen(ialul inva^aturii ramane 
acela§i, privit din doua puncte de vedere diferite (I.H. Marshall, p. 324). 
Motivele propuse nu ne obliga sa negam decat ca explica(ia ar putea trimite, 
in esen^a, la o inva^atura de-a lui Isus. Pe de alta parte, nimic nu ne impie- 
dica sa admitem ca Biserica sau Luca insu§i au fost in parte responsabili de 
formularea care a ajuns la noi. 

§ 35. Parabola candelei (8,16-18) 

16 Nimeni, dupa ce a aprins o candela, nu o ascunde sub un vas, nici nu o pune 
sub pat, ci o pune pe candelabra, pentru ca cei care intra sa vada lumina. 

17 Caci nu este nimic secret care sa nu fie dezvaluit §i nici [ceva] tainuit care sa 
nu fie cunoscut §i sa nu iasa la lumina. 

18 Vede^i, a§adar, cum asculta^i, pentru ca celui care are i se va [mai] da, iar celui 
care nu are i se va lua §i ceea ce crede ca are”. 

Adresata discipolilor in Luca, parabola sau compara^ia cu candela se 
potrive§te contextului ini^iat din versetele precedente. Luca imprumuta 
textul din Me 4,21-25, pasaj care pare sa combine cateva cuvantari inde- 
pendente ale lui Isus transmise oral (H. Schurmann, I, p. 469), intrucat are 
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ecouri in diferite surse evanghelice. Putem surprinde in Lc 8,16-18 urma- 
toarea inva^atura: chiar daca cuvantul lui Dumnezeu, care are in vedere 
vestea cea buna, este predicat pentru moment mutyimii in parabole, va 
veni un timp in care acesta va fi proclamat in mod deschis tuturor §i in 
acela§i fel va fi descoperita §i impara^ia misterioasa. Se mai poate recu- 
noa§te in text §i o profe^ie voalata: Isus insu§i, ac^ionand momentan intr-un 
minister mai degraba de nein^eles, se va manifesta curand in invierea sa ca 
Mesia glorios §i Domnul (cf. Fap 2,36). Folosirea viitorului in v. 17 pare sa 
sublinieze aceasta interpretare. Insa in Lc 11,33 candela semnifica mai 
curand lumina credin^ei, dupa cum vom vedea. Ca §i in 8,16, avem expre- 
sia „pentru ca cei care intra sa vada lumina”. Luca pare sa aiba in vedere 
o casa greco-romana, cu un vestibul iluminat de o lampa (cf. J.A. 
Fitzmyer, p. 719). „Cei care intra” se poate referi indeosebi la converted 
din paganism, care „intra”, ca din exterior, in mare numar in Biserica. 

In Mt 5,15, metafora candelei se aplica discipolilor, chiar daca initial 
trebuia sa se refere la Isus, dupa cum se pare ca este cazul in Lc 8,16 §i in 
logion 24 din Evanghelia lui Toma : „Exista lumina intr-un om al luminii, 
iar aceasta lumineaza intreaga lume. Cand nu straluce§te se face intuneric” 97 . 
in Matei, discipolii sunt lumina lumii ca predicatori ai evangheliei, dar §i 
prin faptele lor, care fac §i mai credibile cuvintele lor. Prin comparable, Me 4,21 
§i Lc 8,16 au in comun cu Mt 5,15 trei cuvinte-cheie: candela, obrocul/vasul 
§i candelabrul. insa Marcu/Luca adauga „nici sub pat”, aspect oarecum 
ciudat. S-a sugerat ca traducatorul originalului Semitic a putut confunda 
doi termeni, lematah, jos, pe pamant, §i lemittah, „sub pat”, apoi a adaptat 
textul cum a putut mad bine 98 . Cat despre modios, „obroc”, §i skeuos, „vas”, 
putem crede ca ele serveau la stingerea candelei, dar se mai poate citi: „Nu 
se aprinde lampa pentru a o stinge imediat” (cf. Jeremias, Paraboles, p. 
170). V 17 explica faptul ca metafora privegte viitoarea revelare a ceea ce 
pana acum a fost ascuns. Lc 12,2, un text din tradi^ia „Q” (cf. Mt 10,26), 
asemanator cu Lc 8,17, vorbe§te despre viitoarea predica a discipolilor, 
dupa cum §i urmatoarele versete indica cu claritate. 

§i Me 4,24 atrage aten^ia discipolilor asupra importan^ei de „a asculta” 
corect (cf. Lc 8,8.18), insa in a doua Evanghelie cuvantul despre „masura” 
(cf. Lc 6,38) este intercalat in acest loc. Me 4,21-25 §i Lc 8,16-18 ofera 
exemple bune despre „u§urin$a cu care sunt adaugate logia generalizate la 


97 Adevarata paralela la Lc 8,16 figureaza in Evanghelia lui Toma: „Nimeni, dupa ce a 
aprins o candela, nu o pune sub un obroc, sau intr-un loc ascuns; ci o pune pe candelabru, 
pentru ca cei care intra sa-i vada lumina”. Dupa Jeremias (Les paraboles, p. 124), contextele 
indica faptul ca Marcu (4,22) face asemanarea referindu-se la evanghelie, Matei la discipoli 
(cf. 5,16) §i Luca la lumina interioara (cf. 11,34-36). Vezi §i p. 162 §.u. 

98 Vezi observafiile lui S.T. Lachs din The Jewish Quarterly Review 67 (1977), 202. 
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concluzia parabolelor” (J. Jeremias, p. 154). „§i ceea ce crede ca are” din 
Lc 8,18b cauta sa clarifice „celui care are i se va mai da” din Me 4,25 /Mt 13,12, 
insa Lc 19,26, „un dublet”, transmite acela§i text ca §i Mt 25,29. Daca dis- 
cipolii nu traiesc dupa exigence inva^aturii primite, ei ar putea pierde 
lumina care le-a fost data cu o masura generoasa. 

§ 36. Adevaratele rude ale lui Isus (8,19-21) 

19 Au venit la el mama §i fra^ii lui §i nu puteau sa ajunga pana la el din cauza 
multimii. 

20 1 s-a facut cunoscut: „Mama ta §i fra(ii tai stau afara §i vor sa te vada”. 

21 Dar el le-a raspuns, zicand: „Mama mea §i fra(ii mei sunt ace§tia care asculta 
cuvantul lui Dumnezeu §i il indeplinesc”. 

Aceasta scurta apoftegma biografica (§i Me 3,31-35) are un antecedent 
in Me 3,20-21, daca in acest pasaj anterior intr-adevar este vorba despre 
rudele lui Isus, ceea ce nu este sigur. In orice caz, §i Mt (12,46-50) §i Luca 
au omis antecedentul, daca acesta se afla in Marcu, de care depind aman- 
doi. Tinand cont de modul Semitic de a vorbi, este posibil de sus^inut ca 
in Me 3,20 hoi par’ autou, „ai sai”, se refera la discipoli, §i nu la rudele lui 
Isus (cf. n. 76). Pentru a lega intr-un mod potrivit acest episod de cel pre¬ 
cedent, Luca a inlocuit „oricine face voin^a lui Dumnezeu” din Me 3,35 cu 
„ace§tia care asculta cuvantul lui Dumnezeu §i il indeplinesc”. A asculta 
cuvantul lui Dumnezeu §i a-1 pune in practica sunt teme lucane cunoscute 
(cf. 4,21; 6,47; 11,28). 
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A CINCEA SECTIUNE: ALTE FAPTE ALE LUIMESIA (8,22-56) 

§ 37. Lini§tirea furtunii (8,22-25) 

22 Intr-una din zile, s-a urcat in barca impreuna cu discipolii sai §i le-a spus: „Sa 
trecem in partea cealalta a lacului”. §i au plecat. 

23 Pe cand vasleau, el a adormit. §i o furtuna s-a dezlantuit pe lac: [barca] se 
umplea cu apa, iar ei erau in pericol. 

24 Atunci, venind la el, 1-au trezit spunand: „Inva(atorule! Invatatorule, pierim!” 
Iar el, trezindu-se, a certat vantul §i valurile de apa. Ele s-au calmat §i s-a facut 
lini§te. 

25 Atunci le-a spus: „Unde este credinta voastra?” Ei insa, cuprin§i de teama, se 
mirau spunand unii catre al(ii: „Cine este oare acesta ca poruncegte chiar §i 
vanturilor §i apei §i ele il asculta?” 

Aceasta noua serie de fapte debuteaza cu o minune aspra naturii. Nu 
este dificil sa in(elegem sa Salvatorul milostiv a recurs la puterea sa mira- 
culoasa pentru a-i vindeca pe bolnavi, dar §i pentru a hrani cele cinci mii 
de oameni. Se poate cauta o motivate potrivita pentru „furtuna lini§tita” 
in necesitatea lui Isus de a se salva pe sine §i discipolii sai. Insa este posibil 
sa mergem §i mai departe. Este clar ca pentru Lc 11,20 §i alte texte venirea 
impara(iei lui Dumnezeu este legata de infrangerea Satanei. Pentru autorii 
Noului Testament, Satana exercita o oarecare domnie asupra intregii lumi 
(cf. Lc 4,6; 2Cor 4,4; In 12,31; lln 5,19). Isus a infruntat aceasta putere sa- 
tanica in diferite moduri, chiar §i prin cateva minuni asupra naturii. Este 
semnificativ faptul ca Isus porunce§te vantului §i marii, §i in episodul nos- 
tru, ca §i cum ar fi vorba despre puteri personale; in spatele for(elor di¬ 
stinctive opereaza o putere demonica, iar Isus „cearta” vantul (Lc 8,24), 
dupa cum „a certat” un duh necurat (cf. 4,35). Chiar daca autorii tradi^iei 
„Q” (cf. Matei/Luca), explica Bultmann, il vedeau pe Isus, inainte de toate, 
ca „mesager escatologic al convertirii §i mantuirii, care inva^a Legea §i In(e- 
lepciunea”, fiind mai pu(.in interesa^i sa relateze minunile sale (doar JLc 7,1-10 
= Mt 8,6-13), pentru Marcu, Isus era un theios anthropos, „un barbat divin”, 
§i, mai mult, „Fiul lui Dumnezeu pe pamant” (p. 295). Fara indoiala, aceasta 
este adevarat indeosebi pentru o minune precum „mersul pe apa”, pe care 
Luca nu o relateaza (cf. Me 6,45-52; Mt 14,22-33; In 6,16-21). 

Pentru Matei, istoria furtunii lini§tite ilustreaza pericolele §i gloria voca- 
^iei discipolului (8,23-27). Men^ionarea lui anthropoi, „oameni”, la sfar§i- 
tul relatarii sale face trimitere, se pare, la istoria lui Iona (cf. Iona 1,5), 
care adormise §i el in timpul furtunii pe mare. Chiar daca Marcu §i Matei 
vorbesc despre „marea” Galileei, Luca prefera termenul limne, „lac”, care 
este o denumire mai precisa pentru cititorii greci (lexicul ebraic nu are un 
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termen pentru „Iac”, insa il indica prin yam, „mare”). Dupa H. Conzel- 
mann, „lacul” este mai curand un dat teologic decat unul geografic. Este 
„locul manifestarilor care dovedesc puterea lui Isus” (p. 42). Intr-adevar, 
dintre sinoptici, doar Luca relateaza pescuirea minunata (5,1-11). Insa, pe 
de alta parte, el omite spectaculosul mers pe apa. Ra^ionamentul lui Con- 
zelmann nu ni s-a parut foarte convingator. 

Pentru Marcu, traversarea lacului a avut loc in aceea§i seara, dupa dis- 
cursul in parabole. Este firesc ca Isus sa fi adormit in timpul unei calatorii 
nocturne. Luca nu spune in mod explicit ca Isus a traversat lacul in „barca” 
(Marcu/Matei) discipolilor, probabil pentru a evita sa sugereze ca, de fapt, 
ace§tia nu abandonasera totul pentru a-1 urma (Lc 5,11). El nu da furtunii o 
dimensiune apocaliptica numind-o seismos, „seism” (Mt 8,24), §i nici nu 
spune, precum Marcu, ca Isus a continuat sa doarma §i in timpul furtunii. 
Pentru a-1 trezi, discipolii folosesc titlul lucan epistata, „inva$atorule” (cf. 
5,5), §i nu didaskale (Me 4,38; 8,25), sau invocatia aproape liturgica „Doamne, 
salveaza-ne!” (Mt 8,25). Mult mai precis, in aceasta privin^a, decat Marcu §i 
Luca, Matei pune mustrarea discipolilor pe seama lipsei lor de credin^a, 
inainte de potolirea furtunii, §i nu dupa. In cei trei sinoptici este manifestata 
uimirea fata de puterea lui Isus, mai intai prin autoritatea sa fa^a de duhu- 
rile necurate (Lc 4,36), iar acum prin puterea sa asupra vantului §i a marii, 
privilegiu pe care psalmi§tii il atribuie doar lui Dumnezeu insu§i (Ps 65,8; 
107,29). 


§ 38. VINDECAREA POSEDATULUI DIN GHERASA (8,26-39) 

26 §i au tras la mai in (mutul gherasenilor, care este de partea cealalta a Galileii. 

27 Dupa ce a coborat [Isus] pe uscat, i-a ie§it inainte un om din cetate, care era 
posedat de diavol. De mult timp nu mai purta imbracaminte §i nid nu locuia in 
casa, ci in morminte. 

28 Cand 1-a vazut pe Isus, strigand, a cazut in fata lui §i, cu glas puternic, i-a 
spus: „Ce ai cu mine, Isuse, Fiul Dumnezeului celui Preainalt? Te rog sa nu ma 
chinuie§ti!”, 

29 pentru ca el ii poruncise duhului necurat sa iasa din om. De fapt, de multe ori 
pusese stapanire pe el. Pentru a fi pazit, fusese legat cu catu§e la maini §i lanturi 
[la picioare], dar, sfaramand orice legatura, era gonit de diavol in pustiu. 

30 Atunci Isus, 1-a intrebat: „Care-ti este numele?” El i-a raspuns: „Legiune”, 
caci intrasera multi diavoli in el. 

31 §i-l rugau sa nu le porunceasca sa intre in abis. 

32 Era acolo o turma mare de porci care pa§teau pe munte; §i 1-au rugat sa le dea 
voie sa intre in ei, iar el le-a dat voie. 

33 Atunci, ie§ind diavolii din om, au intrat in porci, iar turma s-a aruncat de pe 
coasta abrupta in lac §i s-a inecat. 

34 Cand au vazut paznicii ce s-a intamplat, au alergat sa dea de §tire in cetate §i 
in sate. 
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35 Iar ei au ie§it sa vada ce s-a intamplat §i au venit la Isus; 1-au gasit pe omul din 
care ie§isera diavolii imbracat §i intreg la minte, a§ezat la picioarele lui Isus. §i 
i-a cuprins frica. 

36 insa, cand cei care au vazut au povestit cum a fost salvat cel posedat de diavol, 

37 toata mutyimea dimprejurul gherasenilor 1-a rugat pe Isus sa se indeparteze de 
la ei, caci erau cuprin§i de o mare frica. Atunci, urcandu-se in barca, s-a intors. 

38 Omul din care fusesera sco§i diavolii il ruga sa-1 [lase sa] fie cu el, insa 1-a tri- 
mis, spunand: 

39 „Intoarce-te acasa §i povestegte tot ceea ce a facut Dumnezeu pentru tine”. 
Iar el a plecat, vestind in intreaga cetate ceea ce a facut Isus pentru el. 

Istorisirea sinoptica despre posedatul din Gherasa ridica mai multe pro- 
bleme; acestea au fost examinate in comentariu la Mt 8,23-34. Ne vom opri 
aici asupra aspectelor centrale §i particulare ale relatarii lui Luca. 

1'inutul gherasenilor (8,26-27) 

Foarte probabil, textul original al lui Luca vorbea despre Jara gherase¬ 
nilor, §i nu despre „ghergheseni”, varianta atestata inainte de Origene, pe 
care totu§i a adoptat-o din cauza a§ezarii Gherghesa, pe care o identified ca 
fund locul in care s-a petrecut minunea. Insa numele gherasenilor ridica o 
problema, intrucat se refera la locuitorii unei locality, Gherasa, situata la 
circa 50 km de lacul Galileii. Este evident faptul ca Luca a imprumutat 
numele „gheraseni” din Marcu §i nu a crezut ca este potrivit sa-1 schimbe, 
din moment ce el insu§i nu a scris „ghergheseni”. Cat despre varianta „gada- 
reni”, mai bine atestata pentru Mt 8,28, §i Gadara, numele locului, vezi 
Matthieu, p. 115. Este atat de surprinzator faptul ca Luca a inclus aceasta 
calatorie a lui Isus intr-un teritoriu pagan, de vreme ce se pare ca a evitat 
in mod inten^ionat sa relateze orice misiune printre pagani din partea lui 
Isus insu§i". 

Descrierile divergente ale celui posedat fac trimitere la diferite tradi^ii 
ce descopera fundamentele istorice mai curand precare ale episodului. 
Marcu vorbe§te despre un om „cu duh necurat” (la singular), in timp ce 
pentru Luca omul era posedat de „diavoli”. Fapt inca §i mai curios, Matei 
vorbe§te despre „doi poseda^i de diavol”, care strigau impreuna intr-un 
singur glas! Doar Luca ne spune ca demonizatul nu purta haine de mult 
timp. Dar acest aspect se subin^elege prin Me 5,15, ce il descrie pe barbat 
ca fund „eliberat” §i „imbracat”. Descrierea celui posedat ne duce cu gandul 


99 Vezi §i Ap 20,10; 2Pt 2,4; Jud 7,3; Bar 4,16; lEnoh 67,13. Pentru a interpreta corect 
Mt 25,41 citat in text, el trebuie citit in contextul sau apocaliptic. Vezi L. Sabourin, „Traits 
apocalyptiques dans l’Evangile de Matthieu”, in Science et Esprit 33 (1981), 357-372, mai 
ales 369, sau (in limba engleza) in Religious Studies Bulletin 3 (1983), 30-31. Cf. n. 114. 
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la un nebun furios care inspira teroare (Mt 13,28) §i care trebuia sS fie incS- 
tu§at (Marcu/Luca), insS §i for^a supraomeneascS de care dSdea dovadS, 
„sfSramand orice legSturS”, sugereazS aceastS posedare. DupS cum am 
sugerat §i in n. 92, posedarea poate fi asociatS §i cu tulburSrile mentale. 

Cererea demonilor este satisfacuta (8,28-31) 

Dupa Marcu, atunci cand posedatul ,,1-a vSzut pe Isus de departe, a aler- 
gat §i s-a prosternat inaintea lui” (5,6), apoi a strigat cu glas puternic. 
Dupa Luca, atunci cand 1-a vazut pe Isus, strigand, s-a aruncat la pSmant 
in fa(a lui §i, cu glas puternic, i-a spus... Cu alts ocazie precedents au mai 
fost diavoli care „strigau” in timp ce erau izgoni^i din cei poseda^i (Lc 4,41). 
In episodul nostru, posedatul este cel care vorbe§te, intrucat se identifies 
cu diavolul care il controleazS (A. Plummer, p. 230). Episodul n-a fost 
transmis intr-o formS fixS; acest fapt este dovedit in versiunea lui Luca, ce 
vorbe§te la inceput despre mai mul(i demoni, apoi despre unul singur §i la 
sfar§it despre un mare numSr care a fost izgonit. 

In versiunea lui Matei, posedatul il nume§te simplu pe Isus „Fiul lui 
Dumnezeu”, un titlu central in cristologia primei Evanghelii, pe cand „Fiul 
Dumnezeului Preainalt” din Marcu §i Luca poate sugera faptul cS poseda¬ 
tul nu era evreu. InsS nu in mod strict, deoarece „Preainalt” pentru Dum¬ 
nezeu apare atat de des in cap. 3 §i 7 din Cartea lui Daniel, fund o desem- 
nare frecventS in Lc (cf. 1,32.35). Nu ni se spune in Lc 8,28 de care chinuri 
se teme diavolul. AflSm din v. 31 cS acesta nu voia sS fie trimis in abis, 
„inainte de vreme”, precizeazS Mt 8,29. In tradi(ia iudaicS, reprezentatS, 
de exemplu, in lEnoh 15-16, libertatea de a umbla prin lume le va fi luatS 
diavolilor in ziua judecS(ii finale, cand vor fi arunca^i in „focul cel ve§nic 
pregStit pentru diavol §i ingerii lui” (Mt 25,41) 100 . Escatologia iudaicS repre¬ 
zentatS la Qumran prevSzuse cS diavolul §i demonii, agen(ii sSi pe pSmant, 
i§i vor pierde puterea la sfar§itul timpurilor (Regula comunitafii III, 24). 
„Abisul” men(ionat doar de cStre Luca (v. 31) corespunde mai mult sau mai 
pu$in sheolului pentru cei nelegiui^i, sau termenului abyssos din Ap 17,8; 
20,1. In apocaliptica iudaicS, duhurile necurate sunt inchise in abisul infe¬ 
rior (cf. Cartea Jubileelor 5,6-8; lEnoh 10,13-14). Cuvantul „legiune” apare 
in rSspunsul diavolului probabil pentru a face §i mai verosimil episodul urmS- 
tor: trebuie sS fi fost mutyi diavoli pentru a invada o a§a mare turmS de porci! 

Nu vom repeta explicable propuse in Matthieu, p. 116, pentru episodul 
cu porcii. SS adSugSm mai curand alte remarci. Unii critici surprind in 


100 Vezi §i Ap 20,10; 2Pt 2,4; Jud 7,3; Bar 4,16; lEnoh 67,13. Pentru a interprets corect 
Mt 25,41 citat in text, el trebuie citit in contextul sau apocaliptic. Vezi L. Sabourin, „Traits 
apocalyptiques dans l’Evangile de Matthieu”, in Science et Esprit 33 (1981), 357-372, mai 
ales 369, sau (in limba engleza) in Religious Studies Bulletin 3 (1983), 30-31. Cf. n. 114. 
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acest episod (Lc 8,32-33) caracterul folcloric §i legendar §i cateva trasaturi 
ale vechilor povestiri despre exorcizare: de vreme ce duhurile sunt invizi- 
bile, este necesar un oarecare semn vizibil pentru manifestarea plecarii lor 
din cei posedati. Aici semnul este ie§irea diavolilor din om §i intrarea in 
porci, spre pierderea lor. Intrucat episodul nu reflecta fapte verificabile, nu 
este foarte indicat sa ridicam problema dreptatii sociale pe care o descopera 
unii, nici sa facem apel la dreptul pe care-1 avea Isus ca Dumnezeu de a 
dispune de creaturi precum voie§te. Faptul este interpretat de multi autori 
ca o manifestare a nemultumirii lui Dumnezeu pentru prezenta in numar 
a§a de mare a animalelor considerate de evrei „necurate” (A. Plummer, p. 
228 §.u.). Lc 11,24 spune ca duhurile necurate, alungate din oameni, cauta 
loc de refugiu in pustiu, in morminte sau chiar in persoane demente. intru¬ 
cat porcii erau animale sacre pentru unele culte pagane §i erau jertfi^i dia¬ 
volilor (ICor 10,20), „duhurile necurate” puteau gasi in aceste „animale 
necurate” un loc potrivit de refugiu. 

Reac^ii mixte (8,34-39) 

Mai scurta decat cele din Marcu §i Luca, concluzia din Matei contine 
totu§i trei trasaturi principale ale epilogului sinoptic: paznicii turmei au 
fugit §i au povestit cele intamplate, locuitorii din cetate §i cei din impreju- 
rimi au venit sa-1 intalneasca pe Isus, apoi i-au cerut sa piece din tinutul 
lor. Marcu §i Luca corespund in ceea ce prive§te relatarea urmatoarelor 
puncte suplimentare: oamenii locului au constatat personal vindecarea 
completa a celui posedat, s-au speriat, omul vindecat a vrut sa-1 urmeze pe 
Isus, insa el il invita mai curand sa proclame milostivirea divina de care a 
beneficiat. Intr-adevar, a§a a §i facut „in Decapole” (Marcu) §i „in intreaga 
cetate” (Luca). Doar Marcu spune in consecinta ca „to^i se minunau” 
(5,20), formulare pe care o folose§te §i Luca cu alte ocazii (1,63; 2,28; 4,22; 
9,43). Ne surprinde faptul ca Marcu, ce pastreaza „secretul mesianic” (cf. 
1,44; 5,43), men^ioneaza ca Isus ii cere omului sa raspandeasca vestea eli- 
berarii sale (5,19). Motivul ar putea fi ca in aceasta regiune de§ertica §i pe 
jumatate pagana o explozie mesianica era putin probabila. Pe de alta parte, 
evenimentul miraculos ar fi putut duce mesajul evanghelic intr-o regiune 
in care Isus nu putea sa predice. 

O trasatura semnificativa proprie lui Luca il arata pe omul vindecat 
„a§ezat la picioarele lui Isus” (8,35), perfect supus, probabil in atitudinea 
unui eventual discipol, sau cel putin a unuia care asculta, precum Maria, 
sora lui Lazar (10,39). Cererea ca Isus sa paraseasca teritoriul nu cunoa§te 
paralele in Evanghelii (insa vezi Lc 13,31) §i trebuie sa aiba un fundament 
istoric, chiar daca circumstantele raman neclare. Motiva^ia acestei cereri 
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cu siguran^a este un eveniment exceptional ce a avut loc in regiunea in 
care se afla Isus. Daca se accepta istoricitatea episodului cu porcii, s-ar 
putea spune ca paznicii erau furio§i pentru pierderea turmei lor. Luca a 
subliniat §i aici (cf. 7,16) tema fricii religioase a omului pus pe nea§teptate 
in prezenta unei interventii divine. 

§ 39. Fiica lui Iair §i credinta unei femei bolnave (8,40-56) 

40 Cand s-a intors Isus, a fost primit de multime, caci to^i il a§teptau. 

41 §i iata ca a venit un barbat, al carui nume era Iair, care era conducatorul sina- 
gogii §i, cazand la picioarele lui Isus, il implora sa vina in casa lui 

42 fiindca avea o singura fiica, in jur de doisprezece ani, care era pe moarte. Pe 
cand se ducea, multimile il imbulzeau. 

43 O femeie, avand hemoragie de doisprezece ani, care £§i cheltuise toata avu^ia 
cu medicii §i care nu putuse fi vindecata de nimeni, 

44 apropiindu-se pe la spate, i-a atins ciucurii mantiei §i indata hemoragia ei s-a 
oprit. 

45 Atunci Isus a spus: „Cine m-a atins?” Fiindca to^i negau, Petru i-a zis: „Inva- 
tatorule, multimile se imbulzesc §i te ingramadesc”. 

46 Insa Isus a spus: „Cineva m-a atins, pentru ca am simtit ca o putere a ie§it din 
mine”. 

47 Atunci femeia, vazand ca nu poate ramane ascunsa, a venit tremurand §i, 
aruncandu-se inaintea lui, a povestit in fata intregului popor din ce cauza 1-a 
atins §i cum a fost vindecata imediat. 

48 Iar el i-a spus: „Fiica, credinta ta te-a mantuit; mergi in pace!” 

49 Pe cand inca mai vorbea, a venit cineva de la conducatorul sinagogii, spunand: 
„Fiica ta a murit. Nu-1 mai deranja pe invatator!” 

50 Cand a auzit, Isus i-a raspuns: „Nu te teme, crede numai §i ea va fi mantuita!” 

51 Venind deci la casa lui, nu a permis nimanui sa intre cu el, decat lui Petru, loan 
§i Iacob, tatalui §i mamei fetei. 

52 Toti plangeau §i i§i bateau [pieptul] pentru ea. Dar el le-a spus: „Nu plangeti, 
fiindca nu a murit, ci doarme!” 

53 Iar ei il luau in ras, §tiind ca murise. 

54 Atunci el, prinzand-o de mana, a strigat: „Copila, ridica-te!” 

55 §i sufletul ei s-a intors §i ea s-a ridicat imediat. Iar el a poruncit sa i se dea sa 
manance. 

56 Parintii ei au ramas uluiti, dar el le-a poruncit sa nu spuna nimanui cele 
intamplate. 

In aceasta pericopa, Isus vindeca o femeie ce suferea de hemoragie §i 
readuce la viata o fetita de doisprezece ani. In cele doua episoade este sub¬ 
liniat rolul credintei. Insa§i secventa istorica pare a fi singura explicate 
satisfacatoare a fuzionarii celor doua episoade intr-o singura povestire in 
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cei trei sinoptici. §i aici relatarea lui Matei este mai scurta, 9 versete fa^a 
de 23 din Me (5,21-43) §i de 17 din Luca. Spre deosebire de Marcu, Mt 9,18 §i 
Lc 8,41 coincid in folosirea comuna a lui idou, „iata”, archon, „conducator” 
(Marcu: archisynagoges ), §i a lui thugater (ibid. §i Lc 8,42), in loc de thuga- 
trion, „fetita”, din Me 5,23. Inca un lucru de remarcat, Mt 9,20 §i Lc 8,44 
relateaza exact cu acelea§i cuvinte (in gr.) ca o femeie, „apropiindu-se ( pro- 
selthousa ) din spate, a atins ciucurii mantiei”, in timp ce pentru Marcu, 
„venind ( elthousa ) din spate prin mutyime”, ea „i-a atins haina” (5,27). 
Apoi, doar Matei §i Luca il arata pe Isus „venind” (la singular) la casa con- 
ducatorului sinagogii (8,51). Aceste concordance secundare opuse lui Marcu 
tind sa arate ca Matei/Luca depind aici - §i, fara indoiala, §i in alta parte 
- de o sursa diferita de textul lui Marcu din Noul Testament pe care il 
cunoa§tem noi. 

O feti$a readusa la via|a (8,40-42a.49-56) 

Cand Isus s-a intors pe celalalt mal al lacului - la Cafarnaum, se poate 
presupune -, „toti (pantes) il a§teptau”, noteaza Luca. Aici, ca §i in 4,40 §i 
in alte locuri, folosirea lui „tot” pare sa reflecte o anumita afinitate a lui 
Luca pentru triumfalism in prezentarea eroilor povestirilor sale (cf. Intro- 
ducere II, b). Dupa Marcu/Luca, fetita era pe moarte cand tatal acesteia i-a 
cerut lui Isus sa intervina; pentru Matei, ea murise de curand (9,18). Luca 
noteaza ca ea era „singura fiica”, dupa cum omul inviat la Nain era „sin- 
gurul fiu” al vaduvei. Episodul intercalat despre femeia bolnava contribuie 
la sporirea „suspansului” expunerii, mai ales in Marcu/Luca, unde cauza- 
rea unei intarzieri 1-ar putea impiedica pe Isus sa soseasca la timp pentru 
a-1 salva pe copil. Observam aici in Lc (8,51) §i mai inainte in Me (5,40) ca 
doar cei trei apostoli care vor fi martori ai schimbarii la fa(.a §i ai agoniei 
din Ghetsemani il inso^esc pe Isus in interiorul casei, alaturi de parin^ii 
copilului. 

Unii comentatori, probabil §i Origene, au propus ca cuvantul lui Isus sa 
fie luat ad literram, „nu a murit, ci doarme”, §i astfel sa se schimbe, dupa 
cum explica A. Plummer, un miracol de putere in minune de „cunoa§tere” 
(p. 237). Insa Luca exclude aceasta interpretare adaugand ca oamenii pre- 
zenti „§tiau” ca murise (v. 53). Cuvantul lui Isus ar putea foarte bine sa 
reflecte vechea maniera cre§tina de a vorbi despre moarte, avand in vedere 
invierea, precum §i in acest fragment al unui vechi imn, de exemplu: „Tre- 
ze§te-te, tu, care dormi, §i ridica-te dintre cei mor^i, iar Cristos te va lumina” 
(Ef 5,14). Se mai poate crede ca Isus numea „somn” moartea fiicei lui lair, 
precum §i pe cea a lui Lazar (In 11,11), pur §i simplu, pentru ca avea sa 
revina la via^a §i apoi sa moara din nou. Cei trei sinoptici noteaza ca Isus 
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a luat mana copilului mort fara a (ine cont de interdic^ia rituala de a atinge 
mor^ii, dupa cum procedeaza cu alte ocazii in confruntarea cu aceste tabu- 
uri devenite legi (Lc 5,13; 7,14). Marcu a pastrat expresia aramaica folosita 
de Isus pentru a savar§i minunea, talitha kumi, „fetita, scoala-te”. Insa 
Luca are obiceiul de a omite cuvintele sau frazele aramaice care se gasesc 
in Marcu. Ceea ce am spus despre egeirein, „a se scula”, din Lc 4,39, se 
aplica in aceea§i masura §i aici (cf. Fap 9,41). „Spiritul ei s-a intors” (gr.) 
arata ca pentru Luca aceasta inviere se infaptuie§te mai curand prin intoar- 
cerea „spiritului” - noi ii spunem „suflet” - decat printr-o revitalizare a 
trupului (cf. I.H. Marshall, p. 348). Feti(ei i s-a dat sa manance (Marcu/ 
Luca), pentru a arata ca ea traie§te §i ca nu mai este deloc bolnava. Proba- 
bil, pentru Luca acest aspect indica faptul ca ea nu a devenit o specie de 
„spirit” sau fantasma (vezi §i observatiile noastre cu privire la 24,39). Ca 
§i cu alte ocazii (cf. 2,47; 24,22), persoanele prezente - Luca le nume§te 
„parin$ii copilei” - au ramas uluite. In ultimul verset (8,56), Isus nu le cere 
sa ascunda faptul intoarcerii la via^a a feti^ei, ci sa evite sa raspandeasca 
noutatea miracolului. Formularea lui Luca ofera acestei interdic^ii un sens 
mai acceptabil decat aplica^ia nepotrivita din Marcu a teoriei „secretului 
mesianic” la prezentul episod (cf. Me 5,43 §i Introducerea la Lc, I, b). 

Vindecarea femeii ce suferea de hemoragie (8,43-48) 

in relatarea lui Marcu, pe care Luca o urmeaza indeaproape, vindecarea 
femeii ce sufera de hemoragie se produce in timp ce Isus trece prin mul^ime 
impreuna cu discipolii sai. Atingand imbracamintea lui Isus (Marcu) sau 
„ciucurii mantiei” (Matei/Luca), femeia bolnava s-a vindecat instantaneu. 
Prezentat astfel cu alte detalii (cf. Me 5,27-33), episodul reprezinta puterea 
lui Isus ca fund magica, iar pe Isus insu§i ca Mesia gre§it inteles, prada 
unui gust popular pentru miraculos §i a reactiilor instinctive ale unei reli- 
giozita^i primitive. Mai departe, Matei (14,36) §i Marcu (6,56) relateaza ca 
oamenii i§i aduceau bolnavii la Isus §i „ii cereau voie sa-i atinga poala ( kra - 
spedon) hainei” §i to^i cei care il atingeau erau vindeca^i. Despre kraspe- 
don, vezi nota critica din Matthew (p. 495) sau Matteo (904). In Fap 5,15 §i 
19,12, o putere automatica asemanatoare este atribuita umbrei lui Petru 
sau imbracamintii lui Paul. Amintind aceste manifestari ale credintelor 
populare, scriitorii sacri nu le apreciaza §i valoarea religioasa. Luca a pro¬ 
pus o formulare mai rafinata pentru exousia lui Isus: „iar puterea Domnu- 
lui era cu el ca sa vindece” (5,17). in episodul nostru, ambiguitatea este in 
parte eliminate prin acest cuvant al lui Isus, pe care il relateaza cei trei 
sinoptici: „credin(.a ta te-a mantuit” (cf. Lc 8,48). Gestul stangaci al femeii 
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fusese o rugaciune implicita in credin^a 101 . Este §i mai clar in Matei, care 
plaseaza vindecarea dupa cuvintele lui Isus (9,22). Pentru Luca, vindeca- 
rea a avut loc deja, insa textul sau presupune ca Isus era foarte con§tient 
de ceea ce se petrecuse, ca femeia nu i-a spus „tot adevarul” ca in Me 5,33, 
insa ea marturisi inaintea intregului popor „din ce cauza 1-a atins §i cum a 
fost vindecata imediat” (8,47). Se poate spune ca in Luca Isus pare sa posede 
un control mai complet al puterii miraculoase pe care il poseda decat in 
Marcu. Cele patru minuni men^ionate in aceasta a cincea sec^iune au con- 
firmat existen^a acestei puteri §i demonstreaza faptul ca ea se afla in ser- 
viciul oamenilor in diferite moduri. 


A §ASEA SECTIUNE: 

CULMEA §1 SFAR§ITUL MINISTERULUI iN GALILEEA (9,1-50) 

§ 40. Misiunea celor doisprezece (9,1-6) 

1 Chemandu-i pe cei doisprezece, le-a dat autoritate asupra tuturor diavolilor §i 

puterea de a vindeca boli; 

2 apoi i-a trimis sa predice impara(ia lui Dumnezeu §i sa-i vindece pe cei bolnavi. 

3 §i le-a spus: „Sa nu lua(i nimic la drum: nici baston, nici desaga, nici paine, nici 

argin(i §i nici sa nu ave(i cate doua tunici 

4 §i in orice casa intra(i, ramane(i acolo §i de acolo sa pleca(i. 

3 Daca unii nu va primesc, ie§ind din cetatea aceea, scutura^i-va praful de pe 

picioare ca marturie impotriva lor”. 

6 Plecand, strabateau fiecare sat, predicand evanghelia §i vindecand pretutindeni. 

Aceasta sec^iune, ultima inainte de inceputul secven(,ei non-marciane, 
confine opt pericope atat de scurte, care au ca subiect comun revelarea 
progresiva a lui Isus fa^a de discipoli §i fata de popor. In aceasta sec^iune 
ies in eviden^a patru episoade: misiunea celor doisprezece, inmutyirea pai- 
nilor, marturisirea lui Petru §i schimbarea la fa(,a. 

Luca relateaza doua misiuni, a celor doisprezece (9,1-6) §i a celor 72 
(10,1-16). Intr-adevar, este posibil ca din punct de vedere istoric sa fi exis- 
tat doua misiuni, chiar daca Marcu nu confine decat o misiune, a celor 
doisprezece, ca §i Matei, desigur, deoarece in prima Evanghelie cei doispre¬ 
zece sunt singurii discipoli. Imprumutandu-se din diferite surse, Matei a 
construit in jurul acestei misiuni un lung discurs misionar (10,1.5-42), 


101 In Evangheliile sinoptice, Isus afirma cu diferite ocazii necesitatea credin^ei fara indo- 
iala, pentru ca vindecarOe sau alte minuni sa se produca (a se comparaMe 6,5 §i Mt 13,58). 
Vezi §i exemplele oferite in Matthieu la paginile indicate in indexul analitic de la rubrics 
„Foi et miracle”. 
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care figureaza partial in cele doua misiuni lucane, dar §i in alta parte. Dupa 
indicatiile sinopticilor, se pare ca in realitate Isus §i-a trimis discipolii in 
misiune in Galileea ca pregatire imediata pentru viitoarea lor munca apos- 
tolica. In orice caz, ramane dificil sa explicam ca nu se spune aproape nimic 
despre desfa§urarea actuala a misiunii (cf. Lc 9,6). Marcu men^ioneaza 
rapid intoarcerea lor (6, 30; cf. Lc 10,18), in timp ce in Matei ace§tia au 
reaparut fara niciun comentariu, la inceputul cap. 12. Intrucat relatarile 
din Matei §i din Luca despre misiune corespund in multe locuri unde nu 
este reprezentat Marcu, se poate presupune ca a existat asupra acestui 
subiect o sursa „Q”, alta decat Marcu; Marcu se afla in spatele lui Lc 9,1-6 
§i alta sursa in spatele lui Lc 10,1-16; insa se pot recunoa§te influence ale 
celor doua izvoare in unele versete din Luca, in timp ce Matei pare sa fi 
imbinat cele doua surse. 

In formula de trimitere Luca adauga dynamis, „putere”, la exousia („auto- 
ritate”) din Marcu: primul dar vizeaza, mai ales, vindecarile, iar cel de-al 
doilea, exorcismele. Marcu, ce subliniaza in ministerul lui Isus lupta impo- 
triva lui Satana, vorbe§te, pentru trimiterea in misiune, despre o singura 
putere data celor doisprezece, „putere asupra duhurilor necurate” (6,7). In 
Luca, ace§tia nu au primit doar „puterea de a vindeca boli”, insa Isus i-a 
trimis „sa predice imparatia lui Dumnezeu §i sa-i vindece pe cei bolnavi” 
(9,2). Totu§i, mai trebuie notat aici ca, intr-un pasaj anterior, Marcu scria: 
Isus „a constituit doisprezece, pe care i-a numit §i apostoli, ca sa fie cu el, 
sa-i trimita sa predice §i sa aiba puterea sa scoata diavoli” (3,14). Iar in 
contextul misiunii el relateaza: „ei au plecat §i au predicat ca [oamenii] sa 
se converteasca” (6,12). 

Urmeaza instruc^iuni asupra comportamentului din timpul misiunii. 
Trimi§i pentru a anun^a imparatia lui Dumnezeu celor saraci (Lc 4,18; 
7,22) apostolii trebuie sa calatoreasca fara piedici, precum oamenii grabiti 
care au de parcurs o distan^a mare intr-un timp limitat (cf. ICor 7,29). 
Luca nu va relata decat mai tarziu indemnul general asupra necesitatii de 
a se abandona providen^ei divine in viata zilnica (12,22-31), insa discipolii 
trebuie sa puna in practica aceste recomandari din acest moment, in munca 
lor misionara. Nu se poate exclude o legatura cu ideea renun(arii (14,26), 
insa pregatirile misionare nu au in vedere, in primul rand, ascetismul per¬ 
sonal, ci cauta sa asigure o disponibilitate completa pentru munca evan- 
ghelica. In Luca, Isus nu permite purtarea unui baston, ceea ce in Marcu 
este permis, impreuna cu folosirea sandalelor. Discipolii trebuie sa ramana 
acolo unde intra, afirmatie ce trebuie sa fie inteleasa in lumina lui Lc 10,7, 
unde dispozitia este urmatoarea: ramaneti in acea casa in care sunte(i pri- 
mi^i, fara a cauta in alta parte o locuin(;a mai buna. Fap 13,51 relateaza 
cum Paul §i Barnaba au implinit ac^iunea simbolica de a scutura praful de 
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pe picioarele lor, pentru a marca astfel despar^irea lor deplina de locul din 
care au fost alunga^i. Evreii pio§i care se intorceau in (.ara dupa ce pa§isera 
pe un teritoriu pagan savar§eau acela§i gest din teama ca praful adus de 
acolo sa nu murdareasca pamantul sacru al lui Israel (cf. Lc 10,11-12). 
Lpca ne spune in ultimul verset ca cei doisprezece implinisera misiunea 
pentru care au fost trimi§i: sa predice §i sa vindece. Marcu mai noteaza ca, 
pe langa predicarea pocain^ei (cf. 1,15) §i alungarea demonilor, ei „ungeau 
cu untdelemn mutyi bolnavi §i vindecau” (6,13). Ungerea apare aici ca un 
mijloc pentru a comunica puterea miraculoasa de vindecare, ca §i atinge- 
rea sau impunerea mainilor. Gestul trebuie sa reflecte un obicei Palestinian, 
insa Iacob 5,14 ii da o noua semnifica^ie. 

§ 41. Irod §i Isus (9,7-9) 

7 Irod tetrarhul a auzit despre toate cele intamplate §i era nedumerit pentru ca 

unii ziceau: „Ioan a inviat din morti”, 

8 altii: „S-a aratat Hie”; iar al(ii: „A inviat unul dintre profe(,ii cei vechi”. 

9 Atunci Irod a spus: „Pe loan eu 1-am decapitat: cine este dar acesta despre care 

aud atatea?” §i cauta sa-1 vada. 

Din punctul de vedere al construc(iei literare, aceasta scurta pericopa 
umple minimul interval necesar dintre plecarea discipolilor (v. 6) §i intoarce- 
rea lor (v. 10). Este posibil ca misiunea discipolilor sa fi contribuit la ras- 
pandirea „faimei” lui Isus (Matei), care ajunge pana la Irod §i care ii pro- 
voaca un amestec de curiozitate §i de frica. Pasajul intercalat este mult mai 
lung in cea de-a doua Evanghelie (v. 16 §.u.), intrucat Marcu profita de 
aceasta ocazie pentru a descrie decapitarea lui loan Botezatorul, pe care 
Luca doar o men^ioneaza (6,9), relatand mai intai intemnitarea acestuia (3,20). 

Lc 9,7 vorbe§te corect, ca §i Mt 14,1, despre „Irod tetrarhul” (cf. 3,1), 
mai bine decat Me 6,14, care ii atribuie pe nedrept titlul de „rege”. Dupa 
Matei, le-a spus „slujitorilor sai” - Cuza (cf. Lc 8,3), probabil, facea parte 
din numarul lor: „Acesta este loan Botezatorul. El a inviat din mor$i”. 
Marcu §i Luca atribuie „unora” acest zvon. Este surprinzator acest fapt, 
intrucat trebuia sa se §tie foarte bine ca Isus i§i incepuse ministerul profe- 
tic in timp ce loan era inca in via(,a. Pe de alta parte, Matei §i Marcu fac 
urmatoarea observable: „de aceea puterea minunilor lucreaza in el”, in 
timp ce nicio sursa nu atribuie minunile lui loan Botezatorul (cf. In 10,41), 
§i aceasta, in ciuda profe^iei ingerului ca acesta va merge inaintea lui Dum- 
nezeu „cu duhul §i puterea lui Hie” (Lc 1,17). „Unul dintre profe(;ii vechi” 
(Lc 9,8) trebuie sa se refere, inainte de toate, la Ilie care, luat din aceasta lume 
(2Rg 2,11), trebuia sa se intoarca inainte de ziua lui Iahve (Mai 3,23 = 4,5). §i 
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Moise anun^ase viitoarea venire a unui profet asemenea lui (Dt 18,15.18), 
iar In 6,14 vorbe§te despre a§teptarea profetului escatologic. Referin^a lui 
Irod la loan Botezatorul dezvaluie temerile sale supersti^ioase, alimentate, 
probabil, de remu§carile fa(.a de decapitarea lui loan. Doar Luca spune ca 
Irod cauta sa-1 vada pe Isus, dupa cum doar el, in alta parte, va relata pre- 
zentarea lui Isus inaintea tetrarhului in timpul procesului la Ierusalim 
(23,6-12). Acolo vom afla de ce dorea Irod sa-1 intalneasca pe Isus: „spera 
sa vada vreun semn facut de el” (23,8). 

§ 42. Inmuljlrea PAINILOR (9,10-17) 

10 Dupa ce s-au intors, apostolii i-au povestit tot ceea ce au facut, iar el, luandu-i 
cu sine, s-a retras deoparte intr-o cetate numita Betsaida. 

11 Cand au aflat mul(imile, au mers dupa el. El le-a primit §i le-a vorbit despre 
impara^ia lui Dumnezeu, vindecandu-i pe bolnavi. 

12 Incepuse sa se lase inserarea; atunci, apropiindu-se cei doisprezece, i-au spus: 
„Da drumul multimii pentru ca, mergand prin satele §i ^inuturile dimprejur, sa-§i 
gaseasca adapost §i de mancare, pentru ca aici suntem intr-un loc pustiu”. 

13 El insa le-a spus: „Da(i-le voi sa manance”. Dar ei au raspuns: „Nu avem mai 
mult de cinci paini §i doi pe§ti. Doar daca ne-am duce noi sa cumparam de man- 
care pentru tot poporul acesta!” 

14 Erau cam cinci mii de barba^i. Atunci a zis discipolilor sai: „Pune(,i-i sa se ageze 
in grupuri de cate cincizeci!” 

15 Ei au facut astfel §i i-au a§ezat pe toti. 

16 Atunci, luand cele cinci paini §i cei doi pe§ti, a privit spre cer, le-a binecuvantat, 
le-a frant §i le-a dat discipolilor ca sa le puna inaintea multimii. 

17 To^i au mancat §i s-au saturat §i au adunat din ceea ce a prisosit pentru ei, din 
buca^ile [de paine], douasprezece coguri. 

Dupa Matei §i Marcu, au existat doua inmul^iri ale painilor, insa Luca 
nu aminte§te decat una, a carei povestire depinde clar de Me 6,30-44 (cf. 
Mt 14,13-21), pasaj ce relateaza prima minune, cea in care Isus hrane§te 
cinci mii de oameni. Asupra acestui subiect, vezi Matthieu, p. 187-192, care 
include §i o harta a regiunii. 

Luca incepe prin a nota, dupa cum era firesc, intoarcerea celor doispre¬ 
zece, pe care inca ii mai nume§te, impreuna cu Marcu, „apostoli”, nume pe 
care il daduse acestora C Lc 6,13). Ei ii spun lui Isus ceea ce au facut, insa 
acest fapt nu ii este comunicat §i cititorului. Dupa Marcu, Isus a plecat „cu 
o barca spre un loc retras”. Dupa Luca (gr.), el „s-a retras intr-o cetate 
numita Betsaida”. Luca cunoa§te totu§i expresia eremos topos, „$inut pus¬ 
tiu”, pe care o men^ioneaza mai tarziu (v. 12), insa se refera imediat la 
Betsaida, men^ionata mai departe intr-un pasaj din Me (6,45), pe care il va 
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omite. Astfel, cititorii lui Luca vor cunoa§te Betsaida din plangerea asupra 
celor trei ceta^i din regiunea lacului (cf. 10, 17). Marcu spune ca Isus §i 
discipolii sai s-au dus cu o barca intr-un loc retras, unde o mare mutyime 
de oameni a alergat pe jos. Deja mentionand Betsaida, Luca probabil a 
urmarit sa le ofere cititorilor sai un loc specific de referin^a, chiar daca 
minunea painilor n-a fost infaptuita exact acolo. Nu este necesar sa cre- 
dem ca localitatea men^ionata ar fi Betsaida-Iulia (ruinele lui et-Tell ), atat 
de departe de lac. Ne putem gandi la satul Betsaida, situat aproape de lac 
§i locuit de pescari §i a carui existenta este amintita de catre Khirbet el-Araj. 
Daca a doua minune a painilor avusese loc, se pare, la Decapole, locul celei 
dintai se afla la Gaulanitida, teritoriul lui Filip (cf. explicable noastre la 
Lc 3,1). 

Dupa cum Isus a fost primit de multime cu alta ocazie (8,40), tot a§a §i 
Isus prime§te acum multimile (9, 11) §i continua sa le vorbeasca pana la 
lasatul serii. in cei trei sinoptici, discipolii sunt cei care li propun lui Isus 
sa dea drumul multimii, insa in a patra Evanghelie Isus este cel care ia 
initiativa (6,5). Tradi^ia cea mai veche pare sa-§i fi amintit ca Isus a spus: 
„Da^i-le voi sa manance!” De fapt, Isus a dat multimii sa manance, insa cu 
participarea discipolilor. Matei accentueaza rolul lor cand spune „§i disci¬ 
polii le-au dat (painile) multimilor” (14,19), in timp ce pentru Marcu/Luca 
rolul lor pare sa constea in a pune alimentele inaintea multimii, §i nu sa le 
distribuie. in loan, ei nu intervin decat pentru a aduna resturile. Doar cea 
de-a patra Evanghelie spune clar ca din resturi s-au umplut douasprezece 
co§uri. Dupa cum kophinos era §i o unitate de masura, putem crede ca in 
sinoptici „douasprezece co§uri” reprezinta estimarea unei mari cantita^i 
de resturi adunate. Numarul „doisprezece” trebuie sa fi fost ales din pricina 
celor „doisprezece” discipoli, sau mai curand a celor „douasprezece” tri- 
buri ale lui Israel, reprezentand intregul popor mesianic. 

Interpretare mesianica 

Fara a vrea sa repetam cu de-amanuntul argumentarea propusa in alta 
parte (excursus 6 din Matthew §i Matted), credem ca este necesar sa amin- 
tim aici in linii mari o interpretare a minunii, recunoscuta in formularea 
sa mai veche. Dupa Marcu, atunci cand Isus vede mutyimea de oameni, i se 
face mila, „pentru ca erau ca oile care nu au pastor”, §i „a inceput sa-i invete 
multe” (6,34). Putem crede ca Marcu a vrut sa-1 reprezinte pe Isus ca un 
pastor care hrane§te poporul prin inva(;atura sa, ca §i cum §i-ar aduce 
aminte de pasajul din Dt 8,3: „Nu numai cu paine traie§te omul, ci cu tot 
cuvantul care iese din gura lui Dumnezeu” (cf. Mt 4,4). Interpretarea origi- 
nala a minunii painilor se poate formula astfel: Isus este pastorul mesianic 
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care hrane§te poporul lui Dumnezeu escatologic, sau, cu alte cuvinte, Isus 
efectueaza in mod simbolic adunarea poporului lui Dumnezeu a§teptat 
pentru sfar§itul timpului in imparatie (cf. Ez 34,13; In 11,52). Intotdeauna, 
dupa Marcu, Isus le cere oamenilor „sa se a§eze to^i grupuri-grupuri, pe iarba 
verde”. Daca Isus invita in acest fel mutyimea sa se a§eze ca pentru ospat, 
oare nu este el regele mesianic ce anticipeaza in mod simbolic banchetul 
escatologic (Mt 8,11) §i care va servi poporul pe care trebuie sa-1 rascumpere? 
Concluzia pe care o intalnim in cei trei sinoptici, „to$i au mancat §i s-au 
saturat” (cf. Lc 9,17), ar trebui sa aiba §i ea o semnifica^ie mesianica, dato- 
rita textelor din Mt 5,6/Lc 6,21 §i a celor din Vechiul Testament, precum ar 
fi Is 25,6; Ier 31,14 §i Ps 22,27. Formarea grupurilor de cate o suta §i de cate 
cincizeci (Me 6,40) ar putea confine o aluzie la exod (cf. Ex 18,21.25). Qumran 
accepta acest gen de formulare in descrierea armatei pentru razboiul sfant 
(1 QM iy 1-5) §i pentru alte specula^ii escatologice (1 QS II, 21 §.u.; 1 QSa I, 
14 §.u.; CD XIII, 1). 

Interpretare euharistica 

Relatarea celei de-a doua inmultiri a painii (Mt 15, Me 8) confine unele 
trasaturi euharistice accentuate, pe cand cea a lui loan (6,1-15) este urmata 
de discursul asupra painii vietii, care sugereaza o interpretare euharistica a 
minunii. Intrucat aceasta semnifica^ie nu apare cu claritate in prima rela- 
tare sinoptica, este posibil ca sensul euharistic al episodului sa fi fost recu- 
noscut o singura data §i sugerat prin modificari lejere in redactarea textu- 
lui primitiv. Exegeza §tiin^ifica accepta sensul simbolic doar cu anumite 
re^ineri, deoarece in acest domeniu cercetarea poate ceda u§or demersurile 
spre o speculate imaginativa. Gestul binecuvantarii painii, de exemplu, nu 
trimite in mod necesar la Euharistie, intrucat orice evreu observant proceda 
la fel cand conducea o masa. Pe de alta parte, „frangerea painii” pare a fi 
in Me 6,41 o trasatura redac^ionala dependents de ultima cina (14,22). 
Marcu a facut o prezentare separata §i diferita impar^irii pe§tilor, deoarece 
ace§tia nu apareau la masa euharistica. Deosebirea este mult mai clara in 
Matei, care men^ioneaza mai intai cei doi pe§ti, insa pare sa-i uite mai apoi. 
Daca, dupa cum am vazut, Matei accentueaza rolul discipolilor la impar^i- 
rea painilor, el a putut proceda astfel sub influenza catehezei euharistice 
primare care-i reprezenta pe apostoli ca prezidand in locul lui Cristos come- 
morarea ultimei cine. 

Fara indoiala, comunitatea primara, probabil chiar Isus insu§i §i disci- 
polii vedeau un raport intre inmul^irea minunata a painilor §i episodul 
manei din perioada mozaica (Ex 16). De fapt, In (6,32) trimite in mod expli¬ 
cit la credin^a ca Moise ar fi dat paine venita din cer poporului (cf Ps 78,24; 
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105,40). Foarte curand se va recunoagte in Isus profetul ultimelor timpuri 
(In 6,14), care hrane§te poporul mesianic, dupa cum §i Dumnezeu insu§i ii 
hrane§te pe cei elibera^i din sclavie §i din pacat. 

Pare deci posibil sa conchidem ca tradi^ia primara a recunoscut mai 
curand o semnifica^ie mesianica a minunii painilor, dar ca interpretarea 
euharistica a fost adaugata in lumina cultului eclezial. Nimic din text nu ne 
determina sa punem la indoiala minunea ca fapt istoric. §i aceasta am sus- 
^inut-o impreuna cu atyi autori 102 . Ipoteza istorica se fondeaza pe substan^a 
relatarilor evanghelice, iar cine vrea sa nege realitatea faptelor trebuie sa-§i 
apere pozitia fa^a de aceste texte. §i nu este lucru u§or pentru minunea painilor. 

§ 43. Mabturisirea lui Petru §i prima anunjare a patimirii (9,18*22) 

18 Pe cand era singur in rugaciune, iar discipolii erau cu el, [Isus] i-a intrebat, 

zicand: „Cine spun multimile ca sunt eu?” 

19 Ei i-au raspuns: „«Ioan Botezatorul», al(ii «Ilie», iar altii ca «a inviat unul din- 

tre profe^ii cei vechi»”. 

20 El le-a spus: „Dar voi cine spuneti ca sunt?” Atunci, raspunzand, Petru a zis: 

„Cristosul lui Dumnezeu!” 

21 Dar el le-a interzis cu strictete sa spuna aceasta cuiva, 

22 zicand: „Fiul Omului trebuie sa sufere multe, sa fie respins de batrani, de 

arhierei §i de carturari, sa fie ucis §i a treia zi sa invie”. 

Luca nu relateaza nicidecum mersul miraculos al lui Isus pe apa, evident 
din pricina marii sale omisiuni din Me 6,45-8,26, care propriu-zis incepe 
aid (cf. Introducere I, b). Daca se presupune ca - ceea ce este §i foarte pro- 
babil (cf. H. Schurmann, I, p. 527) - el cuno§tea acest material marcian, ar 
trebui pusa aceasta intrebare: de ce a omis sa relateze un material atat de 
bine atestat in tradtyie (Marcu/Matei/Ioan)? Oare ii era teama ca o astfel de 
minune sa nu fie gre§it interpretata de cititorii sai greco-romani §i in^eleasa 
ca o fapta de bravura asemanatoare celor care erau atribuite unor eroi 
elenistici sau indieni (paralele posibile in R. Bultmann, p. 290 §.u.)? 


102 Vezi I. de la Potterie, „Le sens primitif de la multiplication des pains”, in J. Dupont, 
ed., Jesus aux origines de la christologie, Gembloux-Louvain 1975, 320-327, §i WR. Stegner, 
„Lucan Priority in the Feeding of the Five Thousand”, in Biblical Research 21 (1976), 19-28. 
Prin vocabularul folosit, noti^a despre Elizeu este mult mai aproape de In 6,9 decat versiu- 
nea sinoptica a inmulprii painilor, prin folosirea unui cuvant rar, paidarion, „baiat”, men- 
tionarea „painilor de orz” §i intrebarea servitorului: „Ce sa dau eu de aici la o suta de oameni?”. 
Se pare ca trebuie recunoscuta impreuna cu A. Plummer istoricitatea inmultirii painilor (p. 245). 
Este posibil ca beneficiarii sa fi fost chiar oamenii din regiune. J. Jeremias considera totu§i 
ca la baza istorisirii ar putea sta o intalnire de-a lui Isus cu o caravana de pelerini care se 
indreptau la Ierusalim pentru sarbatoarea Pa§telui (7T VNT 5, 898). loan scrie ca „Pa§tele, 
sarbatoarea iudeilor, era aproape”. 
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Isus este Mesia? (9,18-21) 

Episodul marturisirii lui Petru la Cezareea dobande§te o importan^a 
foarte mare in versiunea lui Matei, datorita promisiunii lui Petru, pe care 
doar el o relateaza, intr-un text (16,17-19) care avea sa contribuie la orien- 
tarea Bisericii catre institutia monarhica (cf. Matthieu, p. 207-219). Luca 
omite sa men^ioneze unde a avut loc marturisirea, probabil deoarece, din 
oarecare motiv (cf. §i Introducere I, b), el omite sa faca referire la orice cala- 
torie a lui Isus pe un teritoriu pagan. Misiunea printre non-evrei nu va fi 
mentionata decat mai tarziu (cf. Fap 2,39; 10,45). Chiar daca Cezareea lui 
Filip se afla intre limitele vechiului regat al lui Irod cel Mare §i cadea sub 
jurisdic^ia fiului sau Filip (cf. Lc 3,1), popula^ia ora§ului §i cea din impre- 
jurimi era in mare parte pagana. 

Luca il arata inca o data pe Isus in rugaciune in cele mai importante 
momente ale ministerului sau (cf. 6,12). In prima intrebare a lui Isus se 
cite§te in Luca ochloi, „mutyimi”, in loc de anthropoi, „oameni” (Marcu/ 
Matei). in Mt 16,13 se cite§te „Fiul Omului” pentru „eu” din Marcu, o 
identificare semnificativa: Matei a crezut ca „Fiul Omului” era mai potri- 
vit in acest context de revelare. Formula folosita pentru raspunsul discipoli- 
lor se aseamana mult cu Lc 9,8, unde intervine Irod, §i pe care aceea§i 
tradi^ie a putut sa o foloseasca in ambele cazuri. Doar Matei il men^ioneaza 
pe Ieremia ca unul dintre profe^i §i tot el este singurul care il citeaza §i in 
alta parte (2,27; 27,9). A doua intrebare a lui Isus subliniaza „voi”, punandu-i 
pe discipoli in contrast cu mul^imea. in versetul urmator, Petru ap£u:e in 
mod clar ca portavoce a celor doisprezece, rol pe care §i in acest caz §i-l 
asuma din cauza caracterului sau impulsiv §i spontan. in Marcu el raspunde 
simplu: „Tu e§ti Cristos”, ceea ce devine in Luca „Cristosul lui Dumnezeu” 
(ho Christos tou Theou). Acest titlu apare de mai multe ori in Vechiul Testa¬ 
ment pentru a-1 desemna pe regele Davidic (cf. 2Sam 1,14 §.u.), sau pe Mesia, 
de exemplu, sub forma ho Cristos Kyriou, „Cristosul Domnului” (Lc 2,26). 
Este interesant sa notam ca doar Luca afirma in mod explicit ca Isus a intrat 
in Ierusalim ca Rege-Mesia (19,12.38), titlu care 1-a desemnat deja labuna- 
vestire (1,32 §.u.). Chiar daca exista o cristologie lucana propriu-zisa (cf 
Introducere iy b, 1), „Cristosul Domnului” nu o reflects in mod deosebit, 
nu mai mult aici decat in 23,35, dar se poate spune in mod corect ca Luca 
a surprins in titlu mai mult decat ceea ce insu§i Petru a vrut sa exprime 
(I.H. Marshall, p. 366). 

in timp ce in Marcu §i Luca recunoa§terea mesianita^ii lui Isus din par- 
tea lui Petru constituie o noua desfa§urare, nu este la fel §i in Matei, care 
cu doua capitole inainte relatase marturisirea celor care erau in barca: „Cu 
adevarat e§ti Fiul lui Dumnezeu!” (14,33) Probabil din acest motiv Matei 
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a adaugat „Fiul Dumnezeului cel viu!” la marturisirea lui Petru in Cezareea 
(16,16). Matei mai are §i cea mai explicita formulare a poruncii tacerii: 
„atunci le-a poruncit discipolilor sa nu spuna nimanui ca el este Cristos” 
(16,20). „§i le-a poruncit sa nu vorbeasca nimanui despre el” (Me 8,30) §i 
„sa nu spuna aceasta cuiva” (Lc 9,21) lasa neclara semnifica^ia acestei inter- 
dictii. Cu siguranta Isus le-a cerut discipolilor sa nu proclame ca el era 
Cristos, din doua motive principale: autoritatile s-ar fi alarmat afland de 
aparitia unui nou mesia; a§teptarea populara nationalists ii impiedica pe 
oameni sa perceapa caracterul propriu al misiunii adevaratului Mesia, pe 
care-1 anun^ase Vechiul Testament. Textul nu sugereaza cu siguranta fap- 
tul ca Isus ignora sa fie Mesia sau ca va pastra tacerea in aceasta privin(a 
pana in momentul patimirii (cf. Me 14,62). 

Prima prevestire a patimirii (9,22) 

Aceasta prima anun^are a patimirii §i mor(ii lui Isus cu siguranta are 
scopul de a disipa orice neintelegere: da, Isus este Mesia, insa nu eliberato- 
rul a§teptat de mutyi; el va aduce mantuirea prin moartea sa ca Slujitor 
Suferind (Is 53). Pentru Bundy, §i altii impreuna cu el, cele trei preziceri ale 
patimirii apar(in domeniului teoriei cre§tine §i vizeaza sa-1 pregateasca pe 
cititor pentru ceea ce trebuie sa se intample. Ele joaca un rol apologetic, 
experimentand vocea Bisericii ce proclama ca Isus este Mesia, in ciuda 
suferintelor §i mor^ii sale. Aceste preziceri sunt modelate pe evenimentele 
cunoscute de istorie ( vaticinia ex eventu ). Aceasta interpretare nu este totu§i 
lipsita de dificultate, dupa cum Bendy insu§i o recunoa§te. Marcu, de exem- 
plu, prezentat ca redactor ex eventu al prezicerilor, scrie totu§i ca Isus va 
invia „dupa trei zile” (8,31), ceea ce este ciudat, intrucat aceasta formula 
nu corespunde faptului ca Marcu insu§i descrie descoperirea mormantului 
gol in „a treia zi” (W.E. Bundy, p. 298). §i mai surprinzator este faptul ca 
aceste preziceri nu afirma, precum atatea texte din Noul Testament, ca 
Isus trebuie sa moara „dupa Scripturi” (cf. Lc 24,25-27). Este adevarat in 
aceea§i masura ca prezicerile nu se leaga ferm de contextul lor imediat, ele 
survenind in mod dramatic la intervale regulate (p. 297). Sa conchidem 
doar ca Marcu le-a editat, §i nu ca le-a inventat. Trebuie sa re^inem, mi se 
pare, acest minim: Isus a prezis moartea sa cel pu(,in o data, printr-o for¬ 
mula care poate fi posibil de determinat (cf. Lc 9,44). Se va admite, pe de 
alta parte, fara dificultate, ca prezicerile, cele care ne-au parvenit, au putut 
fi modificate, pentru a fi mai conforme cu ceea ce urmeaza sa se intample. 

Dupa cum vom indica, a doua prezicere (Lc 9,44) trebuie sa se apropie 
cel mai mult de cuvantul original al lui Isus. Pe de alta parte, Lc 9,22 
urmeaza indeaproape pe Me 8,31. Batranii, arhiereii §i carturarii reprezinta 
cele trei grupari ce constituie Sinedriul responsabil de moartea lui Isus. In 
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prezentul context, verbul pathein inseamna propriu-zis „a suferi”, chiar 
daca in opera lui Luca termenul evoca §i ideea de a „suferi pana la moarte” 
(22,15; 24,26.46; Fap 1,3; 3,18; 17,3). Aceste referin^e indica §i faptul ca 
Luca a atribuit o important particular^ necesita^ii ( dei , „trebuie”) patimi- 
rii ca implinire a voin^ei lui Dumnezeu manifestata in Scriptura (cf. 18,31). 
„Sa fie respins”, care provine tot din Marcu, trebuie sa se inspire la o ultima 
analiza din Ps 118,22, „piatra unghiulara”, cum sugereaza Lc 20,17. 

Cand Luca scrie „a treia zi sa invie (din mor^i)”, in loc de „dupa trei 
zile” (Marcu), credem ca el adapteaza textul la eveniment. Am discutat in 
Matthieu (p. 224) sensul §i originea acestor indica^ii temporale. Vrem sa 
adaugam aici §i o alta explicatie posibila. Dupa R. J. Daly, „a treia zi” ar face 
trimitere la folosirea acestei expresii in tradi^ia iudaica, mai mult sau mai 
putin in timpul lui Cristos, unde se folose§te pentru a vorbi despre un inter¬ 
val de timp in care un dezastru sau o nenorocire sunt evitate §i inlocuite 
printr-o perioada de mantuire. Expresia enigmatica „dupa Scripturi” din 
ICor 15,4 se refera, dupa Daly, nu direct la inviere, ci la noutatea salvifica 
deja reprezentata prin sacrificiul lui Isaac §i implinita in moartea §i invie- 
rea lui Isus 103 . 

Exista un remarcabil acord intre Lc 9,22 §i Mt 16,21 in folosirea formu- 
lei „a treia zi” §i a lui egerthenai, „a invia” (intranzitivul pasiv al lui egei- 
rein ), in locul lui anastenai (Me 8,31), „sa se ridice (din mor^i)”, cuvant 
inrudit cu anastasis, „inviere” (cf. Lc 4,31 §i M. Zerwick § 231). Dupa I.H. 
Marshal, vocea pasiva folosita in Matei/Luca „accentueaza ideea ca Dum¬ 
nezeu 1-a inviat pe Isus, no^iune deja prezenta in verbul folosit de Marcu; 
a spune ca, pentru Marcu, Isus a inviat de la sine poate fi un fapt comun (cf. 
H. Schurmann I, p. 535), insa acesta nu rezista la critica” (p. 371). Diferen- 
^ele dintre formularile primei preziceri indica faptul ca ea era prezenta in 
diverse tradi^ii mai mult sau mai pu^in independente. 

Unii comentatori admit ca Isus prevazuse ca va fi reabilitat dupa moarte, 
insa ace§tia neaga ca ar fi prezis propria inviere. Este o pozi(ie discutabila, 
deoarece pentru un trimis al lui Dumnezeu condamnat pe nedrept la moarte 
invierea constituie reabilitarea necesara. Ne putem gandi §i la reabilitarea 
lui lob, care intrevedea un fel de inviere viitoare (19,25-27). 


103 Adaptarea mea la R.J. Daly, Christian Sacrifice. The Judaeo-Christian Background 
before Origen, Washington DC 1978,184. El se refera la K. Lehmann, Auferweckt am dritten 
Tag nach der Schrift: Friieste Christologie, Bekenntnisbildung und Schriftauslegung im 
Lichte von 1 Kor. 15,3-5, Freiburg 1968. Despre folosirea tipologiei lui Isaac in Noul Testa¬ 
ment, vezi Religious Studies Bulletin 1 (1981), 37-45. Se cite§te intr-un midrash: „Abra- 
ham a luat lemnele, le-a pus pe umerii fiului sau, Isaac, asemenea unui om care poarta pe 
spatele sau o cruce” ( Genesis Rabbah 56). Daca aceasta interpretare era cunoscuta de evan- 
ghelistul loan sau de catre sursa acestuia, se poate atribui la tipologia lui Isaac faptul ca 
pentru In 19,17 Isus i§i poarta propria cruce (cf. Matthieu, 376, §i observable noastre la 
Lc 9,23 §i 14,27). Vezi §i n. 132. 
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§ 44. CONDrpiLE URMARII lui Isus (9,23-27) 

23 Apoi le spunea tuturor: „Daca cineva vrea sa vina dupa mine, sa renun^e la 
sine, sa-§i ia crucea in fiecare zi §i sa ma urmeze. 

24 Caci cine vrea sa-§i salveze via^a o va pierde, cine insa i§i va pierde via^a pentru 
mine acela o va salva. 

25 A§adar, ce-i folose§te omului daca a cagtigat lumea intreaga, dar se pierde sau 
se ruineaza pe sine? 

26 Caci, daca cineva se ru§ineaza de mine §i de cuvintele mele, §i Fiul Omului se 
va ru§ina de el, cand va veni in gloria sa §i a Tatalui §i a sfin(ilor ingeri. 

27 Adevarat va spun: sunt unii dintre cei de fata care nu vor gusta moartea pana 
cand nu vor vedea impara(ia lui Dumnezeu”. 

Luca a omis mustrarea adresata de Petru lui Isus, §i ceea ce urmeaza in 
Marcu/Matei, din doua motive posibile: pentru a evita declarable care ar 
fi in dezacord cu teoria crux adgloriam, „catre glorie prin cruce”, exprima¬ 
te clar de catre evanghelist (9,22; 17,25; 24,26); pentru a putea omite §i 
mustrarea dura adresata de Isus lui Petru. Pe de alta parte, Luca ar putea 
astfel sa prezinte mai clar condi^iile pentru a fi discipol (9,23-27) ca fund 
legate de destinul lui Isus insu§i, formulat in prima prezicere a patimirii. 
„Le spunea tuturor” indice in mod clar: condi^iile care urmeaza sunt adre- 
sate tuturor discipolilor (cf. 6,13), §i nu doar celor doisprezece. „Tuturor” 
ar putea face referire §i la mul(;imile din episodul cu inmutyirea painilor, 
intrucat in Luca acestea nu au fost trimise §i nici nu s-a semnalat vreo 
schimbare a locului. 

Ideea renun(;arii nu apare decat aici (Lc 9,23) §i in paralelele din Me 8,34 
§i Mt 16,24; aceea de a purta propria cruce va aparea in Lc 14,27 (Mt 10,38). 
Despre „a purta crucea” ca tema posibila a indemnului din gura lui Isus, 
vezi Matthieu, p. 226. Tipologia lui Isaac mai trebuie luata in considerare 
§i aici (vezi n. 101); ceea ce probabil insu§i loan a facut cand a scris ca Isus, 
„purtandu-§i singur crucea, a ie§it spre Golgota” (19,17). In toata logica, 
renun^area poate conduce pana la a fi reprezentat pe sine insu§i ca un con- 
damnat in ochii lumii, ca o persoana care §i-a incredin^at via^a impara^iei, 
in urmarea lui Cristos. Rom 6,1-11 dezvolta o idee asemanatoare intr-o 
perspective postpascala. Cele doua versete care urmeaza in Luca (24-25) 
continua indemnul la renun^are: se cere un sacrificiu total, chiar §i al vie- 
^ii, dace se considere necesar pentru a-1 urma pe Isus, deoarece ceea ce de 
fapt este in joc este adeverata mantuire a persoanei pentru via$a eterne (cf. 
In 12,25). Cu alte cuvinte, renun^area este strict legate de mantuire, intru¬ 
cat este o dispozi^ie necesare pentru cel care vrea se-1 urmeze pe Isus. 
Dupe cum am explicat cu de-amenuntul in introducere, adeugarea expre- 
siei „in fiecare zi” la „a purtat propria cruce” din Marcu reflecte in Luca 
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tending de a actualiza §i de a individualiza escatologia (iy c, 2). Precizarea 
este astfel legata de insistent asupra „convertirii” ca o dispozi^ie morala 
permanenta a vie^ii cre§tine (cf. 13,3-5). O paralela apropiata, aproape ca 
un „dublet” in Lc 9,24, se afla in 17, 33, iar o expresie asemanatoare figu- 
reaza in Mt 10,39, fara a vorbi despre alte paralele din Mt 16 §i Me 8. 

„Inaintea acestei generatii adultere §i pacatoase” din paralela la Me 8,38 
nu figureaza in Lc 9,26, insa il gasim mai departe, in 9,41. In Lc 9,26, Isus 
vorbe§te despre venirea Fiului Omului in „gloria sa §i a Tatalui §i a sfin^ilor 
ingeri”; de comparat cu formularea lui Marcu: „in gloria Tatalui sau cu 
ingerii cei sfinti”. Adaugarea expresiei „gloria sa” trebuie sa reflecte in 
Luca o cristologie mai veche, deoarece i se atribuie Fiului Omului acum o 
glorie care este a sa 104 . A§teptarea venirii (a doua) Fiului Omului cu ingerii 
(sfinti) ar putea depinde de Zah 14,5, care exprima aceasta speran^a: 
„Atunci va veni Domnul Dumnezeul meu §i toti sfintii impreuna cu el”. 
Pentru Matei, Fiul Omului trebuie sa vina „cu ingerii sai” (16,27), declara¬ 
ble careia ii gasim echivalentul la Paul, unde vorbe§te despre ziua in care 
va veni „Domnul Isus impreuna cu to^i sfintii sai” ( ITes 3,13). 

In ciuda afirmabiilor contrare, nu exista vreun motiv serios sa credem 
ca Isus facea deosebire intre el insu§i §i viitorul Fiu al Omului. Dupa cum 
a observat J. Jeremias, cand vorbe§te despre Fiul Omului la a treia persoa- 
na, „Isus nu deosebe§te intre doua persoane diferite, ci intre statutul sau 
prezent §i status exaltationis”. Persoana a treia exprima „relabia misteri- 
oasa” care exista intre el §i Fiul Omului. Isus nu este inca Fiul Omului, 
insa va fi inalbat la rangul de „Fiu al Omului” ( Theologie de Nouveau Tes¬ 
tament, 344 §.u.). Vezi o expunere mai completa a acestei probleme, cu o 
critica a pozibiei lui Todt, in Matthew, p. 140-148, §i Matteo, p. 148-156. 

Dintre numeroasele explicabii propuse pentru versetul dificil din Lc 9,27 
(A. Plumer, p. 249, ne enumera 7), trebuie, fara indoiala, sa o preferam pe 
urmatoarea: viitoarea distrugere a Ierusalimului va fi semnul venirii impa- 
rabiei (cf. Me 9,1), iar unii contemporani ai lui Isus ii vor fi martori. Mai 
putem crede ca Luca recunoa§te venirea imparabiei in invierea lui Isus §i 
evenimentele Rusaliilor. Pe de alta parte, consideram ca am demonstrat 
faptul ca, scriind „il vor vedea pe Fiul Omului venind in imparabia lui”, 
Matei (16,28) se gandea la venirea lui Cristos inviat in mijlocul alor sai (cf. 
28,18-20) 105 . Expresia „a gusta moartea” (in cei 3 sinoptici: gr.) apare §i in 
alte locuri (In 8,52; Evr 2,9) cand este vorba despre moartea ca experienba 
dureroasa. 


104 Cf. A. Roosen, „...«quand il viendra dans la gloire des saints anges» (Lc 9,26)”, in 
Paque du Christ, Melanges Durrwell, Paris 1982,147-158. 

105 Cf. L. Sabourin, „La venue prochaine du Fils de l’homme d’apres Mt 10,23b”, in Home- 
naje a Juan Prado, Madrid 1975, 373-386, sau in limba engleza in BibTB 7 (1977), 3-11. 
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§ 45. SCH1MBAREA LA FATA (9,28-36) 

28 Cam la opt zile dupa aceste cuvinte, i-a luat cu sine pe Petra, pe loan §i pe Iacob 
§i s-a urcat pe munte ca sa se roage. 

29 §i, in timp ce se ruga, infati§area fetei lui s-a schimbat, iar imbracamintea lui 
a devenit alba, stralucitoare. 

30 §i iata, doi barbati vorbeau cu el: ace§tia erau Moise §i Hie 

31 care, aparand in glorie, vorbeau despre plecarea lui care avea sa se implineasca 
in Ierasalim. 

32 Iar Petra §i cei care erau cu el erau toropiti de somn; cand s-au trezit, au vazut 
gloria lui §i pe cei doi barbati care stateau de vorba cu el. 

33 Cand ace§tia s-au indepartat de el, Petra i-a spus lui Isus: „Invatatorale, e bine 
ca suntem aici; sa facem trei colibe, una pentra tine, una pentra Moise §i una 
pentra Ilie”, ne§tiind, de fapt, ce zice. 

34 Pe cand spunea acestea, a aparat un nor §i i-a invaluit in umbra, iar ei s-au 
inspaimantat cand au intrat in nor. 

35 Atunci a fost o voce din nor spunand: „Acesta este Fiul meu cel ales; ascultati 
deel!” 

36 Indata ce a incetat vocea, Isus se afla singur. Iar ei au tacut §i nu au spus nima- 
nui in zilele acelea ce au vazut. 

Nu la intamplare le-a fost acordata discipolilor o anticipare a gloriei vii- 
toare a lui Isus la putin timp dupa prima anuntare a patimirii. Dupa cum 
o indica mustrarea pe care Petru i-a adresat-o lui Isus (Me 8,32), perspectiva 
patimirii lui Isus i-a consternat §i i-a inspaimantat pe discipoli (Me 10,32). 
Ar trebui ca macar unii reprezentanti ai celor doisprezece sa fi fost gratifi- 
cati de o viziune trecatoare a celeilalte laturi a misterului, aspectul lumi- 
nos, iar aceasta revelatie s-ar potrivi mai bine temei lucane crux ad gloriam 
(cf. § 44). in comentariul la Mt 17,1-8 am discutat destul de complet - §i pe 
sectiuni - diferitele probleme pe care le ridica schimbarea la fata pentru 
exeget §i pentru teolog. Se poate accepta ca episodul misterios sa fie cata- 
logat ca „mit” (Dibelius), daca prin mit se in^elege un „eveniment supra- 
natural descris in limbaj biblic”. I.H. Marshall considera necesar sa se 
admita ca un eveniment a dat na§tere povestirii transfigurarii (p. 381). 

Este posibil ca „Poemul celor patru nopti”, inserat in targumul Palesti¬ 
nian la Ex 12,42, sa fi influentat desfa§urarea episodului schimbarii la fata, 
indeosebi un pasaj in care este vorba despre Moise, despre Regele Mesia §i 
despre Cuvant 106 . O alta scriere iudaica veche, Testamentul celor 12 patri- 
arhi (cf. n. 104), contine un pasaj teofanic, asociat cu aqeda („legarea”) lui 

106 „A patra noapte (va fi aceea) cand lumea va ajunge la sfar§itul ei pentru a fi dizolvata; 
jugurile de fier vor fi rupte §i generatiile de necredincio§i vor fi distruse. §i Moise va ie§i din 
de§ert. Unul va merge in fruntea unei trupe ( sau pe culmea unui nor) §i celalalt va conduce 
alta trupa §i Cuvantul sau va merge intre cei doi §i ei vor merge impreuna”. 
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Isaac, cu trasaturi ce ar putea fi puse in relate cu relatarile evanghelice ale 
botezului §i transfigurarii: „Cerurile se vor deschide §i din templul gloriei 
va veni asupra lui sfin^irea, cu vocea Tatalui, precum cea a lui Abraham 
catre Isaac. §i gloria Celui Preainalt va fi proclamata asupra lui ” (Levi 18,6). 
In acest text se recunoa§te cu u§urinta influenza din Enoh 49,3 §i din Is 11,2. 
Schimbarea la fa^a are loc, dupa Luca, „cam la opt zile dupa” anuntarea 
patimirii sau a inva^aturii care ii urmeaza. Insa Targumul Pseudo-Ionatan 
imparte in „opt zile” faptele din Ex 19 §i 24, §i fixeaza in „a §asea zi” reve- 
larea lui Iahve catre Moise §i daruirea Legii. Ni se propune 107 sa vedem in 
aceste precizari temporale anumite raporturi cu cele „§ase zile” din Me 9,2/ 
Mt 17,1 §i cele „opt zile” din Lc 9,28. Relatarile transfigurarii, mai ales a 
lui Luca, contin alte aluzii la exod, dupa cum vom vedea. 

In 9,28, ca §i in 8,51 §i chiar in Fap 1,13, Luca il nume§te pe loan ime- 
diat dupa Petru, loc ce ii revenea lui Iacob in Marcu/Matei. impreuna cu ei, 
scrie Luca, Isus „s-a urcat pe munte, ca sa se roage”. „Muntele” (doar in 
Luca) este mult mai clar muntele revela^iei decat „muntele inalt” din Matei/ 
Marcu (cf. n. 64). In Luca, transfigurarea pare sa rezulte din rugaciunea sa, 
ca atunci cand „cerul s-a deschis §i Duhul Sfant a coborat asupra lui” la 
botez (cf. 3,21 §.u.). Matei §i Luca corespund in relatarea schimbarii la fata 
a lui Isus, chiar §i a imbracamin^ii (Marcu). Dat fund faptul ca de partea 
lui to prosopon, „infati§are”, exista mai putine contacte verbale in mentio- 
narea schimbarii faciale, acordul partial Matei/Luca ar trebui sa depinda 
mai curand de un izvor oral decat de unul scris. in Matei §i in Marcu, meta- 
morphein serve§te pentru a exprima schimbarea aspectului lui Isus. Pro- 
babil, Luca a evitat acest termen, intrucat putea sa le sugereze cititorilor sai 
greco-romani metamorfoze simbolice folosite in misterele elenistice, pen¬ 
tru a exprima eliberarea din sclavia trupului §i intrarea intr-o condi^ie 
glorioasa sau divina (cf. TWNT 4, p. 764). in Evanghelii, transfigurarea iui 
Isus apare ca opera a lui Dumnezeu - este folosit pasivul teologic - §i pare 
sa anun^e cu anticipate implinirea profetilor apocaliptice, cum ar fi aceasta: 
„§i cei in^elepti vor lumina ca stralucirea cerului §i cei care vor fi indrumat 
pe multi pe calea dreptati vor fi ca stelele in vecii vecilor” (Dan 12,3). Chi- 
pul stralucitor, hainele albe, norul luminos, frica martorilor sunt trasaturi 
atat de comune scenelor care-i evoca pe Fiul Omului apocaliptic §i pe fiin^ele 

107 Vezi A. Serra, „Le tradizioni della teofania sinaitica nel Targum dello Pseudo-Jonathan 
Es. 19,24 e in Giov. 1,19-2,12”, in Marianum 33 (1971), 12. Dupa W. Gerber, reprezentarea 
metamorfozei lui Isus face trimitere la notiuni mai vechi care au fost preluate in literatura 
iudaica posterioara, apocaliptica §i mistica („Die Metamorphose Jesu, Mark. 9,2f. par.”, in 
Theologishe Zeitschrift 23,1967, 385-395). Pentru M.E. Thrall, scopul principal al relatarii 
schimbarii la fa^a, dupa Marcu, ar fi acela de a evidentia superioritatea lui Isus in raport cu 
Ilie §i Moise (NTS 16 [1970], 305-317), insa dupa J.A. Ziesler, Ilie este ca un precursor al 
lui Isus, iar Moise ca predecesorul acestuia (ExpT 81 [1970], 263-268). 
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umane devenite „cere§ti” prin inviere. Versiunea lui Matei este mai apoca- 
liptica, ceea ce corespunde cu caracterul intregii sale Evanghelii (cf. n. 106). 
El scrie, de exemplu: cand discipolii au auzit vocea din cer, ei „au cazut cu 
fata la pamant §i au fost cuprin§i de o mare spaima”. Isus a venit, i-a atins 
§i le-a zis: „Ridica^i-va, nu va teme^i!” (17,6 §.u.) Aceste aspecte urmeaza o 
schema asemanatoare, de exemplu, cea pe care o intalnim in Dan 10. 

Doxa §i exodos 

Ne putem intreba de ce Luca face referire la Moise §i la Ilie cu formula 
„doi barba^i”, chiar daca el folose§te aceea§i expresie pentru cei doi vizita- 
tori angelici din 24,4 §i Fap 1,10. intrucat cuvantul doxa, „glorie”, apare de 
doua ori in relatarea celei de-a treia Evanghelii, putem crede ca „gloria” 
reprezinta aici punctul frapant al cristofaniei transfigurarii. Sa amintim 
ca doar Luca scrie in 9,26 ca „Fiul Omului trebuie sa vina in gloria sa”. 
Trebuie sa mai ^inem cont §i de alt aspect lucan important, legat tot de 
ideea gloriei. Doar Luca le spune cititorilor sai ca Moise §i Ilie vorbesc des- 
pre exodos- ul lui Isus, despre „plecarea” sa, care va avea loc la Ierusalim. 
Oaspetii cere§ti insista deci, ca §i Luca insu§i, pe faptul ca necesara patimire/ 
intrare in glorie (24,26) se va intampla la Ierusalim, ca §i inal^area, expre¬ 
sie vizibila a misterului lui exodos (24,51; Fap 1,9). Termenul exodos sem- 
nifica „moartea” in Int 3,2; 7,6 §i lPt 1,15. in Lc 9,31, folosirea lui exodos 
pentru Isus a putut fi sugerata prin reprezentarea plecarii lui Ilie din 
aceasta lume ca un exod particular (cf. 9,51). 

Doar Luca afirma ca discipolii „erau toropi^i de somn”, prin referin^a, 
probabil, la viitorul episod din Ghetsemani, unde figureaza acela§i verb 
katabared (Me 14,40). „Ne§tiind, de fapt, ce zice” (Lc 9,33) ne poarta cu 
gandul tot la Ghetsemani: „§i nu §tiau ce sa-i raspunda” (Me 15,40). Cortu- 
rile pe care Petru sugereaza sa le ridice (gr. „sa le faca”) sunt copii terestre 
ale locuin^elor cere§ti pe care Lc 16,9 le nume§te „corturi ve§nice”. 

Norul §i vocea 

Mai mult decat al^i autori ai Noului Testament, Luca vede cu placere 
sperantele apocalipsului, escatologia insa§i realizata in persoana lui Isus. 
Acest aspect apare indeosebi in versiunea sa a misterului transfigurarii. 
Doar Luca spune ca discipolii „au vazut gloria lui” (9,32). Pentru Luca, 
transfigurarea anticipeaza intr-un oarecare mod glorificarea lui Isus, trecand 
dincolo de moarte, vazuta ca un exodos. Pe de alta parte, vocea din ceruri face 
trimitere la botez, simbol al misterului pascal, §i chiar la anun^area Mariei, 
prin folosirea lui episkiazein, „a invalui in umbra”, asemenea unui „nor” 108 . 

108 Lc 1,35; 9,34. Asupra acestui argument, vezi L. Legrand, „Larriere-plan...”, p. 175, 
care face trimitere la Lampe, „The Holy Spirit...” (cf. bibliografie). Trasaturile apocaliptice 
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in expresia „cand ei au intrat”, „ei” ar trebui sS se refere la grupul lui 
Isus §i al celor doi oaspe^i cere§ti, insS nu este exclus ca norul sS-i fi invS- 
luit §i pe apostoli, de unde §i frica lor (Lc 9,34; cf. Me 9,6; Mt 17,6). Diverse 
aspecte ale relatSrii lui Luca sugereazS ca pentru el norul transfigurSrii nu 
este doar norul apocaliptic al parusiei (intoarcerea Fiului Omului); este un 
nor teofanic, semn al prezen^ei lui Dumnezeu (L. Legrand, p. 174), iar 
prezen^a divinS este cu siguran^S o trSsSturS centrals a misterului intru- 
pSrii, dupS cum Luca a accentuat in relatarea buneivestiri (1,26-38). 
AceastS schimbare de perspective a fost posibilS prin inserarea titlului 
„Fiul lui Dumnezeu” in contextele in care este vorba mai curand de „Fiul 
Omului” (Lc 22,69 §.u.; TWNT 9, p. 989, n. 278). 

In cele trei relatSri ale transfigurarii, vocea cereascS vorbe§te despre 
Isus la persoana a treia §i se adreseazS discipolilor, pe cand in relatarea 
botezului din Marcu/Luca se folose§te persoana a doua, adresandu-i-se lui 
Isus insu§i. Dupa cum am indicat in comentariul nostru la Lc 3,22, este 
foarte posibil ca vocea de la botez sa se fi bazat initial doar pe Is 42,1 §i sS-1 
fi prezentat pe Isus ca Slujitor al lui Dumnezeu. in Lc 9,35, invStStura lucanS 
originala trebuie sa fi fost ho eklelegmenos, „alesul”, care apare intr-un 
sens tehnic doar aici in Noul Testament (cf. B.M. Metzger, p. 148). Mai 
mult, este aproape sigur ca apelarea echivalentS ho eklektos tou Theou, 
„alesul lui Dumnezeu”, a fost invatatura originals din In 1,34, dupS cum 
este ea in Lc 23,35. Titlurile „Fiul lui Dumnezeu” sau „Fiul meu preaiu- 
bit” iau in continuare locul lui „cel ales” pentru a-i combate mai bine pe 
adop^ioni§ti §i ebioni^i, care sus^ineau cS Isus, un om ca to^i ceilatyi, a fost 
„ales” pentru a fi Mesia. „Asculta(,i de el” trimite la Dt 18,15.18, texte pe 
care Fap 3,22 §i 7,37 le citeazS pentru a-1 prezenta pe Isus ca profetul-ca- 
Moise a§teptat. 

DupS Me 9,9-13, „in timp ce coborau de pe munte, [Isus] le-a poruncit 
sS nu spunS nimSnui cele ce au vSzut, decat atunci cand Fiul Omului va fi 
inviat din mor^i”, un text-cheie pentru a in^elege secretul mesianic (cf. 
Introducere 1, b). Luca nu aminte§te aceastS dispozi^ie, ci doar respectarea 
ei (9,36). 


§ 46. VlNDECAREA TANARULUI EPILEPTIC (9,37-43) 

A DOUA ANUNTARE A PATIMIRII (9,44-45) 

37 in ziua urmStoare, dupa ce a coborat de pe munte, i-a ie§it in cale o mufyime 
mare. 


sunt accentuate in expunerea lui Matei, mai ales in 17,6-7, raspunzand unei caracteristici 
generale din prima Evanghelie (vezi studiul meu, „Traits apocalyptiques dans l’Evangile de 
Matthieu”, in Science et Esprit 33 [1981], 357-372). 
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38 §i iata, un barbat din multime a strigat: „invatatorule, te rog, prive§te la fiul 
meu, pentru ca este singurul meu [copil] 

39 §i, iata, un duh il ia in stapanire §i, pe nea§teptate, striga, il scutura [putemic] 
de spumega §i, apoi, cu greu pleaca de la el, lasandu-1 epuizat. 

40 1-am rugat pe discipolii tai sa-1 scoata, dar n-au putut!” 

41 Atunci Isus, raspunzand, a zis: „0, generate necredincioasa §i perversa, pana 
cand voi mai fi cu voi §i va voi suporta? Adu-1 pe fiul tau aici!” 

42 Cand s-a apropiat acesta de el, diavolul 1-a aruncat la pamant §i 1-a scuturat 
cumplit. Dar Isus i-a poruncit cu asprime duhului necurat, 1-a vindecat pe copil 
§i 1-a dat tatalui sau. 

43 Toti erau uluiti de maretia lui Dumnezeu. 

44 „Asculta(i cu atentie cuvintele acestea: Fiul Omului are sa fie dat in mainile 
oaxnenilor”. 

45 insa ei nu in(elegeau cuvantul acesta, caci era nelamurit pentru ei, ca sa nu-1 
priceapa, §i le era frica sa-1 intrebe despre cuvantul acesta. 

Dupa Marcu, vindecarea epilepticului a avut loc in timp ce Isus §i disci¬ 
polii se aflau in multime dupa schimbarea la fa\a. Pentru Luca, acest eve- 
niment a avut loc in ziua urmatoare. Relatarea lui Marcu, cu cele 16 versete 
(9,14-29), este de doua ori mai lunga decat a lui Matei (17,14-20) §i a lui 
Luca (pu^in mai mult de §ase versete). Dupa Marcu §i Luca, boala care-l 
chinuia pe copil 1-a luat „in stapanire”, ceea ce este o descriere potrivita 
pentru „criza epileptica” (pentru mai multe detalii, vezi Matthieu, p. 236). In 
momentul crizei sale, copilul epileptic spumega (Marcu/Luca), scra§ne§te 
din din^i §i in^epene§te (Marcu). Duhul il face sa se arunce in foe §i in apa 
(Matei/Marcu); striga §i-l scutura pe copil, cand pune stapanire pe el (Lc 9,39), 
cand iese din el (Me 9,26). Cand duhul, la porunca lui Isus, iese din copil, 
acesta din urma devine ca §i mort, iar oamenii spun: „este mort”. „Isus, 
prinzandu-1 de mana, 1-a ridicat, iar el a stat in picioare” (Me 9,27 §.u.). 
Probabil, Marcu a urmarit sa reprezinte aceasta vindecare ca un fel de invi- 
ere (a compara cu 1,31). Unii cred ca el imbina doua istorisiri, una despre 
un exorcism §i cealalta despre o vindecare. In acest caz, inten^ia este aceea 
de a explica faptul ca aceasta posedare s-ar atribui unui „duh mut §i surd” (v. 25). 
Pe de alta parte, trebuie sa recunoa§tem ca cei vechi atribuiau cu ugurin^a 
posedarii boala pe care nu puteau sa o explice, sau sa vedem aici, intr-un 
mod supersti^ios, influenza lumii (Mt 17,15 il nume§te pe copil „lunatic”). 

Luca nu putea sa relateze cu u§urin^a, impreuna cu Marcu, conversa^ia 
lui Isus cu discipolii, in privin^a lui Hie, identificat cu loan Botezatorul (cf. 
Mt 17,13); pentru Luca, mai degraba Isus este noul Ilie (cf. Introducere IV 
b, 1). Matei §i Luca concorda asupra formulei mai lungi „o, generate necre¬ 
dincioasa §i perversa” (Lc 9,41) in loc de „o, generate necredincioasa” din 
Me. Vezi §i Mt 12,39 §i 16,4, unde figureaza „o generate rea §i adultera” in 
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legatura cu cererea vreunui semn. Expresia „generate rea §i perversa”, 
care s-ar putea inspira partial din Dt 32,5 (LXX), alunga, ca sa spunem a§a, 
in umbra necredintei intregul auditoriu, chiar intreaga lume, in contrast 
cu Isus insu§i, cu putin timp inainte transfigurat intr-o lumina divina impre- 
una cu alte doua figuri cere§ti. Doar Luca relateaza (9,38) ca epilepticul era 
un fiu unic (cf. §i 8,42) §i ca Isus dupa vindecare ,,1-a dat tatalui sau”, doua 
aspecte reprezentate §i in episodul de la Nain (7,12.15), precum §i, ca in 
alte pasaje, mirarea care a urmat minunea, „to^i erau ului^i de mare^ia lui 
Dumnezeu”. 

A doua prezicere a patimirii (9,44-45) 

Se recunoa§te cu u§urinta ca aceasta a doua prezicere a patimirii reflects 
o forma mai primitivS decat cea dintai. „Fiul Omului va fi dat in mainile 
oamenilor” contine un joc de cuvinte pe care este posibil sS-1 reconstruim 
in aramaicS (J. Jeremias, Theologie, p. 351). §i caracterul nedefinit al frazei 
sugereazS autenticitatea sa, mai ales in Luca, unde ea nu este urmatS, ca 
§i in Marcu, de o prezicere: „§i il vor ucide, iar dupa ce il vor ucide, a treia 
zi va invia” (9,31). Este posibil ca la baza celor trei anuntari ale patimirii sa 
figureze un singur cuvant autentic al lui Isus: „Fiul Omului va fi dat in mai¬ 
nile oamenilor”, care a fost apoi dezvoltat, in lumina evenimentelor. Ante¬ 
rior, Isus evocase, se pare, in termeni criptici, propria moarte, spunand: 
„vor veni insS zile cand mirele va fi luat de la ei” (Me 2,20; cf. Lc 5,35). Pe 
de alta parte, cu sigurantS nu trebuie sa se excluda „posibilitatea” ca Isus 
sa fi prezis dinainte modul in care va muri §i sa fi anuntat propria inviere. 

Luca (doar el) precizeaza de ce discipolii „nu in^elegeau cuvantul” (Marcu), 
„cuvantul acesta” (Luca); pentru ei era misterios, intrucat nu-1 intelegeau. 
Deoarece nu trebuie sa fie vorba despre inviere, pe care Luca nu o mentio- 
neaza in acest context, trebuie sa ne gandim la misterul in care Tatal 1-a 
dat pe Fiul sau pentru rascumpararea omenirii, mister care va fi formulat 
mai tarziu (cf. Rom 8,32), incepand cu declarable lui Isus insu§i despre 
propria patimire (cf. Mt 20,28; 26,28). In(elegem mai bine cum de nu au 
putut discipolii sa priceapa, doar daca anun^area patimirii a fost facuta de 
Isus in termeni voalati, ca §i in Lc 9,44, probabil din motivul ca discipolii nu 
erau pregati(i sa cunoasca intregul adevar. Este exact ceea ce sugereaza 
fraza urmatoare: „le era frica sa-1 intrebe”, iar Matei, care relateaza o prezi¬ 
cere circumstantials, adauga: „ei au fost cuprin§i de o mare tristete” (17,23). 
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§ 47. IMPOTRIVA AMBrflEI §1 A INTOLERANTEI (9,46-50) 

46 Le-a intrat insa in minte intrebarea: cine dintre ei ar fi cel mai mare? 

47 Dar Isus, cunoscand gandul inimii lor, a luat un copil, 1-a pus sa stea langa el 

48 §i le-a spus: „Cine prime§te acest copil in numele meu pe mine ma prime§te. §i 
cine ma prime§te pe mine il prime§te pe cel care m-a trimis; caci cel mai mic 
dintre voi to£i care sunte(i aici, acela este mare”. 

49 Atunci, luand cuvantul, loan i-a spus: „Inva(atorule, am vazut pe cineva care 
alunga diavoli in numele tau §i i-am interzis, pentru ca nu te urmeaza impreuna 
cu noi”. 

50 Dar Isus i-a zis: „Nu-i interziceti, caci cine nu este impotriva voastra, este cu 
voi”. 

Spre deosebire de Marcu, ce plaseazS scena „in casa” de la Cafarnaum, 
Luca nu separS deloc aceastS instruire de cea precedents. Discu^ia despre 
primat inaugureazS in Matei instruirea cu privire la comunitate (cap. 18), 
insa apare §i in altS parte (20,26 §.u.). „Cunoscand gandul inimii lor” (Lc 
9,47 gr.) este propriu celei de-a treia Evanghelii, insa legatura dintre gand 
§i inimS este o trSsSturS comunS (cf. Me 2,6.8; 7,2). §i aici (cf. 7,40) Luca 
presupune ca Isus s-a folosit de darul clarviziunii pentru a citi gandurile 
secrete din inima inainte ca acestea sa se fi manifestat. 

Aceasta parabola despre un copil apare in cei trei sinoptici; originea ei 
trebuie sa trimitS la via^a lui Isus insu§i. Tinand cont de efortul uman care 
caracteriza pietatea rabinicS, invS(,Stura se poate formula astfel: spiritul 
de primire §i de incredere propriu unui copil ii invita sa depS§eascS aceasta 
mentalitate care cautS succesul cu orice pre^, in avantajul propriei mare^ii. 
Isus 1-a pus pe copil sa stea langa el, la loc de onoare, apoi explica sensul 
gestului. Lucru atat de surprinzator, cuvintele sale concentreaza de la ince- 
put aten^ia asupra valorii copilului: primirea este primirea lui Isus insu§i. 
Isus se identifies cu copilul, dupa cum se identifies §i cu cei mici afla^i in 
nevoie (Mt 25,40). In ambele cazuri identificarea are loc, pur §i simplu, 
intrucat Isus o vrea astfel: el nu trece de partea celor mari, a acelora care 
nu au nevoie de ajutor, ci de partea celor mici §i a sSracilor. O perspectivS 
diferitS il determinS sS spunS in alt loc, cu referire la loan BotezStorul: 
„cel mai mic in impSrS^ia lui Dumnezeu este mai mare decat el” (Lc 7,28). 
Fraza din Lc 9,48 se deosebe§te in egalS mSsurS de cea care incheie in Matei 
discursul misionar: „Cine vS prime§te pe voi pe mine mS prime§te, iar cine 
mS primegte pe mine il prime§te pe acela care m-a trimis” (10,40). „Cei 
mici” menfiona^i in acest context (v. 42) nu sunt copiii, ci predicatorii 
evangheliei. Nu este cazul in Lc 9,48, unde inva^atura este indreptatS asu¬ 
pra datoriei de a renun^a la ambi^ie (dezordonatS). Aici, Isus nu inva(S 
cum sS devii mare, ci cum sS fii mare apropiindu-te de „cei mai mici” in 
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numele sSu. in noua economie, care rSstoarnS valorile acestei lumi, mSre- 
(.ia constS in a-i servi pe cei mai pu^in important, deoarece ace§tia sunt 
mai mari, de vreme ce Isus se identifies cu ei. Lc 14,11 §i 18,14, care reco- 
mandS umilin^a, apar^in inva^aturilor de acelagi gen (cf. §i 22,26). 

Exorcistul strain §i toleranja (9,49-50) 

AceastS mica istorisire a putut fi ad&ugatS la prezentul context din urmS- 
torul motiv: numele lui Isus apare §i intr-unul §i in celalalt (v. 48-49). Aceasta 
a putut avea o origine independents de instruirea precedents, chiar dacS 
intre acestea douS exists o oarecare afinitate: a-i primi pe cei mici §i a fi 
toleran^i fa^S de to^i, chiar §i fa^S de aparen(.ii rivali. Unii comentatori pun 
la indoialS istoricitatea episodului din douS motive principale. in primul 
rand, se citeazS un precedent in episodul din Num 11,26-30, unde Moise 
recomandS toleran^a fa^S de profetii extatici care nu erau in numSrul de 
70 de bStrani care sS-1 fi primit pe Duhul Domnului. in al doilea rand, se 
afirmS cS istorisirea exorcistului rival reflects probleme in Biserica primarS 
(Fap 19,13), §i nu situa^ii din ministerul public al lui Isus. Niciuna dintre 
cele douS obiec^ii asupra istoricitS^ii nu este pe deplin convingStoare, chiar 
dacS ele merits sS fie luate in considerare. DacS Isus era in realitate cel pe 
care-1 prezintS Evangheliile, invS^Stor, facStor de minuni, exorcist, atunci 
nu trebuie sS ne surprindS deloc faptul cS strSinii au recurs la numele lui 
pentru a-i alunga pe diavoli. 

„impotriva voastrS” din Lc 9,50, in loc de „impotriva noastrS” (Me 9,39), 
ar putea sS indice faptul cS Luca aplicS Bisericii un cuvant legat la origine 
de o situate din prima misiune in Galileea a celor doisprezece. Cuvantul 
despre exorcistul rival nu se aflS in Matei §i trebuie sS depindS de Marcu, 
insS intalnim mai curand o sentin^S in „Q”, care neagS posibilitatea de a 
rSmane neutri in lupta care ii opune pe Isus §i pe Satana: „cine nu este cu 
mine este impotriva mea §i cine nu adunS cu mine risipe§te” (Lc 11,23; 
Mt 12,30). Despre forma literarS a termenului aphorismes din Lc 9,48-50, 
vezi J.D. Crossan, p. 47 §.u., 104 §.u. Marea sec^iune care urmeazS incepe 
cu o altS recomandare, aceea de a practica toleran^a (10,55). 
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URCAREA SPRE IERUSALIM (9,15-19,27) 


In diviziunea partii a patra exista §apte sectiuni §i 42 de pericope, repre- 
zentand aproape o treime din intreaga Evanghelie. Nu putem determina 
cu certitudine de ce abandoneaza Luca aici succesiunea din Marcu, pentru 
a o urma doar pe a sa, caracterizata de mentionarea repetata a faptului ca 
Isus este in drum spre Ierusalim (9,51.53; 13,33; 17,11; 18,31; 19,11). Moti- 
vul ar putea fi de la inceput important pe care Luca o atribuie ceta^ii in 
care a murit Isus, apoi dorin(a sa, cunoscuta mai ales din Fapte (cf. raspan- 
direa cuvantului), de a reprezenta mantuirea ca implinindu-se in etape, in 
cadrul calatoriilor care conduc la centre importante, precum Ierusalim §i 
Roma. Totu§i, nu este sigur ca Luca ar fi la originea motivului „calatoriei”, 
deoarece §i in Mt 10 Isus se indreapta din Galileea spre Ierusalim. Sec(iu- 
nea non-marciana din Luca confine in mare parte inva^aturile lui Isus. 
Aceasta cuprinde, mai ales, date din „Q”, cu multe paralele in Matei, §i 
chiar materiale proprii lui Luca, ce ar trebui sa provina in mare parte dintr-o 
sursa speciala. Despre marea sec^iune mediana, vezi explicable §i referin- 
ble furnizate in introducere (1, a). 


A §APTEA SECTIUNE: PLECAREA DIN GALILEEA 
§1MISIUNEA DISCIPOLILOR (9,51-10,24) 

§ 48. Refuzul samaritenilor (9,51*56) 

51 Cand s-au implinit zilele inaltarii sale, s-a indreptat cu hotarare spre a merge 
la Ierusalim 

52 §i a trimis soli inaintea sa. §i, mergand, au intrat intr-un sat al samaritenilor 
ca sa pregateasca pentru el. 

53 insa nu 1-au primit pentru ca se indrepta spre Ierusalim. 

54 Vazand [aceasta], discipolii Iacob §i loan i-au spus: „Doamne, vrei sa cerem ca 
focul sa coboare din cer §i sa-i consume?”. 

55 Dar, intorcandu-se, el i-a mustrat. 

56 §i au mers intr-un alt sat. 
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Nu exista paralele sinoptice pentru aceastS pericopa, insS referin^ele 
sale istorice pot fi confruntate cu Me 10,1 JMt 19,1, in care aflSm ca Isus a 
plecat din Galileea pentru a se indrepta spre Ierusalim, trecand prin 
Transiordania, pentru a evita, pe cat se pare, sS traverseze Samaria ostila 
evreilor. I. Flaviu nume§te „Pereea” regiunea de „dincolo de Iordan” ( Raz - 
boiul..., Ill, 44-47) pe care evreii o traversau in drum spre Ierusalim. Din 
acest motiv numim cateodatS „sec£iunea pereeanS” sec^iunea medians din 
Luca, pe care incepem sa o analizSm. 

„Cand s-au implinit zilele inal^arii sale” redS un text care vorbe§te des- 
pre analempsis a lui Isus, despre „inal(.area” sa. Acest termen, folosit doar 
aici in intreg Noul Testament, poate semnifica moartea, insa intrebuin^area 
acestuia de catre Luca in 9,51 trebuie sa fie interpretatS in lumina acestor 
pasaje, unde Isus apare ca un nou Ilie (cf. Introducere IY b, 2). 2Rg 2,10 §.u. 
relateazS cum „a fost ridicat” Ilie intr-un car de foe §i tot acela§i verb ana- 
lambanein serve§te pentru a descrie inSl^area lui Isus (Fap 1,2; 11,22). 
Acest mod figurat de a vorbi despre plecarea lui Isus din aceasta lume (cf. 
In 13,1) poate fi astfel pus in relate cu descrierea mor^ii sale in termenii lui 
exodos (Lc 9,31). „§i-a intSrit fa^a spre Ierusalim” reflects o forma din Vechiul 
Testament sim panim (.ler 21,10; Ex 6,2) §i ar putea foarte bine sa con^ina 
o aluzie la slujitorul care „i§i intSre§te fa£a ca o cremene” in increderea sa 
totala in Dumnezeu (Is 50,7). Lc 9,51 exprimS inten^ia fermS a lui Isus de 
a urma fSrS abatere misiunea pe care i-a incredin^at-o TatSl, aceea de a 
rSscumpSra omenirea prin pStimirea pe care trebuie sS o implineascS la Ieru¬ 
salim. „Formularea complet ebraicS din Lc 9,51 pare sS arate cS sursa folo- 
sitS aici trebuie sS fi fost ori un original aramaic pe care 1-a tradus Luca, ori 
o traducere din aramaicS pe care el a modificat-o” (A. Plummer, p. 262). 

DupS cum la inceputul primei pSr^i a ministerului sSu Isus a fost alun- 
gat din Nazaret (Lc 4,16-30), tot astfel, cea de-a doua parte incepe prin 
respingerea sa de cStre samariteni. InsS o invitatie la toleranta marcheaza 
acest nou inceput, dupS ce o recomandare asemSnStoare marcase sfar§itul 
sec^iunii precedente. Aici este amintit pentru prima datS cS Isus a trimis 
mesageri inaintea sa pentru a-i pregSti sosirea, §i aceasta, in parte, in ter¬ 
menii din Mai 3,1 (cf. Me 1,2). Aceasta era indeosebi necesarS pentru momen- 
tul intrarii pe un teritoriu ostil (cf. In 4,9). Evreii, mai ales iudeii, ii consi- 
derau pe samariteni secesioni§ti, care nu observau cu adevSrat tradi^iile 
mozaice §i legisla^ia rituals. InsS Isus ii va lSuda pe unii indivizi samari¬ 
teni in douS episoade pe care doar Luca le relateaza (10,29-37; 17,11-19). 
§i In 4,40 apar^ine unei tradi^ii cre§tine mai curand favorabile samaritenilor, 
care reflects, probabil, situatia posterioarS descrisS in Fap 8,5-17. Iacob §i 
loan erau numi^i „fiii tunetului” (Me 3,17). Poate din acest motiv figureaza 
ei in istorisirea lui Luca, ce ar fi putut sS se inspire in parte din aepunea lui 
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Ilie de pe Muntele Carmel (2Rg 1,10.12), dupa cum sugereaza, de altfel, §i 
cele cateva manuscrise care adauga la sfar§itul v. 55: „a§a cum a facut Ilie”. 
Adnotarea unui copist pare sa fie responsabila de o adaugare la acela§i 
verset, pe care o intalnim intr-o serie de manuscrise greci §i in vechea ver- 
siune latina: „voi nu §ti^i ai carui duh sunte^i, pentru ca Fiul Omului n-a 
venit ca sa piarda sufletele oamenilor, ci ca sa le mantuiasca” (cf. Lc 19,10). 
Uitand sa men^ioneze daca cealalta localitate in care s-a dus Isus impreuna 
cu discipolii sai era intr-un teritoriu samaritean, Luca ar putea sugera ca 
ostilitatea intalnita a fost un incident local pe care nu-i nevoie sa-1 inter- 
pretam ca fiind un refuz al evangheliei din partea samaritenilor. 

§ 49. Exigenjele urmArii lui Isus (9,57-62) 

57 In timp ce mergeau pe drum, cineva i-a spus: „Te voi urma oriunde te vei 
duce”. 

98 Dar Isus i-a raspuns: „Vulpile au vizuini, pasarile cerului [au] cuiburi, insa Fiul 
Omului nu are unde-§i rezema capul”. 

59 Altuia i-a spus: „Urmeaza-ma!” Acela a raspuns: „Doamne, lasa-ma sa merg 
mai intai sa-1 ingrop pe tatal meu”. 

60 Dar el i-a spus: „Lasa mor^ii sa-§i ingroape mor^ii lor, dar tu, mergi §i veste§te 
impara^ia lui Dumnezeu!” 

61 Un altul i-a zis: „Doamne, te voi urma, insa mai intai lasa-ma sa ma intorc sa-mi 
iau ramas bun de la cei din casa mea”. 

62 Dar Isus i-a spus: „Nimeni care pune mana pe plug §i prive§te inapoi nu este 
vrednic de impara^ia lui Dumnezeu”. 

Versetele 57-60 apar, in parte, cuvant cu cuvant, in Mt 8,19-22, inserate 
acolo dupa o dispozi^ie de-a lui Isus „de a merge pe o alta cale”, ceea ce 
sugereaza, impreuna cu alte indica^ii, ca „lini§tirea furtunii” este pentru 
Matei o istorisire care are raporturi cu voca^ia discipolului. In loc de unul 
dintre „carturari” (Matei), Luca vorbe§te despre „cineva” care vrea sa il 
urmeze pe Isus. „In timp ce mergeau pe drum” ne aminte§te ca Isus §i 
discipolii sai se afla in drum spre Ierusalim. „Altuia”, nedefinit, din Luca ii 
corespunde „un altul dintre discipoli” in Matei §i probabil se refera la un 
discipol ocazional invitat sa devina discipol permanent (A. Plummer, p. 
266). La „lasa mor^ii sa-§i ingroape mor^ii” 109 , Luca adauga: „tu mergi §i 

109 Vezi Matthieu, 111. M. Hengel a studiat indeosebi acest aforism in The Charismatic 
Leader and His Followers , New York 1981, 3-15. Urmandu-1 pe A. Schlatter, el considera 
declara^ia ca fiind contrara legii, pieta^ii tradi^ionale, obiceiurilor §i in intregime incompa- 
tibila „cu vechea reprezentare liberala a lui Isus §i tentativele recente de a o face din nou 
vie” (p. 14). Planul de fond al lui logion , mai scrie el (p. 13), trebuie cautat in raport cu situ- 
a^ia timpurilor din urma, cand va veni dezbinarea in familii (cf. Lc 12,53). Despre Lc 9,57-62, 
vezi §i Crossan, 240-244. 
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veste§te impara^ia lui Dumnezeu”. Pentru cineva care este chemat, aceasta 
datorie are prioritate in fa\a oricarei alte obligati. Aceasta adaugare poate 
veni din partea lui Luca, intrucat mai intalnim aceasta tema in a treia 
Evanghelie (cf. 4,43). 

Pare foarte posibil ca cei trei candidati-discipoli sa fi fost men(iona^i in 
traditia „Q”, pe care se bazeaza episoadele din Matei/Luca. Matei a omis al 
treilea exemplu, intrucat era suficient al doilea, insa Luca il men^ine pen¬ 
tru a oferi o ocazie in plus de a-1 pune pe Isus in paralel cu profe^ii Vechiu- 
lui Testament (cf. Introducere iy b, 1). Cererea celui de-al treilea om poate 
fi confruntata cu voca^ia lui Elizeu ( lRg 19,20 §.u.), unde sunt reprezentate 
temele despar^irii de familie §i compara^ia extrasa din agricultura. Paul 
descrie implinirea datoriei sale ca un impuls de a merge inainte, „uit cele 
din urma mea §i ma avant catre cele dinainte” (Fil 3,13). Astfel procedeaza 
un plugar bun §i un discipol bun. Poporul pelerin pe pamant din Scrisoa- 
rea catre Evrei este invitat sa renun^e la tot ceea ce il impovareaza §i sa 
alerge „cu perseveren^a in lupta” care ii este deschisa, „cu ochii a^inti^i la 
Isus, inceputul §i desavar§irea credin^ei” (12,1-2). Aceste indemnuri defi- 
nesc bine sensul §i scopul vocatiei discipolului, pe care le vrea Isus, dupa Luca. 

§ 50. MlSIUNEA CELOR 72 DE DISCIPOLI §1 INTOARCEREA LOR (10,1-24) 

1 Dupa acestea, Domnul a ales al$i §aptezeci §i doi §i i-a trimis doi cate doi inain- 
tea sa in toate cetatile §i locurile pe unde avea sa treaca el 

2 §i le-a spus: „Seceri§ul este mare, insa lucratorii sunt pu^ini. Ruga(i-1 deci pe 
Domnul seceri§ului sa trimita lucratori in seceri§ul lui. 

3 Mergeti! lata, va trimit ca pe ni§te miei in mijlocul lupilor. 

4 Nu luati nici punga, nici desaga, nici incal(aminte §i nu saluta(i pe nimeni pe 
drum. 

5 In casa in care intrati spuneti mai intai: «Pace acestei case!» 

6 §i daca acolo este vreun fiu al pacii, pacea voastra va ramane peste el. Daca nu, 
se va intoarce la voi. 

7 Ramaneti in casa aceea; mancati §i beti ceea ce vor avea, caci vrednic este lucra- 
torul de plata sa. Nu va muta^i din casa in casa. 

8 Cand intrati intr-o cetate §i va primesc, mancati ceea ce este pus inaintea voastra, 

9 vindeca^i bolnavii din ea §i spune^i-le: «S-a apropiat de voi impara(ia lui Dum- 
nezeu». 

10 Dar, daca intrati intr-o cetate §i nu va primesc, ie§i(i pe strazi ei §i spuneti: 

11 «Chiar §i praful care s-a prins de picioarele noastre din cetatea voastra il 
scuturam impotriva voastra. Dar sa §ti^i aceasta: impara(ia lui Dumnezeu este 
aproape». 

12 Va spun ca in ziua aceea va fi mai u§or pentru Sodoma decat pentru cetatea 
aceea. 
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13 Vai tie, Corazin, vai $ie, Betsaida! Caci daca s-ar fi facut in Tir §i Sidon minu- 
nile facute in voi, de mult s-ar fi convertit, imbracandu-se in sac §i punandu-§i 
cenu§a pe cap. 

14 De aceea la judecata va fi mai u§or pentru Tir §i Sidon decat pentru voi. 

15 §i tu, Cafarnaum, oare vei fi inaltat pana la cer? Pana in iad te vei prabu§i. 

16 Cine va asculta pe voi pe mine ma asculta. Cine va dispretuie§te pe voi pe mine 
ma dispretuie§te, iar cine ma dispretuie§te pe mine il dispretuie§te pe cel care 
m-a trimis”. 

17 Intorcandu-se cei §aptezeci §i doi, i-au spus cu bucurie: „Doamne, chiar §i dia- 
volii ni se supun in numele tau”. 

18 El le-a spus: „L-am vazut pe Satana cazand din cer ca un fulger. 

19 lata, v-am dat puterea sa calca^i peste §erpi §i scorpioni §i peste toata puterea 
du§manului §i nimic nu va va dauna. 

20 Totu§i, nu va bucurati pentru aceasta - ca vi se supun duhurile -, ci bucurati-va 
pentru ca numele voastre sunt scrise in ceruri”. 

21 In ceasul acela, [Isus] a tresaltat de bucurie in Duhul Sfant §i a spus: „Te prea- 
maresc pe tine, Tata, Domn al cerului §i al pamantului pentru ca ai ascuns aces- 
tea celor intelep^i §i pricepu^i §i le-ai descoperit celor mici. Da, Tata, pentru ca 
aceasta a fost placerea ta. 

22 Toate mi-au fost date de Tatal meu §i nimeni nu §tie cine este Fiul, decat Tatal, 
nici cine este Tatal, decat Fiul §i acela caruia Fiul vrea sa-i reveleze ,> . 

23 Apoi, intorcandu-se catre discipoli, le-a spus aparte: „Fericiti ochii care vad 
ceea ce vedeti voi, 

24 caci va spun: multi profeti §i regi au voit sa vada ceea ce vedeti voi, §i n-au vazut, 
§i sa auda ceea ce auziti voi, §i n-au auzit”. 

Am pus impreuna cele douazeci §i patru de versete care privesc misiu- 
nea discipolilor, deoarece ele apartin intr-adevar aceleia§i desfa§urari, in 
trei sec^iuni, dupa cum vom indica mai departe. De ceva vreme se pune 
intrebarea din ce motiv Luca, care in general se straduie§te sa evite repe- 
titiile (vezi Matthieu, p. 39), relateaza aceasta a doua misiune prin cuvinte 
foarte asemanatoare cu cele pe care le intalnim in prima misiune (Me 6,7-12; 
Mt 10,1-14; Lc 9,1-6). Explica^ia cea mai probabila pare a fi urmatoarea: in 
tradi^ia ini^iala sau in cel mai vechi document, cuvintele erau adresate 
unui grup nedefinit de discipoli, iar Marcu a specificat ca cei doisprezece 
fusesera trimi§i. in mod evident, Matei, care nu recunoa§te decat doisprezece 
discipoli, urmeaza cu u§urin^a aceasta interpretare. Pe de alta parte, Luca 
gasise in misiunea aceasta a unui grup prea numeros de discipoli o prefigurare 
despre ceea ce avea loc in Biserica pe care o cuno§tea el. Daca restric^ia din 
Mt 10,5 §.u. - doar pentru evrei - se afla in sursa, atunci Luca a omis-o 
dintr-un motiv foarte evident: pentru a evita sa sugereze ca misiunea Bisericii 
in mijlocul paganilor era straina in gandirea lui Isus pe pamant. De fapt, 
Luca vede, probabil, in misiunea temporala a celor 72 de discipoli o prefigu¬ 
rare a misiunii ecleziale printre pagani, reprezentata de cele 72 de na^iuni. 
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Misiunea (10,1-12) 

Discipolii trimi§i erau in numar de 70 sau de 72? Documentele externe 
atesta aproape in aceea§i masura ambele numere, cat prive§te manuscrisele 
§i editorii modemi. Se pare ca 72 trebuie sa fie preferat; este mai u§or sa se 
explice ca in transmiterea manuscriselor §i in predica 70 a inlocuit 72 ca 
cifra mai bogata in semnifica^ii simbolice, mai ales din pricina celor 70 de 
batrani din Israel men^iona^i in Ex 24,1 (cf. Num 11,16.24) §i a celor 70 de 
na^iuni diferite enumerate in Gen 10. Totu§i, Luca a putut scrie 72 pentru 
ca acesta este numarul pe care il intalnim in textul grec din Gen 10. Doar 
Luca spune ca discipolii vor fi ca precursori ai lui Cristos, „in toate ceta^ile 
§i locurile pe unde vor avea sa treaca” (10,1b, vezi §i 9,52). Pe de alta parte, 
este improbabil ca Isus sa fi putut sa se duca in toate localita^ile vizitate de 
catre cele treizeci §i §ase de perechi de mesageri trimi§i in diferite direc^ii. 
Aici se poate avea in vedere mai curand o aluzie la venirea Domnului inviat 
in viitoarele comunitati cre§tine in numar mereu crescand. De fapt, dupa 
10,16, acolo unde se afla discipolii, acolo este §i Cristos. Luca a inserat in 
relatarea sa despre misiune logion-ul cu privire la seceri§, care in Matei 
preceda imediat trimiterea celor doisprezece (vezi §i Mt 9,37 §.u.). „Miei in 
mijlocul lupilor” figureaza intr-un mod asemanator §i in Mt 10,16, unde 
sensul trebuie sa fie in general: mesagerii lui Isus vor aparea fara protec^ie 
§i fara aparare in lumea de obicei ostila. Nu este vorba aici despre inamici 
interni, ca in Mt 7,25, ci despre du§mani din exterior, care vor sa distruga 
comunitatea cre§tina. In Luca, ca §i in Matei, perspectiva nu este doar 
destinul discipolilor imediati ai lui Isus trimi§i in misiune in Galileea, ci §i 
situatia posterioara a Bisericii fa^a de lumea iudaica §i cea pagana. 

„Nu salutati pe nimeni pe drum” (gr.), proprie lui Luca, s-a putut afla in 
sursa, daca Matei, dintr-un oarecare motiv, a omis din discursul sau aceasta 
indicate. Textul asemanator din 2Rg 4,29 arata ca interzicerea salutului 
este un mod obi§nuit de a recomanda unui trimis graba in executarea ordi- 
nului. „Pace acestei case!” este un salut propriu iudaismului §i pe care il 
mai intalnim in In 20,19.21.26. De§i „fiul pacii” era cunoscut in greaca 
clasica §i elenistica, expresia in contextul nostru are savoare semitica, intru- 
cat „pacea” reprezinta in limbajul biblic plinatatea mantuirii. In loc de 
„vrednic este lucratorul de plata sa” (Lc 10,7), Matei scrie „cine lucreaza sire 
dreptul la hrana” (Mt 10,10), probabil pentru a evita sa sugereze o recompen¬ 
se pe pamant pentru munca misionara (cf. 10,8). In orice caz, este datoria 
beneficiarilor predicarii evanghelice sa asigure hrana pentru cei trimi§i. 
Mentionarea bauturii §i a hranei in Matei ca §i in Luca ar putea sa se refere 
la ospitalitate, un mod de a confirma ca intreaga casa a acceptat evanghe- 
lia. Formularea din Lc 10,8 ar putea sa faca trimitere la misiunea printre 
pagani, din cauza lui ICor 10,27. 
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Pe langa vindecarea bolnavilor, misionarii vor spune celor care ii vor 
gazdui: „S-a apropiat de voi impara^ia lui Dumnezeu!” (Lc 10,9) Aceasta 
expresie aproape reia Me 1,15, unde cuvintele sugereaza o dimensiune mai 
curand temporala decat spa^iala: „S-a implinit timpul §i s-a apropiat impa- 
ra^ia lui Dumnezeu”. in Luca, discursul misionar accentueaza cel mai 
mult legatura dintre a§teptarea impara^iei §i prezen^a lui Isus §i a discipo- 
lilor sai trimi§i. Luca repeta „impara|ia lui Dumnezeu este aproape” in 
avertizarea cetatilor care nu i-au primit pe mesageri; chiar daca o primiti 
sau nu, impara^ia este aici (11,20) §i printre voi (17,21). La 10,12 Luca nu 
specifica, precum face Matei (10,15), ca este vorba despre o zi de judecata, 
in comparable cu Sodoma, insa el clarifica mai departe, in v. 14, ca este 
vorba despre Tir §i Sidon. Formularea lui Luca sugereaza ca el a avut acces 
§i la sursa din Mt 11,24, unde este mentionata doar Sodoma, pe cand Mt 10,15 
vorbe§te despre Sodoma §i Gomora. 

Nenorocirea cetabilor galileene (10,13-16) 

in Matei, Isus roste§te profe^ii despre nenorocire asupra cetabilor din Gali- 
leea, independent de un context imediat pertinent (11,20-24), chiar daca 
acestea ilustreaza, in general, reac^ia sa la absen(;a unui raspuns pozitiv 
din partea poporului cu privire la vestea cea buna a imparabiei, in ciuda 
semnelor carora le-a fost martor. in Luca profebiile fac parte din denunba- 
rea cetabilor care nu i-au primit pe cei §aptezeci in misiunea lor. Nu este 
posibil sa §tim cu certitudine care a fost textul inibial al profebiilor. in Luca 
acestea intrerup §irul de idei de la 10,12 la 10,16. 

S-a vorbit deja despre Betsaida cu referire la inmulbirea painilor (Lc 9,10). 
Numele revine aici in 10,13 (cf. Mt 11,20), §i il mai intalnim menbionat in 
In 1,44 §i 12,21 ca fund patria lui Petra, Andrei §i Filip. Este un dat istoric 
faptul ca Irod Filip a fondat Betsaida-Iulia pe teritoriul sau, la N-E de lac, 
§i ca a dat noului ora§ numele fiicei lui Cezar. Pare totu§i posibil ca Betsaida 
evanghelica (In 12,21 inclusiv) sa se fi situat pe coasta de Vest a lacului, fie 
la Tabgha, fie in una dintre parole regiunii Genezaret, unde discipolii au 
tras la barm (Me 6,53; Mt 14,34), dupa ce au traversat de la locul unde a 
fost savar§ita minunea imparbirii painilor. Lc 9,10 pare sa confunde Betsaida 
evanghelica cu ora§ul fondat de Filip 110 . Nu s-a demonstrat ca Evanghelia 

110 G. Pace a sushinut recent ca minunea painilor a avut loc la Tabgha, la ca(iva kilome- 
tri de Cafamaum (Heptapegon pe harta reprodusa in Matthieu, p. 189), precis in locul in 
care, potrivit unei vechi tradi^ii, se comemora minunea painilor (Bibbia e Oriente 119 
[1979], 85-91, cu o noua harta a lacului). Boismard justified atat de u§or traducerea sa din 
In 6,1: „Dupa aceasta, Isus s-a dus pe celalalt mai al marii Galileii, spre regiunea Tiberia- 
dei” ( Synopse , III, p. 178). Astfel, miracolul este plasat pe malul occidental al lacului, fara 
sa contrazica Lc 9,10, insa nefiind u§or de reconciliat cu Me 6,53 §i Mt 14,34. Despre expu- 
nerea pacii, vezi §i Matthew, 639. 
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s-a referit la cele douS localitSti diferite numite Betsaida, excep^ie facand 
pentru Lc 9,10. 

„Cine vS ascultS pe voi, pe mine mS ascultS. Cine vS dispre$uie§te pe voi 
pe mine ma dispre(uie§te, iar cine ma dispre^uie§te pe mine il dispre(,uie§te 
pe cel care m-a trimis” (Lc 10,16). Mt 10,40 relateazS intr-o forma pu^in 
diferitS partea pozitivS a acestui logion : „Cine va prime§te pe voi pe mine 
ma prime§te, iar cine ma prime§te pe mine il prime§te pe acela care m-a 
trimis”. Acela§i verb grec ( dechetai ) figureazS intr-un logion al lui Marcu 
cu referire la „primirea” copiilor in numele lui Cristos (9,37), care a putut 
sS influence formularea lui Matei. Aceste diferite forme ale lui logion 
(vezi §i Lc 9,48.50) trebuie sa depindS nu de un text scris initial, ci de o 
tradi^ie oralS despre Isus. 

Intoarcerea misionarilor (10,17-20) 

Cu excep(ia lui Me 16,17-18 (Deutero-Marcu), care nu constituie decat 
partial o paralelS §i care trebuie sa derive din pasajul nostru, mSrturia lui 
Luca cu privire la intoarcerea misionarilor este proprie celei de-a treia 
Evanghelii. In loc sa semnaleze intoarcerea diverselor grupuri in timpuri 
diferite, evanghelistul relateaza o scenS ideals, cu o reac^ie dominants. In 
Matei, cei doisprezece discipoli reapSruserS in scena farS men^ionarea intoar- 
cerii lor (cf. 12,1), pe cand in Marcu este scris: „Apostolii s-au adunat la 
Isus §i i-au povestit toate cate au facut §i ce au invS^at” (6,30; cf. Lc 9,10). 

Chiar dacS „bucuria” este o temS lucanS ( Introducere iy a, 1), „intor- 
candu-se cu bucurie” trebuie sa exprime sentimentele reale ale discipolilor 
la intoarcerea lor (Lc 10,17), inflacara^i datorita experimentarii puterii 
spirituale. Insa ace§tia nu spun nimic despre modul in care §i-au dus la 
indeplinire misiunea specifics pe care au primit-o, aceea de a vindeca bol- 
navii §i de a proclama impara^ia (10,9). Potrivit sinopticilor, celor doispre¬ 
zece (Me 6,7) le-a fost data o putere asupra demonilor, sa-i alunge pe ace§tia r 
§i unele texte confirms eficacitatea folosirii numelui lui Isus in acest scop 
(Lc 9,49; Fap 16,18; 19,13). Satanas apare aici pentru prima datS in Evan > 
ghelia lui Luca. Termenul se refers la aceea§i fiin(S rea ca §i ho diabolos, 
„diavol” (Lc 4,3). Demonii sunt agen^ii lui pe pSmant (vezi 11,14-23). Este 
pu$in probabil ca Isus in Lc 10,18 sS se refere la o viziune misticS pe care a 
avut-o; mai curand, cSderea Satanei reprezintS in mod simbolic infrangerea 
puterii prin^ului rSului, prin a§teptarea impSrS^iei, care i§i manifests veni- 
rea prin alungarea demonilor (11,20). Dat fiind faptul cS „din cer” poate 
insemna doar culmea puterii (cf. 10,15), exclama(.ia lui Isus nu se refers 
neaparat la o cSdere originals a ingerilor, de§i reprezentarea miticS a cSderii 
originale a Satanei (cf. Is 14,12) sau a infrangerii sale actualizate (Ap 12,7-10) 
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a putut sa sugereze afirmatia. Daca Isus vorbe§te despre o viziune reala pe 
care a avut-o, el trebuie sa se refere la viata sa preexistenta in Dumnezeu, 
ca in In 9,58. Luca §i loan au vazut in arestarea lui Isus §i patimirea sa un 
triumf efemer asupra Satanei, care de fapt a dus la caderea sa (Lc 22,53; 
In 12,31; 14,30). 

Puterile pe care discipolii le-au primit depagesc ceea ce ei au presupus 
(A. Plummer, p. 279). Ei au exousia, „puterea”, de a invinge puterile raului 
care actioneaza in lume, simbolizate aici prin mu§caturile §erpilor §i inte- 
paturile scorpionilor. Formularea din Lc 10,19 reflecta partial ceea ce este 
scris in Ps 91,13 cu privire la dreptul care i§i pune increderea in Domnul: 
„vei pa§i peste lei §i peste vipere”. Unii comentatori cred ca textul insu§i se 
bazeaza pe traducerea „demonul amiezii” ( daemonium meridianum din 
Vulgata) din v. 6, deoarece anticii personificau cu u§urinta ciuma cu „demo- 
nul”. Relatarea „Q” despre ispitirile lui Isus in de§ert citeaza Ps 91 (vezi 
Lc 4,11). Testamentul celor doisprezece patriarhi spun despre preotul mesi- 
anic care trebuie sa vina: „I1 va lega pe Beliar §i va da copiilor sai puterea 
de a calca peste duhurile necurate” ( Levi 18,12). „§erpii §i scorpionii” inlo- 
cuiesc duhurile rele in pasajul lui Luca. Este posibil ca Levi 18,12 sa rezulte 
dintr-o editie cre§tina. Exousia discipolilor, spune Luca, va domina asupra 
„puterii” ( dynamis ) du§manului, care nu este altul decat diavolul, ca in 
Mt 13,39 (vezi §i In 8,44; Rom 16,20; lPt 5,8). Lunga concluzie din Marcu, 
adaugata mai tarziu la o Evanghelie deja constituita, afirma mai clar ca se 
afla in joc prezen^a raului fizic: „Acestea sunt semnele care ii vor insoti pe 
cei care cred: in numele meu vor scoate diavoli, vor vorbi limbi noi, vor lua 
§erpi in mana §i, daca vor bea ceva aducator de moarte, nu le va dauna. I§i 
vor pune mainile peste cei bolnavi §i ei se vor vindeca” (16,17-18). Luca a 
accentuat indeosebi prioritatea mantuirii (13,23 §.u.). Este o pura conjunc- 
tura sa se sugereze ca Lc 10,20 reflecta un timp in care puterea miraculoasa 
nu mai func^iona in Biserica primara. „Numele voastre sunt scrise in ceruri” 
sau in „cartea vie^ii” (Ap 3,5; 13,8) nu este o tema exclusiv cre§tina (cf. 
Dan 12,1), dar ea apare §i in Paul (Fil 4,3). 

Preamarire Tatalui, fericire pentru discipoli (10,21-24) 

Pentru aceste versete il trimitem pe cititor la comentariul nostru la 
Me 11,25-27 §i 13,16-17, unde acestea apar aproape cuvant cu cuvant. 
In loc de „in acel timp, Isus a luat cuvantul §i a zis...” (Mt 11,25), Luca 
scrie: „in ceasul acela a tresaltat de bucurie in Duhul Sfant §i a zis”. In 
aceasta formulare sunt reprezentate doua teme lucane, „bucuria” §i „Duhul 
Sfant” (cf. 3,21 §i 4,18). „Imnul bucuriei”, cum este numit adesea, apare in 
Luca intr-un context potrivit (vezi versetele precedente), iar fericirea care 
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urmeazS se armonizeazS perfect cu acesta, atat de bine incat aceste par¬ 
ticularism lucane se pot gSsi §i in sursa din care s-au inspirat Matei §i 
Luca pentru textul lor. 

Lc 10,23-24 incheie intr-un mod potrivit a §aptea sec^iune despre condi- 
^ia discipolului. InsS formularea din Matei, la persoana a doua, este mai 
personala §i mai concreta, „ferici|i sunt ochii vo§tri... §i urechile voastre”, 
prin compara^ie cu formularea pu^in abstracts, „ferici^i ochii...”. Mai mult, 
fericirii din v. 23 din Luca ii lipse§te a doua sec^iune paralelS „§i urechile 
voastre pentru cS aud” (cf. Matei), ceea ce reprezintS o pierdere semnifica- 
tivS, indeosebi pentru Luca, care insists pe „ascultare” ca vehicul al man- 
tuirii (vezi la 4,21). Mentionarea lui „a auzi” in v. 24 indicS faptul cS aceastS 
no^iune trebuia sS figureze in sursS §i in v. 23. AceastS important datS 
„ascultSrii” proclamSrii (i kerygma ) cS o nouS perioadS a mantuirii a sosit, 
este o caracteristicS specific cre§tinS. In loc de „mul(,i profeti §i drep^i” 
(Matei), Luca vorbe§te despre „mul^i profeti §i regi” (v. 24), probabil cu o 
aluzie la Is 52,15 §i 60,3, unde a§teptarea unei mantuiri mesianice viitoare 
este atribuitS natiunilor §i „regilor”. Dorin^a unei astfel de mantuiri i§i 
aflS expresia §i in lPt 1,10-12 §i Evr 11,13. 


A OPTA SECTIUNE: SPRE VIATA VE§NICA (10,25-11,13) 

§ 51. Parabola bunului samaritean (10,25-37) 

25 lata ca un invatat al Legii s-a ridicat ca sa-1 puna la incercare, spunand: „Inva- 
(atorule, ce trebuie sa fac ca sa mogtenesc viata ve§nica?” 

26 El i-a zis: „Ce este scris in Lege? Cum cite§ti?” 

27 Acesta, raspunzand, a zis: „Sa-l iubegti pe Domnul Dumnezeul tau din toata 
inima ta, din tot sufletul tau, din toata puterea ta §i din tot cugetul tau, iar pe 
aproapele tau ca pe tine insu(i”. 

28 El i-a spus: „Ai raspuns bine, fa aceasta §i vei trail” 

29 Acela insa, voind sa se justifice, i-a spus lui Isus: „§i cine este aproapele meu?” 

30 Isus a continuat: „Un om cobora de la Ierusalim la Ierihon §i a cazut in mana 
talharilor care, dupa ce 1-au dezbracat §i 1-au strivit in bataie, au plecat, lasandu-1 
pe jumatate mort. 

31 Din intamplare, a trecut pe drumul acela un preot, dar, vazandu-1, a trecut mai 
departe. 

32 La fel §i un levit, fiind prin locul acela, vazandu-1, a trecut mai departe. 

33 Dar un samaritean oarecare, ce calatorea, a venit langa el §i, vazandu-1, i s-a 
facut mila. 

34 Apropiindu-se, i-a legat ranile, tumand untdelemn §i vin. Apoi, urcandu-1 pe 
animalul sau de povara, 1-a dus la un han §i i-a purtat de grija. 
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35 in ziua urmatoare, a scos doi dinari, i-a dat hangiului §i i-a spus: «ingrije§te-te 

de el §i ceea ce vei mai cheltui iti voi da cand ma voi intoarce». 

36 Cine dintre ace§tia trei crezi ca este aproapele celui cazut in mainile talharilor?” 

37 El a raspuns: „Cel care a avut mila de el”. Atunci Isus i-a spus: „Mergi §i fa §i 

tulafel!” 

Cele patru pericope ale sectiunii a opta ilustreaza foarte bine tema sec- 
tiunii: „spre viata ve§nica”. Este chiar tema intrebarii puse la inceputul 
primei pericope. „Singurul lucru necesar” din episodul cu Marta §i Maria 
se refera tot la mijloacele care conduc la viata ve§nica, ca, de altfel, instruc- 
tiunile despre rugaciune care urmeaza. 

Parabola bunului samaritean, pe care o relateaza doar Luca, a inspirat 
nenumarate acte de caritate in trecut, chiar pictori §i autori spirituali. Stu- 
diul §tiintific recent al limbajului §i al semnificatiei descopera in aceasta 
parabola o bogatie de sensuri pana acum mai mult sau mai putin ignorata 111 . 
„Istorisire exemplara” ar fi denumirea cea mai exacta a genului de istorisire 
caruia i-ar apartine bunul samaritean (cf. J. Lambrecht, p. 7), din moment ce 
eroul principal este propus ca model de imitat. Sensul istorisirii este foarte 
clar de la sine, nefiind nevoie ca ascultatorul sau cititorul sa il descopere 
sau sa il construiasca, precum o cer parabolele in general. Cu atat mai 
mult in parabola bunului samaritean nu este necesar sa se precizeze care 
este realitatea la care se face referire. Istorisirea noastra exemplara confine 
o sfidare care provoaca la o interven^ie (vezi inceputul comentariului nos- 
tru la Lc 8,4-15). Unii comentatori recenti, inclusiv J. Lambrecht (p. 57 
§.u.), observa ca sensul „aproapelui” se schimba pe parcursul parabolei: la 
inceput, „aproapele” este persoana ajutata, iar la sfar§it, orice persoana 
care prin compasiune vine in ajutorul persoanelor aflate in nevoi. Poate 
interveni urmatoarea intrebare: ce importanta trebuie acordata acestei 
schimbari de sens? Fara prea mare aprofundare se poate descoperi ca insa§i 
istorisirea o cere: mai intai de toate, aten^ia ar trebui sa se indrepte spre 
omul aflat in nevoi, pentru a ilustra ce inseamna sa fii plin de mila fa^a de 
celalalt. Adevaratul sens al parabolei este dat la sfar§it: „mergi §i fa §i tu la 
fel”. In realitate, chiar la sfar§itul parabolei, §i omul aflat in nevoi §i bunul 
samaritean sunt unul pentru altul „aproapele”, insa din alt punct de vedere. 

111 Vezi studiul Signes et paraboles. Semiotique et texte evangelique , Paris 1977, al gru- 
pului de la Entrevernes, p. 17-54. R. Kieffer a propus reflec^ii asupra acestui gen de studii, 
in special cu referire la bunul samaritean, in NTS 18 (1971), p. 454-468. in „Parable and 
Example in the Teaching of Jesus”, din NTS 18 (1971), p. 258-306, J.D. Crossan a sus^inut 
ca acest episod nu este o „istorisire exemplara” §i o parabola in sensul strict. Se accepta cu 
u§urin$a incercarea lui A.J. Mattill Jr. de a asocia aceasta relatare cu interesul lucan pen¬ 
tru evanghelizarea samaritenilor §i a non-evreilor C Encounter 33 [1972], 359-376). Vezi §i E 
Scott Spencer, tt 2 Chronicle 28:5-15 and the Parabole of the Good Samaritan”, in The 
Westminster Theological Journal 46 (1984), 317-349. 
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Impar^irea parabolei este un alt punct care se discuta. Unii comentatori 
disting doua discutii paralele in aceasta relatare: v. 25-28 §i 29-37. Gasim 
un fundament pentru aceasta impartire in faptul ca prima parte se inspira in 
mod evident dintr-o alta povestire despre porunca cea mare, din Me 12,28-34 
(Mt 22,34-40), fara vreo paralela in Luca, daca nu, in sens mai larg, in bunul 
samaritean. Dupa J. Lambrecht, Luca a trebuit sa cunoasca o versiune „Q” 
despre porunca cea mare, din cauza concordantelor Matei/Luca fa\a de 
Marcu in relatare. „E1 §i-a dat seama ca cele doua episoade ilustreaza ace- 
ea§i tema §i, in consecin^a, n-a pastrat decat una singura in Evanghelia sa. 
Totu§i, in redactarea sa, s-a inspirat din izvoare” (p. 65). O alta influenza 
marciana este atat de evidenta in formularea intrebarii: „Ce trebuie sa fac 
ca sa mo§tenesc viata cea ve§nica?”. Este aceea§i formulare ca §i cea din 
Me 10,7 (cf. Lc 18,18). Mai este propusa §i o alta impartire a parabolei bunu- 
lui samaritean: (a) Dialog (25-29); (b) Parabola (30-35); (c) Dialog (36-37). 
Dupa J. Lambrecht, acela§i Luca a pus in relate dialogul §i parabola. Evan- 
ghelistul realizase ca putea explica §i ilustra porunca iubirii fata de aproa- 
pele prin parabola bunului samaritean. Oare Me 12,33b i-a sugerat aceasta 
idee: „a-l iubi pe aproapele ca pe tine insu^i este mai mult decat toate holo- 
causturile §i decat toate jertfele”? „Totu§i, nu §i-a dat seama ca prin comen- 
tariul sau/parabola el nu a explicat decat a doua porunca, §i nu pe cea 
dintai despre iubirea lui Dumnezeu” (p. 66). 

Parabola bunului samaritean este rezultatul final al unei imbinari de 
elemente realizate de catre Luca insu§i. Acest aspect nu exclude faptul ca 
sursa de care depinde putea sa con^ina o parabola despre compasiune care 
sa ajunga pana la Isus, al carei scop putea fi acela de a explica o parte din 
porunca cea mare. Istorisirea i§i propune sa provoace ascultatorii sa iasa 
din autosatisfac^ia de popor „ales”. Tocmai unul dintre ace§ti samariteni 
este citat ca model de urmat pentru a ajunge la adevarata pietate. Compa¬ 
rand falimentul mini§trilor lui Dumnezeu cu generozitatea samariteanului 
du§manit, ascultatorii (cititorii) nu se poate sa nu inteleaga natura absoluta 
§i nelimitata a datoriei de a iubi (cf. J. Jeremias, Les paraboles, p. 195). 
Milostivirea transcende frontierele nationale §i rasiale. 0 asemenea inva- 
^atura cu siguranfa ar face parte din proclamarea imparatiei. Prin urmare, 
§i aceasta parabola imbina proclamarea cu indemnul, ca in Me 1,15. 

Oare Isus a rostit parabola ini^iala a bunului samaritean ca apologie 
pentru propria conduita, dupa cum probabil este cazul §i pentru fiul risipitor 
(Lc 15,11-32)? Vorbe§te el ca un profet trimis de Dumnezeu, dar criticat §i 
contestat pentru ca sprijina nevoile fizice §i spirituale de care nu se ingri- 
jesc fariseii pio§i §i func^ionarii templului? Este posibil; §i sub acest aspect 
parabola s-ar potrivi mai bine unui climat polemic care caracterizeaza minis- 
terul public al lui Isus, in conformitate cu Evangheliile. Cu toate acestea, 
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mai trebuie sa admitem ca elementul de autojustificare nu reiese atat de 
clar in parabola redactata de catre Luca, care se for^eaza mai degraba sa 
ilustreze ce inseamna iubirea autentica fa^a de aproapele. In al doilea rand, 
cu siguran^a Luca a dorit ca parabola sa reflecte faptul istoric ca samaritenii 
au primit evanghelia mult mai bine decat evreii. Acest fapt este documen- 
tat §i de alte pasaje proprii lui Luca: samariteanul recunoscator (17,11-19), 
mustrarea din 9,52-56, includerea Samariei in randul regiunilor de evan- 
ghelizat (Fap 1,8) §i misiunea reu§ita in acel ^inut (cap. 8). 

Pentru a in^elege mai bine anumite detalii din parabola, este nevoie sa 
facem unele observa^ii. Uneori este propusa urmatoarea interpretare cu 
privire la conduita mai curand ciudata a preotului §i a levitului: temandu-se 
ca omul talharit sa fi fost mort, ace§tia au evitat sa se apropie de el, de 
frica sa nu contracteze o impuritate legala. Un fundament pentru aceasta 
atitudine putem gasi in cazul preotului (cf. Lev 21,1-4), insa nu se aplica §i 
levitului, care nu era obligat sa observe puritatea rituala decat pentru impli- 
nirea datoriilor sale din cadrul cultului. Un alt punct: de ce anume voia sa 
se justifice invatatul Legii (v. 29)? Probabil pentru ca a adresat intrebarea 
cu privire la via(,a ve§nica (v. 25), intrucat un expert al Legii trebuia sa 
cunoasca raspunsul. Totu§i, adevaratul motiv al intrebarii din v. 29 era 
acela de a-1 obliga pe Isus sa ia pozi^ie fa\a de problema dezbatuta: cine 
este aproapele pentru un evreu? Anthropos tis, „un om” (v. 30), indica o 
redactare lucana, intrucat aceasta expresie figureaza indeosebi in pasajele 
proprii lui Luca (12,16; 15,11; 16,1.19). Aceasta parabola, ca §i altele, reflecta 
condi^ii reale din Palestina. Drumul Ierihon-Ierusalim era infestat in spe¬ 
cial de talhari, care puteau sa se ascunda atat de u§or in grotele §i cavernele 
de-a lungul lui Wadi Kelt. Chiar §i mai tarziu pelerinii nu puteau calatori 
fara protec^ie pe aceasta ruta. Samariteanul a dat primul ajutor, cum a 
putut el, celui ranit. A folosit untdelemn pentru a inmuia ranile (cf. Is 1,6) 
§i vin pentru a dezinfecta. Nu este posibil sa §tim daca ultima sec^iune din 
pasajul din 2Cr 28,8-15 a influen^at conceperea parabolei ini^iale (insa vezi 
studiul citat la n. 109). 

Prin parabola bunului samaritean, explica A. Plummer, Cristos il obliga 
pe inva^atorul legii sa raspunda la propria intrebare §i aratandu-i ca a formulat- 
o dintr-un punct de vedere gre§it, intrebarea „cine este aproapele meu?” 
este substituita de o alta: „cui ii sunt eu aproapele, cine are dreptul sa 
primeasca ajutorul meu?” (p. 288). 
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§ 52. In casa Mariei §i a Martei (10,38-42) 

38 Pe cand mergeau, au intrat intr-un sat. O femeie, cu numele de Marta, 1-a pri- 
mit in casa ei. 

39 Aceasta avea o sora numita Maria care, stand la picioarele Domnului, asculta 
cuvantul lui. 

40 Insa Marta era ocupata cu multele griji [ale casei], Venind la el, i-a zis: „Doamne, 
nu-ti pasa ca sora mea m-a lasat singura sa servesc? Spune-i sa ma ajute!” 

41 Domnul, raspunzand, i-a zis: „Marta, Marta, pentru multe te mai ingrijorezi §i 
te framan^i, 

42 insa un [lucru] este necesar: Maria a ales partea cea buna, care nu-i va fi luata”. 

Luca nu spune precis locul unde a avut loc episodul. „Pe cand mergeau” 
[unele manuscrise au pluralul] situeaza in mod evident scena intr-un cadru 
general al urcarii spre Ierusalim. Dat fiind faptul ca a treia §i a patra Evan- 
ghelie au multe in comun (vezi Introducere I, c), Luca trebuia sa §tie ca 
Marta §i Maria locuiau in Betania, un sat din apropierea Ierusalimului (In 
11,1.18; o alta localitate cu acela§i nume este mentionata in In 1,27). Este 
posibil ca istorisirea sa-i fi ajuns fara referin(e geografice §i ca el sa o fi 
trimis ca atare. R. Bultmann recunoagte in Lc 10,38-42 o „apoftegma bio- 
grafica” (vezi la 7,18-23) §i o caracterizeaza ca fiind o scena ideala (p. 51), 
probabil de origine elenistica (p. 81). Aceasta opinie merita luata in consi- 
derare, insa pana la proba contrarie trebuie sa se afirme sa relatarea se 
bazeaza pe un episod real. Nu putem crede ca Luca, in ciuda talentelor 
sale, a putut inventa acest episod atat de valoros 112 . 

Numele Martha este femininul aramaic pentru mar §i inseamna deci 
„doamna”. Casa era in grija ei, probabil fiind sora cea mai mare, avand mai 
degraba inclina^ii pentru administrare, pe cand sora ei, Maria, avea un 
temperament mai lini§tit §i era mai dispusa spre ascultare §i reflec^ie. Este 
semnificativ faptul ca Isus chiar o incurajeaza sa asculte §i sa inve^e, fapt 
pe care rabinii nu il permiteau cu u§urin(a femeilor sa-1 faca, in domeniul 
religios. Marta il nume§te pe Isus Kyrios, la fel cum fac apostolii in Luca 
(vezi Introducere IX b, 1). Cat despre Maria, ea este cea care ii unge picioa¬ 
rele lui Isus, dupa In 12,3-8; nu trebuie sa o identificam cu Maria din Mag- 
dala (vezi n. 91). Luca nu spune nimic despre Lazar, fratele Martei §i al 
Mariei, dupa In 11,19. 

Sensul general al episodului depinde in parte de inva^atura adoptata in 
v. 42: „Un singur (lucru) este necesar” este mai probabil, insa in unele 


112 Unii autori recunosc in episodul din Lc 10,38-42 un ecou al controverselor din Bise- 
rica primara cu privire la rolul femeilor (vezi E. Schussler Fiorenza, In Memory of Her. A 
Feminist Theological Reconstruction of Christian Origins , New York 1983, p. 165 §i 200, n. 11). 
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manuscrise este scris §i „pu^ine lucruri sunt necesare”, se subin^elege, 
pentru a pregati masa. Prin citirea la singular, „lucru” este interpretat in 
sensul figurat pentru hrana spirituals ob^inuta prin ascultarea fa£a de 
Isus. Intr-un articol consacrat acestui episod, A. Baker face trimitere la 
Sir 11,10, „Fiule, nu te amesteca in multe lucruri!” §i la Lc 18,22 (tanarul 
bogat). Isus ii spune deci Martei, in atyi termeni: „nu te agita in jurul multor 
lucruri, caci pentru moment (sau „pe viitor”) un lucru este necesar” (CBQ 
1965, p. 136). Nu se cauta in aceasta cuvantare un fundament pentru a 
proclama via^a contemplative mai presus de cea activa, nici pentru a descon- 
sidera sarcinile de administrare sau de slujire. Logion-ul subliniaza impor¬ 
tant esen^iala a ascultarii lui Isus, in timp ce el se afla acolo, sau in cateva 
circumstance cand se ofera sa fie prezent. Cu alte cuvinte, hrana spirituals 
este mai importantS decat alimentele materiale (cf. Mt 4,4; In 6,27). 

Probabil §i Marta a vrut sS-1 asculte pe Isus, insS era (inuta in loc de 
rolul ei de gazdS, ce i-a rSpit intreaga aten^ie. Era „ocupatS” (v. 40), „fra- 
mantata” (v. 41), preocupatS pentru lucrurile secundare. Este exact ceea 
ce i-a spus Isus dupS ce i-a repetat numele, ca expresie de afec(;iune §i de 
grijS fa^S de ea (A. Plummer, care se refers §i la 22,31). „Te framan$i”> ii 
spune Isus, folosind verbul merimnan. In alte contexte, termenul merimna h 
exprimS o stare de spirit similarS, „nelini§ti(;i” (Lc 8,14), „ingreuna$i” 
(21,34), pe care o adevSratS incredere in provident divinS o poate inde- 
pSrta (lPt 5,7). 


§ 53. Rugaciunea discipolilor (11,1-4) 

1 Isus se afla Intr-un loc oarecare §i se ruga. Cand a terminat, unul dintre disci- 
polii sai i-a spus: „Doamne, inva(;a-ne sa ne rugam a§a cum loan i-a InvaCat pe 
discipolii lui”. 

2 Atunci le-a zis: „Cand va ruga(,i, spune(i: 

Tata, sfinCeasca-se numele tau, 

vie ImparaCia ta. 

3 Da-ne nouS In fiecare zi 
painea cea de toate zilele 

4 §i iarta-ne pacatele noastre 

pentru ca §i noi iertSm oricui ne gre§e§te; 

§i nu ne duce in ispita”. 

Ceea ce noi numim in mod obi§nuit „TatSl nostru” sau „rugSciunea 
Domnului” este in realitate mai curand „rugSciunea discipolilor”, deoarece 
aceasta este, dupS cum §i Luca spune in mod explicit, o rugSciune pe care 
Domnul i-a invS(,at pe discipoli sS o recite, sau mai curand un tip de ruga- 
dune ce serve§te ca model pentru a-1 invoca pe Tatal din ceruri. In comentariul 
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nostra la Mt 6,9-13 am examinat problema pe care o ridica existen^a celor 
doua versiuni ale ragaciunii Total nostru. Am ajuns la concluzia ca, in gene¬ 
ral, versiunea lui Matei trebuie sa fie mai apropiata de textul original. Cele 
doua forme ale ragaciunii sunt totu§i vechi: propriu-zis ele reflects mai curand 
formula folosita in bisericile pe care le reprezinta decat punctul de vedere al 
evangheli§tilor. Dupa cum vom vedea, Total nostru lucan a cunoscut adap- 
tari majore sub influenza greaca. 

Lui Luca ii place sa-1 reprezinte pe Cristos ca model pentra cre§tini, in 
special ca un om al ragaciunii (cf. 3,21), insa aceasta nu dovede§te faptul 
ca el a inventat circumstance in care Isus ii inva(a pe discipoli cum sa se 
roage. Cu toate acestea, nu este posibil sa §tim cu certitudine unde §i cand 
a inva^at Isus rugaciunea Total nostru. Mai probabil s-ar parea ca Luca a 
plasat pasajul in aceea§i ordine ca §i in sursa, in timp ce Matei 1-a introdus 
in propriul context al Predicii. 

Fiind unicul Fiu, i se potrivea lui Isus insu§i sa-1 numeasca pe Dumne- 
zeu in mod intim „Tata”; cu siguran^a el s-a servit de acest mod de adre- 
sare in Ghetsemani, spunand Abba, ho Pater (Me 14,36), sau, simplu, Pater 
(Lc 22,42). Pe de alta parte, putem crede ca el i-a inva^at pe discipoli sa 
spuna pe cand se rugau impreuna: „Tatal nostra, care e§ti in cerari”, for¬ 
mula din Mt 6,9 (cf. W. Marchel, Abba Pere, Roma 1971, p. 185-189). Prima 
§i a doua cerere sunt formulate la fel, atat in Luca, cat §i in Matei (cf. 
Matthieu, p. 79-81). Varianta din Lc 11,2, „trimite-l pe Duhul tau Sfant 
asupra noastra, pentra ca el sa ne cure^e” (din unele manuscrise), a putut 
fi inserata dupa compunerea textului lui Luca „sub influenza unei liturgii 
a botezului” (TOB), considerate ca un sacrament care purifica §i prin care 
este daruit Duhul Sfant 113 . Nu a fost propusa inca nicio explicate satisfa- 
catoare pentra omiterea din partea lui Luca a celei de-a treia cereri din 
Pater din Matei: „faca-se voia ta, precum in cer, a§a §i pe pamant” (6,10). 
Daca Luca o cuno§tea - dupa cum este §i posibil -, probabil se gandea ca 
era asemanatoare cu cererea impara^iei. 

Dupa doua cereri care il onoreaza pe Dumnezeu, urmeaza alte trei care 
au in vedere nevoile celui credincios: sus^inerea vie^ii, iertarea, ferirea de 
ispite. Formularea celei dintai difera pu(.in de cea din Matei. Folosirea impe- 
rativului prezent didou, cu un sens iterativ, „da (§i reda)”, ar putea sa se 
adapteze mai bine unei ragaciuni spuse o data pentra totdeauna, potrivindu-se 
§i cu o alta formulare proprie lui Luca, to hath’ hemeran, „in fiecare zi, zi 
de zi”. Pe de alta parte, formularea lui Matei este mai bine adaptata pentra 

113 Cf. J. Carmignac, Recherches sur le «Notre Pere», Paris 1969,89. Unii interpret recenfi 
apara autenticitatea variantei din Lc 11,2, insa, dupa spusele lui Marshall (p. 458) §i 
Metzger (p. 154-156), argumentele lor, chiar daca au valoare, nu pot rasturna marturia 
evasiunanima a manuscriselor grece$ti. 
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o rugaciune liturgica ce poate fi recitata in fiecare zi: „painea noastra cea 
de toate zilele, da-ne-o noua astazi” (6,11). Insa painea „cea de toate zilele” 
este o interpretare a termenului dificil epiousios\ mai exista §i altele (cf. 
Matthieu, p. 81 §.u.). Este posibil ca „in fiecare zi” din Luca sa fie o expli¬ 
cate a lui epiousios re(inut de catre sursa, fara sa fi fost necesar. 

Aproape cu certitudine, schimbarea „datoriilor” (Matei) cu „pacatele” 
din a patra cerere lucana i se datoreaza evanghelistului, care a facut astfel 
textul mai inteligibil pentru cititorii sai greci. „Gre§elile” din Matei traduc 
literalmente substratul aramaic, care era folosit §i pentru datoriile obi§nu- 
ite. Putem observa ca formularea lui Luca descrie exact ceea ce se intam- 
pla inaintea lui Dumnezeu: el iarta §i ofensa §i datoria pacatosului conver- 
tit. „Pentru ca §i noi iertam oricui ne gre§e§te” nu trebuie sa fie in^eleasa 
ca o condi(.ie pentru a ob^ine iertarea divina, care se bazeaza doar pe milos- 
tivire, ci ca pe un motiv care ii permite pacatosului sa formuleze in ruga- 
ciunea sa aceasta cerere fara a contrazice propria conduita. Absenta arti- 
colului dinaintea „ispitei” (Matei §i Luca) din ultima cerere pare sa excluda 
faptul ca este vorba despre incercarea ultimelor timpuri, dupa cum vor 
„escatologi§tii”. Ispitele obi§nuite, chiar zilnice, sunt vizate aici, cauzele 
lor putand fi interne sau externe, iar cererea este urmatoarea: „nu ne duce 
in ispita” sau „nu lasa sa cadem in ispita”. 

§ 54. DOUA PARABOLE DESPRE RUGACIUNE (11,5-13) 

5 Apoi le-a spus: „Daca unul dintre voi are un prieten §i merge la el la miezul 
nop(ii §i-i spune: «Prietene, imprumuta-mi trei paini 

6 pentru ca un prieten al meu a sosit la mine dintr-o calatorie §i nu am ce sa-i pun 
inainte», 

7 daca celalalt dinauntru, raspunzand, ii zice: «Nu ma deranja; u§a este deja inchisa 
§i copiii sunt cu mine in pat, nu pot sa ma scol sa-ti dau», 

8 va spun, chiar daca nu se va scula sa-i dea pentru ca ii este prieten, pentru insis¬ 
tent lui se va scula §i-i va da ceea ce are nevoie. 

9 De aceea §i eu va spun: 

Cereti §i vi se va da; cautati §i veti gasi; bateti §i vi se va deschide. 

10 Caci oricine cere, prime§te; cine cauta, gase§te; iar celui care bate, i se [va] 
deschide. 

11 Care tata dintre voi, daca fiul ii cere un pe§te, ii va da in loc de pe§te un §arpe, 

12 sau daca ii cere un ou, ii va da un scorpion? 

13 A§adar, daca voi, cei care sunte(i aici, rai cum sunteti, §ti(i sa da(i daruri bune 
copiilor vo§tri, cu cat mai mult Tatal vostru din ceruri il va da pe Duhul Sfant 
celor care i-1 cer?”. 

Parabola prietenului de la miezul nop^ii (11,5-8) este proprie lui Luca, 
care, adaugand-o la ceea ce urmeaza, ii confera o semnificatie deosebita, 
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diferita de sensul initial al istorisirii. La origine, explica J. Jeremias, parabola 
il scotea in evidenta pe prietenul care face un serviciu, pentru a arata ca 
Dumnezeu este intotdeauna pregatit sa ajute, pe cand in versiunea lucana 
punctul parabolei a devenit prietenul care se roaga, pentru a ilustra ceea ce 
poate otyine rugaciunea perseverenta ( Les paraboles, p. 108). In favoarea 
acestei interpretari se citeaza urmatorul fapt: tis ex humon, „care dintre 
voi” introduce de regula intrebari care conduc spre un raspuns negativ ce 
se doregte subliniat, ca §i in urmatoarea formulare: „sa ne imaginam ca 
oricare dintre voi ar putea...” (cf. Lc 11,11; 12,25; 14,5.28; 15,4; 17,7 §i para- 
bolele lui Matei). Daca este de neconceput un prieten uman, atunci cu atat 
mai mult cum poate fi vorba despre Dumnezeu! Initial, scrie J. Jeremias, 
nu conteaza caracterul inoportun al cererii, ci certitudinea ca ea va fi impli- 
nita (ibid. 159). Luca, am spune noi, a putut deplasa accentul parabolei, 
insa nu ca a schimbat sensul. Faptul ca Dumnezeu ar fi dispus sa daruiasca 
ceea ce oamenii ii cer ar trebui sa ii incurajeze sa se roage cu insistent, iar 
aceasta este §i inva^atura parabolei care ne-a parvenit. Vezi §i comentariul 
la parabola inrudita: vaduva insistenta (Lc 18,1-8). 

Parabola prietenului de la miezul noptii (Lc 11,5-8) reflecta bine condi- 
Zia de viata dintr-un sat Palestinian: a imprumuta paine unui prieten, fami- 
lia inchisa intr-o singura camera in timpul noptii §i exigen^ele ospitalitatii. 
Versetul 8 vorbe§te despre „insistenta” acestui prieten, chiar daca parabola 
nu spune nimic despre insistenta sa deplasata, insa releva doar ca ora cererii 
era inoportuna. Ideea insistentei subliniata in v. 8 ar putea dezvalui influ¬ 
enza parabolei despre vaduva insistenta (Lc 18,3-6). 

Putem trece mai rapid peste ultimele cinci versete (Lc 11,9-13), intrucat 
au paralele in Mt 7,7-11, spre sfar§itul predicii de pe munte. Cele doua 
versiuni ale acestor logia dezvolta aceea§i idee, ..cere^i §i ve^i primi” (lucruri 
bune), §i ambele depind de un text comun, probabil reflectat mai bine in 
Matei decat in Luca. Prima unitate (v. 9-10) ne invita sa-i prezentam lui 
Dumnezeu cererile pentru motivul ca ele sunt intotdeauna implinite. A 
doua unitate (v. 11-13) confine o alta invaZ&tura: daca parintii acestei lumi 
le dau copiilor lor lucruri bune, oare ce nu va face Tatal ceresc pentru pro- 
prii sai copii? Este deci posibil ca initial ele sa fi fost unita^i separate, unite 
mai apoi datorita folosirii comune a cuvintelor, precum „a cere” §i „a da” 
in contexte asemanatoare. J. Jeremias sus^ine, impreuna cu al^ii, ca initial 
aceste comparand au servit in polemica impotriva fariseilor: daca voi, fiind 
rai, §titi sa da^i lucruri bune copiilor vo§tri, de ce sunte^i incapabili sa cre- 
de^i ca Dumnezeu va impar^i darurile noii perioade celor care i le cer? (cf. 
p. 145) in acela§i fel s-a justificat Isus pentru a-i primi pe pacatogi §i pen¬ 
tru a-i ierta, spunand: „adevar va spun ca vamegii §i desfranatele merg 
inaintea voastra in impara^ia lui Dumnezeu” (Mt 21,31). Pe ce anume se 
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bazeaza afirma^iile din v. 9-10? Ele se sprijina cu siguran^a in parte pe obi- 
ceiurile omene§ti comune: in general, oamenii primesc ceea ce ei cer, iar a 
bate la u§a este mijlocul firesc de a-i face pe cei din interior sa deschida; 
modul normal de a gasi este acela de a cauta ceea ce a fost pierdut. Totu§i, 
pasivele (gr.) „vi se va da”, „vi se va deschide” se pot referi la Dumnezeu 
(cf. Lc 6,21). De fapt, sunt mai u§or de inteles aceste doua versete daca le-am 
vedea ca pe un indemn la rugaciune catre Dumnezeu atunci cand ne aflam 
in nevoi. Despre ideea de „a-l cauta pe Dumnezeu”, vezi Is 55,6 §i ler 29,13. 

Daca se exclud variantele, care par sa fie adaugari pentru armonizare, 
ob^inem doua perechi de comparand in fiecare dintre cele doua Evanghelii, 
una care este comuna, pe§te/§arpe, iar cealalta diferita: ou/scorpion in 
Luca, paine/piatra in Matei. Daca sursa continea o singura asemanare, 
pe§te/§arpe, Luca a putut adauga ou/scorpion pentru a ob^ine un alt dar ce 
dauneaza, in opozi^ie cu darurile binefacatoare ale lui Dumnezeu, in timp 
ce Matei prefera paine/piatra, ca o comparable mai naturala - pietrele rotunde 
§i netede se puteau asemana cu painile -, probabil in func^ie de ceea ce 
relatase la prima ispitire a lui Isus: „spune ca pietrele acestea sa devina 
paini” (Aft 4,3). insa „piatra pentru paine” era, probabil, o expresie prover- 
biala. Textul din Luca a putut totu§i sa fie influen^at prin men^ionarea 
§erpilor §i a scorpionilor in 10,19. Pentru A. Plummer, sensul pasajului este 
urmatorul: „in raspunsul la rugaciune, Dumnezeu nu daruie§te nici ceea ce 
este nefolositor (o piatra), nici ceea ce este daunator (un §arpe sau un scor¬ 
pion)” (p. 300). 

in Mt 12,34, Isus le spune capilor iudei ca sunt „rai”. Nu este posibil sa 
conchidem din acest fapt ca Lc 11,13/Aft 7,11, „a§adar, daca voi, rai cum 
sunte^i”, se refera tot la ace§tia. Comparabi cu Dumnezeu, care numai el 
este bun (Me 10,18 §.u.), toti oamenii sunt relativ rai, iar ei apar astfel pentru 
ca el cuno§tea ce era in om (In 2,25). Lc 11,29 nume§te „generabie rea” mul- 
bimile care ii cer un semn. Din moment ce agatha, „daruri bune”, in Aft 7,11 
(cf. Evr 9,11; 10,1), se refera cu siguran^a la darurile „spirituale” care il 
includ §i pe Duhul Sfant. insa in Luca, in special, Duhul Sfant este darul 
prin excelenfa pentru cre§tinii care cred (Fap 2,17.38), iar el ori sursa lui 
probabil au specificat ceea ce se spunea in tradi(,ie sub o forma generala. 


A NOUA SECTIUNE: NOICONTROVERSE (11,14-54) 

§ 55. BEELZEBUL §1 INTOARCEREA DUHULUI NECURAT (11,14-26) 

14 Isus a scos un diavol §i acesta era mut; indata ce a ie§it diavolul, mutul a ince- 
put sa vorbeasca, iar mulbimile se mirau. 
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15 Insa unii dintre ei spuneau: „Cu Beelzebul, capetenia diavolilor, ii scoate pe 
diavoli”. 

16 Atyii, ispitindu-1, cereau de la el un semn din ceruri. 

17 Dar el, cunoscand gandurile lor, le-a spus: „Orice impara(ie dezbinata in ea 
insagi se ruineaza §i se prabugegte casa peste casa. 

18 Deci, daca Satana este dezbinat in el insu§i, cum va dura impara^ia lui? Voi 
zice^i ca eu ii scot pe diavoli cu Beelzebul. 

19 Dar daca eu ii scot pe diavoli cu Beelzebul, fiii vo§tri cu cine ii scot? Pentru 
aceasta ei vor fi judecatorii vogtri. 

20 Insa, daca eu ii scot pe diavoli cu degetul lui Dumnezeu, atunci impara^ia lui 
Dumnezeu a ajuns la voi. 

21 Cand un om puternic, bine inarmat, i§i pazegte casa, ceea ce are el este in sigu- 
ran^a; 

22 dar, daca vine unul mai puternic decat el gi il invinge, ii ia armele in care se 
incredea §i imparte [prada]. 

23 Cine nu este cu mine, este impotriva mea gi cine nu aduna cu mine, risipegte. 

24 Cand duhul necurat iese dintr-un om, umbla prin locuri fara apa cautand odih- 
na. Negasind-o, igi zice: «Ma voi intoarce la casa mea din care am iegit». 

25 Venind, o gasegte maturata gi pusa in ordine. 

26 Atunci merge gi aduce cu el alte gapte duhuri mai rele decat el gi, intrand, locu- 
iesc acolo, iar starea de pe urma a omului aceluia devine mai rea decat cea dintai”. 

In a doua sec^iune (5,7-6,11) am intalnit o prima serie de controverse, 
in care Isus a fost acuzat de blasfemie pentru ca a iertat ca^iva pacatogi gi 
de incalcare a Legii din diferite motive: a mancat impreuna cu pacatogii, 
nu a respectat posturile, a facut ceea ce era interzis in zi de sambata. Pe 
langa controversa despre Beelzebul, vom intalni indeosebi in aceasta a 
noua sec^iune o noua condamnare a „acestei genera^ii” care cere un semn 
§i discursul impotriva fariseilor §i a carturarilor. 

Mai multe versete din Me 3,22-27 apar in prima parte a pericopei 55, 
unde este vorba despre Beelzebul, in timp ce Mt 12,22-30 constituie o para- 
lela atat de completa la Lc 11,14-26. Ultimele trei versete (24-26) despre 
intoarcerea duhului necurat nu au paralele in Marcu, iar paralelele din Matei 
sunt separate de controversa propriu-zisa prin douasprezece versete, ceea ce 
arata ca la inceput ele au putut avea o existen^a independents de contro¬ 
versa. Textul lui Matei pare sa combine pasajul lui Me (3,19b-30) cu versi- 
unea „Q” a controversei despre Beelzebul, pe care Lc 11,17-23 pare sa o 
conserve mai bine. Este posibil ca v. 17-18a sa reprezinte o tradi^ie separata, 
care nu vorbea despre Beelzebul, ci despre „Satana” (v. 18b face trecerea de 
la o tradi^ie la alta). Un text initial citea, probabil, v. 19 imediat dupa v. 15-16. 

Introducand istorisirea sa, Luca spune ca demonul insugi, care a fost 
scos, era mut, in timp ce pentru Matei posedatul era cel orb §i mut. Putem 
crede ca Matei 1-a facut orb pe cel posedat pentru a mari puterea de exorcizare 
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a lui Isus. Luca nu specifics, spre deosebire de Matei §i Marcu, cine sunt cei 
care il acuzS pe Isus cS este in complicitate cu Beelzebul, insS amintegte 
opinia celor doua grupuri diferite: al doilea grup, al celor care cautS un 
semn, este imprumutat dintr-un alt context (Me 8,11), probabil pentru a 
pregSti ceea ce urmeazS in 11,29. Este posibil ca in evaluarea popularS 
exorcismele sS nu fie apreciate ca probe pentru acreditarea divinS, cu toate 
ca se cereau adevarate semne venite din cer. Din punct de vedere gramati- 
cal, v. 17 se poate in^elege in trei feluri (I.H. Marshall, p. 474): orice casS 
dezbinatS in sine nu dSinuiegte (Me 3,25); (in perioade de conflict) o casa 
cade peste cealaltS (din cauza unor atacuri succesive); casele se prSbugesc 
una langS cealalta. In acela§i fel, ideea exprimatS pare a fi urmStoarea, 
elaboratS incepand cu Matei/Marcu: cand o imparatie cunoagte diviziuni 
interne §i sfargegte prin a se ruina, chiar gi familiile intrS in conflict unele 
impotriva celorlalte, ajungand astfel la dezbinare. „Comparafia vizeazS 
aici impSrS^ia lui Satana, care, intr-un fel, este compusS din diferite grupari 
de demoni, care impreunS constituie o imparatie” (N. Geldenhuys, Com¬ 
mentary on the Gospel of Luke, Londra 1950, p. 332). In v. 19, „Satana” 
apare prin metonimie pentru impara(ia sa, ca §i Cristos pentru comunita- 
tea cregtinS in ICor 12,12, de exemplu. 

Iudeii sunt acuzati de lipsS de logicS: acegtia ii atribuie lui Beelzebul 
exorcismele lui Isus, insa nu fac la fel cu propriile lor exorcisme. Alte texte 
ne spun ca exorcigtii care nu erau discipoli ai lui Isus ii invocau chiar gi 
numele pentru a scoate diavoli (Lc 9,49; Fap 19,13). Isus pare sa presupunS 
ca printre discipolii rabinilor existau adevara^i exorcigti. „Acest lucru ridicS 
o problema pentru urmStorul cuvant in care Isus sus^ine sS exorcismele 
sale sunt semne ale sosirii impSrS^iei lui Dumnezeu: nu este valabil gi pen¬ 
tru exorcismele iudeilor?” (I.H. Marshall, p. 474) Lipsa logicii poate avea o 
explicate literarS, dacS acest cuvant nu apar^inea initial contextului actual. 
Probabil, Isus presupune cS el este singurul care scoate cu adevSrat diavo- 
lii in numele lui Dumnezeu, pe cand iudeii fac acest lucru prin mijloace 
mai mult sau mai pu^in magice, farS a avea vreo autoritate reals asupra 
puterilor rSului (cf. Fap 19,13-17). „Degetul lui Dumnezeu” in Lc 11,20 
este o denumire biblicS a puterii lui Dumnezeu 114 gi fa^a de „Duhul lui 

114 Expresia „degetul lui Dumnezeu” (Lc 11,20) figureaza in LXX in Ex 8,15; 31,18; Dt 9,10 
§i intr-un vechi text egiptean, despre un talisman, in relafie cu un posedat mut (cf. A. Deiss- 
mann, Light from the Ancient East, Londra 1910, p. 309). Alte referin^e in arta. „Daktylos” 
in TWNT. Vezi §i A. George, Etudes, p. 127-132 (in ScEcc [1966], 461-465). El arata ca, in 
ciuda atentiei pe care Luca o acorda de obicei Duhului Sfant, i se intampla sa omita sa-1 
mentioneze din anumite motive (de ex., in Lc 20,42 §i 21,15). Nu trebuie sa ne surprinda 
faptul ca Luca nu plaseaza declaratia cu privire la blasfemia Duhului impreuna cu contro- 
versa despre Beelzebul, ci intr-un context care vorbe§te despre marturia discipolilor, intru- 
cat Duhul este, inainte de toate, inspiratorul celor care proclama evanghelia (vezi 12,10-12). 
El nu spune nicaieri ca Duhul vorbe§te pentru ei (Me 13,11; Mt 24,20). 
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Dumnezeu” (.Mt 12,28) trebuie sa apar^ina unui nivel mai vechi al textului. 
Matei a putut prefera aceasta ultima expresie, intrucat urma sa-1 prezinte 
pe Isus ca purtator de Duh (12,18) §i pentru ca un pic mai departe va relata 
cuvantul lui Isus asupra „blasfemiei impotriva Duhului” §i asupra pacatului 
de neiertat al refuzarii Duhului (12,31 §.u.). Cat prive§te sensul general 
din Mt 12,28/Lc 11,20, care constituie o declaratie importanta din punct de 
vedere teologic, il putem exprima astfel: „De fiecare data cand Isus alunga 
un duh rau, este anticipat ceasul in care Satana va fi in mod vizibil dezar- 
mat §i invins. Victoriile ob^inute asupra emisarilor sai sunt premise ale lui 
eschaton” (J. Jeremias, Theologie, p. 124). 

In Lc 11,21-22, Luca este mai clar decat Marcu fi Matei in prezentarea 
lui Satana ca om puternic §i a lui Isus ca „unul mai puternic”. Acest lucru 
corespunde unei trasaturi caracteristice lui Luca: el nu pierde nicio ocazie 
pentru a sublinia puterea lui Isus (cf. n. 112). Din acela§i motiv, probabil, 
Isus vorbe§te in Luca despre conflict armat, §i nu despre jaf (Me 3,27). loan 
Botezatorul vorbise deja despre Isus ca fund unul mai puternic, cu o insem- 
natate teologica deosebita (cf. Matthieu, p. 36 §i 162). in Lc 11,23 §i in para- 
lela verbala din Mt 12,30, Isus se prezinta ca marele culegator escatologic, 
intrucat in realitate o decizie pro sau contra impara^iei este o decizie pen¬ 
tru sau impotriva lui Isus (Me 8,38). 

Intoarcerea duhului necurat (Lc 11,24-26) 

Controversa despre Beelzebul este urmata in Matei de pasajul despre 
„pacatul de neiertat” (12,31-32) §i de doua declara^ii: cuvintele care desco- 
pera inima (12,33-37) §i semnul lui Iona (12,38-42). Am indicat in n. 112 ce 
anume a putut sa-1 determine pe Luca sa separe sentin^a asupra pacatului 
de neiertat (Lc 12,10) de controversa despre Beelzebul. Trecerea de la 
„diavoli” (11,20) la „duh necurat” (11,24) ar putea face trimitere la doua 
surse diferite. Despre aceasta terminologie diferita, vezi n. 68, §i Matthieu, p. 
109,162,167. Luca folose§te daimonion de 23 de ori §i „duh necurat” doar 
de cinci ori. 

Cu privire laM^ 12,43-45, am cautat sa determinam sensul afirma^iei cu 
privire la intoarcerea duhului necurat (p. 166). Aici se poate adauga ceea 
ce urmeaza. Textul lui Luca pare sa ia in considerare doua cazuri separate: 
a-1 lasa pe diavolul alungat sa se intoarca inseamna expunerea la o situate 
§i mai rea, intrucat duhul rau va cauta sa ca§tige o victorie. Pentru a impie- 
dica intoarcerea lui, persoana eliberata trebuie sa se inroleze cu fermitate 
in campul opus, aderand la Isus §i la evanghelie (cf. §i v. 23). Prin adauga- 
rea sa, „a§a va fi §i cu aceasta generate rea” (12,45), Matei sugereaza apli- 
carea inva^aturii la poporul iudeu: daca acesta refuza ehberarea spirituala 
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oferita prin Salvator, conditia sa se va inrauta^i, iar tirania puterilor raului 
va ataca Israelul mai mult ca oricand, ca, de altfel, §i orice na^iune ce se 
opune evangheliei. 

§ 56. Adevarata fericire (11,27-28) 

27 In timp ce spunea acestea, o femeie din mul(ime §i-a ridicat vocea §i a spus: 

„Fericit sanul care te-a purtat §i pieptul la care ai supt!” 

28 Dar el a zis: „Mai degraba, ferici(i sunt aceia care asculta cuvantul lui Dumne- 

zeu §i-l pazesc!” 

Unii critici vad acest scurt episod ca un exemplu tipic pentru folosirea 
lucana a formei literare grece§ti chreia. In acest gen literar sunt date ras- 
punsuri la intrebari scurte, sau mai sunt facute afirma^ii dintr-un punct 
de vedere opus, dupa cum este cazul §i aici prin cuvintele lui Isus 115 . Dupa 
A. George (p. 455), Lc 11,27 §.u. face parte din unitatea literara a v. 14-36, 
in mod clar delimitate prin destinatarii sai (mul^imile), genul ei (discu^ie), 
tema sa (semnele lui Isus). in acest cadru, cele doua versete cu privire la 
mama lui Isus definesc atitudinea adevaratului discipol, in contrast cu ori- 
cine nu merge „cu” Isus (11,23) sau nu persevereaza in convertire (11,24-26). 
Pasajul este caracterizat de semitisme §i lucanisme. Sunt puse in contrast 
doua fericiri. Prima (v. 27) exalta aspectul fizic al maternita^ii, iar a doua o 
corecteaza, dand prioritate valorii credin^ei, pentru to^i cei care cred, ca §i 
in 8,21: „Mama mea §i fra^ii mei sunt ace§tia care asculta cuvantul lui 
Dumnezeu §i il indeplinesc”. Aceste cuvinte nu depreciaza in niciun fel figura 
Mariei, reprezentata in alte locuri in Luca ca o credincioasa model (1,45) §i 
foarte atenta la caile Domnului manifestate in copilaria lui Isus (2,19.51). 
Nimeni nu poate despar^i fericirea de maternitatea exceptionala a Mariei, 
insa to^i sunt invita^i sa urmeze exemplul ei in credin^a §i supunere. „Cuvan- 
tul lui Dumnezeu” din Lc 11,28 face trimitere indeosebi la inva^atura lui 
Isus insu§i (cf. 5,1 §i 6,47 §.u.). Nu este posibil de decis daca Luca a gasit 
episodul din v. 27-28 in „Q” sau 1-a ob^inut din propria sursa, adesea numita 
L. Amintind deja la 8,19-21 incidentul analog din Me 3,31-35 IMt 12,46-50 
(cf. n. 76), pune aici la locul lui episodul despre fericirea mamei lui Isus. Nu 
exista vreun motiv adevarat pentru a presupune ca 1-a creat in acest scop. 


116 Cf. M. Dibelius, From Tradition to Gospel, 152-154 (traducerea in engleza a studiului 
Die Formgeschichte des Evangeliums, aparut mai intai in 1919). Termenul grec chreia semni- 
fica folosirea unui lucru sau nevoia pe care o presupune acesta. Insa hermeneutica folose§te 
cuvantul intr-un sens special indicat in text. Cel mai bun exemplu, dupa Dibelius, este tocmai 
Lc 11,27 §.u., insa el mai descopera chreia in 6,4; 13,1.23.31-33,16,14; 17,5.20; 19,39. 




§ 57. SEMNUL LUI IONA (11,29-32) 
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§ 57. Semnul lui Iona (11,29-32) 

29 Pe cand multimea se ingramadea in jurul lui, [Isus] a inceput sa le spuna: 
„Aceasta generate este o generate rea; cauta un semn, dar nu i se va da alt semn 
decat semnul lui Iona. 

30 Caci a§a cum Iona a devenit un semn pentru niniviteni, tot a§a va fi Fiul Omu- 
lui pentru aceasta generate. 

31 Regina din Sud se va ridica la judecata cu oamenii acestei genera^ii §i-i va con- 
damna pentru ca ea a venit de la marginile pamantului ca sa asculte intelepciu- 
nea lui Solomon §i, iata, aid este [unul] mai mare decat Solomon. 

32 Oamenii din Ninive se vor ridica la judecata cu genera^ia aceasta §i o vor con- 
damna pentru ca ei s-au convertit la predica lui Iona §i, iata, aici este [unul] mai 
mare decat Iona. 

DupS cum am notat deja, Matei plaseazS episodul despre semnul lui 
Iona (12,38-42) intr-un context pu^in diferit, inaintea celui despre intoar- 
cerea duhului rSu §i a celui despre familia spirituals a lui Isus. In Luca, 
acesta apar^ine sec^iunii a noua, caracterizatS de unele controverse, §i rSs- 
punde la o intrebare facutS mai inainte: „al(ii, ispitindu-1, cereau de la el 
un semn din ceruri” (11,16). Dupa spusele lui F. Hahn, semnul „venit din 
cer” nu este o ac^iune de autoritate care s-a implinit cu de la sine putere, „ci 
o minune de acreditare pe care o produce Dumnezeu” (p. 378). Forma origi¬ 
nals a cuvantului despre Iona este incS un subiect de dezbStut (cf. Matthieu, 
p. 577-580 sau Matteo, p. 651-654). In Luca, semnul lui Iona se refers la 
predica profetului, pe cand in Matei acesta devine o exemplificare directs a 
viitoarei invieri a lui Isus. Explica^ia coresponden^ei celor „trei zile” provine, 
probabil, de la Matei insu§i, care aminte§te un cuvant de-al lui Isus care nu 
face decat sS menfioneze semnul lui Iona (cf. Mt 16,4). Marcu nu relateazS 
decat refuzul semnului cerut (8,12), pentru a nu-i pune in dificultate pe 
cititorii sSi greci prin detaliile abundente cu privire la Iona §i regina din Sud. 
AceastS ultimS expresie face trimitere in Evanghelii la persoana numitS 
malkat sheba, „regina din Sheba”, din lRg 10,1. Se considers ca regatul 
acesteia ocupa regiunea in care se aflS astSzi Yemen. 

Luca a notat adesea cS invS^Stura lui Isus atrSgea mul^imile. Vezi §i 
4,42; 5,1; 6,17; 8,4; 9,37; 12,1; 14,25; 18,36; 19,48. Luca nu spune, ca §i 
Matei (13,36), cS la un anumit punct din ministerul sSu Isus a incetat sS 
vorbeascS mul^imilor. DacS este adevSrat cS Luca il prezintS pe Isus in 
special ca predicator al cuvantului (cf. Introducere IY a, 1), n-ar trebui sS 
ne surprindS faptul cS el intelege semnul lui Iona ca pe o aluzie la activita- 
tea sa de predicator. Exists o dificultate: cum anume poate fi predica lui 
Isus un semn viitor pentru aceastS generate (v. 30)? Intalnim §i explica^ia 
in v. 32. Isus le dSduse evreilor multe semne, mai ales vindecSri §i exorcisme, 



258 


IV URCAREA SPRE IERUSALIM (9,15-19,27) 


dar §i minunea painilor §i invierile. Ceea ce el refuza este un semn specta- 
culos care sa vina din cer, pe care ll a§teptau iudeii apocaliptici. 

„Se va ridica” din Lc 11,31.32 se refera implicit la invierea generala. In 
textul initial trebuie sa fi fost amintita mai intai regina din Sud; §i apoi 
Iona. Matei a trebuit sa schimbe aceasta ordine pentru a-i plasa pe niniviteni 
mai aproape de mentionarea lui Iona. Chiar daca regina din Sud, o pagana, 
vine de la capatul pamantului pentru a asculta un simplu muritor, iudeii 
acorda putina atentie in propria lor tara unui predicator prin care vorbe§te 
in^elepciunea divina, mai mult decat prin Solomon. Cand Isus va aparea la 
judecata ca Fiul Omului, atunci aceasta generatie necredincioasa va trebui 
sa-§i recunoasca gre§eala ca nu 1-a ascultat pe Isus, un predicator incompa- 
rabil superior lui Iona. In acest sens, Isus poate spune ca Fiul Omului va fi 
un semn pentru aceasta generatie rea. 

§ 58. Parabola candelei (11,33-36) 

33 Nimeni, dupa ce a aprins o candela, nu o pune intr-un loc ascuns sau sub 

obroc, ci pe un candelabra, pentru ca cei care intra sa vada lumina. 

34 Candela trapului tau este ochiul. Cand ochiul tau este limpede, tot trapul tau 

este luminos, insa daca ochiul tau este rau, trapul tau este intunecos. 

35 Vezi deci ca lumina care este in tine sa nu fie intuneric. 

36 A§adar, daca trapul tau este luminos in intregime, fara nicio parte intunecata, 

va fi luminat totul, ca atunci cand candela te lumineaza cu stralucirea ei”. 

Prin subiectul ei, aceasta parabola a candelei ar apartine mai curand 
sectiunii a zecea, cu privire la conditia discipolului, insa in Luca aceasta nu 
se adreseaza direct discipolilor, dupa cum este cazul in Matei. Isus pare sa 
vorbeasca aici acelora§i oameni, avertizand aceasta „generatie rea” de necre- 
dincio§i ca vina este in totalitate a lor daca lumina lui Isus §i a impara^iei 
nu ii lumineaza. 

Paralela din Matei la Luca 11,33 se afla imediat dupa fericiri, intr-o descri- 
ere introductiva a discipolilor ca sare a pamantului §i lumina a lumii (5,13-16). 
Matei §i Marcu (4,21) men^ioneaza amandoi un modios, „obroc” (masura a 
capacitatii de circa 13 litri), insa doar Marcu §i Luca vorbesc despre un 
„pat”, o posibila nein^elegere a termenului Semitic ce semnifica ,jos” (cf. 
Lc 8,16). Dupa Matei, candela se pune pe un candelabru pentru a ilumina 
intreaga casa; in Luca, aceasta le permite „celor care intra” sa vada pe 
unde merg - probabil, o aluzie la paganii care se apropie de Cristos. Dupa 
I.H. Marshall, este comunicata urmatoarea invatatura: „Dumnezeu a pus 
in Isus o lumina care nu este ascunsa (consim^ind un semn pentru confir- 
marea mesajului sau), insa suficient de limpede pentru a ilumina intreaga 
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lume” (p. 487). Lc 11,33 difera de paralelele sale, mai ales, prin adaugarea 
lui eis krupten, „intr-un loc ascuns”, care nu se refera probabil la pivni^a, 
interpretare uzuala, intrucat pivni^a ar fi intr-adevar locul in care candela 
este utila. Trebuie sa ne gandim mai curand la o semnifica^ie generala. 

Lc 11,34-36 propune o alta explicate pentru parabola candelei. O para- 
lela pentru cele doua versete aparuse mai inainte in Matei, in a treia sec^i- 
une a discursului de pe munte, care trateaza despre atitudinile fundamen- 
tale ale discipolului (cf. Mt 6,22 §.u.). Daca aici cuvantul apare la persoana 
a treia, „candela trupului este ochiul”, in Luca el figureaza la persoana a 
doua: „candela trupului tau este ochiul”. I.H. Marshall formuleaza astfel 
noua aplicatie a metaforei: „Daca ochiul este sanatos §i lasa lumina sa intre, 
adica daca persoana primegte in mod sincer lumina evangheliei, atunci 
intreaga sa fiinta se va umple de lumina” (p. 489). Concluzia din Matei, „a§a- 
dar, daca lumina care este in tine este in intuneric, cat de adanc va fi intune- 
ricul”, devine in Luca „vezi deci ca lumina care este in tine sa nu fie intune¬ 
ric” (v. 35). 

A§a cum il avem, v. 36 este un text tautologic: se spune de doua ori ca 
trupul este luminat. Unele variante, destul de rau atestate, incearca sa 
clarifice semnifica^ia versetului. A. Plummer neaga faptul ca ar fi existat o 
tautologie: in protaza (aici, propozi^ia conditionala), explica el, accentul 
cade pe holon, „in intregime”, exemplificat prin „fara nicio parte intunecata”, 
pe cand in apodoza (propozitia principala) accentul este pus pe photinon, 
„luminat”, clarificat §i el prin „ca atunci cand candela te lumineaza cu 
stralucirea ei”. Unii interpreti recunosc in text doua lumini diferite, cea 
interioara in prima propozi^ie §i cea exterioara in a doua; daca intreaga ta 
fiinta nu confine par^i intunecate, intrucat ochiul tau este simplu §i limpede, 
atunci tu vei fi luminat de lumina lui Cristos, care se descopera celor care 
ii imita pe copii (10,21). In 3,19-21 §i alte texte din Noul Testament pot fi 
citate in favoarea acestei interpretari, insa nu suntem siguri sa Lc 11,36 
confine aceasta inva^atura (cf. A. Valensin - J. Huby, p. 226). Este o incer- 
care interesanta de a vedea in timpul viitor folosit in apodoza o aluzie la 
iluminarea deplina a viziunii beatifice. 

§ 59. Denuntarea fariseilor §i a carturarilor (11,37-54) 

37 Pe cand vorbea, un fariseu i-a cerut sa ia masa la el. El a intrat §i s-a a§ezat la 

masa. 

38 Vazandu-1, fariseul s-a mirat ca nu s-a spalat inainte de masa. 

39 Atunci, Domnul i-a spus: „Acum, voi, fariseii, cura^i exterioiul paharului §i 

al farfuriei, dar in interiorul vostru sunteti hrapareti §i rautacio§i. 

40 Nebunilor! Oare cel care a facut exteriorul n-a facut §i interiorul? 
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41 De aceea, da^i de pomana cele din interior §i, iata, toate vor fi curate pentru voi. 

42 Dar vai voua, fariseilor, pentru ca dati zeciuiala din menta, din ruta §i din toate 
ierburile, dar lasa^i la o parte judecata §i iubirea lui Dumnezeu: acestea trebuia 
sa le faceti, iar pe acelea sa nu le neglijati. 

43 Vai voua, fariseilor! Va plac primul loc in sinagogi §i saluturile in piete. 

44 Vai voua, pentru ca sunteti ca mormintele care nu se vad §i oamenii calca pe 
deasupra fara sa §tie”. 

45 Unul dintre invatatii Legii, raspunzand, i-a zis: „Inva^atorule, vorbind astfel, 
ne jigne§ti §i pe noi!” 

46 El i-a zis: „Vai §i voua, invata^i ai Legii, pentru ca ii incarcati pe oameni cu 
poveri greu de purtat, dar voi nici macar cu unul dintre degetele voastre nu atin- 
geti aceste poveri. 

47 Vai voua, pentru ca ridica^i monumente profetilor pe care i-au ucis parintii 
vo§tri. 

48 Astfel, sunteti martori §i consimtiti la faptele parintilor vo§tri, pentru ca ei i-au 
ucis, iar voi le ziditi [mormintele]. 

49 Tocmai de aceea In|;elepciunea lui Dumnezeu a spus: «Le voi trimite profe^i §i 
apostoli, dar vor fi uci§i §i persecutati de ei, 

50 ca sa se ceara cont acestei generatii de sangele tuturor profetilor varsat de la 
intemeierea lumii, 

51 de la sangele lui Abel pana la sangele lui Zaharia, ucis intre altar §i sanctuar». 
Da, va spun, se va cere cont de la aceasta generatie. 

52 Vai voua, invata^i ai Legii, care a^i luat cheia cunoa§terii! Voi nu ati intrat, 
iar pe cei care [voiau sa] intre i-ati impiedicat!” 

53 Dupa ce a ie§it de acolo, carturarii §i fariseii au inceput sa i se impotriveasca cu 
inver§unare §i sa-1 constranga sa vorbeasca despre multe lucruri, 

54 intinzandu-i curse [ca sa prinda] ceva din gura lui. 

Mt 23 confine in paralel substan^a acestui discurs polemic impotriva 
fariseilor §i a carturarilor. In comentariul la Mt 23 am impartit versetele 
astfel: in v. 1-12 Isus denunta ipocrizia §i mandria conducatorilor evrei §i ii 
avertizeaza pe discipoli sa nu le imite conduita; in v. 13-16 el roste§te impo¬ 
triva adversarilor sai §apte preziceri de „nenorocire” (nu „blesteme” in 
sens strict), care sa-i mustre din diferite motive, precum in§elarea oameni- 
lor, interpretarea precara a Legii, comportamentul ipocrit, persecutarea 
celor drepti. Toate acestea sunt indreptate in mod evident impotriva fari¬ 
seilor, ca mentalitate §i categorie, §i nu pentru fiecare persoana in parte. 
Matei a reunit intr-un singur capitol un anumit numar de sentin^e care 
pot fi autentice, cu cateva date care provin din alte surse sau pe care el 
insu§i le-a compus. Lc 11,37-54 pare sa reflecte mai fidel ceea ce era in 
Sursa, intrucat Luca nu are obiceiul sa combine, ca §i Matei, materiale din 
diferite izvoare, §i nici nu-i place sa schimbe ordinea unita^ilor pe care a 
gasit-o in tradi^ie. Dupa T.W. Manson, Luca trebuie sa fi gasit in Sursa „neno- 
rocirile” deja impar^ite in doua grupe, trei pentru farisei §i trei pentru 
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carturari. Apoi a adaugat v. 45 pentru a face trecerea de la unul la celalalt 
(The Sayings of Jesus, Londra 1949, p. 96). 

Vom oferi aici cateva explicatii asupra catorva versete proprii lui Luca 
(pentru alte pasaje, vezi Matthieu, p. 290-298). Primul verset (37) al peri- 
copei indepline§te in mod evident o func^ie editoriala, aceea de a uni dis- 
cursul de ceea ce preceda, insa Luca a putut sa-1 intalneasca in Sursa. De§i 
in Me 7,5/Mt 15,2 sunt dezaprobati discipolii cu privire la obiceiurile din 
batrani, aici, in Lc 11,38, comportamentul lui Isus insu§i este cel care sur- 
prinde. Matei nu indica in care circumstan^a pronun^ase Isus discursul 
(23,13-36). Lc 11,39 nu incepe cu un „vai” precum versetul corespondent 
din Mt (23,25). Fariseii, spune Isus, pot fi „curati” in interior, din punct de 
vedere ritual, insa inima lor este plina de rautate, iar recipientele (paharul 
§i farfuria) pe care le folosesc sunt pline de roadele jafurilor (cf. I.H. 
Marshall, p. 495), insa acest lucru nu este spus explicit decat in Matei. 
Scrierea iudaica Inaltarea lui Moise, din sec. I i.C., contine ceea ce pare a fi 
o critica eseniana la adresa fariseilor, formulata in termeni asemanatori 
(7,7-9). Acest lucru nu contrazice, ci mai degraba confirma caracterul auten- 
tic al denun(;urilor evanghelice, ca expresie a unei situatii din primul secol, 
chiar daca nu este posibil sa se extinda pana la discursul lui Isus insu§i in 
forma lui originala. V 40 afirma urmatorul lucru: cat prive§te „puritatea”, 
nu exista niciun motiv pentru a face deosebire intre interior §i exterior. V 41 
pare sa afirme ca mai curand a fi genero§i decat hrapareti este cel mai bun 
mod de a asigura adevarata puritate interioara, singura care conteaza cu 
adevarat. 

Cu v. 42 incepe seria celor trei oracole despre nenorocire impotriva fari¬ 
seilor. Mt 23,23 constituie o paralela atat de apropiata de cel dintai, insa in 
loc de „dreptate, indurare §i credinta”, Luca vorbe§te despre dreptatea §i 
iubirea lui Dumnezeu, ceea ce pare a fi mult mai original. Surprin§i de 
faptul ca Isus §i-ar oferi sprijinul pentru practica zeciuielii - la locul ei, 
evident -, unii critici considera acest verset ca fund o adaugare posterioara, 
de inspira^ie iudeo-cre§tina. Insa Isus a putut sa men^ina practica a§a cum 
o definea Legea (Dt 12,22; Lev 27,30), fara a aproba zelul excesiv al fariseilor 
in felul lor de a exagera. Exista in Me 12,38b-39 o paralela pentru Lc 11,43, 
insa concordan^a dintre Matei §i Marcu indica faptul ca afirma^ia din ver¬ 
set nu provine din a doua Evanghelie, ci chiar din Sursa. Al treilea oracol 
de nenorocire ii compara pe farisei cu mormintele pe care calca fara sa le 
vada. Contactul cu un cadavru il facea pe evreu sa devinaimpur ( Num 19,16). 
Din acest motiv, mormintele erau varuite, pentru a le face mai vizibile. 
Oamenii ii urmau tot timpul pe farisei, considerandu-i oameni de bine, 
insa erau infesta^i de viciile acestora fara sa-§i dea seama, la fel cum ace§tia 
calcau peste morminte fara sa le vada (A. Plummer, p. 312). Formularea lui 
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Luca pare mai simpla §i mai originala decat a lui Matei, care ii compara pe 
farisei cu „mormintele varuite”, ca §i cum ar incerca sa apara drep^i §i 
cura^i. 

Cele trei „nenorociri” care urmeaza sunt adresate carturarilor: intrebarea 
uneia dintre ele serve§te ca introducere. Luca folose§te adesea nomikoi, 
„legi§ti”, in loc d egrammateis, „scribi”, fara vreo deosebire de sens. Ace§tia 
erau renumi^i pentru interpretarea riguroasa a Legii, adaugand la aceasta 
§i obligati nejustificate, in timp ce ei in§i§i se pricepeau foarte bine, prin 
argumente subtile, sa evite sa faca ceea ce prescriau altora. intr-un fel, ei 
spun §inufac, ca in Mt 23,3. Rationamentul pe careilpresupuneLc 11,47 §.u. 
poate avea una sau cealalta din urmatoarele forme: ridicand monumente 
profe^ilor, carturarii incearca sa acopere vinova^ia pe care au mo§tenit-o de 
la parin^ii lor, care i-au ucis pe mesagerii lui Dumnezeu; aceasta pietate 
exterioara, neinso^ita de o adevarata ascultare a cuvantului lui Dumnezeu, 
confirma ipocrizia lor §i ii desemneaza ca adevara^i mo§tenitori ai parin^i- 
lor lor uciga§i; ei par sa-i onoreze pe profe^i, de vreme ce se feresc sa-1 
ucida pe cel caruia profe^ii i-au anun^at venirea. 

Urmatoarele trei versete (49-51) con^in ceea ce pare a fi „o profetie de 
judecata anuntata printr-o terminologie sapien^iala” (I.H. Marshall, p. 
502). Pasajul paralel este urmat in Matei de plangerea asupra Ierusalimului 
(23,37-39), care i§i avea probabil acela§i loc §i in Sursa, insa Luca il asociaza 
mai departe, probabil intr-un mod mai apropiat de alte materiale (13,34-35). 
In Lc 11, fraza sapien^iala este urmata de trei „vai” impotriva carturarilor, 
cu care evanghelistul in mod evident a vrut sa incheie discursul. Dupa 
aceasta profetie de judecata, al^i mesageri vor fi trimi§i in Israel §i ei vor 
intampina aceea§i soarta ca §i profetii anteriori, pana intr-atat incat, in 
cele din urma, crimele acumulate de persecutorii §i uciga§ii lor sa-§i pri- 
measca pedeapsa pe care o merita in aceasta generate. 

Dia touto, „tocmai de aceea”, de la inceputul v. 49, corespunde lui laken, 
din ebraica, §i face trimitere la un gen de sentin^a profetica, pentru care 
avem un exemplu in Is 5,8-25, fund incluse §i „nenorociri” („tocmai de 
aceea” in ultimele doua versete). insa in Luca profe^ia este atribuita in^e- 
lepciunii lui Dumnezeu, care se adreseaza la persoana intai. Spre deosebire 
de Lc 7,35, v. 49 din cap. 11 se refera atat de clar la In^elepciunea personifi- 
cata, despre care este vorba in texte precum Prov 8, Int 7 §i Sir 24. Chiar 
daca Matei atribuie judecata lui Isus insu§i, din motive pe care le-am indi¬ 
cat cu alta ocazie ( Matthieu , p. 297 §.u.), probabil In^elepciunea era cea 
care vorbea §i in Sursa, dupa cum este cazul in Luca. Se pare ca este o pura 
conjuncture sa presupunem ca v. 49 se refera la o scriere apocrifa iudaica 
pierduta. Mai degraba, „ln^elepciunea lui Dumnezeu” poate insemna „Dum- 
nezeu in in^elepciunea sa”, in afara de cazul cand ne gandim la tn^elepciunea 
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personificata, care, de fapt, se adreseaza oamenilor ( Prov 1,2-33; 8,1-3) §i 
trimite mesageri, in conformitate cu Prov 9,3: „§i-a trimis slujnicele §i 
striga de pe varful inaltimilor cetatii...” (vezi o discutie asupra acestui text 
in Matthew, p. 153, sau Matteo, p. 163). Tot astfel §i Luca se poate referi, 
pur §i simplu, la decizii divine interpretate de catre Isus, un alt fel de a 
spune „astfel vorbe§te Domnul”. „Profe(i §i apostoli” se refera clar la mesa- 
gerii din Vechiul Testament (cf. 2Cr 24,19) §i la misionarii evangheliei. 

Ideea care se subintelege in v. 50 este urmatoarea: acumuland crime, 
persecutorii sporesc masura pacatelor lor §i cheama judecata asupra lor 
(cf. Mt 23,32; ITes 2,15 §.u.; Gen 15,16). Dat fiind faptul ca generatia lui 
Isus nu s-a convertit, in ciuda harului exceptional care i-a fost acordat (cf. 
Lc 11,29-32), pedeapsa divina va surprinde acum poporul iudeu §i pentru 
crimele trecute, care ar parea confirmate prin lipsa prezenta a convertirii. 
Moartea violenta a lui Abel §i cea a lui Zaharia sunt mentionate ca fiind 
prima §i ultima dintre cele descrise in Scriptura. intrucat Luca nu il iden¬ 
tified pe acest Zaharia cu „fiul lui Barachia” (Mt 23,35), este posibil ca 
sursa sa se fi referit la un alt Zaharia, probabil la fiul lui Baris, ucis in 
templu de catre zeloti in anul 67, dupa spusele lui Iosif Flaviu ( Razboiul ... 
iy 334-344). 

in Lc 11,52, Isus se intoarce asupra invatatorilor legii printr-o sentinta 
care ii acuza ca „au luat cheia cunoa§terii”, careia ii corespunde prima 
sentinta din Matei, adresata direct fariseilor §i carturarilor, acuzati ca „in- 
chid imparatia cerurilor” (23,13). Probabil formularea lui Luca trebuie in- 
terpretata in functie de „§tiinta mantuirii” mentionata in Benedictus (1,77): 
prin falsa lor interpretare a Scripturilor, carturarii impiedica accesul la o 
cunoa§tere adevarata a lui Dumnezeu §i a mantuirii pe care o ofera. Este 
dificil de decis care dintre cele doua formulari este mai originala. Textul din 
11,53-54, propriu lui Luca, contine trasaturi lucane, insa aceste versete par 
sa provina propriu-zis din aceea§i sursa ca §i discursul insu§i. Variantele 
pentru aceste versete sunt numeroase, insa niciuna dintre ele nu este sufi- 
cient de semnificativa §i de clara. 

A ZECEA SECTIUNE: INSTRUCTIUNI PENTRU DISCIPOLI (12,1-53) 
§ 60. Marturisirea cu curaj a adevarului (12,1-12) 

1 in timp ce multimea se aduna cu miile, incat se calcau in picioare unii pe alfii, 
el a inceput sa vorbeasca mai intai discipolilor: „Feriti-va de aluatul fariseilor, 
care este ipocrizia, 

2 caci nu este nimic ascuns care nu va fi descoperit §i nici secret care nu va fi 
cunoscut. 
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3 Prin urmare, ceea ce ati spus in intuneric se va auzi la lumina §i ceea ce ati zis 
la ureche in camera de taina va fi proclamat de pe acoperi§uri. 

4 Voua, prietenilor mei, va spun: nu va teme^i de cei care ucid trupul §i dupa aceea 
nu mai pot face nimic. 

5 Va voi arata insa de cine sa va teme^i: temeti-va de acela care, dupa ce a ucis, 
are puterea sa arunce in Gheena; da, va spun, de acesta sa va teme^i. 

6 Nu se vand oare cinci vrabii pe doi bani? §i niciuna dintre ele nu este uitata 
inaintea lui Dumnezeu. 

7 Voua insa, chiar §i firele de par de pe capul vostru, toate sunt numarate. Nu va 
teme^i! Voi valora^i mai mult decat multe vrabii. 

8 Va zic dar, oricine va da marturie pentru mine inaintea oamenilor, §i Fiul Omu- 
lui va da marturie pentru el inaintea ingerilor lui Dumnezeu. 

9 Insa cine ma va renega inaintea oamenilor va fi renegat inaintea ingerilor lui 
Dumnezeu. 

10 §i oricine va spune vreun cuvant impotriva Fiului Omului va fi iertat; dar cel 
care va spune blasfemii impotriva Duhului Sfant nu va fi iertat. 

11 Cand va vor duce inaintea sinagogilor, a guvernantilor §i autorita^ilor, nu va 
ingrijora(i cum sau ce ve(i raspunde sau ce veti spune, 

12 caci Duhul Sfant va va invata in acel ceas ce trebuie sa spune^i”. 

Cateva pericope din a treia Evanghelie au ca tema unul sau mai multe 
aspecte din viata discipolului (cf. § 18.40.44.49.50.60.74.79.85). Lc 12,1-2 ac- 
centueaza indeosebi sarcina care le revine discipolilor, aceea de a da mar¬ 
turie pentru Cristos. Acest pasaj este primul din cele cinci inva^aturi prin 
care discipolii sunt indemna(i sa-§i puna increderea in Dumnezeu inca de 
pe acum §i pe viitor sa a§tepte in stare de veghe intoarcerea Domnului 
pentru parusie. Aceasta sec^iune nu men^ioneaza nicaieri ca Isus s-£ir afla 
in drum spre Ierusalim. 

Luca men^ioneaza de mai multe ori mul^imea care il urmeaza pe Isus 
(cf. 11,29). In 12,1 este data o indicate mai precisa, insa in limbajul Semitic 
„cu miile” nu semnifica altceva decat un numar mare (cf. Fap 21,20). Isus 
le vorbe§te discipolilor in prezen(a mul(imii, ca §i in 6,20. Mai intai li se 
atrage aten^ia discipolilor asupra ipocriziei, rezumand astfel inva^atura 
precedents cu privire la farisei. Aceasta recomandare este aprofundata 
atat de bine in inva^atura urmatoare despre sinceritate. Expresia „aluatul 
fariseilor” apare §i in alte contexte, in Me 8,15 §i Mt 16,6, asociata cu minu- 
nea painilor. 

In Mt 10,26-33 se afla o paralela la Lc 12,2-9, care confine o parte din 
inva^aturile celor doisprezece trimi§i in misiune. Se pare ca Luca pastreaza 
contextul original din „Q”. De§i in Matei indemnul se adreseaza celor per- 
secuta^i, invitandu-i sa-§i marturiseasca credin^a cu curaj, marturia sincera 
§i curajoasa a lui Cristos este mesajul central pentru Luca. „Ceea ce a(,i 
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spus in intuneric se va auzi la luminS” reflects o perspective particulars a 
celei de-a treia Evanghelii. Lc 8,17 exprimase deja ideea cS ipocrizia este 
inutilS, intrucat ea sfar§e§te intotdeauna prin a fi demascatS. 

Lc 12,4-5 sugereazS atat de clar cS §i cele douS versete precedente se 
refers la judecatS. DacS Luca nu face deosebire intre suflet §i trup, aceasta se 
intamplS pentru a preintSmpinao concep^ie dualists despre om (cf. 12,19.23), 
dar §i pentru a evita sS sugereze cS sufletul este muritor, concept ce poate 
fi dedus din afirma^ia „dar nu pot ucide sufletul” (Mt 10,28). „Cel care are 
puterea sS arunce in GheenS” nu este diavolul, ci Dumnezeu, singurul care 
are aceastS autoritate. Mai mult, pentru Noul Testament, nu trebuie sS ne 
fie teamS de diavol, ci sS ne impotrivim lui ( lac 4,7; lPt 5,9). Termenul 
geenna pentru a desemna infernul apare in Luca doar in acest pasaj (12,5). 
Am expus utilizSrile acestui termen in comentariul la Mt 10,28. Geenna 
reprezintS „focul care nu se stinge” al pedepsei divine, o temS dominants 
din apocaliptica iudaicS, pe care o regasim in predica lui loan BotezStorul 
(Mt 3,12/Lc 4,17). Initial geenna era transcrierea greacS a termenului 
ebraic gehinnom, „valea lui Hinnom”, situatS la Sud de Ierusalim, unde 
erau arse toate felurile de de§euri, chiar §i cadavre, intr-un foe care ardea 
necontenit 116 . Pentru Lc 12,4-7, vezi comentariul la versetele paralele din 
Matei (p. 141). In privin^a v. 7, se poate nota ceea ce urmeazS: doar Luca 
va men^iona mai tarziu aceastS frazS a discursului escatologic: „Niciun fir 
de pSr de pe capul vostru nu se va pierde” (21,18), o formulare ce nu este 
neobi§nuitS in Biblie (cf. ISam 14,45; Fap 27,34). 

In mod pozitiv, evitarea fa^Srniciei semnificS pentru discipoli trecerea 
lor in randul inso^itorilor lui Isus. Scriind „voi da §i eu mSrturie”, Matei 
probabil a urmSrit sS evite formularea pu^in neclarS pe care o folose§te 
Luca, pe care probabil a preluat-o din „Q”: „§i Fiul Omului va da mSrtu¬ 
rie”. Citit izolat, acest text ar putea sugera existen^a unei figuri transcen- 
dente, diferitS de Cristos. Nu este posibil totu§i sS presupunem cS Isus se 
vedea pe sine insu§i ca un simplu precursor sau profet al Fiului Omului. 
Potrivit Evangheliilor, el insu§i impline§te a§teptarea mesianicS. Se admite, 
pe de altS parte, cS in contextul nostru Fiul Omului i§i asumS rolul de 
martor in favoarea alor sSi, §i nu cel de judecStor, ca in Mt 25,31-46. „Va fi 
renegat inaintea ingerilor lui Dumnezeu” (Lc 12,9), comparat cu „inaintea 
TatSlui meu cel din ceruri” (Mt 10,33), reprezintS un text mai original. 
Totu§i, doar Lc 12,8 §i In 1,52 folosesc expresia „ingerii lui Dumnezeu”. 
DezvSluind incS o datS interesul sSu pentru valoarea individuals a doctrinei 

116 Expresia „focul cel ve§nic” din Mt 25,41 trebuie cititS in lumina apocaliptica (cf. ScE 
[1981], 369, unde sunt oferite referin^e explicative). Vezi, de exemplu, Me 9,48, care men(i- 
oneaza impreuna viermele §i focul. Desigur, „viermele” figureaza aici intr-un sens metafo- 
ric. La fel se poate spune §i despre „foc”, dupa cum exegeza a recunoscut deja de mult timp. 
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despre mantuire, Luca il reprezinta, de altfel, pe Isus, Fiul Omului, la 
dreapta lui Dumnezeu, ca martor pentru §tefan ( Fap 7,55). Pe de alta parte, 
Lc 9,26, dependent de Me 8,38, confine referinta cea mai traditionala la 
„venirea” Fiului omului. 

In Me (3,28) §i Mt (12,31) cuvantarea despre blasfemia neiertatoare figu- 
reaza in contextul controversei cu privire la Beelzebul. Contextul sau ori¬ 
ginal din „Q” s-a pastrat mai bine in Luca, datorita legaturii verbale cu 
ceea ce preceda („Fiul Omului”) §i cu ceea ce urmeaza („Duhul Sfant”). 
Dupa afirma^ia lui H.W Beyer, blasfemia impotriva Duhului Sfant se refera 
„la respingerea con§tienta §i perfida a puterii mantuitoare §i a harului lui 
Dumnezeu in favoarea omului” ( TWNT , vol. 1, p. 623). Anumi^i comenta- 
tori vin in sprijinul opiniei lui A. Fridrichsen, care vedea in aceasta fraza o 
formulare postpascala cu urmatoarea invatatura: trebuie sa se faca deose- 
bire intre pacatul impotriva Fiului Omului in timpul ministerului public §i 
refuzurile con§tiente din perioada posterioara, de§i nu exista nicio scuza 
valabila pentru a se impotrivi operei manifestate de Duhul 117 . Totu§i, nu se 
poate cita niciun text din Noul Testament in sprijinul existentei unei astfel 
de distinctii in Biserica primara. Unii Parinti ai Bisericii au inteles ca „a 
vorbi impotriva Fiului Omului” se referea la pacatul prebaptismal al paga- 
nilor, comis prin necunoa§tere, in timp ce blasfemia impotriva Duhului era 
un pacat con§tient de apostazie, comis de cei boteza^i. Aceasta opinie ar 
putea depinde partial de o interpretare inexacta a textului din Evr 6,4-8 
(cf. BibTb [1976], 264-271). Pasajul paralel din Me (3,18), care nu mentio- 
neaza „vreun cuvant impotriva Fiului Omului”, pare sa reprezinte o incer- 
care de a reda versetul mai inteligibil. 

Ultimele doua versete din pericopa, Lc 12,11-12, au o paralela in discur- 
sul misionar din Mt (10,19 §.u.) §i in discursul apocaliptic din Me (13,11). 
Pentru a evita sa repete fraza in propria versiune a discursului escatologic, 
Luca a introdus o variants a sentin^ei, sau el insu§i 1-a modificat, fara a-1 
mentiona §i pe Duhul Sfant: „ Pune^i la inima voastra sa nu va pregati^i 
dinainte cum va ve^i apara, caci eu va voi da grai §i in^elepciune carora 
niciunul dintre potrivnicii vo§tri nu le va putea rezista §i nici raspunde” 
(21,14 §.u.). „Sinagogile” din Lc 12,11 reprezinta tribunalele iudaice, in 
timp ce archai, „guvernan^i”, §i exousiai, „autorita(.i”, trebuie sa se refere 
la tribunalele pagane. Ambii termeni mai figureaza impreuna la singular 
in Lc 20,20 §i ICor 15,24, iar la plural mai este folosit in Tit 3,1, pentru 
oameni, §i in Ef 3,10 §i Col 1,6, pentru puterile cere§ti. Din moment ce v. 10 

117 Cf. A. Fridrichsen, in RevHistPhr 3 (1923), 367-372 (amintit de Bultman, Histoire , 
168). Dupa E. Kasemann, Mt 12,32 (paralela la Lc 12,10) are in vedere opozi^ia experimen- 
tata de misiunea cre§tina, care se recuno§tea transformata de catre Duhul Sfant (Essais 
exegetiques , 193). 
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§i 12 se refera la Duhul, putem crede ca ele figureaza chiar §i in sursa in 
acela§i context, ca §i in Luca. N-au fost inca propuse probe decisive pentru 
a nega ca Isus a putut sa afirme acela§i lucru de mai multe ori, inclusiv 
referin^a la Duhul Sfant (In 14,26 §i 15,26). 

§ 61. DETA§AREA DE BUNURI §1 PARABOLA BOGATULUI NECUGETAT (12,13-21) 

13 Atunci, unul din mul(ime a spus: „Invatatorule, spune-i fratelui meu sa imparta 
mo§tenirea cu mine”. 

14 Dar el i-a raspuns: „Omule, cine m-a stabilit judecator sau impartitor peste voi?” 

15 Apoi le-a zis: „Fi^i atenti §i paziti-va de orice lacomie; deoarece chiar §i atunci 
cand cineva este bogat, via(a lui nu consta in ceea ce are”. 

16 §i le-a spus o parabola: „Un om bogat avea un ogor care a dat o recolta imbel- 
§ugata 

17 §i se gandea in sine: «Ce ma fac pentru ca nu am unde sa-mi adun roadele?» 

18 Apoi §i-a zis: «Voi face astfel: voi darama hambarele §i imi voi construi [altele] 
mai mari; voi aduna acolo tot graul §i toate bunurile mele 

19 §i voi spune sufletului meu: Suflete, ai adunat bunuri suficiente pentru mul(i 
ani. Odihne§te-te, mananca, bea §i bucura-te!» 

20 Insa Dumnezeu i-a zis: «Nebunule, chiar in noaptea aceasta (i se va cere sufle- 
tul; iar cele pe care le-ai pregatit ale cui vor fi?» 

21 A§a se intampla cu acela care aduna comori pentru sine, dar nu este bogat 
inaintea lui Dumnezeu”. 

De§i acest pasaj nu apare decat in Luca, exista posibilitatea ca acesta sa 
fi facut parte din „Q”, iar Matei, dintr-un oarecare motiv, sa nu-1 fi inclus 
in Evanghelia sa. Modul de a introduce parabola este in stil lucan (a se 
compara cu 10,30) §i intreaga pericopa ar putea proveni din L, sursa pro- 
prie lui Luca. Mt 6,19.25, partial prezenta in Lc (12,22), sugereaza faptul 
ca gandirea din textul lui Luca apar^inea vechii tradi^ii §i care ar trebui sa 
faca trimitere la Isus insu§i. Unele texte din Vechiul Testament 1-au putut 
inspira pentru aceasta tema (cf. Ps 49,7+16,20; Sir 11,18-19). Luca a putut 
adauga v. 21 pentru a reda mai bine inten^ia parabolei, in conformitate cu 
interesul sau deosebit pentru escatologia individuals. Monologul din v. 19 
este caracteristic modului in care personajele din parabolele lui Luca i§i 
exprima gandurile (cf. §i 15,17-19; 16,3; 18,4; 20,13). „Sufletul”, probabil, 
traduce in acest text termenul ebraic nefesh, care reprezinta orice persoana 
vie. In v. 20, (lit.) „ei i^i vor cere sufletul” este un mod de a face referire la 
Dumnezeu fara a-1 numi (cf. 6,38; 16,9) sau la executorii ingere§ti ai voin- 
^ei sale, pe pamant. 

Mezinul trebuie sa fi fost cel care s-a plans ca fratele lui mai mare refuza 
sa-i dea partea de mo§tenire: faptul ca el i se adreseaza lui Isus, care nu 
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avea niciun mandat oficial, scoate in eviden^a marele prestigiu de care se 
bucura in mijlocul poporului (cf. J. Jeremias, Paraboles , 164). Isus refuza sa 
intervina, intrucat nu are putere juridica, dar mai ales pentru ca, in viziu- 
nea lui, chestiunile legate de propriety nu sunt semnificative in noua 
economie a mantuirii. Parabola bogatului necugetat a putut initial sa con- 
\inik un avertisment inainte de sfar§itul iminent. In contextul sau actual, 
ea vrea sa arate inutilitatea increderii in bunurile pamantegti, §i nu in 
Dumnezeu, singurul datator §i pastrator al vie^ii. Comorile trebuie adunate 
in cer, §i nu pe pamant (cf. 12,33; 18,22). Este indeosebi absurd pentru un 
individ sa-§i intocmeasca planuri pentru viitor cu mult timp inainte, deoarece 
via^a ii este data cu imprumut, §i nu are de unde sa §tie cand Dumnezeu 
i-o cere inapoi {Inf 15,8). Din parabola mai reiese o morala: bucuria egoista 
fa£a de proprietati §i de boga^ii nu este conforma nici cu voin^a lui Dumne¬ 
zeu, nici cu inva^atura lui Cristos. 

§ 62. Increderea In Dumnezeu §i cautarea adevaratei comori 

(12,22-34) 

22 Apoi a spus discipolilor: „De aceea va spun: nu va ingrijora^i pentru viata: ce 
ve^i manca; nici pentru trupul vostru: cu ce va ve^i imbraca. 

23 Pentru ca via^a este mai mult decat hrana, iar trupul, [mai mult] decat imbra- 
camintea. 

24 Observati corbii: nu seamana, nici nu secera, nu au nici camara, nici hambar, 
dar Dumnezeu ii hrane§te. Cu cat mai mult valora^i voi decat pasarile! 

25 Cine dintre voi, oricat s-ar stradui, poate sa adauge catu§i de pu^in la durata 
[vie^ii] sale? 

26 Deci, daca nici cel mai mic lucru nu-1 pute^i face, de ce va ingrijorati pentru 
celelalte? 

27 Observati cum cresc crinii: nici nu trudesc §i nici nu \es. Totu§i, va spun ca nici 
Solomon, in toata gloria lui, nu s-a imbracat ca unul dintre ace§tia. 

28 A§adar, daca Dumnezeu imbraca astfel iarba, care astazi este pe camp §i maine 
se arunca in cuptor, cu cat mai mult pe voi, [oameni] cu pujina credinja! 

29 Nu cauta^i nici voi ce sa manca^i sau ce sa be\i §i nici nu va framantati. 

30 Toate acestea le cauta paganii lumii; Tatal vostru insa §tie ca ave^i nevoie de 
acestea. 

31 Cauta^i mai degraba impara^ia lui §i acestea vi se vor adauga. 

32 Nu te teme, turma mica, pentru ca i-a placut Tatalui vostru sa va dea impa- 
ra(;ia. 

33 Vinde^i ceea ce ave^i §i da^i de pomana; face^i-va pungi care nu se invechesc, 
comoara nepieritoare in ceruri, unde ho^ul nu se apropie, nici molia nu o distruge. 

34 Caci unde este comoara voastra, acolo va fi §i inima voastra. 



§ 62. iNCREDEREA iN DUMNEZEU... (12,22-34) 


269 


Acest pasaj continua inva^atura lui Isus pentru discipolii sai, in special 
indemnul sau la deplina incredere in Dumnezeu §i la cautarea comorilor 
cere§ti, §i nu a celor de pe pamant. Dat fiind faptul ca paralelele la v. 22-31 
se afla in Mt 6,25-33, n-ar fi necesar sa comentam pe larg aceasta sec^iune. 
§i in Luca doua versete (22-23) introduc subiectul: nu este cazul sa ne facem 
griji in privin^a hranei §i a imbracamin^ii. Doua argumente a fortiori demon- 
streaza acest lucru: primul provine din grija lui Dumnezeu fa(.a de corbi 
(24), iar cel de-al doilea din exemplul crinilor de pe camp (27-28). Pe langa 
cele doua argumente, mai este propus un motiv cu privire la inutilitatea 
preocuparilor: acestea nu maresc deloc longevitatea. Concluzia este nece- 
sara: nelini§tea cu privire la via^a temporala este fara fundament. Ceea ce 
conteaza acum este cautarea impara^iei (v. 31). Intr-adevar, hrana este 
necesara pentru via^a, insa via^a, in^eleasa intr-un sens mai larg, merge 
dincolo de ceea ce doar hrana poate oferi. Din moment ce Dumnezeu daru- 
ie§te cel mai mare bine, viata, tot a§a el poate oferi §i un bun inferior, hrana, 
care pe pamant sus^ine via^a. Acela§i ra^ionament se potrive§te §i pentru 
trup, care provine tot de la Dumnezeu. Haina pentru a-1 imbraca este un 
accesoriu. In ceea ce prive§te primul argument, daca ambii evangheli§ti s-au 
inspirat din aceea§i sursa, Matei a ales sa vorbeasca despre „pasarile ceru- 
lui” in loc de „corbi” (Lc 12,24), considerat un animal „impur” (Lev 11,15). 
Tipul de variante atestate in aceasta sec^iune pentru cele doua Evanghelii le 
sugereaza catorva comentatori faptul ca foarte devreme au existat doua 
forme de text ce nu au fost unificate in „Q”. Grija pentru hrana §i imbra- 
caminte ar trebui sa-i preocupe pe „paganii din lume” (v. 30) §i pe cei care 
nu-§i pun increderea in Dumnezeu. 

Daca se $ine cont de v. 32, expresia „cauta^i mai degraba impara^ia lui” 
s-ar in^elege in felul urmator: cauta^i mai curand binecuvantarile spiritu- 
ale ale impara^iei decat binefacerile materiale (I.H. Marshall, p. 530). 
„Acestea vi se vor adauga” nu este o garantare automata a siguran^ei pen¬ 
tru via^a materiala. Incertitudinea ramane o condi^ie a vie^ii umane, ce 
ofera ocazia unei increderi permanente in Dumnezeu §i care intre^ine spe- 
ran^a. Ceea ce se refuza este preocuparea excesiva, incompatibila cu condi- 
^ia discipolilor, fiii Tatalui ceresc (Lc 6,35; 11,2). Versetul 32, „nu te teme, 
turma mica...”, propriu lui Luca, a putut exista mai intai ca expresie izolata, 
insa mai apoi a fost inserat aici deoarece se potrivea contextului, mai ales 
datorita cuvintelor „Tata” §i „impara^ie”. Probabil il putem pune in raport 
cu noti^a reprezentata in Cartea lui Daniel: puterea regala va fi impar^ita 
sfin^ilor Celui Preainalt (7,27). „Turma mica”, drept nume al unui grup de 
credincio§i, il reprezinta implicit pe adevaratul Israel (cf. Mih 2,12), §i apare 
intr-un mod asemanator tot in cuvintele lui Isus (Mt 26,31, citand Zah 13,7). 
Vezi §iLc 21,28. 
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Excep^ie facand ultima parte din v. 33, ultimele doua versete din pericopa 
noastra au o paralela in Mt 6,19-21. Textul din Matei, care scoate in evi¬ 
dent un ritm major §i un paralelism Semitic mai bogat decat al lui Luca, 
reprezinta probabil mai bine cea mai veche formulare. Luca 1-a putut scurta 
cu un scop catehetic §i din acela§i motiv sa-i adauge §i o directiva practical 
„vinde^i ceea ce ave^i §i da^i de pomana”, generalizare a cuvintelor pe care 
Isus i le-a spus tanarului bogat (18,22). Termenul anekleiptos , „nepieritoare”, 
folosit de catre Luca (12,33), apare in mod asemanator §i in Int 7,14 §i 8,18 
(i aneklipes ). Lc 16,9 mai vorbe§te despre siguran^ele omene§ti care in curand 
vor „lipsi”. Mentionarea „moliei” poate fi pusa in relatie cu obiceiul oriental 
de a investi in haine costisitoare. Cu siguran^a nu se poate cumpara cerul 
cu bani, insa pomenile facute vor fi recompensate in cer cu binecuvantari 
spirituale. Pentru Lc 12,34 se gase§te o paralela aproape literals inMf 16,21, 
unde se folose§te singularul („a ta”) in loc de plural („a voastra”). 

§ 63. Fiji pregAtiji pentru intoarcerea stapAnului (12,35-48) 

35 Sa fie coapsele voastre incinse §i luminile aprinse, 

36 iar voi fi^i asemenea oamenilor care-§i a§teapta stapanul sa se intoarca de la 
nunta ca sa-i deschida de indata ce vine §i bate la u§a. 

37 Ferici^i acei servitori pe care stapanul, cand va veni, ii gase§te veghind! Adevar 
va spun, se va incinge, ii va a§eza la masa §i, venind, ii va servi. 

38 Fie ca va veni la miezul nop^ii, fie ca va veni spre diminea^a §i-i va gasi astfel, 
ferici^i vor fi ei! 

39 Sa §titi aceasta: daca stapanul casei ar §ti ora la care vine ho^ul, nu ar lasa sa i 
se sparga casa. 

40 Fiti §i voi pregatiti pentru ca Fiul Omului va veni la ora la care nu va gandi^i”. 

41 Atunci Petru a zis: „Doamne, pentru noi spui parabola aceasta sau pentru 
to*i?” 

42 Domnul i-a spus: „Cine este administratorul credincios §i in^elept pe care sta¬ 
panul il stabile§te peste servitorii sai ca sa le dea por^ia de hrana la timpul potrivit? 

43 Fericit este servitorul acela pe care stapanul, cand va veni, il va gasi facand 
astfel! 

44 Adevarat va spun ca il va stabili peste toate bunurile sale. 

45 Dar daca acel servitor spune in inima lui: «Stapanul meu intarzie sa vina» §i 
incepe sa-i loveasca pe servitori §i servitoare, sa manance, sa bea §i sa se imbete, 

46 stapanul servitorului aceluia va veni in ziua in care el nu se a§teapta §i la ora 
pe care nu o §tie, il va pedepsi aspru §i ii va face parte printre cei necredincio§i. 

47 Acel slujitor care cunoa§te vointa stapanului sau, dar nu a pregatit §i nu a facut 
dupa vointa lui, [va primi] multe lovituri; 

48 cel care nu a cunoscut, dar a facut lucruri care merita lovituri, va primi purine; 
cui i s-a dat mult, mult i se va cere, iar cui i s-a incredin^at mult, i se va cere §i 
mai mult. 
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Chiar daca v. 35-38.41.47-48 sunt proprii lui Luca, celelalte versete sunt 
prezente in Matei, atat v. 39-40 in Mt 24,43-44, cat §i v. 42-46 in 24,45-51. In 
Matei, aceste versete fac parte din discursul despre parusie, pe care Isus 1-a 
rostit in timpul ultimelor sale zile la Ierusalim, mai precis, ele apar^in unei 
sec^iuni pe care o vom numi „parabole despre vigilenta” (Matthieu, p. 319-325), 
adaugate la discursul apocaliptic propriu-zis, a carui sursa poate fi Me 13,3-37. 
Inca se dezbate problema daca versetele proprii lui Luca se aflau in „Q” 
sau daca provin din L, sursa speciala a celei de-a treia Evanghelii. Exista 
asemanari de con^inut intre Lc 12,35-38, Me 13,33-37 §i Mt 25,1-13, mai 
ales pentru ca aceste pasaje au in comun aceea§i tema: necesitatea vigilen^ei 
in timpul a§teptarii Fiului Omului. Daca versetele celei de-a 63-a pericope 
au o origine postpascala, pot fi in^elese ca un avertisment al capilor Biseri- 
cii de a fi pregati^i pentru intoarcerea Domnului in oricare moment. Pre- 
supunerea istorica cere cel pufin ca substanta indemnului sa fie atribuita 
lui Isus. J. Jeremias, care recunoa§te aceasta, crede ca in anumite cazuri 
s-a produs o schimbare a auditoriului, cerand anumite adaptari in textul 
insu§i. De exemplu, in Me 13,34b i se porunce§te portarului doar sa vegheze 
pentru intoarcerea stapanului casei. Cererea initials ar fi fost facuta cartu- 
rarilor, care credeau ca poseda cheia impara^iei cerurilor: „Veghea^i, ca nu 
cumva sa va gaseasca dormind cand va sosi momentul de criza!” Apoi, Bise- 
rica primara aplicase parabola la propria situate, prinsa intre doua crize 
§i a§teptand parusia intarziata. Astfel, stapanul casei da porunca tuturor 
servitorilor sai sa fie vigilen^i ( Paraboles , p. 64). Exista, probabil, un ade- 
var in acest fapt, insa trebuie notat ca deja in Marcu porunca la veghere a 
fost data la plural, deci tuturor servitorilor (13,35). Pe de alta parte, este 
surprinzator faptul ca Isus le-ar fi vorbit discipolilor despre destinul care il 
a§tepta, cel pu$in in termeni generali (cf. Lc 9,44), §i despre intoarcerea sa 
ca Fiul Omului (Lc 21,27 §.u.). Unii comentatori considera ca Isus vorbise 
initial in termeni apocaliptici, mai mult sau mai pu^in ca loan Botezatorul 
(Lc 3,17), despre Judecatorul care va veni, identificat acum cu Fiul Omu¬ 
lui, marea figura a timpurilor din urma. 

Pasajul nostru cuprinde trei sec^iuni: prima (12,35-38) prive§te vegherea 
§i incertitudinea cu privire la intoarcerea Domnului. §i v. 40 apartine acestei 
sectiuni, insa este separat prin parabola despre stapanul casei (v. 39). A doua 
sectiune (12,41-46) este introdusa prin intrebarea lui Petru, careia Isus ii 
ofera un raspuns indirect prin parabola despre administratorul credincios 
§i in^elept. A treia sectiune (12,47-48) descrie pedeapsa servitorului necre- 
dincios. Aceste doua versete reflecta o situate ecleziala, dupa cum sugereaza 
intrebarea lui Petru din v. 41: discipolii care cunosc mai multe vor fi trata^i 
mai sever decat al^ii, daca nu sunt fideli. Starea de veghe in Biserica trebuie 
men^inuta in veghere §i reinsufle^ita, daca este necesar. 
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Observa^ii speciale 

„Sa fie mijlocul vostru incins” (v. 35, gr.) reflecta un obicei Palestinian. 
In interiorul casei imbracamintea se purta mai descheiata. Cine pleca in 
calatorie sau se pregatea de munca i§i lega hainele incingandu-se cu o Cen¬ 
tura (cf. Ex 12,11). lPt 1,13, probabil un ecou la cuvantul lui Isus, vorbe§te 
despre „incingerea §oldurilor mintii”, in vederea descoperirii lui Isus Cris- 
tos. Chiar daca in Mt 25,11 i se cere mirelui sa deschida u§a fecioarelor 
nechibzuite, in Lc 12,36 este datoria servitorilor sa fie pregati^i sa deschida 
fara intarziere u§a stapanului care se intoarce. Sub aceasta forma cuvantul 
lui Isus a putut influenza redactarea din Ap 3,20: „Iata, eu stau la u§a §i 
bat! Daca cineva asculta glasul meu §i-mi deschide u§a, voi intra la el §i voi 
sta la masa cu el §i el cu mine”, insa in Lc 12,37b Domnul nu se a§aza la 
masa cu slujitorii ( douloi ), el ii serve§te. 

A fi treaz, a ramane treaz, este o tema atat de comuna in pareneza cre§- 
tina antica (cf. Lc 21,36 §i ICor 16,13; Col 4,2; lPt 5,8). Cu o trimitere la 
E. Lovestam, Spiritual Wakefulness in the New Testament, Lund 1963, p. 
84-91, I.H. Marshall rezuma un aspect al temei: verbul gregoreo, „a fi 
treaz”, exprima pregatirea pentru a ac^iona, „in contrast cu somnul care 
se datoreaza oboselii, lenei sau mole§elii. Imagina^ia vede lumea prezenta 
ca un loc obscur §i intunecat, unde exista tenta^ia de a dormi” (p. 536). 
Vezi ITes 5,6 §.u.; Ef 5,14; Lc 22,45 §.u.; Me 13,36. §i verbul „a sluji” este 
folosit pentru Cristos in Me 10,45 §i Lc 22,26, unde credem ca este reflec- 
tata teologia Slujitorului. In In 13, Isus le face discipolilor sai un serviciu 
rezervat sclavilor, spunand in continuare: „Adevar, adevar va spun: nu 
este servitorul mai mare decat stapanul sau §i nici trimisul mai mare decat 
cel care 1-a trimis” (In 13,16). Fara indoiala, este posibil ca Lc 17,7-10 sa fie 
atribuit unei tradi^ii pre-lucane, insa acela§i autor a putut sa scrie acest 
pasaj §i Lc 12,37, intrucat parabolele puse in discu^ie ilustreaza doua situ- 
a^ii diferite: prima vizeaza laudaro§enia fariseilor care se bazeaza pe pro¬ 
pria „dreptate”, pe cand cealalta vrea sa sublinieze recompensa care i se 
cuvine credinciosului vigilent. Acestea ne spun foarte pu^in despre atitudi- 
nea lui Cristos fa^a de slujitorii buni §i credincio§i, sugerand mai degraba 
modele §i directive pentru conduita cre§tina. Concep^ia lucana despre intar- 
zierea parusiei (cf. Introducere IY c, 1) a influen^at probabil redactarea lui 
Lc 12,38. Me 13,35, o paralela la acest verset, este o referin^a la obiceiul 
roman de a impar^i noaptea (de la 6.00 seara pana la 6.00 diminea^a) in 
patru perioade egale (6.00-9.00; 9.00-12.00; 12.00-3.00; 3.00-6.00), cand 
erau schimba^i solda^ii pentru paza. 

Doar in Lc 12,41 discursul este intrerupt de intrebarea lui Petru, care 
se poate referi la una dintre cele doua parabole precedente: a slujitorului 
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vigilent sau a stepanului casei. Luca a formulat intrebarea amintindu-gi de 
Me 13,37: „iar ceea ce va spun voua o spun tuturor: Veghea^i!” Parabolele 
despre vigilen^a ii privesc indeosebi pe discipolii cu responsabilita^i, pre- 
cum capii religio§i, de a fi aten^i daca dispozi^iile spirituale potrivite se 
men^in in comunitate. Aceasta este valabil in privin^a parabolei servitoru- 
lui fidel, care urmeaza (12,42-46). Paul ii nume§te in special pe conducato- 
rii Bisericii „slujitori ai lui Cristos §i administrator! ai tainelor lui Dumne- 
zeu, iar ceea ce se cere de la administratori este ca fiecare sa fie gasit cre- 
dincios” ( ICor 4,1-2). Mai exact, autorul Scrisorii catre Tit il nume§te pe 
episcop „administrator al lui Dumnezeu” (1,7), termenul folosit aici fund 
oikonomos, ca §i in lPt 4,10, in timp ce oikonomia desemneaza adminis- 
tra^ia pe care Dumnezeu a conferit-o fiecaruia ( ICor 9,17; Ef 3,2). Vezi §i 
Lc 16,1-9, parabola administratorului necinstit. 

Termenul makarios, „fericit”, apare in v. 43 pentru a treia oara in aceasta 
pericopa (cf. gi v. 37-38). Conceptul a fost analizat in contextul fericirilor 
(cf. Lc 6,20-26). Daca administra^ia conferita servitorului trebuie sa fie 
considerate ca o recompense pentru vigilenta sa, este necesar se presupunem 
ce el a fost promovat intr-un mod permanent ca prim-titular, bucurandu-se 
chiar de autoritatea stepanului seu. Intarzierea venirii stepanului §i intoar- 
cerea sa pe nea§teptate apar^in atat de natural situa^iei inse§i gi nu sugereaze 
in mod necesar o intarziere a parusiei, aluzie clare la v. 38. Explicasem in 
alte parte ( Matthieu , p. 322) sensul lui dichtomesei auton, „il va pedepsi 
aspru” (v. 46). In loc de „printre cei ipocri^i” (Mt 24,51), Luca scrie „prin- 
tre cei necredinciogi ( apistoi )”, probabil doue versiuni diferite ale aceluiagi 
substrat aramaic hnp’ (I.H. Marshall, p. 544). 

Lc 12,47-48 nu are paralele explicite. Aceste doue versete §i referinja 
din Matei la o pedeapse fizice par se fi fost adeugate la parabola originale, 
inse la fel de bine s-ar putea se nu existe niciun raport intre ele. Dupe cum 
lac 3,1 indice clar, conducetorii comunita(ii cregtine sunt pasibili de o jude- 
cate mai severe decat al^ii, iar aceaste idee constituie fondul din Lc 12,48; 
totugi, nu s-ar putea exclude nici pecatul de prezum^ie gi provocare (cf. 
Dt 17,12; Ps 19,13; Evr 6,14). Intrebarea lui Petru igi gesegte respunsul inde¬ 
osebi in ultimele doue versete, care pot fi, ca gi v. 41, de compozi^ie lucane. 

§ 64. Misiunea lui Isus gi patimirea sa: o judecata (12,49-53) 

49 Foe am venit sa arunc pe pamant §i ce altceva vreau decat sa se aprinda! 

50 Am sa fiu botezat cu un botez §i cat sunt de preocupat pana se va implini! 

51 Crede^i ca am venit sa aduc pace pe pament? Nicidecum, va spun, ci dezbinare. 

52 Caci de acum inainte cinci dintr-o casa vor fi dezbina(i: trei impotriva a doi §i 

doi impotriva a trei. 
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53 Vor fi dezbinati tatal impotriva fiului 

§i fiul impotriva tatalui; 

mama impotriva fiicei 

§i fiica impotriva mamei; 

soacra impotriva nurorii 

§i nora impotriva soacrei”. 

Chiar daca acest corpus din cinci versete §i ultima pericopa din sec^iu- 
nea a zecea relateaza reflectia lui Isus despre vocatia sa, el este in realitate 
o invatatura pentru discipoli, intrucat destinul discipolilor este intim legat 
de cel al stapanului lor, iar sensul vietii lui determina sensul vietii acestora. 
V 49-50 sunt proprii lui Luca, in timp ce v. 51 i§i afla paralela in Mt 10,34, 
unde este scris „sabie” in loc de „dezbinare” in Lc 12,51, termen care 
anunta ceea ce urmeaza in v. 52-53. V 52 este o adaugare la un text din 
Mih 7,6 §i nu se gase§te decat in Luca, pe cand Mt 10,35 §.u. constituie o 
paralela la Lc 12,53 §i trebuie sa fi figurat in „Q”. „Am venit” din Lc 12,49 
poate fi considerat un cuvant cu elthon autentic (cf. Matthieu, p. 150-151). 

Nu trebuie cautata o semnificatie secreta pentru expresia (lit.) „a arunca 
foe pe pamant”; trebuie sa fie un semitism pentru „a aprinde un foe”, ca §i 
verbul anaptein, folosit mai inainte. „§i ce altceva vreau decat sa se aprinda” 
este sensul cel mai probabil al urmatoarei propozitii, chiar daca din punct 
de vedere gramatical ne gandim la o situatie ireala. Venirea lui Isus pe 
pamant poate fi comparata cu un foe care se raspande§te cu repeziciune pe un 
camp uscat. Expresia „zel mistuitor” are un fundament biblic in Ps 68,9, 
citat in In 2,17, „zelul pentru casa ta ma mistuie”, unde „a mistui” se refera, 
cel mai probabil, la actiunea focului (20,9). Insa §i mai posibil este ca Isus 
sa se fi gandit la efectele pe care focul prezen^ei sale le-ar fi produs pe pamant: 
judecata §i dezbinare. §i asta, deoarece focul reprezinta judecata lui Dum- 
nezeu in numeroase pasaje din Scriptura, de exemplu, Is 66,15 §.u., Ez 39,6; 
Mai 3,19; Fap 2,19; Ap 8,5. In contextul din Luca, dezbinarea este pe pri- 
mul plan (cf. 2,34), ca rezultat aljudecatii (12,51-53). Isus putea dori aceasta 
diviziune ca o modalitate divina de a purifica omenirea, dupa cum judecata 
lui Ilie cu focul de pe Muntele Carmel trebuia sa-i duca pe oameni sa aleaga 
intre Baal §i Iahve (lRg 18,21). J. Jeremias aminte§te de log. 82 din Evan- 
ghelia lui Toma : „Cine este aproape de mine este aproape de foe; cine este 
departe de mine este departe de impara^ie” {Paroles inconnues de Jesus, 
Paris 1970, p. 67). 

Versetul urmator (50) indica faptul ca momentul discernamantului va 
veni in special cu patimirea lui Isus. Soarta lui Isus va fi o judecata pentru 
lume, dupa cum spune in mod explicit Cristos din sfantul loan: „acum axe 
loc judecata acestei lumi; acum conducatorul acestei lumi va fi aruncat 
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afara” (12,31). Ceea ce Isus spune despre sine ii prive§te §i pe discipoli, a caror 
soarta este legata de a sa. Toti vor fi du§maniti din cauza lui Isus (Lc 21,17) §i 
persecutorii lor vor crede ca ucigandu-i vor aduce cult lui Dumnezeu {In 16,2). 

Dupa metafora focului, Isus o folose§te pe cea a apei (Lc 12,50); prima 
enunta rezultatele venirii sale prin efectele asupra lumii, iar cealalta, efec- 
tele sale prin el insu§i (A. Plummer, p. 334). A fi inghi^it de apele adanci 
semnifica adesea moartea in Vechiul Testament (cf. Ps 69,2 §.u.l4; 88,8.18), 
§i din cauza reprezentarii sheolului ca o mla§tina abisala in diverse texte 
(vezi opera mea The Psalms, p. 146). Botezul ca expresie a suferin^ei sau a 
mor^ii violente apare §i in intrebarea adresata lui Iacob §i loan din Me 10,38: 
„Pute^i sa be^i potirul pe care-1 beau eu sau sa va boteza^i cu botezul cu 
care eu sunt botezat?” Daca timpul prezent folosit („eu beau”) nu face 
decat sa reflecte formularea aramaica - unde a fost folosit acela§i timp §i 
pentru prezent §i pentru viitor -, el ar putea sa sugereze o experien^a deja 
in curs. In Ps 11,6, cele doua metafore, focul §i potirul, figureaza impreuna 
cu referire la judecata celor nelegiui^i. Nu se observa prea bine cum ar 
permite textul sa se presupuna ca Luca „se gandea, probabil, la botezul cu 
Duh Sfant §i cu foe de la Rusalii” (TOB). Dorin^a lui Isus exprimata in 
aceste versete nu este atat aceea de a-§i da curand via^a, cat aceea de a 
implini destinul pe care 1-a stabilit Tatal sau. 

In Mt 5,17, probabil cu o referin^a la antitezele care urmeaza, Isus le 
spune discipolilor: „sa nu crede^i ca am venit sa desfiin^ez Legea sau Pro- 
fe^ii...”. In Lc 12,51 se poate citi o introducere asemanatoare: „Crede$i ca 
am venit sa aduc pace pe pamant? Nicidecum, va spun, ci dezbinare”. Auto- 
rul acestei fraze ini^iale trebuie sa se fi gandit la alte cuvinte de-ale lui Isus 
cu privire la darul pacii, de exemplu, Lc 7,50; 8,48 §i, in special, 10,5 §.u., 
unde discipolii sunt trimi§i ca mesageri ai pacii. Daca in Mt 10,35 §.u. exista 
un real conflict intre noua §i vechea generatie, Lc 12,52 §.u. vorbe§te mai 
degraba despre o ostilitate reciproca. Fie profe^ii, fie apocalipticii asociau 
diviziunile interne, chiar §i razboiul civil {Ag 2,23), cu framantarea escato- 
logica, chiar daca in unele texte misiunea lui Ilie redivivus pare fi aceea de 
a promova impacarea ( Mai 3,24; Sir 48,10; Lc 1,17). Atat pentru Matei, cat 
§i pentru Luca, dezbinarea interna vine ca un rau necesar, care inso$e§te 
venirea impara^iei lui Dumnezeu. 

A UNSPREZECEA SECTIUNE: 

NOIINVATATURI PENTRU MULTIMI (12,54-14,24) 

§ 65 . Interpretarea semnelor timpurilor mesianice ( 12 , 54 - 59 ) 

54 Apoi a spus multimilor: „Cand vedeti ca un nor se ridica de la apus, indata 
spune^i ca vine ploaia, §i a§a este. 
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55 Iar cand bate vantul dinspre miazazi, spune(i ca va fi cald, §i a§a este. 

56 Ipocritilor, aspectul pamantului §i al cerului §titi sa-1 interpretati; dar de ce nu 
§ti(i sa interpretati timpul de fa(a? 

57 De ce, a§adar, nu judecati de la voi in§iva ceea ce este drept? 

58 Cand mergi cu du§manul tau la tribunal, straduie§te-te pe drum sa scapi de el, 
ca nu cumva sa te tarasca in fa^a judecatorului, iar judecatorul sa te predea exe- 
cutorului §i executorul sa te arunce in inchisoare. 

59 Iti spun, nu vei ie§i de acolo pana ce nu vei fi dat inapoi §i ultimul banut”. 

Primele cuvinte din v. 54 indica in mod clar inceputul unei noi inva^a- 
turi a lui Isus, de aceasta data adresata multimii. Aceasta a unsprezecea 
sec^iune cuprinde §i doua vindecari, a femeii infirme §i a bolnavului de hidro- 
pizie, care amandoua au loc in zi de sambata, fund deci episoade de con¬ 
troversy. Ele se afla doar indirect sub titlul dat acestei sec^iuni, a carei 
inva^atura reflecta un sens special de urgenta din pricina apropierii eveni- 
mentelor decisive. Acest fapt este surprins indeosebi in primele doua pericope. 

Deja in 11,27-28 Isus subliniase necesitatea ascultarii cuvantului lui 
Dumnezeu. in 12,54-56, el revine la aceea§i tema, cu o comparable: de-ar 
§ti poporul sa recunoasca semnele imparabiei, prezente in invabatura §i 
lucrarea lui Isus, dupa cum §tie sa citeasca semnele meteorologice! Aceste 
invabaturi par sa provina din sursa „Q”, insa Lc 11,29, despre refuzul sem- 
nului, trebuie sa depinda de Me 8,12: „adevar va spun, niciun semn nu va 
fi dat generatiei acesteia”. Mai trebuie notat ca aici sunt refuzate semnele 
spectaculoase, §i nu semnele obi§nuite care insotesc predica lui Isus. 
Mt 15,2-3, unde Isus le da o replica fariseilor §i saduceilor care ii cer un 
semn venit din cer, constituie o paralela partiala la Lc 12,54-56. Este ade- 
varat ca in Palestina ploaia vine de obicei de la S-Y insa E sau S-E indica 
mai precis provenienba caldurii ridicate. Ipocrizia serve§te, de obicei, pentru 
a-i descrie pe adversarii lui Isus, fariseii §i carturarii {Mt 23,13; Lc 13,15), 
insa termenul ar mai putea fi folosit, intr-un sens mai tolerant, pentru a 
descrie felul in care mulbimile, atat de abile in deosebirea timpurilor bune 
de cele rele, nu recunosc semnele aebiunii lui Dumnezeu in ministerul lui 
Isus. In versetul de tranzibie (57), mulbimile sunt invitate sa-§i foloseasca 
mai bine facultatea discernamantului. 

Parabola debitorului (Lc 12,58-59) subliniaza necesitatea de a regia pro- 
priile conturi inainte de a fi prea tarziu, deoarece criza finala se apropie. 
Acest fapt pare mai apropiat de contextul original cu privire la invitabia 
parenetica la impacare pe care o intalnim in versiunea lui Matei (5,25-26). 
V 59 spune atat de clar ca acuzatul era un debitor pe care acuzatorul 1-a 
dus inaintea unui judecator. Este propus un regulament in afara tribuna- 
lului, un rau mai mic decat acela de a cadea sub rigorile legii. In parabola 
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se pot surprinde mai multe semnifica^ii. Probabil in Luca ea implica invi- 
ta^ia de a face pocain^a, intrucat in momentul judeca^ii s-ar putea sa fie 
prea tarziu. Nu mila, ci doar dreptate, dupa sentin^a judecatorului. 

§ 66. CONVERTIfl-VA, ALTFEL VET 1 PIERI (13,1*9) 

1 in acela§i timp, au venit unii care i-au povestit despre galileenii al caror sange 
Pilat il amestecase cu cel al jertfelor lor. 

2 El, raspunzand, le-a zis: „Vi se pare ca ace§ti galileeni au fost mai pacato§i decat 
to£i ceilal(i galileeni pentru ca au suferit aceasta? 

3 Va spun, nicidecum! Dar daca nu va convertiti, cu totii veti pieri la fel. 

4 Sau vi se pare ca cei optsprezece peste care a cazut tumul din Siloe §i i-a ucis 
erau mai vinovati decat toti ceilalti oameni care locuiau in Ierusalim? 

5 Va spun, nicidecum! Dar daca nu va convertiti, cu totii veti pieri la fel”. 

6 Apoi le-a spus aceasta parabola: „Un om a plantat un smochin in via sa §i a 
venit sa caute fructe in el, dar nu a gasit 

7 §i i-a spus viticultorului: «Iata, sunt trei ani de cand vin sa caut fructe in smo- 
chinul acesta, dar nu gasesc. A§adar, taie-1! De ce sa mai secatuiasca pamantul?» 

8 Acesta, raspunzand, i-a zis: «Stapane, mai lasa-1 §i anul acesta pentru ca sa-1 
sap de jur imprejur §i sa-i pun gunoi. 

9 Poate va face fructe la anul. Daca nu, il vei taia»”. 

Acest pasaj, propriu lui Luca, continua inva(;atura precedents cu trei 
indemnuri la convertire, dintre care douS se refera la episoade recente, iar 
cel de-al treilea ia forma unei parabole. Nu putem §ti daca primul episod 
tocmai s-a petrecut, insa acesta trebuie sa fi fost recent; ne putem gandi la 
una dintre represaliile lui Pilat fata de vreo ofensa la adresa autorita(;ii 
romane sau la persoana sa. Poate fi acesta un act de terorism comis de zelo(;i? 
Nicio alta sursa nu confirma evenimentul, insa nu lipse§te documentatia 
cu privire la lichidarea nemiloasa din partea lui Pilat a persoanelor suspecte 
de conspira^ie. Aceasta istorisire §i urmatoarea subliniaza inva(atura lui 
Isus asupraunui punct: to^i oamenii au nevoie de convertire 118 . Nenorocirile 
particulare nu indica responsabilita^i individual, insa acestea constituie 
avertismente ca omenirea pacatoasa este amenin^ata printr-o judecata 
divina. in mod deosebit au fost condamnate infidelita^ile lui Israel, din 
pricina favorurilor divine care i s-au acordat. Indrumarile din Lc 13,1-5 §i 
In 9,2-3 au deci scopul de a corecta o concep(;ie superficiala potrivit careia 
infirmita^ile omene§ti §i nenorocirile sunt cauzate de fapte bine precizate, 
pe cand in realitate pacatul este responsabil, in general, de cele bune §i de 
cele rele. Petru a exprimat prin felul sau aceasta concep(,ie cand spunea 

118 G. Schwarz §i alfi comentatori sugereaza faptul ca primele cuvinte din Lc 13,1-5 au 
putut fi rostite ca raspuns la o intrebare adresata de catre cineva care se credea „drept”, 
asemenea fariseului din parabola (Lc 18,9-14). Cf. Novum Testamentum 11 (1969), 121-126. 
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despre Isus Cristos ca „a trecut facand bine §i vindecandu-i pe to^i cei care 
erau stapani^i de diavol, pentru ca Dumnezeu era cu el” (Fap 10,38). Nu 
avem alte dovezi despre caderea turnului din Siloe - vezi totu§i 2Rg 20,20 
§i In 9,7.11 despre Siloe -, insa I. Flaviu mentioneaza ca sub Pilat au avut 
loc in acest cartier cateva lucrari de construc^ie ( Razboiul iudaic 2, 175; 
Antichitati iudaice 18, 60). Avertismentul repetat „cu totii ve^i pieri la fel” 
(cf. §i Lc 9,24; 17,33; In 3,16) probabil nu se refera la caderea Ierusalimu- 
lui, ci reflecta ideea apocaliptica potrivit careia pieirea ve§nica il a§teapta 
pe pacatosul necait. Dupa lEnoh, cei nelegiui^i „vor pieri” §i „sufletele lor 
vor fi aruncate in cuptorul cu foe” (98,3). De§i hamartoloi, „pacato§i”, din 
Lc 13,2 este un termen grec, opheiletai, „debitori” („vinova^i”), din v. 4 
este mai aramaic (cf. Lc 11,4) §i ne permite sa presupunem un substrat 
aramaic pentru istorisire, §i nu ca Luca folose§te un alt cuvant, de dragul 
varieta^ii §i pentru a nu face repetitii. 

Parabola smochinului, care urmeaza (Lc 13,6-9), ilustreaza aceea§i inva- 
^atura: daca nu se vor converti, vor fi culca^i la pamant §i vor pieri aseme- 
nea smochinului neroditor. Smochinul nu era, ca §i via (Is 5,7), un simbol 
recunoscut de catre Israel, de§i texte precum Os 9,10 sau/er 8,13 sugereaza 
o posibila relate. Taierea copacilor neroditori era cunoscuta ca unul dintre 
simbolurile pedepsei divine (cf. Lc 3,9), insa invatatura alegorica despre 
intarzierea parusiei este proprie lui Lc 13,6-9. Identificarea smochinului 
neroditor cu Israel apare mai clar, datorita contextului, in istorisirea des¬ 
pre „smochinul blestemat” (Me 11,12-14-20-21), un episod pe care Luca 
nu il aminte§te. Este o conjuncture sa presupunem ca Luca a omis episo- 
dul pe motiv ca ar fi o simpla dramatizare a parabolei (vezi comentariul la 
Mt 21,18-20). Singura paralela pertinenta pentru parabola lucana ar putea 
fi ceea ce citim in vechile versiuni ale Istoriei lui Ahiqar, cunoscuta de catre 
autorul lui Tobia (spre anul 200 i.C.). In aceasta istorisire, un palmier 
discuta cu gradinarul sa-i ingaduie inca un an pentru a da rod (versiunea 
siriaca 8,35). 

§ 67 . VlNDECAREA UNEI FEMEI IN ZI DE SAMBATA ( 13 , 10 - 17 ) 

10 Intr-o [zi de] sambata, inva^a in sinagoga. 

11 §i, iata, era [acolo] o femeie infirma de optsprezece ani: era adusa de spate §i 
nu putea deloc sa se indrepte. 

12 Vazand-o, Isus a chemat-o §i i-a zis: „Femeie, e§ti eliberata de infirmitatea ta”. 

13 Apoi §i-a pus mainile asupra ei, iar ea s-a ridicat indata §i-l glorifica pe Dumnezeu. 

14 Dar conducatorul sinagogii, revoltat ca Isus vindecase sambata, a spus mutyi- 
mii: „§ase zile sunt in care trebuie sa se lucreze; in acestea veni^i deci sa fi^i 
vindeca^i, nu in zi de sambata!” 

15 Atunci, Domnul i-a raspuns §i i-a zis: „Ipocri$ilor! Nu-§i dezleaga fiecare dintre 
voi boul §i magarul de la iesle §i-l duce la adapat [in zi de] sambata? 
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16 §i aceasta fiica a lui Abraham, care era legata de Satana de optsprezece ani, nu 
trebuia sa fie dezlegata in zi de sambata?” 

17 Pe cand zicea aceste cuvinte, toti adversarii lui au fost ru§ina(i, iar tot popo- 
rul se bucura de toate faptele marete care erau facute de el. 

Aceasta istorisire, proprie lui Luca, nu se afla intr-o relate clara cu pre- 
zentul context. Totu§i, se poate numara printre semnele mesianice men$i- 
onate din pericopa 65 §i manifests. prezen^a puterii impara^iei, pe care 
parabolele urmatoare vor sa o ilustreze. Pentru R. Bultmann, §i aceasta 
istorisire este o apoftegma (cf. Lc 10,38-42) a unui gen deosebit: un dialog 
polemic prilejuit de o vindecare miraculoasa, precum vindecarea bolnavu- 
lui de hidropizie (Lc 14,1-6), prezentat dupa modelul din Me 3,1-6 (vinde¬ 
carea omului cu mana paralizata). Din cele trei episoade, redactarea cea 
mai stangace este cea din Lc 13,10-17, intrucat vindecarea preceda discu- 
tia, iar concluzia este privata de legatura organica cu istorisirea ( Histoire, 
p. 27). Oricum, vom observa ca concluzia, lauda corala, este o adaugare 
superficiala la episod (cf. 7,17). Aproximativ tot ceea ce am spus mai inainte 
cu privire la Lc 6,6-11 /Me 3,1-6 se aplica in aceea§i masura §i la acest episod. 

Istorisirea femeii incovoiate are ceva special, §i anume ca infirmitatea 
acesteia se datoreaza unui pneuma astheneias, „duh de infirmitate”, §i des- 
pre care se spune mai departe ca era legata de Satana de optsprezece ani. 
Aceasta persoana nu era posedata, iar vindecarea se efectueaza, ca §i in 
alte cazuri de boli, prin impunerea mainilor (cf. n. 69). Este totu§i posibil 
ca Luca sa fi in^eles intr-un mod prea literal noti^a din v. 16 §i sa creada ca 
femeia era incovoiata de catre un duh. Un medic a diagnosticat infirmitatea 
ca fund o fuziune dintre doua vertebre dorsale (cf. J. Wilkinson in Evange¬ 
lical Quarterly 49,1977, 195-205). Trebuie sa fie o simpla coincident fap- 
tul ca numarul 18 apare §i in v. 4. Isus spune mai intai: „femeie, e§ti elibe- 
rata de neputint ta”, deoarece, explica M.J. Lagrange, „cuvantul a inde- 
partat cauza interioara a afec^iunii, iar contactul exterior al mainilor a 
adus cu sine indreptarea trunchiului §i a capului” ( Saint Luc, p. 383). 
Aceasta vindecare ilustreaza in special ceea ce Luca relateaza, de altfel, 
intr-unul dintre discursurile lui Petru cu privire la Isus, care „a trecut facand 
bine §i vindecandu-i pe to^i cei care erau stapani^i de diavol, pentru ca 
Dumnezeu era cu el” ( Fap 10,38). 

Comentatorii nu pierd din vedere faptul ca §eful sinagogii nu-1 condamna 
pe Isus in mod direct, pe care probabil el insu§i 1-a invitat sa vorbeasca, ci 
„multimea”. In raspunsul sau, Isus ii nume§te „ipocri|i” pe adversari, nu 
pentru ca ace§tia nu-§i respectau legile, ci pentru ca stabileau ni§te reguli 
care ocroteau litera legisla^iei fara a tine suficient seama de dimensiunea 
umana. Chiar daca ace§tia permit cu u§urint oamenilor sa-§i dezlege 
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animalele pentru a le duce la adSpat, ei 1-au condamnat pe Isus cS a elibe- 
rat in zi de sambStS o fiicS de-a lui Israel de legaturile ei. Cu siguran^a, 
minunea putea fi infaptuitS in ziua urmStoare, insS inva^atura care trebuia 
trasS ar fi fost astfel pierdutS: cum se poate sus^ine ca a elibera una dintre 
creaturile lui Dumnezeu de sub puterea Satanei chiar in zi de sambata 
constituie o incSlcare a legii sabatului? Tripla folosire a termenului pas, 
„tot”, in ultimul verset ilustreaza atat de bine intrebuin^area acestui cuvant 
prin care Luca spore§te prestigiul eroilor sSi (cf. Introducere II, b, sfargit). 

§ 68. Parabola grauntelui de mu§tar §i parabola plamadei (13,18*21) 

18 Apoi a spus: „Cu ce este asemanatoare impara(ia lui Dumnezeu §i cu ce o voi 
compara? 

19 Este asemanatoare cu un graunte de mu§tar pe care un om, luandu-1, il seama- 
na in gradina lui; acesta cre§te §i devine copac, iar pasarile cerului i§i fac cuiburi 
intre ramurile lui”. 

20 §i a mai spus: „Cu ce voi asemana impara^ia lui Dumnezeu? 

21 Este asemenea cu plamada pe care o femeie, luand-o, o ascunde in trei masuri 
de faina pana cand dospe§te totul”. 

Parabola grauntelui de mu§tar apare in sinoptici, insa versiunea lucana 
este semnificativ mai scurta, intrucat omite orice comparable cu alte gra- 
un^e sau alte plante. Chiar daca Luca pare sa scrie aici independent de 
Marcu, insa in dependents de „Q”, textul lui Matei indica fuziunea acestui 
text cu Me 4,30-32. „Apoi” din expresia „apoi a spus” (gr.) nu se refera 
neaparat la ceea ce preceda imediat, ci mai degraba la v. 10, v. 11-17 for- 
mand, de fapt, un fel de paranteza. 

Aici, ca §i in alte parabole (cf. Matthew, 596; Matteo, 673), formula intro- 
ductiva semnifica in realitate: „Imparatia cerurilor este ca un graunte de 
mu§tar...”. Expresia „in gradina lui” din Luca este neinsemnata in raport 
cu „in pamant” din Marcu §i „in ogorul sau” din Mt (13,31). in special in 
Luca, accentul este pus mai pu^in pe credinba decat pe rezultatul final. 
Dupa cum am explicat mai pe larg in Matthieu, p.175, reprezentarea gra¬ 
untelui de mu§tar ca devenind „un copac”, intre ramurile caruia pasarile 
cerului i§i fac cuiburi (Matei/Luca), sau la umbra caruia se pot adaposti 
(Marcu), nu trebuie inteleasa in sens literal, ci in sens figurat, pentru a 
simboliza incorporarea la poporul lui Dumnezeu a paganilor convertibi. 
Daca exista vreo alegorie, aceasta are loc chiar de la inceput. 

Excepbie facand introducerea, un pic diferitS, formularea parabolei ase- 
mSnStoare a plSmadei este aceea§i in Matei §i Luca. La comentariul la Mt 13,33 
adSugSm urmStoarea observable: dacS prima parabolS ilustreazS cre§terea 
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exterioara a impara^iei, cea a plamadei subliniaza puterea interioara a 
acesteia de a se manifesta gi, in consecin^a, de a influenza mediul in care 
este prezenta §i este chemata sa creasca in realitatea manifestata. 

§ 69. Alungakea din Impaba'I'ie (13,22-30) 

22 Calatorind catre Ierusalim, trecea prin ceta^i §i sate inva^and. 

23 Dar cineva i-a spus: „Doamne, sunt pu(ini cei mantui(;i?” El le-a spus: 

24 „Stradui$i-va sa intra^i pe poarta cea stramta, caci va spun, multi vor cauta 
sa intre §i nu vor putea. 

25 Dupa ce stapanul casei se va scula §i va inchide poarta, stand afara, veti incepe 
sa bate$i la poarta, spunand: «Stapane, deschide-ne!», dar el, raspunzand, va va 
spune: «Nu §tiu de unde sunte(i». 

26 Atunci ve(i incepe sa spune(i: «Noi am mancat §i am baut impreuna cu tine, iar 
tu ai inva(at prin strazile noastre». 

27 insa el va spune: «Nu §tiu de unde sunte(i; pleca(i de la mine voi to(i, care sa- 
var§i(i nedreptatea!» 

28 Acolo va fi planset §i scra§nirea din(ilor cand ii ve(i vedea pe Abraham, pe 
Isaac, pe Iacob §i pe to(i profetii in impara(ia lui Dumnezeu; voi insa ve(i fi alun- 
ga(i afara. 

29 §i vor veni de la rasarit §i de la apus, de la miazanoapte §i de la miazazi §i vor 
fi a§ezati la masa in imparatia lui Dumnezeu. 

30 §i iata, [unii dintre cei] din urma vor fi primii, iar [unii dintre] primii vor fi 
ultimii”. 

Odata cu 13,22 incepe a doua parte a calatoriei lui Isus spre Ierusalim; 
aceasta se incheie in 17,10. I.H. Marshall izoleaza o sectiune pe care o 
nume§te „drumul imparatiei” (13,22-14,35), insa admite ca aceasta este o 
diviziune indeosebi „arbitrara” (p. 562). Tema pericopei noastre este, fara 
indoiala, intrarea in impara(;ie. Sunt accentuate aici, in special, doua idei: 
inainte de a nu fi prea tarziu, trebuie facut ceea ce este necesar pentru a 
intra in impara(;ie; in al doilea rand, adevarata convertire este condi^ia pen¬ 
tru a fi admigi §i nimic nu o poate inlocui. Iudeii fideli vechilor timpuri §i 
viitorii pagani converti(;i vor fi admigi in impar&tie, insa nu gi evreii gene- 
ra(,iei lui Isus, care refuza evanghelia. 

Versetul 22 trebuie sa provina de la Luca, deoarece el atrage aten^ia 
asupra faptului ca Isus se afla in drum spre Ierusalim (cf. 9,51). Luca intro¬ 
duce printr-o intrebare (v. 23) inva^atura cu privire la poarta cea stramta, 
care in sursa nu trebuie sa fi avut un context determinat. Un fel de paralela 
apare in Mt 7,13, unde Isus indeamna sa se intre pe poarta cea stramta gi 
sa se aleaga calea ingusta care duce la via^a. In Luca, poarta cea stramta 
asigura accesul direct la locul mantuirii. Nu este posibil sa cunoagtem care 
dintre cele doua versiuni este mai originala. Este totugi posibil ca Isus sa fi 



282 


IV URCAREA SPRE IERUSALIM (9,15-19,27) 


recurs de mai multe ori la o metafora atat de potrivita precum cea despre 
poarta/cale, cu anumite variante. Este posibil ca Luca sa fi preferat sa vor- 
beasca despre „poarta” pentru a face mai bine trecerea la ceea ce urmeaza 
in v. 24. Folosirea termenului agonizesthai in expresia „straduiti-va sa intrati” 
destainuie insistent lui Luca asupra efortului moral pentru a ajunge la 
mantuire (cf. §i 16,16), ceea ce corespunde §i interesului sau pentru esca- 
tologia individuals (cf. Introducere iy c, 2). 

Tema metaforica a „por^ii inchise” (Lc 13,25-26) figureaza, oarecum dife- 
rit, §i in Mt 25,10-12, unde Domnul spune „eu nu va cunosc” in loc de „nu 
§tiu de unde sunte^i” din Luca. Este de remarcat faptul ca in In 9,29-30 iudeii 
sunt cei care spun despre Isus ca nu §tiu de unde este. Mai exista §i alte 
versiuni ale cuvintelor Domnului amintite in versetele urmatoare, ca replica 
la adresa celor care vor fi intampina^i in imparatie cu por^ile inchise 
(Lc 13,26-29), sau care, pur §i simplu, nu vor fi admi§i deloc {Mt 7,21-23). 
In Matei, protestatarii par a fi fal§ii profe^i sau chiar taumaturgii cre§tini 
care nu au implinit voin^a lui Dumnezeu, pe cand in Luca evreii sunt cei 
care ii cuno§teau misiunea lui Isus, dar nu-i acceptau invatatura. Cat 
despre v. 28-29, acestea au o paralela in Mt 8,11-12, unde „fiii imparatiei” 
cu siguranta se refera la iudei, interpela^i in Luca direct prin „voi”. In loc 
de cele patru puncte cardinale, Matei men^ioneaza doar rasaritul §i apusul 
(8,11). „Vor fi a§ezati la masa in impara^ia lui Dumnezeu” (Lc 13,29) vor- 
be§te, fara indoiala, despre imparatia cereasca, §i nu despre impara^ia mesi- 
anica pamanteasca. Unele paralele cu privire la primii §i ultimii (v. 30) 
apar in Me 10,31, Mt 19,30 §i Mt 20,16. 

§ 70. Un mesaj pentru Irod §1 plangerea asupra Ierusalimului 

(13,31-35) 

31 In acela§i ceas, s-au apropiat unii dintre farisei, spunandu-i: „Ie§i §i pleaca de 
aici pentru ca Irod vrea sa te omoare”. 

32 Dar el le-a spus: „Mergeti §i spuneti acelui vulpoi: lata, eu scot diavoli §i savar- 
§esc vindecari astazi §i maine, iar a treia zi voi fi sfar§it. 

33 Dar trebuie ca astazi §i maine §i ziua urmatoare sa merg pentru ca nu se poate 
ca un profet sa moara in afara Ierusalimului. 

34 Ierusalime, Ierusalime, care omori profetii §i-i bati cu pietre pe cei trimi§i la 
tine, de cate ori am vrut sa-i adun pe copiii tai, a§a cum gaina i§i aduna puii sub 
aripi, §i n-a^i voit. 

36 lata, casa voastra va fi parasita. §i va spun: nu ma ve^i mai vedea pana cand 
veti zice: Binecuvantat este cel care vine in numele Domnului!” 

Nu exista un text paralel pentru Lc 13,31-33, iar caracterul enigmatic al 
declarator pe care le confine pasajul ne determina sa presupunem ca de 
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origine este foarte vechi §i foarte bine fondat din punct de vedere istoric 
(B. Rigaux, p. 232). R. Bultmann plaseaza episodul printre „apoftegmele 
sale biografice”, in timp ce M. Dibelius le considera ca pe o chreia (cf. Lc 11,28). 
Dupa cum a facut §i cu delega^ii lui loan Botezatorul (7,18-35), Isus ii tri¬ 
mite pe farisei la Irod cu un mesaj. Nu este posibil sa §tim daca ace§tia au 
vorbit pe langa tetrarh sa-1 determine pe Isus sa paraseasca teritoriul aces- 
tuia. Daca fariseii 1-au avertizat pe Isus din proprie ini^iativa, acest lucru 
poate insemna ca nu to|i ii erau impotriva, insa ramane posibilitatea ca ei 
in§i§i sa fi inventat amenin^area pentru a-1 determina pe Isus sa piece, 
deoarece prezen^a sa cu siguran^a nu contribuia la cre§terea prestigiului gi 
a autorita^ii acestora. Episodul a putut avea loc in Pereea (cf. n. 52), adau- 
gata la teritoriile lui Irod, exact locul in care §i-a dezvaluit adevaratul carac- 
ter, omorandu-1 pe loan Botezatorul, caracterul de vulpoi, bestie vicleana, 
dar avand ocazia de a face lucruri gi mai teribile. Este totu§i posibil ca Isus 
sa-1 fi numit pe Irod „vulpoi” deoarece era necinstit, nedemn de incredere 
gi totugi nu atat de periculos, precum leul, de exemplu. Un oarecare precedent 
biblic pentru episod figureaza in Am 7,10-17, unde citim ca amenintarea 
din partea unui rege nu a reugit sa-1 determine pe Amos sa fuga de la Betel. 

In raspunsul sau, Isus subliniaza faptul ca el trebuie sa implineasca 
misiunea pe care a primit-o §i ca nicio amenin^are n-ar putea schimba cursul 
activita^ii sale. Dei, „trebuie”, din v. 33, desemneaza, indeosebi in Luca, 
necesitatea implinirii planului lui Dumnezeu, cunoscut prin Scripturi (cf. 
Introducere iy b, 2). Trebuie sa i se aduca la cunogtin(a lui Irod, cu o certa 
ironie: nu tu ma vei ucide; gi la Ierusalim sunt de obicei omora^i profetii 
(asasinarea lui loan Botezatorul a fost o excep^ie). Voi merge curand la 
Ierusalim pentru a-mi implini destinul §i pentru „a fi desavargit” ( teleious- 
thai ), prin moarte, evident, ca §i in Evr 2,10; 5,9; 7,28 (cf. §i In 19,28-30). 
Indicate temporale din v. 32 trebuie sa se refere, pur §i simplu, la un inter¬ 
val scurt de timp, definit, neschimbator. Chiar daca poreuesthai din v. 33 
semnifica, de obicei, „a merge”, termenul mai poate fi in^eles §i prin „a-§i 
continua drumul”. Irod in niciun caz nu poate schimba cursul evenimente- 
lor stabilit de catre Dumnezeu. Ceasul mor^ii lui Isus este deja fixat (cf. 
22,53). Cu aceasta explicate a v. 32-33, nu exista niciun motiv sa se recu- 
noasca in cele doua versete o incoerenta, in ciuda opiniilor diferite ale 
catorva critici. 

in Lc 13,34-35 intalnim o paralela clara la Mt 23,37-39. in sens literal, 
„de cate ori” presupune mai multe vizite pe care Isus le-a facut la Ierusa¬ 
lim. Acest fapt pare sa favorizeze mai degraba versiunea sfantului loan a 
ministerului lui Isus decat cea din sinoptici. Textul din Luca se raporteaza 
la moartea lui Isus, pe cand in Matei contextul indica persecutarea misio- 
narilor cregtini. Timpul gi locul pe care le propune Matei pentru declara^ia 
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lui Isus, la Ierusalim, cu pu^in timp inainte de patimire, par mult mai isto- 
rice decat cele din Luca, departe de Ierusalim §i inainte de intrarea mesia- 
nica, ce nu are loc decat in capitolul 19. Se poate adauga aici ca Isus vor- 
be§te in pasaj „intr-o maniera ce evoca literatura sapien^iala” (I.H. 
Marshall, p. 573) §i ca in^elepciunea fusese men^ionata mai inainte intr-un 
context asemanator (cf. Lc 11,49-51). Vezi comentariul nostru la acest pasaj 
cu privire la cadrul acestei prezentari a Ierusalimului ca cetate in care sunt 
uci§i profe^ii. Atestarea acestei teme §i in alte pasaje ( Fap 7,51 §i Evr 11,37) 
demonstreaza faptul ca aceasta aparea atat de frecvent in predica cregtina 
primara. Spre deosebire de textul din Matei, Lc 13,35 se poate referi la 
aclama^ia „mul$imii discipolilor” in timpul intrarii mesianice in Ierusalim 
(19,38). Acest lucru este pu^in probabil, deoarece chiar §i contextul lui 
Luca vorbe§te despre vinova^ia Ierusalimului, §i nu despre faptul ca il va 
recunoa§te intr-o zi pe Cristos ca Mesia. Totu§i, „binecuvantat este cel 
care vine...” pare sa faca referire la o oarecare posibilitate, incompatibila cu 
contextul judeca^ii finale. Se poate deci presupune ca textul prevede o vii- 
toare convertire a evreilor, probabil intr-un mod asemanator cu cel pe care 
il evoca Paul in Rom 11,25. 

§ 71. VlNDECAREA BOLNAVULUI DE HIDROPIZIE IN ZI DE SAMBATA (14,1-6) 

1 intr-o sambata, a venit in casa unuia dintre conducatorii fariseilor ca sa ia 

masa, iar ei il urmareau. 

2 §i iata, era in fa(a lui un [bolnav de] hidropizie. 

3 Atunci, Isus a spus inva^ilor Legii §i fariseilor: „Este permis sau nu sa vindeci 

sambata?” 

4 Dar ei taceau. Atunci luandu-1,1-a vindecat §i 1-a trimis. 

5 Iar lor le-a zis: „Care dintre voi, daca-i cade fiul sau boul in fantana, nu-1 scoate 

indata in zi de sambata?” 

6 Ei n-au putut sa-i raspunda la acestea. 

Este posibil sa vedem in Lc 14,1 inceputul celei de-a doua par(.i „a cala- 
toriilor spre Ierusalim” (A. Plummer, p. 353), care se extinde pana la 17,10, 
sfar§itul sec^iunii a douasprezecea. Ultimele trei pericope ale sec^iunii a 
unsprezecea sunt proprii lui Luca §i se desfagoara in acela§i loc, casa unui 
fariseu, unde Isus a intrat pentru a lua masa. Pe langa vindecarea unui 
om, mai intalnim instruc^iuni despre alegerea locurilor, despre invita^iile 
facute fara a Jine cont de reciprocitate (14,7-14) §i parabola marelui ban- 
chet (14,14-24). 

Chiar daca episodul despre vindecarea bolnavului de hidropizie nu apare 
decat in Luca, el se asemana prin anumite caracteristici cu vindecarea 
omului cu mana paralizata (cf. Lc 6,6-11) §i cu indreptarea femeii infirme 
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(13,10-17). Toate aceste vindecari au loc in zi de sambata §i, dupa cum ar 
trebui sa se in^eleaga, au stamit controverse. Acestea sunt apoftegme orga- 
nice sau „sentin$e integrate”, in care minunile inso^esc aici diferite afirma- 
$ii ce apar^in lui Isus §i care urmaresc sa arate faptul ca „sambata a fost 
facuta pentru om, §i nu omul pentru sambata” (Me 2,27), sentin^a despre 
care am vorbit cu privire la Lc 6,1-5. 

Nu este necesar sa presupunem ca episodul din Lc 14,1-6 a avut loc in 
aceea§i regiune ca §i precedentele. §tia oare acest fariseu ca Isus ii denun- 
^ase secta atat de sever (11,37-54)? Acesta era un §ef ( archon) printre fari- 
sei, probabil un membru din Sinedriu, §i putem presupune ca locuia in 
Iudeea, probabil la Ierusalim sau in imprejurimi, sau chiar intr-un centru 
important din Galileea, de exemplu, la Cafarnaum, pu^in probabil in Pereea. 
„I1 urmareau”, ca §i in 6,7, insa acesta nu este un motiv suficient pentru a 
crede ca a fost invitat cu scopul de a i se intinde o cursa ca in Me 12,13 
(Lc 20,20). Intrebarea lui Isus, „este permis sau nu sa vindeci sambata?”, 
apare §i in versiunea lui Matei cu privire la vindecarea omului cu mana 
paralizata (12,10), insa pe Isus nu 1-a impiedicat nimic sa foloseasca ace- 
ea§i formulare de doua ori, intrucat ea este atat de evidenta in circumstance. 
In loc de „fiul sau boul”, pare de preferat sa citim, impreuna cu alte mar- 
turii, „boul §i magarul”, ca in Lc 13,15, deoarece in acest mod argumentul 
a fortiori i§i pastreaza intreaga for£a, iar rationamentul a fortiori nu ar 
mai fi ascuns: daca oamenii au facut aceasta pentru binele lor, oare ce nu 
ar face Dumnezeu? M. Black recunoa§te un joc de cuvinte in versiunea 
aramaica a unei alte variante: „Care dintre voi, avand un fiu ( bera ) sau un 
bou (beira) cazut intr-o fantana {bera), nu-1 scoate imediat in zi de sambata?” 
(An Aramaic Approach, p. 168) Insa intrebarea ini(iala ar fi putut fi sim- 
pla: „Care dintre voi, avand un animal (sensul uzual pentru beira ) cazut 
intr-o fantana ( bera )...” (p. 169). Variantele transmise ar putea fi explicaCii 
grece§ti facute in lumina textelor din Vechiul Testament, precum Ex 21,33 
§i Dt 22,4 (cf. TWNT 7, p. 26, nr. 203). 

§ 72. Despre alegerea locurilor §i a invitajilor (14,7-14) 

7 Vazand cum i§i alegeau locurile dintai, le-a spus celor invita^i aceasta parabola: 

8 „Cand e§ti chemat de cineva la nunta, nu ocupa primul loc pentru ca ar putea 
fi chemat cineva mai de seama decat tine 

9 §i, venind cel care te-a chemat §i pe tine §i pe el, i(i va spune: «Da locul acestuia!» 
Atunci vei sta cu ru§ine pe ultimul loc. 

l0 Dimpotriva, cand e§ti chemat, mergi §i a§aza-te pe ultimul loc pentru ca atunci 
cand va veni cel care te-a chemat sa-^i spuna: «Prietene, urea mai sus», §i acolo 
vei avea glorie in fa^a tuturor celor care sunt la masa cu tine. 

11 Caci oricine se inal^a pe sine va fi umilit, iar cel care se umile§te va fi inal^at”. 
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12 Iar celui care 1-a invitat i-a spus: „Cand dai un pranz sau un ospa(, nu-i invita 
pe prieteni, nici pe frati, nici rudele, nici vecinii boga(i, ca nu cumva sa te invite 
§i ei la randul lor §i asta sa-ti fie rasplata. 

13 Dimpotriva, cand dai o masa, invita-i pe cei saraci, infirmi, §chiopi, orbi 

14 §i vei fi fericit, pentru ca ei nu au cu ce sa te rasplateasca, dar vei fi rasplatit la 
invierea celor drep(i”. 

Cele doua instruc^iuni din aceasta pericopa au fost rostite cu aceea§i 
ocazie ca §i precedenta, in timp ce Isus lua masa in casa unui fariseu. Nu 
este necesar sa presupunem ca Luca a transformat in indemn ceea ce 
initial era „o parabola” (v. 7). Termenul grec parabole, ca §i ebraicul 
mashal, poate fi folosit pentru a descrie mai multe tipuri de cuvinte, 
chiar §i precepte despre conduita la mese, ca in Prov 25,6-7, cu toate ca 
in general „parabola” este pusa in randul formelor figurate ale limbaju- 
lui. Dar in Lc 14,4-11 sfatul dat i§i propune sa indice altceva decat con- 
ventiile sociale; acesta face referire la oamenii care dau prioritate valori- 
lor negative. Luca se serve§te de aceasta discu^ie a lui Isus cu comesenii 
sai pentru a ilustra o alta vorba de-a lui Isus, cea din versetul 11, relatata 
§i in alt context (18,14; vezi §i comentariul la Mt 23,12, care este o para- 
lela). Este deci legitim sa presupunem ca recomandarea facuta invitatilor 
devine in Luca „semnalul unui «avertisment escatologic» care cere sa 
renuntam inaintea lui Dumnezeu la propria dreptate §i sa devenim mici 
inaintea lui” (J. Jeremias, Paraboles, p. 185). 

Tema abordata in Lc 14,7-11, aceea de a evita autopromovarea, i§i afla 
expresia §i in alte texte din sinoptici, in instruc^iunea de a-i imita pe copii 
(Me 9,33-37 =Mt 18,1-5) §i de a repudia ambi^ia fiilor lui Zebedeu (Me 10,35-45 
=Mt 20,20-28), din care Luca a retinut doar inva^atura (22,24-27). Isus nu 
recomanda in Lc 14,7-10 o tactica mondena pentru succesul social, inlocu- 
ind cautarea prea aparenta a prestigiului cu abilitatea. Expunand un aspect 
al intelepciunii mondene, aceste versete pregatesc auditoriul pentru urma- 
toarea inva^atura: adevarata pozi^ie a omului este cea pe care o ocupa ina¬ 
intea lui Dumnezeu, §i nu cea care se poate procura prin eforturi de auto- 
promovare. §i aceasta este o interpretare acceptabila a textului pe care il 
posedam. Nu este posibil sa §tim cu exactitate ce forma a avut parabola in 
contextul ei original. 

Dupa ce Isus s-a adresat invitatilor, le-a dat un sfat §i fariseilor. Impera- 
tivul prezent al verbului grec, „nu invita”, poate insemna „nu lua initiativa 
de a invita” doar acele persoane care te pot invita la randul lor, intrucat i$i 
vei primi deja recompensa de pe pamant. In substan^a, este aceea§i invata- 
tura ca in Lc 6,34: nu trebuie sa dam cu imprumut doar celor de la care 
speram sa primim inapoi. Ceea ce recomanda Isus este o noua perceptie in 
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rela^iile umane, bazate nu pe reciprocitate, ci pe iubirea unilaterala, ca §i 
iubirea lui Dumnezeu pentru om. §tim din 2Sam 5,8 ca orbii §i infirmii nu 
erau oaspeti bineveniti pentru David. insa Isus ii vindeca in templu (Mt 21,14). 
Intr-adevar, Deuteronomul le recomanda de nenumarate ori israeli^ilor sa 
fie buni cu strainii, cu orfanii §i cu vaduvele. Pe de alta parte, in ciuda pie- 
tatii lor, qumranienii erau exclusivi§ti. Regula Comunitatii contine „bles- 
teme” impotriva du§manilor sectei (II, 4) §i ii exclude din adunarea lui 
Dumnezeu pe infirmi, pe §chiopi §i pe orbi ( Regula Congregatiei, II, 5-7). 
Isus recomanda daramarea zidului ce inchide cercurile in cadrul rela^iilor 
umane §i primirea tuturor, prioritate avand cei abandonati. Bazandu-se pe 
Lc 14,11 §i 20,35 numero§i autori au sus(;inut ca Luca exclude invierea 
pentru cei pacato§i, dupa cum pare sa fie §i cazul unor scrieri iudaice (cf. 
2Mac 7,14). Insa Luca relateaza in Fap 24,15 credinta lui Paul intr-o „inviere 
a celor drepti §i a celor nedrepti”. Cele doua pasaje lucane ne inva^a, mai ales, 
ca „doar cei drepti vor ajunge la adevarata via^a” (TOB). Dupa In 5,29, pe 
raufacatori ii a§teapta invierea judecatii, §i nu cea a vie^ii. Mai putem adauga 
ca in Lc 14,11 sunt mentionati doar cei drepti, deoarece Isus vorbe§te despre 
recompensa lor. 

§ 73. Parabola despre marea cina (14,15-24) 

15 Cand a auzit acestea, unul dintre cei care erau la masa, i-a spus: „Fericit este 
acela care va sta la masa in imparatia lui Dumnezeu!” 

16 Dar el i-a zis: „Un om a facut un ospat mare §i i-a invitat pe multi, 

17 iar la ora ospatului 1-a trimis pe servitorul sau sa spuna celor pe care ii chemase: 
«Veniti, deja este gata!» 

18 Dar, unul dupa altul, au inceput toti sa se scuze. Primul i-a spus: «Mi-am cum- 
parat un ogor §i e necesar sa merg sa-1 vad. Te rog, prime§te scuzele mele!» 

19 Un altul a spus: «Am cumparat cinci perechi de boi §i merg sa-i incerc. Te rog, 
prime§te scuzele mele!» 

20 Iar un altul i-a spus: «Tocmai acum m-am casatorit §i nu pot sa vin». 

21 Intorcandu-se, servitorul a spus acestea stapanului sau. Atunci, stapanul casei 
s-a infuriat §i i-a spus servitorului: «Mergi indata pe strazile §i pe ultyele cetatii 
§i adu-i aici pe saraci, pe infirmi, pe orbi §i pe §chiopi». 

22 Servitorul i-a spus: «Stapane, s-a facut ce ai poruncit §i inca mai este loc». 

23 Atunci, stapanul i-a zis servitorului: «Ie§i pe drumuri §i carari §i constrange-i 
sa intre pentru ca sa mi se umple casa. 

24 Caci va spun ca niciunul dintre oamenii care fusesera chemati nu va gusta din 
cina mea»”. 

in Luca, parabola despre marea cina urmeaza atat de natural invatatura 
precedents §i pare sa ilustreze ceea ce i-a fost spus fariseului, din moment 
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ce in ambele pasaje (versetele 13 §i 21) apar acelea§i categorii de saraci, 
infirmi, orbi §i §chiopi; paralela din Mt 22,7-10 nu confine vreo astfel de 
referinja. Am explicat in comentariul la Mt 22,1-10, „parabola invita^ilor 
la nunta”, cum anume a introdus Matei schimbari in versiunea originala 
din „Q”, atat de bine conservata in Luca. Fara nicio indoiala, parabola a 
fost rostita initial ca un avertisment pentru evrei: daca ace§tia refuza 
evanghelia, atunci aceasta va fi predicate oamenilor considera^i „mai pu^in 
vrednici”, care vor fi primi^i in impara^ia lui Dumnezeu in timp ce primii 
invita^i vor fi lasa^i afara (cf. Lc 13,30). in diferite feluri am fost tenta^i, 
insa fara succes, sa identificam grupurile carora li s-au facut invita^ii. Putem 
totu§i crede, cu o anumita probabilitate, ca cei care au fost adu§i in sala cinei 
a doua §i a treia oara (v. 21-23) erau saracii (cf. 6,20), pacato§ii (cf. Mt 21,3 
§i Lc 15), probabil §i paganii, in special grupul din versetul 23, care ar putea 
fi o adaugare lucana. 

Folosirea lui makarios, „fericit”, in v. 15, se inlan^uie cu v. 14. Remarca 
comeseanului constituie o introducere potrivita pentru parabola; §i ar 
putea fi originala, o indicate ulterioara ca secven^a lucana se alia deja in 
„Q”. Cel care a facut invita^iile nu era un rege ca in Matei, ci trebuie sa 
fi fost un om bogat. Nu se poate presupune ca avea un singur servitor (v. 
17), ci doar ca a trimis pe unul dintre servitori sa-i anun^e pe cei invita^i 
ca cina este pregatita. Merita osteneala sa amintim ca istorisirea unei 
parabole este, inainte de toate, o schi^a in care se re^in doar acele aspecte 
necesare pentru sensul figurat. De exemplu, servitorul este in acest con¬ 
text o figura de stil reprezentand invita^ia de a accepta calea evangheliei. 
A spune ca acesta este Isus inseamna a face o alegorie. insa invita^ia la a 
face alegorii este prezenta in grupuri succesive de servitori in paralela 
povestita de Matei. 

Mantuirea este reprezentata expres ca un banchet in Lc 13,29, Lc 22,30 
§i in alte referin^e pertinente incluzand Is 25,6; Ez 34,17-20 §i in texte 
apocaliptice precum Enoh 62,14; 2Bar 29,4 §i 4Esd 6,49-51. Putem observa 
ca saracii §i infirmii nu sunt „invita^i” in sala nun^ii, ci adu§i aici, deoa- 
rece li se cere sa profite de aceasta §ansa unica §i neprevazuta. Stapanul 
casei dorea ca sala sa fie plina, pentru a le arata celor invita^i ca se putea 
lipsi de ei §i pentru a fi sigur ca nu mai sunt locuri pentru cei care au 
refuzat invita^ia. Ramanand inca loc, este chemat un grup mizerabil, 
probabil cer§etorii; ei au fost chiar constran§i sa intre, poate pentru moti- 
vul ca mai intai au refuzat invita^ia sa intre in sala unde, de obicei, aveau 
acces doar oamenii cura^i §i bine imbraca^i. Constrangerea practicata cu 
siguran^a nu ar justifica convertirile formate, insa unii comentatori cred 
ca intrarea in sala a diferitelor grupari succesive demonstreaza faptul ca 
evanghelizarea este o sarcina continua. De fapt, pana ce va veni sfar§itul, 
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oamenii vor fi primfyi in impara^ia lui Dumnezeu. „Niciunul dintre oamenii 
care fusesera chema^i nu va gusta din cina mea” ar putea face aluzie la 
obiceiul de a trimite o por^ie din bucatele de pe masa banchetului acelor 
persoane care nu au putut sa participe (vezi Neh 8.10-12) 119 . 


119 In aceasta privin^a, sa se consulte J.D.M. Derrett, Law in the New Testament , Lon- 
dra 1970, 141. Despre parabola marii cine (Lc 14,15-24), vezi §i PH. Ballard, „Reasons for 
Refusing the Great Supper”, in JThSt 23 (1972), 341-350; J.A. Sanders, „The Ethic of 
Election in Luke’s Great Banquet Parable”, in J.L. Crenshaw, ed., Essays in Old Testament 
Ethics , New York 1974, 245-271. 
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A DOUASPREZECEA SECTIUNE: 

CARE ESTE PRETUL PENTRU A DEVENI DISCIPOL 
§1 DESPRE MILOSTIVIREA TATALUI CERESC (14,25-17,10) 

§ 74. ReNUNJAREA LA TOATE PENTRU a DEVENI UN ADEVARAT DISCIPOL 

(14,25-35) 

25 Multa lume mergea dupa Isus, iar el, intorcandu-se, le-a spus: 

26 „Daca cineva vine la mine §i nu-§i ura§te tatal, mama, femeia, copiii, fra^ii §i 
surorile, ba chiar propria sa viata, nu poate fi discipolul meu. 

27 Cine nu-§i poarta crucea §i nu vine dupa mine nu poate fi discipolul meu. 

28 Intr-adevar, cine dintre voi, voind sa construiasca un turn, nu sta mai intai sa 
calculeze cheltuiala, daca are cu ce sa-1 termine? 

29 Pentru ca nu cumva, punand temelia §i neputand sa-1 termine, toti cei care-1 
vad sa inceapa a-1 lua in ras, 

30 spunand: «Acest om a inceput sa construiasca, dar nu poate sa termine». 

31 Sau care rege, pornind la razboi impotriva altui rege, nu sta mai intai sa se 
sfatuiasca daca poate cu zece mii sa infrunte pe cel care vine impotriva lui cu 
douazeci de mii? 

32 Iar de nu, pe cand celalalt este inca departe, trimite solie ca sa ceara pacea. 

33 Tot astfel, fiecare dintre voi care nu renun(a la tot ceea ce are, nu poate fi dis¬ 
cipolul meu. 

34 Sarea este buna; dar daca §i sarea i§i pierde gustul, cum §i-l va mai recapata? 

35 Nu mai este buna nici pentru pamant, nici pentru gunoi: se arunca afara. Cine 
are urechi pentru a asculta sa asculte!” 

Titlul dublu dat celei de-a douasprezecea sec(iuni deschide continutul a 
§ase pericope pe care le cuprinde aceasta. §i parabola „administratorului 
necinstit” (16,1-25) se afla in raport cu via(;a discipolului. Primul verset 
spune expres ca aceasta se adreseaza discipolilor §i, dupa cum vom explica, 
ea ii invita sa fie la fel de abili in serviciul impara^iei, precum fiii §ireti ai 
acestei lumi in urmarirea propriilor scopuri. Parabola lui Lazar §i a boga- 
tului, ca §i Fericirile, ii instruie§te pe discipoli cu privire la importan^a pe 
care o are conduita de pe pamant in viata de dincolo §i despre necesitatea 
preocuparii de cei saraci. 

Prima pericopa vorbe§te precis despre prevail care trebuie platit pentru 
a deveni discipol. Dupa cum unii dintre ascultatorii lui Isus ar putea fi 
tentati, asemenea invitatilor la marea cina (14,18-20), sa refuze apelul pri- 
mit, altii, dimpotriva, s-ar grabi sa-1 accepte fara a tine prea mult cont de 
exigence vocatiei de discipol. Acestea sunt expuse in pericopa noastra §i 
constituie un avertisment pentru „lumea multa” care mergea dupa Isus 
(versetul 25). To^i ace§ti oameni nu erau apti sa devina „discipoli” in ade- 
varatul sens al cuvantului. 
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Doar in Lc 1,26 Isus cere „sa fie ura^i” to|i membrii familiei. Aceasta 
expresie reflects maniera veterotestamentarS de a vorbi (cf. Gen 29,31.33 
§i Dt 21,15), folosind antonimul lui „a iubi” in locul comparativului, care 
in ebraicS nu exists. Matei folose§te expresia „a iubi mai mult” (10,37). 
Luca va relata mai tarziu, chiar in cuvintele lui Isus, obligatia de a observa 
prescriptive din Decalog, aici fund inclus §i „cinste§te pe tatSl §i pe mama 
ta” (18,20). Cererea din textul 18,26, de „a pSrSsi” casa §i parin^ii, face 
trimitere, probabil, la unul dintre sensurile cuvantului ebraic sn’, „a uri”. 
Putem crede cS Lc 14,26 le cere discipolilor candidati sa fie pregati^i, dacS 
este necesar, sa rupS chiar §i cele mai stranse legSturi familiale pentru a-1 
urma pe Isus. Luca insu§i probabil a adSugat „femeia” in ambele texte in 
care este men^ionata ca obiect al renun^arii (14,26; 18,29); chiar iubirea 
fa(.a de propria sotie nu ar trebui sa fie un obstacol pentru cel care vrea sa 
il urmeze pe Cristos. Tema purtSrii crucii apare in Lc 14,27 §i Mt 10,38, dar 
§i in Me 8,34, Mt 16,24 §i Lc 9,23 (a se vedea comentariul acestor versete). 

Cele douS expresii alegorice din Lc 14,28-32 ilustreazS necesitatea de a 
evalua propriul stadiu de pregatire inainte de a ne angaja in a-1 urma pe 
Cristos ca discipol. J. Jeremlas formuleazS astfel inva^atura desprinsS din 
text: „Gandi(i-va bine! CSci a pleca pe jumState este mai rSu decat a nu 
pleca deloc” ( Paraboles , 188). De vreme ce construirea turnului pus in dis- 
cutie este reprezentatS ca un rise major, nu trebuie sa fie vorba despre un 
turn de apSrare obi§nuit (Me 12,1; Mt 21,33), ci despre un turn monumen¬ 
tal, pe care doar regii sau cei mai bogati proprietari §i-ar putea permite sa-1 
construiasca. In prima comparatie, solutia ar consta, simplu, in abandona- 
rea ideii de a construi turnul, insa in cea de-a doua situate regele risca sa 
fie obligat sa accepte condi^iile umilitoare §i apasatoare pentru a evita pro- 
ducerea razboiului, ceea ce ar fi de preferat in locul infrangerii sau al ocu- 
parii militare. Se ilustreaza astfel ca pentru a deveni discipol trebuie sa fii 
pregatit sa sacrifici multe lucruri (versetul 33), insa ideea principals ramane 
aceea§i: niciun angajament nu este privat de discemamant. Insa exista liber- 
tate in a accepta evanghelia sau a o refuza? Cu siguran^a, nu, insa este 
necesara o pregatire, o mai buna con§tientizare a sacrificiilor implicate, cu 
scopul de a evita o dezastruoasa intoarcere. Parabola subliniaza astfel impor- 
tanta deciziei de a-1 urma pe Cristos: trebuie reflectat bine pro §i contra 
inainte de a abandona totul pentru a-1 urma. Ne putem gandi aici mai curand 
la vocatiile speciale decat la vocatia cre§tina in general, care este o datorie 
pentru to$i (vezi Matthieu, p. 256). Inva^atura din versetul 32 se poate 
regasi in parte in parabola regelui care merge in razboi, insa majoritatea 
comentatorilor interpreteaza acest verset ca o repetare prescurtata a ver- 
setelor 26-27, deoarece Luca insista in Evanghelia sa pe tema renun^arii 
(5,11; 12,33; 16,9; 18,29). 
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Discursul despre sare din Lc 14,34-35 imbraca aproape acela§i sens ca 
in versiunile paralele din Me 9,49 §i Mt 5,13. Este un avertisment pentru 
discipoli ca ei sa persevereze in voca^ia lor §i sa nu-§i piarda entuziasmul 
de la inceput (vezi Matthieu , p. 62). Luca a adaugat ca sarea fara gust nu 
este buna nici pentru pamant, nici pentru gunoi. Sunt propuse diferite 
observatii cu privire la acest subiect: 1. sarea palestiniana, extrasa din Marea 
Moarta, poate fi contaminate §i se poate strica foarte u§or; 2. aceasta sare 
poate fi folosita pentru a distruge buruienile §i pentru a ingra§a pamantul; 
3. pusa la gunoi, ea poate intarzia procesul de fermentare, pastrandu-1 mai 
mult timp, pentru a fi folosit la fertilizare (referinte in I. H. Marshall, p. 396). 
Invitatia de a asculta cu aten^ie (Lc 14,35b) se poate gasi in „Q” in acest 
context, mai degraba decat la 8,8, unde o intalnim din nou (cf. Matthieu , p. 150). 

§ 75. Trei parabole despre milostivirea divina (15,1-32) 

1 Toti vame§ii §i pacato§ii se apropiau de el ca sa-1 asculte. 

2 Fariseii §i carturarii insa murmurau spunand: „Acesta ii prime§te pe pacato§i 
§i mananca cu ei”. 

3 Atunci le-a spus aceasta parabola: 

4 „Care om dintre voi, avand o suta de oi §i pierzand una dintre ele, nu le lasa pe 
cele nouazeci §i noua in pustiu §i umbla dupa cea pierduta pana cand o gase§te? 

5 Iar cand o gase§te, o pune pe umerii sai bucurandu-se 

6 §i, venind acasa, ii cheama pe prieteni §i pe vecini spunandu-le: «Bucuraf;i-va 
impreuna cu mine pentru ca mi-am gasit oaia pierduta!» 

7 Va spun ca tot a§a, va fi [mai mare] bucurie in cer pentru un pacatos care se con¬ 
verted, decat pentru nouazeci §i noua de drep^i care nu au nevoie de convertire. 

8 Sau care femeie, avand zece drahme, daca pierde [una dintre] ele, nu aprinde 
lumina §i matura casa §i cauta cu grija pana o gase§te? 

9 Iar cand o gase§te, i§i cheama prietenele §i vecinele spunandu-le: «Bucura^i-va 
impreuna cu mine pentru ca am gasit drahma pe care o pierdusem!» 

10 Tot a§a, va spun, va fi [mai mare] bucurie inaintea ingerilor lui Dumnezeu 
pentru un pacatos care se converted”. 

11 Apoi le-a spus: „Un om oarecare avea doi fii. 

12 Cel mai tanar dintre ei i-a spus tatalui: «Tata, da-mi partea de avere ce mi se 
cuvine». Iar el le-a impartit averea. 

13 §i, nu dupa multe zile, fiul cel mai tanar §i-a adunat toate §i a plecat intr-o Jara 
indepartata. Acolo §i-a risipit averea intr-o viata de desfrau. 

14 Dupa ce a cheltuit toate, a venit o mare foamete in ^ara aceea, iar el a inceput 
sa duca lipsa. 

15 Atunci s-a dus §i s-a aciuat la unul dintre ceta^enii acelei ^ari care 1-a trimis 
la camp sa pazeasca porcii. 

16 §i ar fi dorit sa se sature cu ro§covele pe care le mancau porcii, dar nimeni 
nu-i dadea. 

17 Atunci, venindu-§i in fire, a spus: «Caf;i zilieri ai tatalui meu au paine din bel- 
§ug, iar eu mor aid de foame! 
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18 Ridicandu-ma, ma voi duce la tatal meu §i-i voi spune: «Tata, am pacatuit impo- 
triva cerului §i inaintea ta; 

19 nu mai sunt vrednic sa fiu numit fiul tau. Ia-ma ca pe un zilier al tau». 

20 §i, ridicandu-se, a mers la tatal sau. 

Pe cand era inca departe, tatal 1-a vazut, i s-a facut mila §i, alergand, 1-a imbrati- 
§at §i 1-a sarutat. 

21 Atunci, fiul i-a spus: «Tata, am pacatuit impotriva cerului §i inaintea ta; nu 
mai sunt vrednic sa fiu numit fiul tau». 

22 insa tatal a spus catre servitorii sai: «Aduce$i repede haina cea dintai §i imbra- 
cati-1! Da£-i un inel in deget §i incatyaminte in picioare. 

23 Aduceti vitelul cel ingra§at §i taia^i-1: sa mancam §i sa ne bucuram, 

24 caci acest fiu al meu era mort §i a revenit la viata, era pierdut §i a fost gasit». 
§i au inceput sa se bucure. 

25 Insa fiul lui mai mare era la camp. Cand a venit §i s-a apropiat de casa, a auzit 
cantece §i dansuri. 

26 Atunci, chemandu-1 pe unul dintre servitori, 1-a intrebat ce este aceasta. 

27 El i-a spus: «Fratele tau a venit, iar tatal tau, pentru ca 1-a recapatat sanatos, 
a taiat vitelul cel ingra§at». 

28 Dar el s-a maniat §i nu voia sa intre. Insa tatal sau a ie§it §i-l implora. 

29 El, raspunzand, i-a zis tatalui sau: «Iata, de ataxia ani te slujesc §i niciodata 
n-am calcat porunca ta. Dar mie nu mi-ai dat niciodata macar un ied ca sa ma 
bucur cu prietenii mei. 

30 insa, cand a venit acest fiu al tau care §i-a devorat averea cu desfranatele, ai 
taiat pentru el vitelul cel ingra§at». 

31 Atunci, el i-a spus: «Fiule, tu e§ti cu mine totdeauna §i toate ale mele sunt ale 
tale. 

32 Dar trebuia sa ne bucuram §i sa ne veselim, pentru ca acest frate al tau era 
mort §i a revenit la viaja, era pierdut §i a fost gasit!»” 

Primele 32 de versete din capitolul 15 pot fi examinate intr-o singura 
pericopa, intrucat reprezinta o singura tema comuna, milostivirea divina, 
§i in aceste trei parabole Isus i§i justifica propria conduita, asocierea cu 
pacato§ii (cf. versetele 1-2). Isus apare astfel ca reprezentantul pe pamant 
al lui Dumnezeu milostiv. Atitudinea lui Dumnezeu insu§i fa^a de pacatogii 
care se indreapta se manifesta in special prin bucuria persoanelor care au 
gasit ceea ce era pierdut , oaia, drahma, fiul risipitor, §i in primirea facuta 
acestuia din urma in momentul intoarcerii la tatal sau. Este adevarat ca 
„bucuria” constituie o tema lucana (cf. Intr. iy 1, a), insa cu certitudine 
apare chiar de la inceput in aceste parabole, §i care Luca a intalnit-o in 
propria sursa. Am oferit deja motive pentru a presupune ca formularea din 
Luca, „fi£i milostivi, precum Tatal vostru este milostiv” (6,36), are mai 
multe §anse de a reflecta textul original, decat cea din Matei, „fi$i desavar- 
§i^i, precum Tatal vostru ceresc este desavar§it” (5,48). 



294 


IV URCAREA SPRE IERUSALIM (9,15-19,27) 


Milostivirea §i bucuria constituie principalele teme ale parabolelor care 
urmeaza. Dupa cum vom vedea, este reprezentat drumul cain^ei spre ier- 
tarea divina, in parabola tatalui indurator, cunoscuta mai bine sub denu- 
mirea de ..parabola fiului risipitor”. Aceste parabole servesc pentru a defini 
o alta tema lucana, drumul mantuirii de-a lungul cain^ei §i al iertarii 
(Fap 2,38; 3,19; 17,30), ilustrat in istorisirea lucana despre femeia paca- 
toasa (Lc 7,36-50), dar §i in alte pasaje (11,32; 13,1-5; 16,30; 24,47). 

Mai trebuie notat ca introducerea, adica primele trei versete din Lc 15, 
trebuie sa fi fost compuse de Luca, intrucat au afinitati lingvistice cu 5,29-32, 
unde evanghelistul a reformulat ceea ce a intalnit in Me 2,15-17. Daca, pe 
de alta parte, introducerea era la inceput legata de parabola fiului risipitor, 
ea trebuia sa apara in parte impreuna cu aceasta in textul sursei (W. 
Grundmann, p. 304). Nu exista vreun motiv serios sa credem ca parabola 
oii pierdute a fost adresata initial pastorilor. Oricine traia in Palestina putea 
sa o in^eleaga. Introducerea lui Luca se potrive§te foarte bine pentru cele 
trei parabole. Ea li vizeaza, in special, pe adversarii lui Isus, carora le spune: 
cum de pute^i sa ma dezaproba^i pentru ca eu caut sa-i readuc pe pacato§ii 
rataci^i, cand in cer este atata bucurie in momentul in care ace§tia se caiesc 
§i renun^a la gandurile lor rele? Ca „to£i” vame§ii §i pacato§ii veneau sa-1 
asculte pe Isus constituie o exagerare, sau o generalizare, §i nu trebuie 
luata literal, nu mai pu^in ca §i in alte texte din Luca (cf. 8,37 §i 13,17). 

Oaia regasita (15,3-7) 

Foarte probabil, aceasta parabola reproduce mai exact versiunea origi- 
nala decat istorisirea despre oaia pierduta. Aceasta din urma ilustreaza in 
Matei (18,12-14) datoria fiecarui cre§tin de a-i ajuta pe fra(,ii rataci^i sa 
revina la casa parinteasca. Punctul-cheie al parabolei este „bucuria” de a 
regasi oaia pierduta §i, in sens figurat, pacato§ii convertfyi care primesc 
iertare de la Dumnezeu. Bucuria caracterizeaza cele doua istorisiri: in Matei, 
pentru faptul ca oaia regasita nu murise (cf. Ps 119,176), iar in Luca, dato- 
rita convertirii (15,7). Acest verset poate fi o adaugare secundara facuta de 
catre Luca, pentru care, dupa cum am vazut, convertirea joaca un rol impor¬ 
tant in vederea mantuirii. „Care nu au nevoie de convertire ( metanoia )”, 
din versetul 7, se refera, probabil, la cei care se cred „drep$i” §i nu simt 
nevoia de a se cai (cf. 5,32). 

Urmatoarele informa^ii ne pot ajuta sa in^elegem fondul povestirii des¬ 
pre oaia pierduta, chiar daca este adevarat ca o parabola nu poate reflecta 
realitatea in toate aspectele. Un pastor Palestinian i§i numara animalele in 
timp ce le aduna in staul peste noapte, pentru a se asigura ca nu lipse§te 
niciuna. Daca trebuia sa mearga sa caute un animal pierdut, el le lasa pe 
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celelalte in grija altor pastori. Se intampla adesea ca animalul pierdut sa fi 
fost cel mai slab dintre toate, incapabil sa le urmeze pe celelalte. In majo- 
ritatea cazurilor, trebuia sa aduca oaia tinand-o pe umerii sai (cf. J. Jeremias, 
Paraboles, p. 139). Ne putem opri §i la sensul figurat: daca intoarcerea fiu- 
lui risipitor poate ilustra faptul ca in Cristos omenirea pacatoasa se intoarce 
la Dumnezeu prin propria lui vointa, tot a§a §i parabola oii pierdute subli- 
niaza ini^iativa lui Dumnezeu, care readuce omenirea cazuta, incapabila 
sa revina fara asisten^a divina. Diferitele apropieri de parabola au fost exa- 
minate in studiul lui E Mourlon - EM. Beernaert, „Quatre lectures metho- 
diques de la «brebis perdue» (Lc 15,1-7)”, in La foi et le temps , septembrie- 
octombrie 1979, p. 387-418. 

Drahma pierduta (15,8-10) 

Aceasta parabola se aseamana foarte mult cu precedenta §i din ea se 
desprinde aceea§i idee: bucuria in cer pentru pacatosul convertit. Acestea 
sunt parabole ingemanate, precum parabolele despre haina cea noua §i 
burduful pentru vin (5,36-39), despre construirea tumului §i regele care 
porne§te la razboi (14,28-32). „Bucuria” este men^ionata §i cu privire la cel 
care descopera o comoara intr-un camp (Mt 13,44), insa „bucuria” nu este 
invatatura acestei parabole, ci aceasta rezulta din descoperirea lucrului pe 
care persoana implicata nu-1 „pierduse”. Sunt istorisiri diferite rostite 
pentru alte motive. 

Chiar daca moneda de argint pe care aceasta femeie o pierduse nu avea 
valoare in sine, pierderea sa putea fi apreciabila pentru o persoana saraca. 
„Aprinde lampa” pentru a cauta drahma, deoarece locuia intr-un loc modest, 
probabil fara fereastra, iar u§a de la intrare nu permitea sa intre decat 
putina lumina in interior. „Bucurie in cer” (v. 7) §i „bucurie inaintea inge- 
rilor lui Dumnezeu” (v. 10) sunt expresii echivalente. Daca prima poate 
reflecta tending de a evita pronun^area cuvantului lui Dumnezeu in tex- 
tele iudaice (cf. Dan 4,23; 2Mac 3,18), cea de-a doua sugereaza mai curand 
ca Dumnezeu se bucura impreuna cu ingerii datorita convertirii pacatosu- 
lui, asemenea femeii care imparte bucuria cu prietenele §i vecinele ei pentru 
faptul ca a gasit drahma. A. Flummer crede ca „in prezen^a ingerilor” sem- 
nifica „la judecata ingerilor”, diferita de a fariseilor §i a carturarilor (p. 
371). in studiul sau despre ingerii din Luca ( Etudes , p. 149-183), A. George 
afirma ca in Lc 15,10 ingerii sunt prezen^i ca martori ai bucuriei divine, 
dupa cum vor fi §i pentru Fiul Omului in momentul judeca^ii (Lc 12,8-9). 
Bucuria lui Dumnezeu pentru convertirea pacato§ilor este indiciul insis- 
ten^ei lui Luca asupra escatologiei individuale prezente, ceea ce nu exclude 
judecata universala, definitiva, care va veni impreuna cu mantuirea (p. 172). 
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Tatal indurator (15,11-32) 

Nimeni nu neaga faptul ca cele trei parabole din Lc 15 au avut inca de 
la inceput scopul de a ilustra caracterul §i profunzimea milostivirii divine 
fa\a de pacato§ii converter Chiar daca fiul risipitor este o figura majora in 
cea de-a treia parabola, punctul istorisirii cade pe reac^ia tatalui, pe modul 
in care 1-a primit pe fiul cait §i a celebrat intoarcerea sa cu bucurie. Recent 
au aparut numeroase studii despre aceasta remarcabila expunere, despre 
valoarea sa universala ca expresie a sentimentelor nobile ale omului §i 
despre sensul ei figurat 120 . intr-adevar, dupa cum am mai spus, convertirea 
§i iertarea sunt subliniate in opera lui Luca, insa nu trebuie sa conchidem 
ca Luca insu§i a compus parabolele pe care le intalnim in capitolul 15; 
acest interes explica faptul ca ele au fost inserate cu grija in Evanghelia sa, 
ca inva^atura a lui Isus de care trebuie sa-§i aduca aminte Biserica. 

Sensul general al parabolei 

Chiar daca sensul general al parabolei apare atat de clar in textul insu§i, 
exista o discu^ie cu privire la modul precis de a in^elege diferite par^i din 
istorisire, in special rolul fratelui mai mare. Intr-o carte pe care a publicat-o 
impreuna cu noi, RS. Lyonnet se pare ca a explicat foarte bine parabola in 
raport cu conceptul pacatului, dar §i in ansamblu (vezi Sin, Redemption, 
and Sacrifice, Rome 1970, p. 36-37). 

Tema celor trei parabole, scrie Lyonnet, este cu siguran^a milostivirea 
divina, in care Cristos este in acela§i timp §i mesager §i instrument: Isus 
dore§te sa justifice o atitudine descrisa astfel in obiec^ia fariseilor §i a car- 
turarilor: „Acesta ii prime§te pe pacato§i §i mananca cu ei” (15,2). Este 
exact atitudinea pe care §i-o asuma tatal din parabola, in special fa$a de 
fiul risipitor. In ansamblul ei, scena este centrata pe figura tatalui, a carui 
bucurie pentru intoarcerea fiului risipitor §i profunzimea iubirii sale parin- 
te§ti reprezinta o enigma pentru fiul mai mare, dar §i pentru servitori. Cu 
siguran^a parabola ar trebui sa se intituleze „parabola tatalui indurator”. 

Fara a recurge la o exegeza alegorica, este posibil sa desprindem din 
aceasta parabola o inva^atura precisa despre pacat §i natura acestuia. Este 
atat de clar ca parabola i§i propune sa puna in contrast doua concepte des¬ 
pre pacat §i doua despre „dreptate”. Fara a-i reprezenta in sens strict pe 
farisei, fratele mai mare da dovada de o „dreptate” asemanatoare cu a 
acestora: bazat pe ideea „retribu^iei” (v. 29), el se preocupa mai curand sa 

120 Despre fiul risipitor, a se vedea, de exemplu, G.V Jones, The Art and Truth of the Para¬ 
bles, Londra 1964, 167-205; G. Antoine, Exegesis, problemes de methodes et exercices de 
lecture, Genese 22 et Luc 15, Neuchatel 1975. Despre aspectul legal al mogtenirii, observata 
mai mult sau mai pu(in in parabola, vezi Derrett, op.cit., 100-125, In NTS 14 (1967), 56-74. 
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protejeze ordinea exterioara decat sa asigure existen^a rela^iilor personale 
intre om §i Dumnezeu. Cu siguran^a, fiul cel mare face parte din familie, 
insa sufletul sau este mai curand cel al unui mercenar, lipsit de un frate 
sau un fiu. Pentru el, pacatul inseamna violarea unei structuri exterioare, 
incalcarea unui precept, adica o „transgresiune” manifestata vizibil. 

Acestui concept tipic iudaic despre „pacat”, parabola ii opune un altul, 
in care pacatul este conceput tot ca o ofensa adusa lui Dumnezeu: „Tata, 
am pacatuit impotriva cerului §i inaintea ta” (v. 18 §i 21). Preocuparea este 
sa §tim unde se afla ofensa. Probabil in faptul de „a risipi averea familiala”, 
dupa cum considera unii autori §i fratele mai mare (v. 30). Mai degraba, 
dupa cum spune §i parabola, fiul risipitor §i-a ofensat tatal refuzand sa-i 
mai fie fiu, prin urmare, sa primeasca intreaga sa iubire, pretinzand, dim- 
potriva, sa-i fie stapan, asemenea lui Adam in Eden. Fiul risipitor §i-a expri- 
mat acest pacat prin parasirea casei parinte§ti (v. 13), care corespunde §i 
unui concept biblic: pacatosul se indeparteaza de Tatal ceresc, iar daca se 
converte§te, se intoarce la el. Bucuria tatalui se datoreaza, pur §i simplu, 
intoarcerii fiului, intrucat acesta este fiul sau, §i mai pu£in faptului ca 1-a 
recapatat „sanatos”, aceasta fiind interpretarea servitorului (v. 27). 

Prin pacatul sau, sau mai degraba prin iertarea din partea tatalui, model 
asupra pacatului, fiul cait descopera iubirea parinteasca §i redescopera - 
sau experimenteaza pentru prima data - sentimentele de fiu. Cat despre 
fiul cel mare, acesta se considera „drept” datorita faptului ca nu a incalcat 
nicio porunca, pe cand in realitate neglija principala datorie, aceea de a fi 
„fiu”. Insensibil la acest statut, el va continua sa traiasca asemenea unui 
strain in casa tatalui sau. Fiul risipitor, dimpotriva, fiul pierdut §i regasit, 
va trai de acum inainte ca un fiu. 

Alte observa^ii la Lc 15,11-32 

Parabola celor doi fii din Mt 21,28-32 are in comun cu istoria tatalui 
milostiv din Lc 15 men^ionarea celor doi fii §i tema cain^ei, insa in Matei 
scopul parabolei este acela de a-i reduce la tacere pe „arhiereii §i mai-marii 
poporului” (v. 23), care refuzau sa-1 asculte pe loan Botezatorul, in timp ce 
pacato§ii raspundeau invita^iei lui la convertire. Pasajul din Matei apara 
indirect doar ministerul lui Isus insu§i printre vame§i §i pacato§i. 

Dupa legea ebraica, fondata pe Vechiul Testament, fiul cel mai mare 
dintr-o familie primea o parte dubla din proprietate, la moartea tatalui. 
Daca acesta avea doar doi fii, cel mai tanar primea deci a treia parte din 
mo§tenire. Se pare ca in povestirea lui Luca fiul cel mai mic §i-a primit 
partea, in timp ce situa^ia fiului mai mare a ramas neschimbata. Reinte- 
grarea risipitorului la statutul de „fiu” in casa tatalui sau este cu siguran^a 
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afirmata prin modul in care a fost tratat la intoarcerea sa. Tentativele ulte- 
rioare de a determina cum a avut loc aceasta apar^in ipotezei §i specula^iei. 
O istorisire parabolica reflects viata reala in termeni generali, nefiind nece- 
sare detaliile. Viata dezordonata a risipitorului se agravase, intrucat s-a 
dus sa traiasca impreuna cu non-evrei §i sa munceasca pentru un crescator 
de porci. A pazi §i a purta de grija porcilor constituia o ocupatie „impura”, 
insa a fi gata de a consuma §i din hrana lor indica o forma de degradare de 
neiertat. 

Trebuie notat ca compasiunea tatalui, iertarea sa exprimata prin sarut 
(v. 20; vezi 2Sam 14,33) preced confesiunea de convertire a fiului (v. 21). 
imbracamintea data risipitorului la intoarcerea sa este cea a unui flu, §i nu 
a unui servitor. In loc de „haina cea mai frumoasa” (lit. „roba”), din v. 22, 
se poate citi mai aproape de textul grec „cea dintai (vechea) haina”, care sem- 
nifica faptul ca intregul sau trecut dezordonat a fost uitat §i ca i s-au recon- 
firmat vechile privilegii de flu. Inelul este semnul autorita^ii (cf. IMac 6,14) 
§i purtarea incaltamintei era un privilegiu al oamenilor liberi; purtarea ei 
prin casa era rezervata stapanului, §i nu oaspe^ilor acestuia. „Vitelul cel 
ingra§at” din versetele 23.27.30 se refera la un animal hranit intr-un mod 
special §i pastrat pentru o ocazie specials. „Acest flu al meu era mort” (v. 24) 
§i „fratele tSu era mort” (v. 32) reflects o manierS semiticS de a spune „ca 
§i mort” sau „aproape mort”, sugerand probabil faptul cS, abandonand 
casa, el a jurat sS nu se mai intoarcS. Este aproape imposibil ca textul sa se 
refere la moartea sa „spiritualS”, chiar dacS acest sens rSmane posibil. Tot 
tatSl ia initiativa §i pentru a-1 domoli pe fratele mai mare, cu scopul de a 
risipi neintelegerile. Se poate compara rSspunsul fratelui mai mare cu recla- 
ma^ia lucrStorilor din Mt 20,12. Noi am comparat mentalitatea sa cu aceea 
a fariseilor: in mod evident, este vorba despre fariseii prezenta^i in Evan- 
ghelii, §i nu in mod necesar despre cea a tuturor fariseilor istorici, §i nici 
despre majoritatea dintre ei. 

§ 76. Parabola administratorului necinstit (16,1-15) 

1 §i le-a mai spus discipolilor: „Era un om bogat care avea un administrator. 

Acesta a fost denun^at ca i-ar risipi averea. 

2 El 1-a chemat §i i-a spus: «Ce aud despre tine? Da cont de administratia ta, caci 

de acum nu mai poti fi administrator**. 

3 Atunci administratorul §i-a spus in sine: «Ce voi face, pentru ca stapSnul imi ia 

administratia? Sa sap, nu pot; sa cer§esc, mi-e ru§ine. 

4 §tiu ce voi face pentru ca oamenii sa ma primeasca in casele lor atunci cand voi 

fi dat afara din administra(ie». 

5 §i, chemandu-i pe debitorii stapanului sau, unui cate unui, i-a spus primului: 

«Cu ce e§ti dator stapanului meu?» 
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6 Acesta i-a spus: «Cu o suta de masuri de untdelemn». El i-a raspuns: «Ia-(i chi- 
tanta, a§aza-te repede §i scrie cincizeci». 

7 Dupa aceea, i-a spus altuia: «Tu, cat datorezi?» Acesta a raspuns: «0 suta de 
masuri de grau». El i-a spus: «Ia-ti chitanta §i scrie optzeci». 

8 Stapanul 1-a laudat pe administratorul nedrept pentru ca a lucrat cu in^elepciune; 
pentru ca fiii veacului acestuia, in genera(ia din care fac parte, sunt mai in[elepti 
decat fiii luminii. 

9 Iar eu va spun: Faceti-va prieteni din mamona nedreapta, pentru ca ei sa va 
primeasca in corturile vegnice atunci cand veti duce lipsa. 

10 Cine este credincios in cele mai mici lucruri este credincios §i in cele mai mari. 
§i cine este necinstit in cele mai mici lucruri este necinstit §i in cele mai mari. 

11 Deci, daca voi nu ati fost credincio§i cu mamona nedreapta, cine va va incre- 
din(a adevarata bogatie? 

12 §i daca nu ati fost credinciogi cu [avutia] strains, cine v-o va da pe a voastra? 

13 Niciun [servitor] nu poate sluji la doi stapani; caci sau il va uri pe unul §i-l va 
iubi pe celalalt, sau va tine la unul, iar pe celalalt il va dispre[ui. Nu pute[i sluji 
lui Dumnezeu §i mamonei”. 

14 Auzeau toate acestea §i fariseii, iubitori de arginti, §i i§i bateau joc de el. 

15 Dar el le-a spus: „Voi sunteti cei care va aratati drepti inaintea oamenilor, insa 
Dumnezeu cunoa§te inimile voastre; caci ceea ce este pre[ios pentru oameni este 
abominabil inaintea lui Dumnezeu. 

Lc 16 nu Eire multe in comun cu Lc 15, insa parabola administratorului 
necinstit poate fi asociata cu prima pericopa din a douasprezecea sec^iune, 
care are in vedere deta§area de bunurile pamante§ti. Parabola administra¬ 
torului necinstit §i cea a lui Lazar §i a bogatului (16,19-31) ne invita sa 
subordonam boga^iile pamante§ti achizi^iei bunurilor eterne. 

Parabola administratorului necinstit (16,1-9) se adreseaza discipolilor 
pentru a indica necesitatea de a nu uita prioritatea valorilor in vederea 
vie^ii viitoare. Aici, ca §i in multe alte pasaje din opera lui Luca (Introdu- 
cere, IV c, 2), accentul este pus din nou pe mantuirea individuals. Omul 
bogat din parabola a incredin^at gestiunea proprieta^ilor sale unui gerant, 
numit aici oikonomos, ..administrator” (vezi §i Lc 12,42). Acuza adusa ad¬ 
ministratorului ar trebui sa fie mai curand neglijarea sarcinii sale decat 
frauda, intrucat el nu este acuzat in mod direct de necinste. Inainte de a se 
confrunta cu demiterea sa, administratorul dore§te sa traga avantaje in 
scurtul timp de intenden^a care i-a mai ramas, pentru a-§i asigura acoperi- 
rea nevoilor. 

Se pot interpreta in diferite moduri in^elegerile lui cu debitorii. Nu este 
nici posibil, nici util sa descoperim natura precisa a acestor tranzac^ii, intru¬ 
cat parabolele sunt istorisiri idealizate, §i nu copii ale realita^ii. Cu alte 
cuvinte, acestea sunt compuse cu scopul de a trage o inva^atura din ele. Se 
poate totu§i men^iona ca suma totala dedusa putea constitui suplimente 
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sau interese care-1 agteptau fie pe stSpan, fie pe administrator, in acest caz, 
administratorul ar pSrea abil, §i nu ho^, iar stSpanul i-ar aprecia viclenia. 
AceastS explicate este plauzibilS pentru 20% din reducerea pentru grau, 
insS este de necrezut cS 50% din datoria cu untdelemn a fost pur §i simplu 
un supliment. inceputul versetului 8 trebuie sS facS parte din parabola, 
deoarece relateazS o remarcS de-a lui Isus dependents de aceasta. 

A 

Indemnuri despre folosirea banilor (16,9-13) 

DacS 16,8b pare sa fie un comentariu al evanghelistului care le aplicS 
discipolilor parabola, invatatura care incepe cu versetul 9 vine din partea 
lui Isus insu§i, sau cel pu^in lui ii este atribuitS. AscultStorii §i cititorii 
parabolei sunt invita^i sS-§i faca prieteni din „mamona nedreaptS”, care 
poate insemna „bogS$ia mondenS”. Mammonas (vezi §i Mt 6,24) este tran- 
scrierea lui mamona’, termen emfatic al aramaicului mamon, pe care il 
intalnim §i in Sir (ebr.) 31,8. Mamonas tes adikias din Lc 16,9 corespunde 
exact expresiei aramaice mamon dishqar, „posesiile achizi^ionate in mod 
necinstit” (cf. Targum la Prov 15,27, potrivit cu TWNT 4, p. 392), §i este 
un echivalent al hon harishah din scrierile de la Qumran ( Documentul de 
la Damasc VI, 15). Aceasta „bogS^ie mondena” sau „avere de pe pSmant” 
se aflS in contrast cu „comoara din cer” (Mt 6,19-20). Impartirea de daruri 
facea posibil ca mammon sa poatS contribui la apari^ia prieteniilor. „Locu- 
in^e ve§nice” din Lc 16,9 semnificS „locuinte in ve§nicie”, iar folosirea cuvan- 
tului „corturi” (gr.) ar putea sugera locul in care locuie§te Dumnezeu (cf. 
Ex 40,34), insa mai probabil este un imprumut din Sarbatoarea Corturilor, 
care prefigura viitoarea reunire a poporului lui Dumnezeu (A. George, p. 
328). „Ei” (gr. BL „ace§ti prieteni”), sau „ele”, din expresia „ei sa va pri- 
measca” (v. 9), se poate referi la persoanele care au profitat de redistribui- 
rea datoriilor, sau chiar la aceste redistribuiri personificate, insa poate fi 
vorba §i despre ingeri; mai probabil, pronumele la forma de plural il poate 
reprezenta pe Dumnezeu insu§i, ca §i in alte texte din Luca: (lit.) „§i va vor 
da” (6,38), „$i se va cere sufletul” (12,20). Mai mutyi comentatori considers 
cS, initial, versetul 9 nu facea parte din parabolS. Totu§i, acesta confine o 
aplica^ie coerentS: dupS cum administratorul abil a §tiut sS-§i facS prieteni 
pentru a se asigura pe viitor, tot a§a §i cei care ascultS parabola sunt invi- 
ta^i sS-§i facS prieteni in via^a vegnicS prin folosirea potrivitS a banului. 

Ceea ce se spune in continuare despre administratorul fidel sau infidel 
pare sS con^inS aplica(.ii secundare la o temS pe care o intalnim in parabolS. 
„In cele mai mici lucruri” se refers la bogS(.ia mondenS §i la responsabili- 
tS(.ile sale, in timp ce expresia „in cele mari” se refers la bogS^iile cere§ti, 
cele adevSrate, §i la responsabilitS^ile corespunzStoare, insS in perspectiva 
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lui Luca trebuie sa se afle la orizont „responsabilitatea in Biserica” (vezi 
ITim 3,5). Este o presupunere in sensul comun ca cel care poate implini cu 
fidelitate o sarcina mica poate primi responsabilitatea unui lucru mai 
mare. Aici se folose§te aceasta convingere seculara ca fundament pentru o 
inva^atura religioasa. Lc 16,10 ar putea imita Lc 19,17, insa mai probabil 
versetul a existat ca expresie independents. Cu alte cuvinte, se poate afirma 
ca, in Lc 16,10-12, „Luca folose§te un material traditional pe care a consi- 
derat ca este potrivit sa-1 adauge in acest context” (I.H. Marshall, p. 623). 

Expresia din Lc 16,12 pare sa sugereze faptul ca nimeni „nu poseda” 
adevaratele boga^i ale acestei lumi, omul nefiind decat un administrator. 
Despre invatatura Bisericii cu privire la acest subiect, vezi observable 
noastre in Religious Studies Bulletin 1981, p. 67. §i opinia lui A. Hauck 
pare la fel de pertinenta. Cuvintele lui Isus, noteaza el, cu privire la folosi- 
rea banilor nu ii aveau in vedere strict pe administratori, in general consi- 
dera^i necinstiti, intrucat, „in practica, nicio proprietate nu se poate otyine 
fara vreun element de nedreptate” ( TWNT 4, p. 392). Daca discipolii au 
administrat cu fidelitate, in vederea lui Dumnezeu, via^a care le-a fost daru- 
ita, Dumnezeu le va oferi adevarata mo§tenire cereasca, pe care o putem 
numi a „lor”, intrucat nu vor fi deposeda^i de aceasta. Cu siguran^a sunt 
posibile §i alte interpretari ale acestui dificil verset. 

O paralela la Lc 16,12 apare in Mt 6,24, care incepe cu urmatoarea decla¬ 
rable: „Nimeni nu poate sluji la doi stapani...” Aceasta formulare da de 
in^eles inca de la inceput ca cei doi stapani sunt Dumnezeu §i Mamon, in 
timp ce „niciun servitor nu poate sluji la doi stapani” din Luca face aluzie 
la convingerea generala ca nu este posibil sa serve§ti bine doi stapani in 
acela§i timp. In cazul lui Dumnezeu §i Mamon, aceasta este, practic, impo- 
sibil, intrucat folosirea necinstita a banului conduce la nedreptate §i la 
ofensarea lui Dumnezeu. Banul trebuie sa fie in serviciul omului, §i nu 
omul in serviciul banului. 

Mustrarea fariseilor (16,14-15) 

Acest pasaj, in care Isus ii dojene§te pe farisei, nu are strict legatura cu 
cel precedent. Aparent Luca intalne§te in sursa sa declara^ia din v. 15 jux- 
tapusa la restul textului. El scrie v. 14 ca o trecere §i include „iubitori de 
boga^ie” ca §i cum 1-ar uni de versetele precedente. Niciun alt text din Noul 
Testament nu le aduce un repro§ asemanator, insa J. Jeremias face trimitere 
la unele texte care in diferite circumstance ii prezinta ca fund avari (< Jeru¬ 
salem in the time of Jesus, Londra 1948, p. 114), ca §i carturarii, care au 
fost mustrati de exploatarea vaduvelor (Me 12,40; Lc 20,47). T.W Manson 
aduce mai multe dovezi pentru a sus^ine ca in Lc 16,14 „saduceii” ar fi mai 
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potrivi^i decat „fariseii” in acest context (The Teaching of Jesus, Londra 
1949, p. 295 §i 350). Argumentatia este bine dirijata, insa nu este suficienta 
pentru a stabUi ca „fariseii” constituie o eroare textuala (I.H. Marshall, p. 625). 

Este posibil sa descoperim in Lc 16,15 o aluzie la o oarecare tending de 
ostenta^ie a fariseilor prin practicarea faptelor caritabile „ ca sa fie lauda^i 
de oameni ” (Mt 6,2-4). Lc 16,15 pare totu§i sa reflecte mai direct genul de 
repro§ care figureaza in parabola vame§ului §i a fariseului, introdus de 
urmatoarea fraza: „A spus aceasta parabola unora care se credeau in sine 
drep^i §i-i dispretuiau pe altii” (Lc 18,9). „Ceea ce este pre^ios pentru oameni” 
se refera, probabil, la bani, insa „un lucru respingator inaintea lui Dumne- 
zeu” ar trebui sa faca trimitere la inima aroganta §i orgolioasa, ca in Prov 16,5. 

§ 77. Legea §1 IMPARATIA (16,16-18) 

16 Legea §i Profe^ii au fost pana la loan; de atunci se veste§te imparatia lui Dum- 

nezeu §i fiecare se lupta sa intre in ea. 

17 Mai u§or este ca cerul §i pamantul sa treaca decat sa cada o singura virgula din 

Lege. 

18 Oricine i§i lasa sotia §i se casatore§te cu alta comite adulter; iar cine se casa- 

tore§te cu una lasata de barbat comite adulter. 

Aceste trei versete formeaza o anumita unitate: primul spune ca loan 
marcheaza o diviziune intre vechea §i noua economie, intre Lege §i Profeti, 
pe de o parte, §i, de cealalta parte, evanghelia, prin care este predicate 
imparatia lui Dumnezeu. V 17 avertizeaza totu§i ca aceasta diviziune nu 
semnifica faptul ca Legea a devenit inutila. Este citat un exemplu despre 
validitatea sa permanenta, prohibi^ia divor^ului (v. 18), considerate aici 
prin presupuneri ca existand de la inceput §i pe care Isus a restabilit-o o 
data cu Me 10,6-9 /Mt 19,4-8. Dupa opinia lui H. Conzelmann, Lc 16,16 ofera 
pista ce „permite distingerea perioadelor mantuirii” ( The Theology of Saint 
Luke, p. 21). Este adevarat, insa interpretarea versetului ramane dificila §i 
de dezbatut. 

lata paralelele lui Matei la Lc 16,16: „Din zilele lui loan Botezatorul §i 
pana acum, imparatia cerurilor este asaltata cu violence §i cei violen^i o iau 
prin for^a. Caci to^i Profetii §i Legea au protect pana la loan” (11,12 §.u.; 
vezi Matthieu, p. 148). Este simplu de observat ca prima propozi^ie din 
Luca devine ultima in Matei. Mai mult, Matei prezinta Legea ca fund pro- 
fetica, iar acest lucru lumineaza sensul din Mt 5,17-19 (cf. n. 92). In comen- 
tariul nostru la versiunea lui Matei, am facut o comparable cu textul cores- 
punzator din Luca §i am tras unele concluzii carora le vom face aici o pre- 
zentare sumara. Pentru a face expresia mai inteligibila, mai conforma cu 
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prezentarea traditionala a ministerului lui Cristos, Luca a redactat a doua 
jumatate a afirma^iei in urmatorii termeni: „de atunci se veste§te impara- 
$ia lui Dumnezeu §i fiecare se lupta sa intre in ea” (16,16b). Se pare ca 
gandirea lucana reiese mai bine din aceasta traducere decat din alte versi- 
uni, in aceea§i masura posibile, care presupun ca impara^ia intampina opo- 
zi^ii. „Fiecare” (lit. „orice [om]”) sugereaza probabil faptul ca intrarea in 
impara^ie nu este rezervata doar celor dintai chema^i (cf. 13,29-30), ci este 
deschisa oricui (14,21-24), chiar §i pacato§ilor converti^i (15,7-10; 23,43; 
Mt 21,31). Ultima fraza din Lc 16,16 mai poate insemna ca efortul moral 
este necesar pentru a ajunge la imparatie, intrucat la aceasta se ajunge pe 
o poarta stramta (13,24). 

Alti autori gasesc, probabil corect, ca formularea din Luca de la incepu- 
tul v. 16 il prezinta pe loan ca fiind ultimul din profe^ii Vechiului Testa¬ 
ment. Aceasta corespunde unei tendinte documentate de-a lui Luca, aceea 
de a sublinia aspectul profetic al ministerului lui Isus, facandu-1 sa apara 
ca ministru al cuvantului (vezi Introducere, iy b, 1). Din acela§i motiv, 
loan, in conformitate cu Luca, se afla in inchisoare in momentul in care 
Isus i§i incepe ministerul, iar rolul sau in botezul lui Isus este in mod evi¬ 
dent minimalizat (Lc 3,20-21). Este adevarat ca Luca nu i-a atribuit lui 
loan, a§a cum a facut Matei, urmatoarele cuvinte: „Convertiti-va, pentru 
ca s-a apropiat impara^ia cerurilor!” (3,2), inse§i cuvintele cu care Isus va 
inaugura ministerul sau (Mt 4,17). Din acest motiv se poate totu§i obiecta 
faptul ca, pentru Luca, loan „predica poporului vestea cea buna” (3,18). 
Comentand acest verset, am mentionat ca „a evangheliza” in Luca nu se 
refera in mod necesar la predicarea evangheliei. Mentionarea „botezului 
lui loan” in Fap 1,22 se refera, de fapt, la botezul lui Isus. Pe de alta parte, 
ceea ce spune Petru in acest text nu reflecta strict opiniile lui Luca. 

Lc 16,17 confine o versiune simpla §i probabil originala a sentintei asupra 
dimensiunii permanente a Legii. Matei, care in 11,13 subliniaza caracterul 
profetic al Legii, afirma in 5,18 ca Legea nu va disparea „pana ce nu se vor 
implini toate”; aceasta expresie de la sfar§itul versetului ar trebui sa insemne 
„§i toate se vor implini” 121 . Aceasta interpretare probabil nu a fost cunoscuta 
sau inteleasa de catre Luca, insa cu siguran^a se poate in^elege din aceasta 
ca ansamblul Legii mozaice ramane in vigoare chiar §i sub regimul evan¬ 
gheliei. Semnificatia originala a expresiei ar trebui sa se articuleze astfel: 
Legea nu va avea sfar§it, intrucat aceasta este din nou proclamata de catre 
Isus §i va fi transmisa prin invatatura sa, mai ales prin marea porunca a 
iubirii: „In aceste doua porunci este cuprinsa toata Legea §i Profefii” 
lMt 22,40; cf. §i Gal 5,14; Rom 13,9). 

121 Pe marginea textului Lc 16,17, vezi L. Sabourin, „Matthieu 5,17-20 et le role 
prophetique de la loi (cf. Mt 11,13), in Science et Esprit 30 (1978), 303-311. 
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Expresia din Lc 16,18 cu privire la interzicerea divor^ului i§i afla o para- 
lela in Mt 5,32, cu anumite diferen^e. Matei ii atribuie mai mult femeii 
responsabilitatea adulterului, in timp ce Luca o atribuie atat de clar barba- 
tului, un punct de vedere lesne de in^eles mai ales in lumea greco-romana 
decat in obiceiurile iudaice. Neexistand nicio clauza de excep^ie in Luca, 
inseamna ca acest aspect reflects formularea initials care ajunge pana la 
Isus insu§i (cf. ICor 7,10-11). Doar Me 10,6-9 /Mt 19,4-8 spun in mod expli¬ 
cit ca Isus a restabilit indisolubilitatea initials a easatoriei §i a abolit ceea 
ce permitea Legea mozaica, actul separarii din partea so^ului, in mod evi¬ 
dent o legislate discriminatorie fa^a de femei (Dt 24,1-4). Trecerea brusca 
din v. 17 §i 18 in Lc 16 sugereaza faptul ca Luca a intalnit aceste texte intr-un 
context diferit de cel din „Q” pe care 1-a inserat dupa v. 17, fara a fi preo- 
cupat sa ajunga la o fraza de tranzi^ie, cum a facut in v. 14. 

§ 78. Parabola bogatului §i a lui Lazar (16,19-31) 

19 Era un om bogat care se imbraca in purpura §i matasuri fine §i se bucura in 
fiecare zi cu mare fast, 

20 iar la poarta lui zacea un sarac, al carui nume era Lazar, plin de bube. 

21 El ar fi dorit sa se sature cu ceea ce cadea de pe masa bogatului. Ba mai mult, 
veneau §i cainii sa-i linga bubele. 

22 A murit saracul §i a fost dus de ingeri in sanul lui Abraham. A murit §i bogatul 
§i a fost ingropat. 

23 Pe cand se chinuia in iad, §i-a ridicat ochii §i 1-a vazut pe Abraham §i pe Lazar 
in sanul lui 

24 §i, strigand, a zis: «Parinte Abraham, indura-te de mine §i trimite-1 pe Lazar ca 
sa-§i inmoaie varful degetului in apa §i sa-mi racoreasca limba, caci ma chinui 
[cumplit] in flacarile acestea». 

25 Insa Abraham i-a spus: «Fiule, adu-^i aminte ca ai primit cele bune in timpul 
viejii tale, dupa cum Lazar, cele rele; acum insa el este aici mangaiat, tu insa 
suferi. 

26 §i, pe langa toate acestea, intre noi §i voi este o mare prapastie, incat cei care 
ar vrea sa treaca de aici la voi sa nu poata §i nici de acolo sa treaca la noi». 

27 El a zis: «Atunci te rog, parinte, sa-1 trimi^i in casa tatalui meu, 

28 caci am cinci fra^i, ca sa-i previna, nu cumva sa ajunga §i ei in acest loc de chin. 

29 Dar Abraham i-a spus: «Ii au pe Moise §i pe Profe^i: sa asculte de ei!» 

30 El insa a zis: «Nu, parinte Abraham, dar daca unul dintre mor^i ar veni la ei, 
s-ar converts. 

31 I-a raspuns: «Daca nu asculta de Moise §i Profe^i, chiar daca ar invia cineva din 
mor$i, nu se vor convinge»”. 

Aceasta parabola a bogatului §i a lui Lazar constituie cea de-a doua jumatate 
a capitolului 16 din Luca §i nu se potrive§te la fel de bine precum parabola 
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administratorului necinstit la tema vie$ii discipolului, predominant^ in a 
douasprezecea sec^iune. Ea pare sa se adreseze mai curand boga^ilor din 
aceasta lume, pentru a-i feri de intrebuin^area egoista a placerilor pe care 
le permite boga^ia. Intr-un studiu recent, A. Feuillet a susjinut cu argu- 
mente potrivite ca, in realitate, parabola lui Lazar §i a bogatului este anti- 
teza parabolei administratorului necinstit 122 . Exista coresponden^a §i anti- 
teza, scrie el, „intre comuniunea escatologica proclamata in Lc 16,9 - «pen- 
tru ca ei sa va primeasca in corturile ve§nice» - §i suprimarea definitive a 
intregii comuniuni, afirmata in 16,26: «intre noi §i voi este o mare prapas- 
tie»” (p. 222). impar^irea §i punerea in comun a bunurilor (cf. Fap 2,42-44) 
„se opun juxtapunerii revoltatoare dintre lumea boga^iei §i lumea saraciei, 
care este stigmatizata de parabola lui Lazar §i a bogatului” (p. 223). Aceasta 
interpretare a parabolei depinde in mare parte de sensul care se da verbu- 
lui „a primi” din expresia „ pentru ca ei sa va primeasca in corturile ve§- 
nice” (Lc 16,9). 

Pentru Feuillet, „ei” sunt cei saraci. Este posibil, credem noi, insa nu 
sigur, intrucat pronumele se poate referi la darurile primite, la ingeri, sau 
mai probabil la Dumnezeu (vezi comentariul). Pe de alta parte, Lcl6,12 
sugereaza faptul ca cei boga^i, nu mai mult decat ceilalfi, nu sunt adevara^i 
proprietari: sunt administratorii lui Dumnezeu (cf. 19,11-27). 

Istorisirea lui Lazar §i a bogatului demonstreaza precis, pe langa altele, 
ce se intampla atunci cand se produce aceasta ruptura intre boga^i §i saraci, 
cand primii se bucura intr-un mod egoist de bunurile lor, fara a fi preocu- 
pa^i de cei nevoia§i §i de cei care zac la intrarea in locuin^ele lor sau in salile 
pentru banchet. 

Parabola nu-1 mustra nicaieri pe bogat ca §i-ar fi achizi^ionat averea 
intr-un mod necinstit sau ca a comis vreo crima, insa ea sugereaza cu tarie 
ca el nu s-a preocupat de cei saraci. Aceasta absen^a completa a comuniu- 
nii dintre omul bogat §i Lazar a continuat §i pe lumea cealalta, insa cu o 
inversare de roluri. Acum, bogatul este cel care incearca sa atraga aten^ia lui 
Abraham §i mila lui Lazar, insa este prea tarziu; ii separa o prapastie (v. 26); 
§i este o prapastie pe care tocmai bogatul a sapat-o. Sensul celei de-a treia 
par$i a parabolei, mijlocirea bogatului in favoarea fra^ilor sai (16,27-31), 
nu este prea clar. Dupa Feuillet, aceasta a avut scopul de a raspunde unei 
obiec^ii posibile cu privire la condamnarea la suferin^a a bogatului: el nu-§i 
cuno§tea datoriile fa^a de cei saraci. I se raspunde ca Scripturile, pe care le 


122 A. Feuillet, „La parabole de mauvais riche et du pauvre Lazare (Lc 16,19-31), antith&se 
de la parabole de Tintendant astucieux”, in NRT 101 (1979), 212-223. Vezi §i H. Gressman, 
Von reichen Mann und armen Lazarus, Berlin 1918; K. Grobel, .Whose Name was Neves”, 
in NTS 10 (1963-1964), 373-382; C.H. Cave, „Lazarus and the Lucan Deuteronomy”, in 
NTS 15 (1968-1969), 319-325. 
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cuno§tea sau pe care trebuia sa le cunoasca, le cereau israelitilor sa se 
ingrijeasca de cei saraci, de orfani §i de vaduve (cf. Ex 22,21-24; 24,10.14; 
Am 6,1-7; Is 58,7). Pe de alta parte, Lc 16,31 confirma in felul sau faptul ca 
Legea §i Profetii i§i pastreaza validitatea (cf. 16,16-17). Dupa cum am vazut, 
aceasta a avut loc odata cu porunca iubirii. 

Observatii particulare 

Rasturnarea de situatie constituie cu siguranta o tema centrala a para- 
bolei, §i aceasta nu contrazice ceea ce s-a spus pana acum. Istorisirea exem¬ 
plified doctrina Fericirilor, care promite ca celor saraci li se va da impara- 
£ia, cei flamanzi vor fi saturati, §i care in acela§i timp anunta nenorocirea 
bogatilor §i a celor satui (6,20-25). Parabola lui Lazar §i a bogatului este 
singura care ofera numele unuia dintre cele doua caractere. In aceea§i masura, 
nu putem presupune ca Isus a povestit fapte reale. Numele Eleazar („Dum- 
nezeu ajuta”), „Lazar” fund o forma prescurtata a acestuia, era un nume 
atat de comun in timpul lui Isus (un autor a incercat sa asocieze parabola 
cu istoria din Gen 15,1-6 despre Abraham §i Eliezer; cf. J.D.M. Derrett, p. 
85-92). O asociere cu Lazar din Betania este imposibila §i nu poate oferi un 
sprijin serios pentru a sus^ine ca parabola serve§te de inspiratie pentru a 
povesti invierea lui Lazar (In 11). La fel, nu se poate exclude un contact 
literar intre cele doua povestiri, intr-un sens sau altul. „Chiar daca ar invia 
cineva din morti, nu se vor convinge” (16,31) este exact ceea ce s-a intam- 
plat la invierea lui Lazar: arhiereii au refuzat sa creada in Isus §i au decis 
imediat sa-1 ucida (In 11,53). 

Pe langa faptul ca era flamand, Lazar mai era §i „plin de bube”, probabil 
din cauza subnutritiei. Probabil era atat de vlaguit, incat nu avea putere 
nici macar sa alunge cainii. Pentru israelii, cainii erau animale „impure” 
§i dezgustatoare, de care trebuia sa se indeparteze. Vulgata §i cateva manus- 
crise adauga in mijlocul v. 21 ca nimeni nu-i dadea (firimiturile); insa fraza 
provine din Lc 15,16. Putem observa ca „firimiturile” §i „cainii” sunt aso- 
ciate §i in alta povestire evanghelica (Mt 15,27). „Sanul lui Abraham” (v. 23) 
nu este sinonim cu „paradis”, chiar daca se presupune ca Abraham era in 
paradis (I.H. Marshall, p. 636). Parabola nu ofera nicio informa^ie precisa 
despre aceasta, cu excep^ia faptului ca o situatie diferita ii a§teapta dincolo 
pe saraci §i pe bogati, mai ales pe cei care nu se sinchisesc sa-i ajute pe cei 
nevoia§i. Bogatul §i Lazar sunt reprezenta^i intr-o stare corporala, fapt difi- 
cil de conceput inainte de inviere. Descrierea suferin^ei bogatului reflecta 
reprezentarea apocaliptica a pedepsirii raufacatorilor (Enoh 63,10; Mt 18,9; 
25,41). Faptul ca bogatul il nume§te pe Abraham „tata” §i ca Abraham il 
nume§te „fiu” (v. 24-25) n-ar trebui sa surprinda, din moment ce este vorba 
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despre israeli^i, care se considerau tot urma§i ai lui Abraham. Istorisirea 
afirma in mod voalat ceea ce a spus in mod explicit in alt pasaj (Lc 3,7-9), 
§i anume faptul ca descenden^a fizica din Abraham nu garanteaza doar prin 
ea insa§i mantuirea. In aceasta parabola, Luca demonstreaza din nou inte- 
resul sau pentru escatologia individuals (cf. 16,1-9). 

Deja in anul 1918, H. Gressmann (cf. n. 120) vazuse un raport intre isto¬ 
risirea lucana a lui Lazar §i a bogatului §i o relatare folcloristica egipteana, 
centrata pe tema rasturnarii destinului dupa moarte, dupa cum o arata 
cuvintele finale ale povestirii: „Cel care a fost bun pe pamant va fi binecu- 
vantat in impara^ia mor^ilor, iar cel care a fost rau pe pamant va suferi in 
imparatia mor^ilor”. Urmandu-1 pe Gressmann, J. Jeremias explica faptul 
ca istorisirea egipteana pare anterioara anului 331 i.C., ca a fost introdusa 
in Palestina prin evreii alexandrini §i ca a devenit la fel de populara ca §i 
povestirea despre saracul erudit §i vame§ul bogat Bar Ma’Jan. J. Jeremias 
crede ca Isus s-a inspirat din parabola despre marele ospa(. ( Paraboles . p. 
173). Unele manuscrise secundare la Lc 16 il numesc pe omul bogat 
Neves. K. Grobel a examinat controversa cu privire la originea egipteana 
a acestui nume (cf. n. 120). 

§ 79. Invataturi despre scandal, iertarea frajeasca, 

CREDINTA §1 SLUJIRE (17,1-10) 

1 Apoi a spus discipolilor sai: „Este imposibil sa nu vina scandalurile, dar vai 
celui prin care vin! 

2 Ar fi. mai bine pentru el daca i s-ar lega o piatra de moara de gat §i ar fi aruncat 
in mare, decat sa scandalizeze chiar §i numai pe unul dintre ace§tia mici. 

3 Fi(i aten(i cu voi in§iva! 

Daca fratele tau pacatuie§te, mustra-1, iar daca se converte§te, iarta-1. 

4 Daca pacatuie|te impotriva ta de §apte ori pe zi §i de §apte ori se intoarce la 
tine, spunand: «Imi pare rau!», tu sa-1 ierti!” 

5 Apostolii i-au spus Domnului: „Mare§te-ne credinta!” 

6 Iar Domnul a spus: „Daca ati avea credinta cat un graunte de mu§tar, ati spune 
sicomorului acestuia: «Dezradacineaza-te §i planteaza-te in mare!» §i v-ar asculta. 

7 Cine dintre voi, avand un servitor la arat sau la pastorit, cand acesta se intoarce 
de la camp ii va spune: «Vino indata §i a§aza-te la masa!» 

8 Nu-i va spune mai degraba: «Pregate§te-mi ceva pentru cina, incinge-te ca sa-mi 
sluje§ti pana cand voi manca §i voi bea eu, dupa aceea vei manca §i vei bea §i tu»? 

9 Oare e nevoie sa-i multumeasca servitorului ca a facut cele poruncite? 

10 Tot a§a §i voi, cand faceti toate cele care va sunt poruncite, spune(i: suntem 
servitori inutili, am facut ceea ce eram datori sa facem”. 

Titlul dat ultimei pericope din sectiunea a douasprezecea indica faptul 
ca aceasta confine invataturi despre scandal (v. 1-2), iertare (3-4), credinta 
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(5-6) §i slujire (7-10). Intregul pasaj s-ar putea intitula „Viata in comunitate” 
(B. Rigaux, p. 223). 

Mt 18,6, o paralelS la invS^Sturile despre scandal, afirmS inevitabilita- 
tea scandalului, probabil in dependents de sursa „Q”, deoarece este o adS- 
ugare la Me 9,42, care pare sS fi fost initial un rest din textul Matei/Luca. 
Termenul grecesc skandalon inseamna „piatrS de poticnire”, in sensul 
care se aplicS §i crucii lui Cristos ( lCor 1,23). Termenul skandalizein apare 
de douS ori doar in Lc (1,23; 17,2), in timp ce Matei il folose§te de treispre- 
zece ori, ceea ce dezvSluie interesul particular al Evangheliei pentru aceastS 
problema centratS pe viata in comunitate (cf. Mt 18). Pe de altS parte, Luca 
folose§te o singurS datS substantivul skandalon (17,1), in timp ce in Matei 
apare de trei ori. Spre deosebire de Matei, Luca a evitat sS vorbeascS des¬ 
pre scandalul „necesar” (probabil „Q”), un concept filozofic care cere deose- 
biri: niciun scandal nu este „necesar”, chiar dacS se ajunge la aceasta intr-un 
mod sau altul (Lagrange), in special, probabil, din cauza influen^ei rele a 
Satanei. In loc de mulos onikos, „piatrS de moarS trasS de mSgar” (din Me 9,42/ 
Mt 18,6), Luca folose§te expresia lithos mulikos, „piatrS de ra§nit”, pe care 
cititorii greci puteau sS o in^eleagS mai u§or. Era mai avantajos pentru 
orice persoanS sS piarS printr-o moarte violentS decat sS trSiascS §i sS-i 
scandalizeze pe cei „mici”, care pot fi fie copiii, fie discipolii („care cred in 
mine”, Mt 18,6), ori cei „slabi” in credin^S sau moravuri ( lCor 8,9). 

„Fiti aten^i cu voi in§ivS!” (Lc 17,3) se poate referi la ceea ce s-a spus 
mai inainte, insS fraza serve§te §i sS introducS ceea ce urmeazS §i ar mai 
putea avea sensul de „fi$i atenf-i unul fats de celSlalt...”. Este posibil ca din 
cauza scandalului sS se neglijeze avertizarea sau corectarea fratelui care 
merits o mustrare. Luca spune intr-un mod mai explicit - mai pu^in clar in 
Mt 18,15 - ca datoria de a dojeni ii revine celui ofensat (v. 3b), intrucat lui 
i se cere sS ierte (v. 4). Matei vorbe§te despre un numSr nelimitat de iertari 
(77), in timp ce Luca propune sS se ierte de §apte ori pe zi, dacS este nece- 
sar, cu condi^ia sS fie vorba despre convertire (o temS lucanS). Iertarea ar 
trebui sS serveascS pentru a-1 indepSrta de pScat pe cel vinovat. In rugS- 
ciunea Pater, iertarea §i ispitirea sunt asociate in aceea§i mSsurS (Lc 11,4). 

Expresia „apostolii” trSdeazS aici (v. 5) ca §i in alt loc (cf. 6,13), redacta- 
rea lucanS. Evanghelia lui Toma (log. 48) 123 pare sS stabileascS o corelatie 


123 Evanghelia lui Toma este o culegere cu 114 invataturi de-ale lui Isus, dintre care 
unele nu figureaza in Evangheliile canonice sau se afla intr-o forma diferita. Aceasta scrie- 
re, probabil din secolul al II-lea, a fost pastrata in limba copta intr-un papirus descoperit re¬ 
cent impreuna cu altele la Nag Hammadi, in Egipt. Dependenta sa directa de Evangheliile 
sinoptice este foarte probabila (Kummel, Introduction ..., p. 75), chiar daca interpretarea 
gnostica deformeaza adesea cuvintele relatate. Principalele referin^e la aceasta scriere apar 
in Matthieu la p. Ill, 163, 179, 185, 277, 295. Sa se vada aceasta scriere, cu textul in tradu- 
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intre reconciliere §i puterea credin^ei, insS aceasta poate fi in dependents 
de Luca sau sursa de care depinde in acest context cea de-a treia Evanghe- 
lie. Vorbind mai direct, nu exists o legSturS logics intre iertarea primitS §i 
cererea de a mSri credin^a. Cea mai apropiatS paralelS de Lc 17,5-6 apare 
in Mt 17,20, unde este vorba despre puterea de a muta „un munte” (in Lc 17,6 
este vorba despre un „dud”, sykaminos, pe care BL il redS prin „copac 
mare”). §i in Me 11,22 este vorba despre „munte”, insa fara men^ionarea 
grSuntelui de mu§tar. Formularea din Matei, grSunte de mu§tar §i munte, 
pare mai originalS; aceasta, §i intrucat „muntele” apare in referin^a lui 
Paul la puterea credin^ei ( ICor 3,2; cf. Is 54,10). Pe de altS parte, „smo- 
chin” §i „munte” apar impreunS intr-un context asemSnStor in Mt 21,21. 
Sykaminos inseamnS de obicei „dud”, insa in Biblia greacS el traduce cuvan- 
tul ebraic corespunzStor pentru „sicomor” (de exemplu, 1 Cr 27,28). Luca 
§tia totu|i sS facS deosebire intre cei doi termeni, deoarece sykomorea apare 
in 19,4. Intrucat smochinul/sicomorul era cunoscut pentru rSdScinile sale 
foarte adanci, deci un copac dificil de dezrSdScinat, Lc 17,6 trebuie sa fi 
avut in vedere acest arbore (I.H. Marshall, p. 644). Dupa textul grec, ar 
trebui sa se citeascS „dacS aveti credintS”, §i nu „dacS avea credin(,a”. 
Chiar §i cea mai mica credinta este suficienta pentru a ob^ine rezultate 
marete. Accentul nu cade in Luca pe putina credinta a discipolilor, cum 
intalnim adesea in Matei (cf. Matthieu, p. 117), ci pe puterea credin^ei. In 
Lc 17,5-6, „apostolii” face trimitere la una dintre rugaciunile lui Isus, 
„Domnul”, ceea ce reflects un climat postpascal: apostolii, capii Bisericii, 
se roagS lui Isus, Domnul adorat, pentru a avea o credin^S mai mare, pen¬ 
tru a-§i indeplini sarcinile ecleziale (sugestia lui A. George, p. 250). 

Slujitorul nefolositor (17,7-10) 

Nu exists paralele la aceastS parabolS despre servitorul nefolositor, insS 
aceasta contrasteazS cu ceea ce citim in 12,37, unde stapanul ii serve§tepe 
slujitorii care stau §i mdnanca. „Care dintre voi” reflects probabil un mod 
original de introducere in parabole, cu toate cS exemplele provin, mai ales, 
din Lc (11,5.11; 12,25; 14,28; 15,4). „Voi” nu se referS neapSrat la destina- 
tarii parabolei, ci are un caracter generic, ca §i „Care om...?”. Versetul 8 a 
putut fi adSugat la parabola initials, intrucat nu pare necesar pentru 
inten^ia parabolei, insS acesta clarifies sensul §i a putut face parte din redac- 
tarea primitivS. „Nefolositor” pare a fi cea mai bunS traducere pentru 
achreios in prezentul context, chiar dacS acest termen poate fi simplu redat 
prin „inutil” din Mt 25,30 („servitori neinsemna^i” dinBL la Lc 17,10 este 

cere franceza: J.E. Menard, L’Evangile selon Thomas , Leiden 1975; R. Kasser, L’Evangile 
selon Thomas , Neuchatel 1961 (edi^ie bilingva franceza-greaca). 
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nesatisfacator). in viata reala, niciunul, nici celalalt epitet nu se potrivesc 
cu adevarat servitorului sau sclavului care §i-a facut munca utila intreaga 
zi. Descrierea propusa este subordonata inten^iei istorisirii. 

Comentatorii protestan^i au tending de a citi in parabola un refuz al 
doctrinei ce asociaza meritul cu faptele bune. „Se poate in^elege invatatura 
ca un refuz al atitudinii iudaice, mai ales cea a fariseilor, care sus^ineau ca 
faptele bune constituiau titluri pentru recompensa din partea lui Dumne¬ 
zeu” (I.H. Marshall, p. 645). Acest lucru nu este fals, atat timp cat parabola 
nu se interpreteaza intr-un mod prea unilateral, in func^ie de deosebirile 
pauline posterioare. Nu este niciun dubiu ca Isus insu§i, §i nu doar Matei, 
sa fi avut ocazia de a vorbi in favoarea faptelor bune (vezi comentariul 
nostru la Mt 5,16). in propriul ei context, parabola servitorului nefolositor 
accentueaza mai curand ideea ca nimeni nu este indispensabil din serviciul 
Domnului (TOB), §i aceasta se potrive§te atat de bine discipolilor lui Cris- 
tos in implinirea propriilor datorii. Se poate cita parabola pentru a stimula 
zelul pentru gloria lui Dumnezeu §i pentru a-i asista pe cei care se afla in 
nevoi §i de la care nu se poate a§tepta nimic in schimb. Aceasta ii mai poate 
incuraja §i pe muribunzi pentru a nu se incredin(a decat milostivirii lui 
Dumnezeu pentru mantuirea lor. 

A TREISPREZECEA SECTIUNE: 

ULTIMELE iNVATATURI In DRUM SPRE IERUSALIM 

(17,11-19,27) 

§ 80. Cei zece lepro§i §i datoria de a-l lauda pe Dumnezeu (17,11-19) 

11 in timp ce mergea spre Ierusalim, a trecut prin Samaria §i Galileea. 

12 A intrat intr-un sat §i i-au venit in intampinare zece lepro§i care stateau la 

distan^a. 

13 Acegtia au ridicat glasul, strigand: „Isuse, Invatatorule, indura-te de noi!” 

14 Vazandu-i, el le-a spus: „Mergeti §i aratati-va preotilor!” 

15 §i, in timp ce mergeau, s-au curatat. Unul dintre ei, vazand ca s-a vindecat, s-a 

intors glorificandu-1 pe Dumnezeu cu glas putemic 

16 §i a cazut cu fata la picioarele lui, mul(umindu-i; iar acesta era samaritean. 

17 Atunci Isus a spus: „Oare nu s-au curatat zece? Unde sunt ceilalti noua? 

18 Nu s-a gasit cine sa se intoarca §i sa-1 glorifice pe Dumnezeu decat acest strain?” 

19 Apoi i-a zis: „Ridica-te §i mergi! Credinta ta te-a mantuit”. 

Excep(;ie facand pasajul despre venirea Fiului Omului (17,20-37), care 
reflects scenariul discursului escatologic (Me 13), diferitele instruc^iuni §i 
episoade din a treisprezecea sec^iune pot fi asociate oricarei perioade din 
ministerul lui Isus. Sec^iunea apar^ine in mare parte materialului propriu 
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lui Luca, dupa cum vom indica mai departe. „in timp ce mergea spre Ieru- 
salim” (v. 11) sugereaza faptul ca aid incepe o noua sec^iune. Vom intalni din 
nou multe teme care in Luca primesc o aten^ie deosebita: lauda lui Dum- 
nezeu, perseveren^a in rugaciune, umilinta, renun^area, mantuirea, sluji- 
rea lui Dumnezeu, vindecari prin milostivire. Nu exista nicio unitate logica 
intre diferitele pericope. 

Unii critici presupun ca vindecarea celor zece lepro§i (Lc 17,11-19) nu 
este altceva decat o noua versiune a relatarii despre vindecarea unui lepros, 
deja relatata (5,12-14), insa este amplificata aici pentru a pregati cadrul 
formularii necesita^ii recunogtin(,ei. Nu se poate nici dovedi, nici exclude 
posibilitatea ca lucrurile sa fi stat astfel. Nu exista nimic surprinzator in 
faptul ca Isus in ambele cazuri ii trimite pe lepro§i la preoti, deoarece era 
unicul mod pentru ei de a-§i verifica vindecarea §i de a fi readmigi in comu- 
nitatea israelita. Aceasta noua vindecare relatata de catre Luca este savar- 
gita la distanta §i are efect intarziat. Intalnim acest tip de miracol gi in 
expunerea „Q” cu privire la servitorul centurionului (Lc 7,1-10/Mi 8,5-13). 
In Me 8,22-26, un orb igi recapata vederea doar treptat. 

„A trecut prin Samaria §i Galileea” (v. 11) ridica o problema. Isus gi 
discipolii sai se afla inca la frontiera dintre cele doua provincii, sau se aflau 
deja in 9,51? Este posibil sa se traduca „ei treceau de-a lungul Samariei gi 
Galileii” (TOB), insa in acest caz trebuia men^ionata mai intai Galileea, 
numai daca geografia a fost descrisa din punctul de vedere al Ierusalimu- 
lui, dupa cum propune W. Grundmann (p. 336). S-a mai sugerat sa ne gan- 
dim la frontiera ce separa Samaria de Pereea, intrucat aceasta apar^inea, 
ca §i Galileea, teritoriului lui Irod. 

Leprogii ii vorbesc lui Isus de la distanta, intrucat ei nu puteau sa se 
amestece prin popula^ia curata C Lev 13,45). Isus nu le cere, ca in alte pasaje 
(5,14), sa aduca jertfa prescrisa, probabil deoarece nu era impusa peste tot 
in acelagi fel. Nu este clar de ce leprogii il numesc aici pe Isus epistates, 
„Invatator” (cf. 5,5), o apelare rezervata in multe locuri discipolilor. Ca §i 
orbului din nagtere (In 9,7), li se cere acestor leprogi sa creada ca au fost 
vindecari chiar inainte ca vindecarea sa fi avut loc. Naaman Sirianul a fost 
supus unei probe asemanatoare: a trebuit mai intai sa se scufunde in Iordan 
pentru a fi vindecat de lepra sa (2Rg 5). Ca gi samariteanul, acest ..strain” 
s-a intors pentru a-gi exprima recunogtin^a. Insa nu exista nicio urma a 
vreunei legaturi intre cele doua istorisiri. In relatarea lui Luca, leprosul 
vindecat se prosterna in fata lui Isus pentru a-gi exprima recunogtin^a. In 
5,12 acelagi gest inso^egte cererea de vindecare din partea unui alt lepros. 
In acelagi verset (17,16), cititorul in^elege ca omul era samaritean, o dezva- 
luire intarziata pentru a dramatiza expunerea. Cererea lui Isus care urmeaza 
facea parte cu claritate din expunere chiar de la inceput. Chiar daca „credin^a 
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ta te-a mantuit” nu este o expresie proprie lui Luca (cf. 8,48 §i Mt 9,22 + 
n. 99), ea ar putea fi o adaugare a evanghelistului in Lc 17,19, intrucat 
aceasta introduce o noua tema, cea a mantuirii. Dupa cum explica A. George, 
referin^a se face mai pu^in la vindecarea fizica, oferita §i altora, decat la 
mantuire in sens deplin, acordata celui care a recunoscut in vindecarea sa 
un dar divin, pe care Isus i 1-a comunicat (p. 313). 

§ 81. Venieea imparatiei §i zilele Fiului Omului (17,20-37) 

20 Intrebat de farisei cand vine impara^ia lui Dumnezeu, [Isus], raspunzand, le-a 
zis: „Impara^;ia lui Dumnezeu nu vine in mod vizibil. 

21 Nici nu po^i spune: «Iat-o aici!» sau: «Iat-o acolo!», caci, iata, impara^ia lui 
Dumnezeu este inlauntrul vostru”. 

22 Atunci le-a spus discipolilor: „Vor veni zile in care ve\i dori sa vedeji una din 
zilele Fiului Omului §i nu o ve\i vedea. 

23 §i va vor spune: «Iata aici!» sau: «Iata acolo!» Dar nu merge^i §i nu-i urmari^i! 

24 A§a cum fulgerul stralucitor lumineaza de la un capat la celalalt al cerului, a§a 
va fi Fiul Omului in ziua lui. 

25 insa trebuie mai intai sa sufere multe §i sa fie respins de aceasta generate. 

26 §i, a§a cum a fost in zilele lui Noe, tot a§a va fi in zilele Fiului Omului: 

27 ei mancau, beau, se insurau §i se maritau pana in ziua in care Noe a intrat in 
area; atunci a venit potopul §i i-a nimicit pe to^i. 

28 La fel cum s-a intamplat in zilele lui Lot: ei mancau, beau, cumparau, vindeau, 
plantau, construiau; 

29 dar in ziua in care a ie§it Lot din Sodoma, a plouat din cer cu foe §i pucioasa §i 
i-a nimicit pe to$i. 

30 Tot la fel va fi in ziua in care Fiul Omului se va arata. 

31 In ziua aceea, cine va fi pe acoperi§, iar lucrurile ii vor fi in casa, sa nu coboare 
sa le ia §i, tot a§a, cine este la camp sa nu se intoarca inapoi. 

32 Aminti^i-va de femeia lui Lot! 

33 Daca cineva va cauta sa-§i salveze via^a, o va pierde; iar daca cineva o va pierde, 
o va pastra. 

34 Va spun: in noaptea aceea vor fi doi intr-un pat: unul va fi luat, celalalt va fi 
lasat; 

35 doua femei vor macina in acela§i loc: una va fi luata, cealalta va fi lasat a”. 

36 (Doi oameni vor fi pe camp: unul va fi luat, iar celalalt va fi lasat). 

37 Atunci, ei 1-au intrebat: „Unde, Doamne?” Iar el le-a spus: „Unde este cada- 
vrul, acolo se vor aduna §i vulturii ,, . 

Primele doua versete ar putea fi examinate separat, deoarece se adre- 
seaza fariseilor §i se refera la impara^ia deja prezenta, in timp ce v. 22-37 ii 
instruiesc pe discipoli cu privire la apropiata, insa viitoarea manifestare a 
Fiului Omului. Aceste versete se pot citi ca o introducere la ceea ce urmeaza. 
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In mod evident, exista o conexiune intre v. 21 §i 23, in folosirea acelora§i 
exclama^ii „iat-o aici” §i „iat-o acolo”, care sunt, simplu, inversate. Exista 
o anumita similitudine cu desfa§urarea din Lc 11,29-30, unde intalnim §i 
semne ale evenimentelor viitoare. Insa acolo aveam de-a face cu contextul 
convertirii, pe cand aici este imprevizibila brusca revelare a Fiului Omului 
(cf. v. 30). Subiectul va fi reluat la 19,11 §i in parabola care urmeaza. Pe 
buna dreptate, pasajul Lc 17,20-37 poate fi numit mica apocalipsa lucana, 
diferita de apocalipsa sinoptica din cap. 21, cu paralele in Me 13 §i Mt 24-25 124 . 

Venirea impara(iei (17,20-21) 

Cele doua versete ii au in vedere pe farisei, care impreuna cu tradi^ia 
iudaica fondata pe Vechiul Testament a§teptau venirea impara^iei, dar pe 
care nu o recuno§teau in ministerul lui Isus. El le spune ca a§teapta in van 
o impara^ie care va aparea fara eroare posibila. Cu alte cuvinte, este nece- 
sara o revela^ie divina pentru a cunoa§te prezenta sa, §i aceasta revela^ie 
trebuie sa fie primita, insa fariseii nu sunt pregati^i sa o accepte. Spiritual 
orbi (Mt 23,26), ei nu-1 pot vedea pe Dumnezeu reveland prezenta impara- 
(.iei sale in ministerul lui Isus, in mod special in minuni (cf. Lc 7,21-22; 
8,20). Impara^ia nu vine ca un obiect definit, deja complet in el insu§i, 
despre care s-ar putea spune: „iata-l aici”, „iata-l acolo” (v. 21). De fapt, 
explica Isus, impara^ia lui Dumnezeu este deja prezenta. Se poate gasi un fun¬ 
dament gramatical potrivit pentru traducerea lui entos humon prin „in voi”, 
„in inimile voastre”, insa nicaieri impara^ia nu este considerate un fapt inte¬ 
rior” (I.H. Marshall, p. 655, cu cateva observa^ii). Exista o anumita docu- 
menta^ie in papirusuri pentru folosirea lui entos humin in sensul de „printre 
voi”, ceea ce este acceptabil §i pentru Lc 17,21, ca §i „in mijlocul vostru” (BL). 

Ziua Fiului Omului (17,22-25) 

Impara^ia lui Dumnezeu este prezenta in mod incipient pentru oricine 
o percepe in credin^a, insa implinirea sa, consumarea ei, sire in vedere viito- 
rul. Nu se §tie cand se va intampla aceasta, insa in contrast cu inceputurile 
imparafiei, aratarea Fiului Omului, „a doua” sa venire vor constitui un 
eveniment de o eviden^a deosebita (v. 24). Nu este u§or sa precizam cu 


124 J. Zmijewski a publicat un studiu foarte detaliat despre discursul escatologic al lui Isus 
din Luca in Die Eschatologiereden des Lukas-Evangeliums, Bonn 1972. Despre Lc 17,20-37, 
vezi paginile 326-540. Se mai pot consulta R.J. Sneed, „«The Kingdom of God is within you» 
(Lc 17,21)”, in CBQ 24 (1962), 363-382; B. Rigaux, „La petite apocalypse de Luc (XVII, 22-37)”, 
in Ecclesia a Spiritu Sancto edocta , pentru Mons. G. Philips, Gembloux 1970, 407-438; 
J. Schlosser, „Les jours de Noe et de Lot. A propos de Luc XVII, 26-30”, in Revue Biblique 
80 (1973), 13-36. 
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certitudine sensul v. 22. Ar trebui sa se refere la viitoarele „zile ale Fiului 
Omului”, probabil mai curand la stapanirea sa pe pamant, decat la fostele 
zile ale ministerului lui Isus. „Zilele Fiului Omului” din v. 26 cu siguran^a 
au in vedere viitorul. „0 singura zi” trebuie sa insemne „una dintre zilele” 
domniei sale glorioase. Contextul acestei dorin^e ar putea fi cautat in vii- 
toarea perioada a persecutiilor, care pentru mutyi va fi un timp de mare 
opresiune, de zadarnica a§teptare a interventiei divine, promisa in viziunea 
apocaliptica a domniei lui Dumnezeu. Lc 17,22 pare sa reflecte o problema 
centrala a Bisericii primare, intarzierea parusiei. Mai exista o posibilitate: 
dorin^a unei veniri apropiate a Fiului Omului se va intensifica pe durata 
perioadei marilor persecu^ii care o vor preceda. Ca §i 21,8-9, Lc 17,23 ii 
avertizeaza pe discipoli sa nu dea aten^ie vocilor false despre venirea Fiului 
Omului, ca §i cum venirea sa ar trebui sa fie un eveniment secret, precum 
aparitia lui Mesia ascuns (In 7,27). Avem paralele la Lc 17,23 in Me 13,21/ 
Mt 24,23 §i in Mt 24,26. Vor exista pretenden^i mesianici ce vor sustine ca 
sunt Fiul Omului a§teptat sa vina. 

Cand Fiul Omului va veni cu adevarat, explica Isus (v. 24), nu se vor 
putea confunda nici faptul, nici identitatea personajului. Venirea sa va fi 
spectaculoasa precum o lampa care lumineaza cerul. Deci accentul este 
pus mai curand pe luminozitate §i vizibilitate decat pe nea§teptare. Dupa 
cum ne aminte§te I.H. Marshall (p. 661), ziua Fiului Omului a inlocuit 
Ziua Domnului din a§teptarea iudaica (cf. lEnoh 45,3; 61,5; 4Esd 13, 52). 
Isus nu vorbegte despre un Fiu al Omului diferit de el insu§i, ci despre el 
insu§i ca viitor Fiu al Omului. Despre acest subiect, vezi §i comentariul 
nostru la Mt 24,27: „Caci a§a cum fulgerul apare la rasarit §i lumineaza 
pana la apus, tot la fel va fi venirea (parousia) Fiului Omului”. Doar Matei 
folose§te termenul parousia in Evanghelii (24,3.27.37.39), insa expresia 
apare §i in alte pasaje din Noul Testament, mai ales in ITes 2,19; 3,13; 
4,15; 5,23. Insa „ziua Fiului Omului” (Lc 17,24) se refera in mod evident la 
acest eveniment. Poate exista un raport intre compara^ia zilei Fiului Omu¬ 
lui cu fulgerul §i descrierea lui Isus transfigurat (Mt 17,2). Matei folose§te 
limbajul apocaliptic cand il descrie astfel pe ingerul din mormant: „Infati- 
§area lui era ca fulgerul, iar haina lui era alba ca zapada” (28,3). „Fulgerul” 
apare §i in descrierea caderii lui Satan, dintr-un text propriu lui Luca (10,18). 

Lc 17,25 trebuie sa fie o inserare a lui Luca insu§i: corespunde concep- 
^iei sale despre crux ad gloriam (cf. 24,26). In mod evident, este vorba 
despre patimirea lui Isus. „Sa fie respins de aceasta generate” ii inlocuie§te 
pe adversarii concreti men^ionati in 9,22 dupa verbul apodokimasthenai, 
folosit in acela§i timp (infinitiv aorist perfect). „Aceasta generate” nu-i Eire 
in vedere neaparat pe contemporanii lui Isus, insa se poate referi in general 
la cei care refuza evanghelia, dupa cum am explicat in legatura cu Mt 24,34. 
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Fiji pregatiji pentru ziua Fiului Omului (17,26-30) 

Acest pasaj incepe prin a arata ca oamenii au fost luati prin surprindere 
atunci cand doua pedepse divine s-au abatut asupra omenirii de odinioara. 
V 30 declara ce concluzie trebuie trasa: „Tot la el va fi in ziua in care Fiul 
Omului se va arata”. Matei compara zilele lui Noe cu parusia (24,37). Insa 
Luca, in versetul corespondent, prefera sa compare „zilele lui Noe” (Matei 
§i Luca) cu „zilele Fiului Omului”, deci douaperioade (doar Lc 17,26), de§i 
in ultimul verset (30) vorbe§te la singular despre „ziua in care Fiul Omului 
se va arata”. „Zilele Fiului Omului” ar trebui sa se refere la perioada care 
va preceda parusia. Nu pare posibil sa vedem in aceste „zile” timpul minis- 
terului lui Isus, intrucat este folosit timpul viitor (17,26). Acjiunile menji- 
onate in v. 27 nu erau in ele insele compromise, ci societatea in ansamblul 
ei era corupta, motiv suficient pentru a se a§tepta la o pedeapsa divina. 
Cand aceste catastrofe vor surveni pe nea§teptate, va prevala o indiferenja 
inexplicabila. Doar Noe §i familia sa au fost salvaji ( 2Pt 2,5). 

§i in al doilea exemplu dezastrul care va cuprinde cetatile din campie 
(Gen 19,24-28) constituie mai curand ideea indiferentei decat cea a vinova- 
tiei care prevaleaza. Aceste doua dezastre, din timpul lui Noe §i din timpul 
lui Lot, sunt asociate in literatura iudaica cu perioada intertestamentara 
(cf. Int 10,4.6 §i Testamanetul lui Neftali 3,4). Putem deci crede ca cele 
doua comparatii apar in „Q”, iar Matei o omite pe cea de-a doua, probabil 
pentru a prescurta. Nu incape indoiala ca aceste cuvinte trimit la Isus. 
Deja am spus, „ziua in care Fiul Omului se va arata” (v. 30) corespunde cu 
parusia din Matei. Paul nume§te „revelare” §i intoarcerea lui Isus ( ICor 1,7; 
2Tes 1,7; lPt 7,3). 

Ce se va intampla „in ziua aceea”? (17,31-37) 

Este surprinzator faptul ca exemplele precedente nu sunt urmate de un 
avertisment pentru a fi preocupaji mereu de posibilitatea ca o judecata 
divina sa se abata pe nea§teptate peste omenirea pacatoasa, a§a cum s-a 
intamplat in trecut. Un oarecare avertisment apare in acela§i context din 
Mt (24,42-44), insa Luca a anticipat aceasta referin^a (cf. 12,39-40). Mai 
curand, in Lc 17,31-37, Isus ofera unele indica(;ii practice despre ce trebuie 
facut §i ce trebuie evitat „in ziua in care Fiul Omului se va arata”. 

Initial, avertizarea din Lc 17,31 trebuia sa se refere la amenin^area dezas- 
trelor locale, mai ales la razboaie (cf. asediul Ierusalimului), dupa cum este 
cazul in Me 13,15-1 6/Mt 24,17-18, §i nu la parusie, ca in v. 31. Este adeva- 
rat totu§i ca „fuga” apare §i in avertismentele profetice relative la judecata 
divina, mai ales in Ier 6,1; 48,6; 49,8.30; 51,6 (TOB, 255: Noul Testament). 
Sau se mai poate spune ca in Lc 17,31-33 accentul este pus pe deta§area de 
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bunurile pamante§ti, ca pregatire pentru ceea ce va urma. Soarta femeii 
lui Lot ( Gen 19,26) trebuie sa serveasca de exemplu: „aceasta a privit ina- 
poi cu dorin^a de a nu abandona bunurile §i placerile pamante§ti. Ea s-a 
aratat nevrednica de mantuirea ce i-a fost oferita” (A. Plummer, p. 409). 
Probabil este o interpretare prea precisa, insa se potrive§te mai bine ideii 
generale a pasajului. Sentin^a din v. 33, despre a salva via^a sau a o pierde, 
apare in aceea§i masura §i in paralela „Q” din Mt 10,39, ca §i in Lc 9,24, 
paralela sinoptica la Me 8,35/Mt 16,17. Nu este posibil sa determinam cu 
certitudine care a fost contextul initial al acestui v. 33, insa mai probabil 
pare cel din Lc 17. Nu s-ar putea exclude faptul ca Isus sa fi rostit acest im¬ 
portant logion cu diferite ocazii, una dintre acestea presupunand varianta 
din In 12,25. Particularitatea principals a v. 33 este absenta frazei „pentru 
mine” (Lc 9,24; Mt 16,25) sau „pentru evanghelie” (Me 8,35), omisa in egala 
masura in versiunea lui loan. In contextul din Lc 17, este un avertisment 
pentru cei care incearca cu disperare sa-§i salveze via^a temporala in momen- 
tul in care va aparea Fiul Omului. Verbul zoogonein folosit in Lc 17,53 
poate fi tradus „a aduce la via^a” (cf. ITim 6,13), in loc de traducerea obi§- 
nuita „a pastra”. 

Daca v. 33 pare sa contemple posibilitatea de a fugi de evenimentul devas¬ 
tator al sfar§itului, Lc 17,34-35 nu prevede un timp de iertare: fiecare va fi 
luat sau lasat (ca inapt pentru impara^ie), astfel incat momentul il va inhata. 
Probabil, Luca a scris „doi intr-un pat” in loc de „doi oameni de pe camp”, 
intrucat sursa lui vorbea despre „noaptea aceea” (v. 34), care pare sa reflecte 
aceea§i tradi^ie ca in ITes 5,2: „ziua Domnului vine ca un ho^ in timpul 
noptii ” (cf. Mt 24,43; Lc 12,20). Foarte probabil, scenariul nocturn se con- 
formeaza a§teptarii iudaice a mantuirii in timpul noptii pascale, a§a cum 
este exprimata, de exemplu, in Poemul celor patru nopti (cf. Lc 9,28-36). 
Nu ni se spune ca exemplul celor doua (persoane) „dintr-un” (epi) pat presu- 
pune ca parusia va avea loc noaptea sau seara, in timp ce exemplul celor „doua 
femei care vor macina” o plaseaza ziua. §i astazi femeile indeplinesc aceasta 
sarcina dupa asfin^itul soarelui, cand se face mai pu$in cald. Chiar Fiul va 
ignora „ziua §i ceasul” sfar§itului, insa pentru un motiv oarecare Luca nu 
relateaza acest cuvant din Mt 13,32. Unele manuscrise, probabil dupa Mi 24,40 
con^in v. 36: „Doi oameni vor fi pe camp: unul va fi luat, iar celalalt va fi 
lasat”. Dar in majoritatea manuscriselor lipse§te. 

Dupa cum se intampla adesea in Luca, ultima fraza este introdusa printr-o 
intrebare: „Unde, Doamne?” Daca sensul este: „Unde va avea loc revelarea 
Fiului Omului”, atunci este introdusa o noua dimensiune, cea a locului, 
dupa cea a timpului, iar raspunsul este enigmatic: „Unde va fi cadavrul, 
acolo se vor aduna §i vulturii” (17,37). Numeroase interpretari au fost pro- 
puse (cf. Matthieu, p. 310) la acest proverbial logion, cu siguran|;a autentic, 
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con^inut in izvorul „Q” (cf. Mt 24,28). Vine evocata aid reuniunea celor 
ale§i in jurul Fiului Omului, o tema apocaliptica. Alte posibilita^i: vulturii 
sunt fal§ii mesia, care-§i fac prazi din oamenii creduli, sau ar mai putea fi 
vorba despre mini§trii judeca^ii, care ii vor elimina pe cei nelegiui^i. In 
orice caz, Luca a propus inserarea lui logion - dupa dispozi^ia din Matei, 
acesta vine dupa v. 24 - pentru ca enigmatica declarable sa incheie in mis¬ 
ter micul apocalips. 

§ 82. Parabola despre rugaciune: vaduva insistenta (18,1-8) 

1 Apoi le-a spus o parabola referitor la datoria de a se ruga intotdeauna §i de a nu 
se descuraja: 

2 „Intr-o cetate, era un judecator care nu se temea de Dumnezeu §i nu-i era ru§ine 
de oameni. 

3 §i mai era in cetatea aceea o vaduva care venea la el §i-i spunea «Fa-mi dreptate 
impotriva du§manului meu!» 

4 Dar, mult timp, el nu a voit. Apoi §i-a zis: «De§i de Dumnezeu nu ma tem §i de 
oameni nu mi-e ru§ine, 

5 pentru ca nu ma lasa in pace, ii voi face totu§i dreptate vaduvei acesteia ca sa 
nu vina §i sa ma tot bata la cap»”. 

6 Iar Domnul a zis: „Ati auzit ce a spus judecatorul nedrept! 

7 Oare Dumnezeu nu va face dreptate ale§ilor sai care striga zi §i noapte catre 
el, chiar daca-i face sa a§tepte? 

8 Va spun ca le va face dreptate repede. 

Dar, cand va veni Fiul Omului, va gasi oare credin(a pe pamant?” 

in primul verset, Luca prezinta parabola ca o inva(,atura despre perse- 
veren^a in rugaciune. in ultimul verset, men(;ionarea venirii Fiului Omu¬ 
lui une§te §i mai strans intregul pasaj de micul apocalips precedent. Daca 
tinem cont de interesul particular al lui Luca pentru intarzierea parusiei 
(. Introducere IV c, 1), este posibil sa recunoa§tem influenza sa discreta §i in 
Lc 18,1-8; chiar daca intoarcerea Domnului ar parea intarziata in mod 
nedeterminat, nu trebuie permisa nicio relaxare atunci cand este vorba 
despre speran^a, rugaciune §i pregatirea relativa pentru a§teptarea escato- 
logica. „Vaduva insistenta” constituie in acest sens un titlu mai potrivit 
decat Judecatorul nedrept”. Parabola se aseamana celei despre „prietenul 
de la miezul nopbii” (11,5-8). §i una §i cealalta ilustreaza ideea ca Dumnezeu 
asculta rugaciunea staruitoare. insa in Lc 18,6 intalnim un caz mai con- 
cret: un judecator va face dreptate adoratorilor lui Dumnezeu, ca raspuns 
la rugaciunile lor (cf. 21,36). Luca il prezinta adesea pe Isus in rugaciune. 
in acela§i mod, el relateaza cu fidelitate invabaturile sale cu privire la nece- 
sitatea rugaciunii, in cele doua parabole amintite mai sus, dar §i in 22,40. 
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in Fapte, el descrie cu dragS inima Biserica primarS ca o comunitate in rugS- 
ciune (cf. 2,46 §i 4,31). Insa 18,1-8, parabola vSduvei insistente, demon- 
streazS §i faptul ca Luca nu abandoneazS deloc escatologia, chiar dacS omite 
sS declare el insu§i ca sfar§itul este iminent. Escatologia devine pentru el 
un motiv pentru a recomanda rugSciunea zilnicS §i perseverentS. §i Paul 
indemna adesea la rugSciune perseverenta ( Col 2,4; 2Tes 3,13). 

„A se ruga intotdeauna (pantote)” din v. 1 nu inseamnS neapSrat „farS 
incetare”, cat mai curand farS a abandona rugaciunea, chiar daca rezulta- 
tele se lasS a§teptate. Luca trebuia sa se gandeascS in special la Biserica, 
ce veghea in rugaciune panS la intoarcerea Domnului. Nu este uimitor 
faptul ca ovaduva cSuta favoarea unui judecStor. VSduvele §i orfanii ii repre- 
zintS adesea in Biblie pe cei „farS apSrare”, care au nevoie sa fie pSzi^i de cei 
care ii exploateazS fara con§tiintS (Ex 22,22-34; lac 1,27). „A bate la cap” 
reds cel mai bine sensul verbului grec din v. 5b, chiar daca „a istovi” se 
potrive§te in aceea§i mSsurS. Descrierea fScutS judecStorului il situeazS in 
contrast cu Dumnezeu insu§i §i la aceasta se adaugS un rationament rabi- 
nic qal wahomer („a fortiori”): daca acest Judecator nedrept” a ascultat in 
final cauza acestei vSduve fara aparare, cu atat mai mult Dumnezeu va 
asculta rugaciunea perseverenta a credincio§ilor sSi aflati in nevoi (cf. 
Matthieu, p. 93). Aluzia ar putea fi facuta la cre§tinii expu§i persecu^iei. 

Este interesant sa citim cu referire la aceasta parabola descrierea pe 
care Sir 35,12-17 i-o face lui Dumnezeu. „Cei ale§i” §i sfar§itul sunt adesea 
mentiona^i impreuna in literatura apocaliptica iudaica mai mult sau mai 
pu^in contemporana cu scrierile Noului Testament. In textul etiopian al 
Cartii lui Enoh se pot citi urmatoarele: „dreptii §i cei ale§i vor fi salva^i in 
aceasta zi” (62,13). Pentru a in^elege „va face dreptate ale§ilor” (Lc 18,7), 
este pertinent §i pasajul despre discursul apocaliptic, unde Isus spune ca 
zilele marii nenorociri vor fi scurtate „de dragul celor ale§i” (Me 13,20; 
Mt 24,22). Mai gasim in Luca un nou caz despre preocuparea lui Dumne¬ 
zeu fa$a de cei ale§i: e de crezut ca va intarzia sa-i pazeasca? Scrieri din 
Vechiul Testament reflects aceasta idee despre aparenta inactivitate a lui 
Dumnezeu fa$a de cei drep^i (cf. Ps 44,23; Zah 1,12). In Luca, fondul tre- 
buie sa fie intotdeauna intarzierea parusiei. In conformitate cu 2Pt 3,9, 
intarzierea permite un interval pentru convertire. „A striga catre Dumne¬ 
zeu” este rugaciunea celor oprima(i in multe texte din Vechiul Testament 
(de exemplu, 3,7-9), in special vaduva §i orfanul (Ex 22,21 §.u.). Despre 
aceasta tema, vezi observa^iile noastre in Religious Studies Bulletin, 1981, 
p. 71. Cat despre rugaciunea facuta „zi §i noapte”, vezi Lc 2,37. Raspunsul 
este acesta: „Le va face dreptate indata” (Lc 18,8a). Se poate vedea aid un 
ecou al tradi^iei sinoptice despre iminen^a parusiei (cf. Lc 9,27). 

„Dar, cand va veni Fiul Omului, va gasi oare credin^a pe pamant?” 
Aceasta intrebare reflects tema dezvoltatS in Lc 17,27-30, indiferen^a 
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omului fa|a de via^a ve§nica §i fafa de chemarea divina la convertire. Mai 
precis, ea poate exprima ceea ce a amintit Luca cu privire la prezicerea apos- 
taziei §i a racirii iubirii in lume inainte de venirea sfar§itului (Mt 24,10.12). 
In aceea§i perspective apocaliptica, Paul prezicea venirea apostaziei insun- 
tea sfar§itului §i descoperirea omului nelegiuirii (2Tes 2,3). 

§ 83. Fiji umdli: fariseul §i vame§ul (18,9-14) 

9 A spus aceasta parabola unora care se credeau in sine drepti §i-i dispretuiau 
pe altii: 

10 „Doi oameni au urcat la templu ca sa se roage: unul era fariseu, iar celalalt 
vame§. 

11 Fariseul, [stand] in picioare, se ruga in sine astfel: «Dumnezeule, iti multu- 
mesc ca nu sunt ca ceilalti oameni: hrapare(i, nedrepti, adulteri, sau chiar ca 
vame§ul acesta. 

12 Eu postesc de doua ori pe saptamana, dau zeciuiala din ceea ce ca§tig». 

13 Vame§ul, in schimb, stand departe, nici macar nu indraznea sa-§i ridice ochii 
spre cer. I§i batea pieptul zicand: «Dumnezeule, indura-te de mine pacatosul!» 

14 Va spun ca a coborat la casa lui indreptatit mai degraba acesta decat celalalt; 
caci oricine se inalta pe sine va fi umilit, iar cel care se umile§te va fi inaltat”. 

in aceasta parabola §i in urmatoarele §ase pericope din aceasta sectiune, 
intalnim unele inva^aturi despre viata discipolului, in special in lumina 
zilei Fiului Omului, care se apropie. Ce trebuie sa facem pentru a fi din 
numarul celor ale§i? Am notat mai inainte (cf. 17,7) ca „drep(ii §i ale§ii” 
sunt asociati in literatura iudaica apocaliptica (cf. §i 13,43). Fariseul din 
parabola proprie celei de-a treia Evanghelii (18,9-14) este in mod evident 
un iudeu mandru sa fie „virtuos”, observant al legii mozaice chiar §i dincolo 
de cerintele stricte. Fariseul §i vame§ul reprezinta doua tipuri de persoane, 
luate in considerare sub un singur aspect: cum se vad ei inaintea lui Dum- 
nezeu. Povestirea care ii descrie nu este o parabola in adevaratul sens al 
cuvantului, intrucat istorisirea nu constituie prefigurarea unei alte situa- 
^ii, cum se intampla de obicei in parabole. Se poate vorbi aici mai curand 
despre o „istorisire exemplara”, ca §i in cazul parabolei bunului samari- 
tean (cf. 10,25-37). Lc 18,9-14 ilustreaza doua moduri de rugaciune. Vame- 
§ul se roaga cu adevarat, spre deosebire de fariseu, pentru care recuno§tin^a 
pe care o exprima lui Dumnezeu nu este nimic altceva decat marturisirea 
autosatisfactiei inaintea lui, intrucat el nu are cu adevarat nevoie de 
Dumnezeu pentru a se men(ine in harul sau. Unul dintre aspectele acestei 
expuneri are multe in comun cu denun^area carturarilor despre care vom 
vorbi mai departe (Lc 20,45-47). 

Primele doua versete nu descriu fariseismul ca atare, ci un tip de atitu- 
dine religioasa la care fariseismul putea conduce cu u§urin$a, din pricina 
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insisten^ei sale pe observarea exterioara a legii mozaice §i a numeroaselor 
prescript pe care le-au adaugat la aceasta. In acela§i fel, vame§ul din para¬ 
bola trebuie sa fie o figura excep^ionala din breasla sa. El il reprezinta, de 
fapt, pe pacatosul care se converte§te §i se umile§te inaintea lui Dumne- 
zeu. Chiar daca „a sta in picioare” era pozi^ia regulata pentru rugaciunea 
iudaica, ea sugereaza probabil in parabola o atitudine de orgoliu, mai ales 
in contrast cu postura vame§ului. Unii autori sus^in totu§i ca Isus se gandea 
la religia fariseica in general, §i nu la o deformare a acesteia (I.H. Marshall, 
p. 680). „I§i batea pieptul” din v. 13 este un semn de cainta (§i 23,48), proba¬ 
bil deoarece se credea ca tot ceea ce este rau vine din interior (cf. Mt 9,18). 
Textele despre convertire nu lipsesc din Vechiul Testament. Psalmii numi^i 
„peniten^iali” (6, 32, 38, 51, 102, 130, 140) sunt exemple cunoscute. Insa 
acest vame§ folose§te propria rugaciune, redusa la forma sa cea mai sim- 
pla: „indura-te de mine, pacatosul”. Ca §i fariseul, el se plaseaza intr-o 
categorie in care simte ca se regase§te, insa nu face comparand (A. Plummer, 
p. 419). 

Lc 7,29 relateaza ca tot poporul §i vame§ii „i-au dat dreptate” (lit.) lui 
Dumnezeu; Lc 7,35 spune ca intelepciunii „i s-a dat dreptate” de catre to$i fiii 
ei; dupa Lc 16,15, fariseii „se arata drep^i” inaintea oamenilor, insa Dum¬ 
nezeu le cunoa§te inimile. Din toate aceste texte evanghelice, doar Lc 18,14 
folose§te „a fi indrepta^it” in sens paulin (cf. Rom 3,28), insa nu putem 
vedea aici o influenza directa a lui Paul, intrucat conceptul este prezent in 
Vechiul Testament (cf. Ps 32,1; 51,11) §i in scrierile iudaice, de exemplu, in 
„binecuvantarile” de la Qumran (lQSb iy 22), §i in altele (4Esd 12,7). Para¬ 
bola nu indica faptul ca indrepta^irea paulina prin credinta se aplica vame- 
§ului, ci ea ofera exemplul unui om pe care Dumnezeu il indrepta$e§te. 
Acesta nu-§i exprima, precum Zaheu (cf. p. 88.), inten^ia de a indrepta pagu- 
bele provocate; inva^atura are in vedere aici atitudinea interioara necesara, 
de care depind toate celelalte. Textul nu spune ca fariseul a fost condam- 
nat, ci doar ca atitudinea sa in rugaciune nu a fost de a§a natura incat sa 
obtina indrepta^ire inaintea lui Dumnezeu. 

In a doua jumatate a versetului 14, Luca a plasat o expresie proverbiala 
care se afla §i in 14,11, Mt 23,12 §i, intr-un mod asemanator, in Mt 18,4. Ca 
§i in Fericiri, aceste pasive, „va fi umilit”, „va fi inal^at”, se refera la inter- 
ven^ia divina, men^ionata in mod expres in imnul Magnificat-. „i-a rastur- 
nat pe cei puternici de pe tronuri §i i-a inal^at pe cei umili” (Lc 1,52). I se 
atribuie lui Hillel (cca. 20 i.C.) urmatoarea axioma: „umilin(;a mea este 
inal^area mea §i inal^area mea este umilin^a mea”. Aceasta este o axioma 
seculara, in timp ce, pentru Isus, in Lc 18, ceea ce conteaza este situa^ia 
omului inaintea lui Dumnezeu. 



§ 85. CHEMAREA TAnARULUI BOGAT (18,18-30) 
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§ 84. Isus §i copiii (18,15-17) 

15 Ii aduceau §i copila§i ca sa-i atinga; dar discipolii, cand ii vedeau, ii mustrau. 

16 Atunci, Isus i-a chemat §i le-a spus: „Lasa(i copilagii sa vina la mine §i le inter- 
ziceti, caci a unora ca ace§tia este impara(ia lui Dumnezeu. 

17 Adevar va spun, cine nu primegte imparatia lui Dumnezeu ca un copila§ nu va 
intra in ea”. 

De vreme ce Luca incepe aici sa-1 urmeze pe Marcu, sec^iunea „calato- 
riei” in sensul propriu, care incepe odata cu 9,15, practic s-a incheiat, insa 
majoritatea comentatorilor o prelungesc pana la 19,10 sau 19,27, deoarece 
calatoria continua, de fapt, spre Ierusalim, chiar daca episoadele care ii 
marcheaza inaintarea coincid adesea cu cele relatate de Marcu. 

Lc 18,15-17 este un aforism (cf. 7,18-23); episodul ofera un cadru declara- 
^iei din v. 17. Textul lui Luca este asemanator cu cel din Me 10,13-18, insa el 
omite sa relateze faptul ca Isus „s-a aratat indignat” fa$a de discipolii care 
voiau sa impiedice persoanele sa-§i conduca copiii la el. Episodul reflecta, 
probabil, obiceiul documentat de a duce copiii la batrani sau la carturari 
pentru a se recita asupra lor o rugaciune de binecuvantare in Ziua Mare a 
Iertarii (cf. Lc 16). Dupa Luca, erau „adu§i” la Isus „pruncii”, §i nu „copiii 
mici”, ca in Marcu §i Matei (insa in v. 16 tapaidia apare exact ca in Marcu). 
Mai mult, Luca omite ceea ce urmeaza in Marcu: „§i, luandu-i in bra^e, ii 
binecuvanta punandu-§i mainile peste ei” (10,16). Scena este deci idealizata 
in Luca, pentru a deveni o paradigma de conduita: adutyii ar face bine sa 
imite disponibilitatea §i receptivitatea naturala a copiilor, daca vor sa aiba 
dispozi^iile potrivite pentru a primi imparatia. Dupa cum am observat in 
Matthieu (p. 254), ideea opririi ( koluein , sau diakoluein in Mt 3,14) proba¬ 
bil a jucat un rol in ritualul initial al botezului (cf. Fap 8,36; 10,47; 11,17). 

§ 85. CHEMAREA TANARULUI BOGAT (18,18-30) 

18 Odata, un conducator oarecare 1-a intrebat: „Inva(atorule bun, ce sa fac ca sa 
mo§tenesc via^a vegnica?” 

19 Isus i-a spus: „De ce-mi spui bun? Nimeni nu este bun decat numai Dumnezeu. 

20 Cunogti poruncile: Sa nu comi(i adulter! Sa nu ucizi! Sa nu furi! Sa nu dai 
marturie falsa! Cinstegte pe tatal tau §i pe mama ta!” 

21 El i-a spus: „Toate acestea le-am pazit din tinere(e”. 

22 Auzind aceasta, Isus i-a spus: „I(i mai lipsegte un lucru: vinde tot ce ai §i da 
saracilor §i vei avea comoara in ceruri, apoi vino §i urmeaza-ma!” 

23 Dar el, auzind acestea, a devenit foarte trist, deosurece era foarte bogat. 

24 Vazand ca a devenit foarte trist, Isus a spus: „Cat de greu vor intra in impara- 
^ia lui Dumnezeu cei care au boga(ii! 
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25 Pentru ca este mai u§or ca o camila sa treaca prin urechea acului, decat ca un 

bogat sa intre in imparatia lui Dumnezeu”. 

26 Cei care 1-au ascultat i-au spus: „Atunci, cine se poate mantui?” 

27 El le-a spus: „Ceea ce este imposibil la oameni este posibil la Dumnezeu”. 

28 Atunci Petra i-a spus: „Iata, noi am lasat toate ale noastre §i te-am urmat”. 

29 Iar el le-a spus: „Adevar va spun: nu este nimeni care sa fi lasat casa, sau sotie, 

sau frati, sau paring, sau copii pentru imparatia lui Dumnezeu 

30 §i care sa nu primeasca cu mult mai mult in timpul de fata, iar, in veacul care 

vine, via|a ve§nica”. 

Am fi tenta^i sa gasim aici doua pericope, v. 18-23 cu referire la bogat §i 
v. 24-30 despre abandonarea bogatiilor, insa Luca a urmarit ca intregul 
pasaj sa formeze o unitate; §i a demonstrat aceasta printr-o u§oara schim- 
bare a v. 24 §i prin includerea intregului text intre doua mentionari ale 
„vietii ve§nice” (v. 18 §i 30). Pasajul revine la tema discutata precedent: vai 
bogatilor (6,24), pericolul bogatiilor (8,14), porunci §i viata ve§nica (20,25), 
datoria de a da pomana (11,41), bogatul necugetat (12,13-21), Lazar §i boga- 
tul (16,19-31). Luca mai subliniaza un alt aspect al abnegatiei: renun(area 
la legaturile familiale (14,26; 18,29). Episodul fund deja analizat in comen- 
tariul la Mt 19,16-30, ar fi suficient sa atragem aici atentia asupra unor 
particularitati ale textului din Luca. Pe de alta parte, ne-am expus deja 
punctul de vedere despre conceptul „perfectiunii” aplicabil tuturor cre§ti- 
nilor in Matthew, p. 123, §i Matteo, p. 128. 

Doar Matei (19,20.22) ne spune ca bogatul interlocutor al lui Isus era 
un neaniskos, „un tanar”. Luca specified faptul ca era un archon, „un om 
cu vaza”. Acest titlu mai curand vag apare §i in alta parte cu privire la 
„conducatorul sinagogii” (Lc 8,42), sau la conducatorii evreilor (23,13.35), 
numi^i §i mari preo(.i (24,20). Aceasta informatie poate proveni din traditia 
orala sau a fost dedusa din faptul ca omul era bogat. Expresia „auzind 
aceasta” (v. 22), absenta in Matei, difera de cea din Me 10,21: „Isus, privindu-1, 
1-a indragit”. Adesea Matei §i Luca omit declaratiile din Marcu cu privire la 
emo(;iile lui Isus, insa aici Luca a omis aceasta observatie, probabil din ace- 
la§i motiv pentru care a omis §i concluzia episodului despre copii, pentru a 
idealiza scena §i a o adapta mai bine pentru aplica(ii generale. Cu toate 
acestea, Luca spune in v. 24 ca Isus „vazandu-l” (se subintelege „intris- 
tat”) in loc de „privind injur” (Me 10,23). in v. 22 Isus ii spune tanarului, 
in conformitate cu Luca, sa vanda „tot” ceea ce are, §i nu ca in Marcu, 
„vinde ceea ce ai”. Lui Luca, am vazut de mai multe ori, ii face placere sa 
foloseasca pas, „tot”, insa aici o face mai curand pentru a urma tending sa 
de a accentua renun^area, fapt demonstrat §i de adaugarea „sotiei” in 14,26 
§i 18,29. 



§ 86. A TREIA ANUNTARE A PATIMIRII (18,31-34) 
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Daca inceputul formularii din Me 10,23 §i Mt 19,23 anunfa mai curand 
o noua deschidere, o invatatura despre „pericolul bogatiei”, debutul din 
Lc 18,24, prin „vazand”, reune§te ceea ce urmeaza de ceea ce preceda. In 
loc de folosirea viitorului, „va intra, vor intra” (Marcu/Matei), Luca scrie 
„cat de greu intra boga^ii in impara^ia lui Dumnezeu”, in acord cu ceea ce 
a spus mai inainte, ca impara^ia lui Dumnezeu este deja prezenta (11,20; 
17,21), §i cu escatologia sa realizata. Daca acest om bogat vrea sa intre in 
impara^ie, el trebuie sa se lupte pentru a intra in ea (cf. 16,16), parasind 
toate bunurile pentru a-1 urma pe Isus. Expresia generica „cei care 1-au 
ascultat” (18,26) se refera, probabil, §i la dorinta lui Luca de a idealiza 
scena. A parasi „so^ia” (adaugare facuta de Luca la v. 29) se poate explica 
mai curand ca o renun^are la casatorie decat la cererea de a-§i abandona 
sotia (I.H. Marshall, p. 688). in acest sens, vezi Mt 19,10-12. „Cu mult mai 
mult” va primi in aceasta lume (v. 30) se refera, in general, la binecuvan- 
tarea divina, pentru care renuntarea voluntara este o condi(ie, ca §i pentru 
primirea vie(ii ve§nice in veacul viitor. Aceasta asigurare trebuie sa demon- 
streze §i faptul ca renuntarea la propriile bunuri nu trebuie sa provoace 
tristete, cum pare sa creada tanarul bogat. 

Prezentand punctele de vedere ale unor escatologi radicali, D. Nineham 
propune urmatoarea reflectie cu privire la exigentele renuntarii pentru a-1 
urma pe Isus: „Fara a reduce la minimum, trebuie sa ne amintim acest 
fapt: in perspectiva unui sfar§it iminent (al lumii), provocat de Isus, a face 
planuri pentru viitor n-ar avea niciun sens” (in J. Hick, ed., The Myth of God 
Incarnate, Londra 1977, p. 194). Totu§i, Evangheliile nu sugereaza nicaieri 
o legatura intre cererile lui Isus §i o oarecare a§teptare a sfar§itului. Cu 
toate acestea, nu trebuie exclus complet faptul ca o anumita asociere de 
idei a putut circula in traditia cre§tina primara (cf. Lc 9,27 §i lCor 7,29-31). 

§ 86. A TREIA ANUNTARE a pAtimirii (18,31-34) 

31 Apoi, luandu-i pe cei doisprezece, le-a spus: „Iata, urcam la Ierusalim §i se vor 

implini toate cele scrise prin profeti despre Fiul Omului, 

32 caci va fi dat pe mana paganilor §i va fi batjocorit, insultat §i scuipat; 

33 |i dupa ce-1 vor fi biciuit, il vor ucide, dar in ziua a treia va invia”. 

34 insa ei nu pricepeau nimic din acestea, caci acest cuvant era ascuns pentru ei 

§i nu intelegeau cele spuse. 

Nu vom examina din nou aspectele deja discutate cu privire la prima 
(9,22) §i a doua anun^are (9,44) a patimirii. Vom insista aici mai curand pe 
schimbarile pe care le-a adus Luca in a treia prezicere, avand in vedere 
Me 10,32-34 §i paralela sa din Mt 20,17-19. Aceasta a treia anun^are este 
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bine inserata in calatoria lui Isus spre Ierusalim, unde va trebui sa intam- 
pine moartea. Nu pare necesar aici sa solicitam o sursa speciala pentru 
versiunea lui Luca. Marcu ramane suficient pentru a o explica. „Toate cele 
scrise” este o adaugare de-a lui Luca pe aceea§i linie cu insistent sa pe 
necesitatea scripturala (dei) a ceea ce trebuie sa se intample ( Introducere 
iy b, 2). Cristos inviat le va spune discipolilor: „0, nepriceputilor §i greoi 
de inima in a crede toate cele spuse de profe^i!” (24,25) §i Paul scrie ca 
„Cristos a murit pentru pacatele noastre, conform Scripturilor”, o trasatura 
a traditiei cregtine primare. Motivul pentru care Luca a omis nota din Marcu, 
ca arhiereii §i carturarii il vor condamna pe Isus la moarte, poate fi urma- 
torul: relatarea sa despre patimire nu confine o formala condamnare la 
moarte de catre autoritatile iudaice, ci doar ca acestea 1-au adus la Pilat 
(23,1). Me (8,32) §i Mt (16,22) spun ca Petru s-a opus cu vehementa decla- 
ratiilor despre Isus cu privire la apropiata sa patimire, iar Marcu incheie a 
doua anun^are prin urmatoarele cuvinte: „Ei insa nu in^elegeau cuvantul 
§i se temeau sa-1 intrebe” (9,32). In paralela sa, Luca adauga faptul ca sem- 
nificatia acestui cuvant le „era ascunsa”, intrucat nu-1 intelegeau, ceea ce 
este repetat §i in 18,32, insa aici poate fi vorba despre anuntarea invierii, 
despre care nu se vorbe§te in Luca. Dupa A. Plummer, „neintelegerea” disci¬ 
polilor „constituia pentru Biserica o garan^ie a realitatii invierii” (p. 429). 
In 20,9 sugereaza ca discipolii au trebuit sa vada mormantul gol pentru a 
crede, „deoarece inca nu §tiau Scriptura: ca el trebuia sa invie din mor^i”. 

§ 87. VlNDECAREA ORBULU1 DIN lERIHON (18,35-43) 

35 Pe cand se apropia el de Ierihon, un orb statea langa drum cergind 

36 §i, auzind ca trecea multimea, s-a interesat ce este. 

37 1-au adus la cunogtinta ca trece Isus Nazarineanul. 

38 Atunci el a strigat: „Isuse, Fiul lui David, indura-te de mine!” 

39 Cei care mergeau inainte il certau ca sa taca, dar el striga gi mai tare: „Fiul lui 

David, indura-te de mine!” 

40 Atunci Isus, oprindu-se, a poruncit sa fie adus la el. Cand s-a apropiat, 1-a intrebat: 

41 „Ce vrei sa-ti fac?” I-a raspuns: „Doamne, sa-mi recapat vederea!”. 

42 Iar Isus i-a raspuns: „Vezi! Credinta ta te-a mantuit”. 

43 Indata, orbul gi-a recapatat vederea gi 1-a urmat, glorificandu-1 pe Dumnezeu. 

§i tot poporul, vazand [acestea], a dat lauda lui Dumnezeu. 

Luca a trebuit sa omita aici Me 10,35-45 pentru a nu fi nevoie sa relateze 
episodul mai curand inoportun cu privire la fiii lui Zebedeu, insa in Evan- 
ghelia sa nu apare un text important: „Pentru ca nici Fiul Omului n-a venit 
ca sa fie slujit, ci ca sa slujeasca §i sa-§i dea viata ca rascumparare pentru 
mul^i” (Me 10,45; Mt 20,28). Totugi, Luca va relata ceva mai departe cuvinte 



§ 88. ZAHEU, COLECTORUL DE IMPOZITE (19,1-10) 
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care exprima aceea§i tema (cf. 22,24-27). Sinopticii povestesc vindecarea 
unui orb la Betsaida (doar Me 8,22-26), a doi orbi intr-o localitate neiden- 
tificata (doar Mt 9,27-31) §i a unuia sau a mai multor orbi aproape de Ieri- 
hon (Me 10,46-52; Mt 20,29-34; Lc 18,35-43). 

Dupa Matei, doi orbi au strigat la Isus §i au fost vindeca^i, insa in Matei 
§i Marcu incidentul a avut loc in timp ce Isus §i discipolii sai paraseau Ieri- 
honul; pentru Luca, aceasta s-a intamplat cand au intrat in ora§. Marcu il 
identifies pe orb ca fiind Bartimeu, fiul lui Timeu. Este posibil ca aceasta 
familie sa fi fost cunoscuta in comunitatea de origine a celui de-al doilea 
evanghelist. Luca a animat mai mult expunerea incluzand §i un schimb de 
cuvinte intre orb §i mul^ime (v. 36), care de obicei este reprezentat in mod 
pozitiv in Evanghelia sa (cf. 19,48). „Isuse, Fiul lui David, indura-te de 
mine!” Rugamintea ii este adresata lui Isus ca Mesia (cf. Lc 1,27.32). In 
aceea§i masura cei doi orbi din Mt 9,27-31 §i femeia canaaneana din 15,22 
i§i adreseaza cererile lui Isus, „Fiul lui David” (despre acest titlu vezi 
Matthew, p. 134-136 sau Matteo, p. 141-143). Dat fiind con^inutul obiectiv 
al rugamin^ii orbului, intrebarea pe care i-o adreseaza Isus in Lc 18,41 
trebuie sa fi avut scopul de a declan§a o cerere increzatoare explicita, care 
ii va aduce vindecarea. „Credinta ta te-a mantuit” este o formulare evan- 
ghelica importanta (cf. Lc 8,48; 17,19; 18,42 §i n. 99). Credinta atrage, pu- 
tem spune, ac^iunea salvifica a lui Dumnezeu. 

Marcu scrie ca dupa ce §i-a recapatat vederea omul vindecat il urma pe 
Isus „pe cale”. Luca omite ultima fraza, probabil pentru a idealiza §i aici 
scena (cf. p. 84, 85), §i sugereaza mai clar faptul ca cel vindecat a devenit 
discipol. Lauda corala care incheie pericopa este o concluzie tipica lucana 
pentru relatarile minunilor (cf. 7,17). 

§ 88. ZAHEU, COLECTORUL DE IMPOZITE (19,1-10) 

1 Apoi a intrat §i a traversat Ierihonul. 

2 §i iata, un barbat numit Zaheu, care era §eful vame§ilor §i era bogat, 

3 cauta sa vada cine este Isus, dar nu putea din cauza mulfimii, intrucat era mic 
de statura. 

4 Atunci a alergat inainte §i s-a suit intr-un sicomor ca sa-1 vada, caci avea sa 
treaca pe acolo. 

5 Cand a ajuns in acel loc, Isus, ridicandu-§i [ochii], i-a spus: „Zaheu, coboara in 
graba pentru ca astazi trebuie sa ram an in casa ta”. 

6 El a coborat in graba §i 1-a primit cu bucurie. 

7 To(i cei care au vazut murmurau spunand: „A intrat sa fie gazduit la un om 
pacatos”. 

8 Dar Zaheu, stand [in picioare], i-a spus Domnului: „Iata, Doamne, jumatate din 
ceea ce am o dau saracilor §i, daca am nedreptafit pe cineva, ii dau inapoi impatrit”. 
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9 Atunci Isus i-a spus: „Astazi s-a facut mantuire pentru aceasta casa, intrucat §i 

el este fiul lui Abraham. 

10 Pentru ca Fiul Omului a venit sa caute §i sa mantuiasca ceea ce era pierdut”. 

Chiar dacS Luca il urmeazS din nou pe Marcu incepand cu 18,15, el intro¬ 
duce la inceputul cap. 19 o istorisire care ii este proprie, urmatS de o para¬ 
bola adaptatS dupS „Q”. Se poate vedea in episodul cu Zaheu o demonstrare 
a puterii lui Dumnezeu chiar §i de a schimba inima celor bogati, ca sa poatS 
avea §i ei parte de mantuire (18,27). Dupa opinia lui M. Dibelius (p. 115), 
din punct de vedere literar, aceasta istorisire este o „legendS personals”, o 
descriere acceptabilS ce nu exclude caracterul istoric al relatSrii, in marile 
sale linii. Pe de alts parte, trSsSturile lucane ale expunerii indicS partea 
editorials a evanghelistului in redactarea ei. Ierihonul, ora§ de frontiers, 
trebuie sS fi avut un birou de tranzit, unde Zaheu percepea taxe vamale 
pentru comerciantii care treceau din Pereea in Iudeea. Faptul cS acesta era 
bogat ne permite sS presupunem cS el §tia §i sS tragS profit din func^iile sale. 

Probabil, Luca a urmSrit sS sugereze un contrast intre Zaheu §i Irod, 
care „cSuta” sS-1 vadS pe Isus (9,9), insS fSrS vreo hotSrare justS. Ar pSrea 
surprinzStor ca un „§ef al vamegilor” sS se fi „suit intr-un sicomor” pentru 
a-§i satisface curiozitatea. Trebuie sS notSm in aceastS privinta cS sicomo- 
rii din Palestina au adesea ramuri nu mai inalte de un metru de la sol §i 
care oferS un bun punct de observare. FSrS indoialS, nu se intampla rar ca 
persoanele mici de staturS sS se urce in ace§ti pomi pentru a observa mai 
bine evenimentele care atrSgeau multimile. Era firesc ca Zaheu sS-1 pri- 
meascS pe Isus „cu bucurie”; acest fapt i-a dat importantS §i voia sS profite 
mai mult de prezenta sa pentru a-§i corecta conduita. AceastS noti^S poate 
reflecta §i insistenta particulars a lui Luca asupra bucuriei mantuirii ( Intro- 
ducere iy a, 1). In expresia „toti murmurau” nu este necesar sS luSm „toti” 
in sens literal, deoarece lui Luca ii place sS foloseascS acest adjectiv §i pen¬ 
tru a desemna un mare numar de persoane (cf. 9,43). Chiar mai inainte 
(5,30; 15,2) am notat o reac^ie asemanatoare la atitudinea lui Isus fa$S de 
cei pScSto§i. 

Lc 19,8 face parte integrants din expunere, chiar dacS con^inutul sSu 
este pur corespunzStor concep^iilor pastorale §i etice ale evanghelistului 
(cf. 3,12-13). Intr-adevSr, a da jumState din averea sa saracilor presupune 
o generozitate excep^ionalS, insS este mult mai pu(;in decat ceea ce i s-a 
cerut tanSrului bogat: sS vandS tot §i sS dea sSracilor (18,22). Motivul 
acestei mSsuri diferite il poate constitui faptul cS Zaheu nu a devenit incS 
discipol, sau cS mai are nevoie de o parte din averea sa pentru a restitui 
victimelor extorcSrilor nedrepte. „0 dau sSracilor” poate insemna „vreau 
sS o dau” sau „o voi da” sSracilor. Legea mozaicS cerea pentru furtul unui 
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animal domestic o despagubire impatrita (Ex 21,37) §i de §apte ori in alte 
cazuri (Prov 6,31). Insa Samuel promite doar o simpla restituire daca se 
dovede§te ca a fost fraudat careva ( ISam 12,3). 

„Astazi s-a facut mantuirea acestei case” exprima o tema lucana u§or de 
documentat (cf. 4,21). „Intrucat §i el este fiul lui Abraham” nu contrazice 
decat aparent Lc 3,8, deoarece insu§i loan Botezatorul ii recuno§tea ca fii 
ai lui Abraham doar pe cei care faceau „roade vrednice de pocain^a”. Isus 
spune in 19,9 ca §i vame§ii, daca se convertesc, pot fi membri cu drepturi 
depline ai comunitatii israelite. Paul, care §tia aceasta, explica faptul ca 
cre§tinii care cred sunt §i descenden^i spirituali ai lui Abraham ( Rom 4,13; 
Gal 3,16). A doua parte a replicii lui Cristos (v. 10) poate fi comparata cu 
5,32, unde avem „eu” in loc de „Fiul Omului”: „Eu nu am venit sa-i chem 
la convertire pe cei drepti, ci pe cei pacato§i”. Lc 7,34; 9,58; 19,10 demon- 
streaza clar, scrie I.H. Marshall, ca Isus a vorbit despre el insu§i ca Fiu al 
Omului in raport cu activitatea sa pe pamant (NTS 12 [1965], 339 §.u.), in 
timp ce alti critici sustin ca aceasta utilizare a „Fiului Omului” face trimi- 
tere la Biserica primara (vezi §i discutia noastra in Matthew, p. 141-146, sau 
Matteo, p. 148-153). „A cauta” §i a salva „ceea ce era pierdut” se refera, 
probabil, laEz 34,16, unde este vorba despre oile pierdute, ranite, bolnave (cf. 
Mt 18,12; Lc 15,4-7). Folosirea acestui limbaj Palestinian sugereaza faptul ca 
§i Lc 19,10 face trimitere tot la Isus. 

§ 89. Parabola minelor (19,11-27) 

11 Pe cand ascultau acestea, el le-a mai spus o parabola pentru ca se apropiau de 
Ierusalim, iar ei credeau ca imparatia lui Dumnezeu avea sa se arate in cur and. 

12 A§adar, le-a spus: „Un om nobil a plecat intr-o tara indepartata ca sa primeasca 
un regat §i apoi sa se intoarca. 

13 A chemat zece dintre servitorii sai, le-a dat zece mine §i le-a zis: «Investi(i-le 
pana cand voi veni». 

14 Insa cetatenii sai il urau §i au trimis in urma lui o solie sa spuna: «Nu vrem ca 
acesta sa domneasca peste noi». 

15 Cand s-a intors, dupa primirea regatului, a poruncit sa fie chema^i la el servi¬ 
torii carora le daduse argintul ca sa afle cat au ca§tigat. 

16 Cand a venit primul, a spus: «Stapane, mina ta a adus venit alte zece mine». 

17 El i-a zis: «Bine, servitor bun! Pentru ca ai fost fidel peste purine lucruri, sa ai 
autoritate peste zece cetati». 

18 Apoi a venit al doilea §i a spus: «Mina ta, stapane, a mai facut cinci mine». 

19 Iar el i-a spus: «§i tu vei fi peste cinci cetati». 

20 A venit un altul §i i-a spus: «Stapane, iata mina ta pe care am pus-o deoparte 
intr-un §tergar 

21 intrucat m-am temut de tine, caci e§ti un om aspru: iei ce nu ai pus §i seceri ce 
nu ai semanat». 
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22 El i-a spus: «Din gura ta te judec, servitor rau! §tiai ca sunt un om aspru; ca 

iau ce nu am pus §i secer ce nu am semanat. 

23 Atunci, de ce nu ai pus banii mei la banca? La intoarcere, i-a§ fi luat cu dobanda». 

24 §i a zis celor care erau de fa(a: «Lua£i mina de la dansul §i da^i-o celui care are 

zece mine!» 

25 Dar ei i-au zis: «Stapane, are deja zece mine!». 

26 «Va spun: oricui are i se va da, iar de la cel care nu are se va lua §i ceea ce are. 

27 Iar pe du§manii mei, care nu au voit ca eu sa domnesc peste ei, aduceji-i aid §i 

ucide(i-i in fa(a mea»”. 

Parabola minelor se leaga prin unele trasaturi de pericopele precedente 
§i, dupa cum vom vedea, de cele ce urmeaza, daca unele aspecte se refera 
la soarta pe care Isus o va primi la Ierusalim. In aceasta perspective, nu 
este uimitor faptul ca Isus a rostit aceasta parabola cand „se apropia de 
Ierusalim” (19,11). Dupa Matei, istoria corespondents, parabola talan^ilor 
(25,14-30), apare printre parabolele despre vigilen^a (24,37-25,30), care 
constituie a doua jumatate a discursului apocaliptic. Relatarea lui Matei 
este mai u§or de in^eles, deoarece ea nu confine aceste trasaturi adi^ionale 
pe care le intalnim in Lc 19,11-27. Chiar daca opiniile despre acest subiect 
variaza, exista suficiente motive sa credem ca parabola originala a lui Isus 
prime§te doua interpretari diferite, probabil incorporate in doua edi^ii suc- 
cesive ale tradi^iei „Q”. Este dificil de determinat rolul lui Luca insu§i in 
versiunea parabolei pe care o citim in a treia Evanghelie. 

Inceputul din Lc 19,11 indica vag locul in care Isus a rostit parabola, in 
timp ce restul versetului indica precis interesul pe care il poarta Luca ori 
sursa sa pentru intarzierea parusiei ( Introducere IY c, 1) §i anticipeaza 
deja una dintre inva^aturile parabolei. Atitudinea discipolilor reflecta per¬ 
fect a§teptarea iudaica, in dorin^a ei de eliberare nationals (Lc 24,21), §i 
apropiata instaurare a impara^iei lui Israel ( Fap 1,6). Chiar daca impara^ia 
este instaurata intr-un oarecare fel (Lc 17,21) §i regele Mesia trebuie acla- 
mat curand (19,38), intoarcerea triumfala a Fiului Omului are in vedere 
viitorul (21,27). Este interesant sa notam ca Lc 19,11-27 presupune o 
conexiune implicita intre impara^ia lui Dumnezeu §i impara^ia lui Isus (cf. 
Mt 13,41; 20,21; Lc 23,42). 

Matei plaseaza parabola talan^ilor (25,14-30) spre sfargitul discursului 
escatologic rostit la Ierusalim cu doua zile inainte de Pa§te (26,2). Versiu¬ 
nea lui Matei incepe astfel: „Tot la fel, un om, voind sa piece intr-o calato- 
rie, §i-a chemat servitorii §i le-a incredin^at bunurile sale. §i unuia i-a dat 
cinci talan^i, altuia doi, iar altuia unul, fiecaruia dupa propria putere” 
(25,14-15). In Luca, omul bogat devine un personaj din nobilime care a 
plecat in calatorie intr-o ^ara indepartata, ca sa primeasca un regat §i apoi 
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sa se intoarca. Dupa studiul critic al lui J. Julicher despre parabole (prima 
edi^ie 1888), mai multi autori au sus^inut impreuna cu el ca trasaturile 
distinctive ale parabolei lucane a minelor (mai ales v. 12,14,15a, 27) repre- 
zinta resturile unei alte istorisiri, intitulata adesea ..parabola pretenden- 
tului la tron”. Fr.D. Weinert a sustinut recent prin argumente convinga- 
toare ca in istorisire Isus i-a criticat pe adversarii sai, mai ales pe cei din 
Galileea, care se dadeau drept cei mai buni aparatori ai lui Israel, sfidand 
autoritatea lui Isus (cf. CBQ 1977, p. 505-514). 

A. George sus^ine ca surplusul cristologic care caracterizeaza parabola 
minelor provine de la Luca insu§i, pentru care opera reveleaza un interes 
special fa^a de regalitatea lui Isus (cf. 19,35-38.41-44) §i confine adesea 
informal despre Irozi pe care nu le intalnim in paralele (p. 275). Majori- 
tatea comentatorilor recunosc in referin^a la preten^iile rege§ti influenza 
calatoriei istorice a lui Arhelau la Roma in anul 4 i.C. (cf. Mt 2,22) pentru 
a fi confirmata mo§tenirea demnita^ii regale de la tatal sau, Irod, in timp 
ce o delegate iudaica 1-a urmat pentru a se opune numirii sale. Evreii 1-au 
convins pe August sa-1 faca pe Arhelau doar rege al Iudeii, in timp ce Irod 
Antipa a mo§tenit Galileea §i Pereea. Acest motiv al urcarii la tron se potri- 
ve§te intr-o parabola rostita cu pu^in timp inainte ca Isus sa intre in Ieru- 
salim ca Rege-Mesia (aspect subliniat in Lc 19,38), parasind aceasta lume 
pentru a reveni la o data nedezvaluita ca Rege §i Judecator. „Tara indepar- 
tata” sugereaza probabil o absen^a indelungata §i, prin urmare, o amanare 
a parusiei (cf. Lc 20,9). 

in Luca, zece servitori primesc fiecare aceea§i suma de bani, o suma 
mica. Mna („mina”) era echivalentul a 100 de drahme §i a circa 50 de 
„talan(,i” (Matei), a carei valoare putea varia intre 1.000 §i 1.500 de dolari. 
in Luca, ca §i in Matei, doar doi servitori i§i prezinta cagtigul, in timp ce al 
treilea spune ca §i-a ascuns suma „de frica” evidenta de a nu o pierde in 
mainile „bancherilor”. Daca numarul de servitori este prea mare in Luca, 
aceasta depinde probabil de faptul ca stapanul era un fel de prin$. Credin- 
cios „in cele mici” (Matei/Luca) se potrive§te mai bine sumei alocate in a 
treia Evanghelie §i poate §i raportat la Lc 16,10 unde este folosit tot en 
elachistd. A da servitorilor autoritate peste ceta^i (19,17.19) constituie o 
promovare pe care numai un monarh este in masura sa o acorde. Trebuie 
sa conchidem ca aceasta formulare provine de sub aceea§i mana care-1 
men^ioneaza §i pe stapanul de spi^a nobilA (Luca). Nu este necesar sa pre- 
supunem ca un original aramaic kakerin, „talan(;i”, a fost confundat cu 
kerakin, „ceta£i” (M. Black, p. 2-3), insa asemanarea dintre cele doua cuvinte 
probabil a sugerat noua lectura, adaptata la stapanul de spi^a regala. Proba¬ 
bil, Luca i-a introdus pe spectatorii din v. 24, care, in loc sa execute ordinul 
primit, mai degraba protesteaza (insa v. 25 lipse§te din mai multe manuscrise). 
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V 26, care poate fi citit imediat dupa v. 24, este o axioma 125 care se afla in 
paralela din Mt 25,29 §i in Lc 8,18 cu paralelele corespunzatoare. Am notat 
ca Luca a cautat sa clarifice acest logion prin „§i ceea ce crede ca are”. Din 
punct de vedere legal, „celui care nu are” se poate referi la cel care nu are 
profit sau „interesul” de a-1 arata, iar „celui care are” se poate referi la 
capitalul care-i va fi ridicat (J.D.M. Derrett, p. 29-31). lob 15,6 poate fi citat 
in paralel la „din gurata te judec” (Lc 19,22). Pentru „servitor rau” avem 
ponere doule (Matei/Luca) in contextul nostru, insa douleponere in Mt 18,32. 

Spre deosebire de Matei, Luca nu men^ioneaza pedeapsa ulterioara pen¬ 
tru cel de-al treilea servitor. Insa in textul sau regele se razbuna pe cei care 
i se opun. De§i Arhelau a fost un soi de tiran, nu este documentata o raz- 
bunare asemanatoare din partea sa, insa reflecta atat de bine obiceiurile 
din epoca, in special pe cele ale guvematorilor §i ale regilor fa\a de cei rebeli 
(ISam 15,33; 2Rg 25,7), potrivit carora ace§tia executau pe loc. Cititorii lui 
Luca au putut vedea in acest verset o aluzie la judecata asupra Ierusalimu- 
lui (Lc 21,22-24). Unii comentatori gasesc dificil de acceptat o aluzie la intoar- 
cerea lui Cristos in ultimul verset, din cauza tratamentului crud aplicat 
opozan^ilor regelui. Cu siguran^a acest tratament este cel mai nedrept, 
insa este mai dur decat condamnarea la Gheena, soarta rezervata raufaca- 
torilor in diferite pasaje evanghelice (Me 9,44; Lc 13,28; Mt 25,30.46). 


125 (Cu referire la Lc 19,26) E. Kasemann afirma urmatoarele despre multe expresii din 
Luca: „A§adar, Luca in 8,18; 9,24b; 12,48; 18,14; 19,26; 20,18 a citat printr-un viitor gnomic 
§i in aceea§i masura ca proverb ceea ce, dupa forma, ar putea fi inodes ca fraza de drept 
sfant, cu un viitor escatologic in al doilea element al propozifiei. In acela§i fel, in 6,37 §.u. a 
prezentat tradifia din Mt 7,2 ca o afirma^ie gnomica amplificata considerabil” (Essais 
exegetiques, p. 190). 




V 


ISUS LA IERUSALIM (19,28-24,53) 


Prezentand „marile impar^iri ale celei de-a treia Evanghelii §i semnifica- 
(;ia lor”, noi deja am indicat particularita^ile pe care le prezinta versiunea 
lucana despre ultimele zile ale lui Isus la Ierusalim (Introducere I, a). De 
fapt, aceasta ultima parte a Evangheliei este in mod special importanta pen- 
tru Luca, ce a subliniat rolul pe care 1-a avut Ierusalimul ca cetate unde Isus 
a suferit martiriul sau §i in care s-a nascut Biserica. Nu este surprinzator 
faptul ca el singur relateaza aceste cuvinte ale lui Isus inviat catre discipolii 
sai: „sa ramane^i in cetate pana cand ve(;i fi imbracati cu putere de sus” (24,49). 


A PAISPREZECEA SECTIUNE: 
iNVATATURI LA IERUSALIM (19,28-21,4) 

§ 90. Regele mesianic intra In Ierusalim (19,28-40) 

28 Spunand acestea, [Isus] a pornit inainte, urcand spre Ierusalim. 

29 In timp ce se apropia de Betfaghe §i Betania, langa Muntele numit al Maslini- 
lor, a trimis doi discipoli, 

30 spunandu-le: „Merge(i in satul dinaintea voastra §i, cand ve(i intra, ve(i gSsi 
un magaru§ legat, pe care nimeni nu se a§ezase niciodata: dezlega(i-l §i aduce(i-l! 

31 Daca va va intreba cineva: «De ce il dezlega^i?», ii ve^i spune astfel: «Domnul 
are nevoie de el»”. 

32 Cand au plecat cei trimigi, au gasit dupa cum le-a spus. 

33 In timp ce ei dezlegau magarugul, stapanii lui i-au intrebat: „De ce dezlega(i 
magaru§ul?” 

34 Atunci ei au raspuns: „Domnul are nevoie de el”. 

35 Apoi 1-au adus la Isus §i, aruncandu-§i hainele peste magaru§, 1-au urcat pe 
Isus deasupra. 

36 Pe cand el inainta, i§i aruncau hainele pe drum. 

37 Apropiindu-se de coborarea Muntelui Maslinilor, toata mul^imea discipolilor, 
bucurandu-se, a inceput sa-1 laude pe Dumnezeu cu glas putemic pentru toate 
minunile pe care le-au vazut, 

33 spunand: 
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„Binecuvantat cel ce vine, regele, 

in numele Domnului! 

Pace in cer §i glorie in inaltul [cerurilor]!” 

39 Atunci unii farisei din multime i-au spus: „Invatatorule, mustra-ti discipolii!” 

40 Dar el le-a raspuns: „Va spun, daca acegtia vor tacea, vor striga pietrele”. 

Pentru toate cele opt pericope din a paisprezecea sectiune exista paralele 
in Matei §i in Marcu, cu exceptie pentru 19,41-44, care este proprie lui 
Luca, in timp ce Lc 20,41-47 §i 21,1-4 nu apare in Matei. Pentru textele 
care au paralele in Matei ne vom concentra aten^ia asupra aspectelor in 
care Luca se deosebe§te de prima Evanghelie. 

Lc 19,28 le aminte§te cititorilor ca Isus i§i continua calatoria spre Ieru- 
salim, chiar daca partea centrala a calatoriei s-a incheiat deja §i ultima 
faza a ministerului public al lui Isus incepe cu intrarea sa mesianica in 
Ierusalim. Episodul cuprinde patru parti: se aduce un magaru§ (v. 29-35), 
un cortegiu (36), aclamatia discipolilor (37-38), interven^ia fariseilor (39-40). 
M. Dibelius plaseaza solicitarea magaru§ului in categoria literara numita 
„legenda”, definita ca o „povestire despre un personaj cu reputatie de sfant”. 
Lc 19,29-35, explica el, apartine aceluia§i gen ca §i pregatirea unei sali 
pentru ultima cina (22,7-13), istoria lui Zaheu (19,1-10) §i aproape intregul 
pasaj din Lc 1-2 (From Tradition to Gospel, p. 104-132). „Legenda” este o 
categorie literara care nu ridica in ea insa§i probleme cu privire la istorici- 
tatea celor povestite. Este totu§i improbabil sa fi avut loc o intrare trium- 
fala precum cea descrisa in relatarile evanghelice, deoarece un eveniment 
de aceasta anvergura putea provoca trupele romane sa intervina imediat, 
pentru a impiedica o posibila revolta de tip mesianic. Pe de alta parte, daca 
se ^ine cont de numarul mare de pelerini ajun§i la Ierusalim in aceste zile, 
un modest alai, compus mai ales din discipoli, nu ar fi atras o aten^ie deo- 
sebita autorita^ilor, fie ele civile sau religioase. Nu este posibil sa ne imagi- 
nam ca „intreaga cetate” a fost implicate, a§a cum ar vrea Mt 21,10. Faptul 
ca textele noastre rezulta din fuziunea mai multor tradi^ii mai mult sau 
mai pu$in unite intre ele in jurul implinirii celor spuse in Zah 9,9, este un 
subiect asupra caruia se poate specula, insa la originea unei compozi^ii 
asemanatoare trebuie sa se vada amintirea unor fapte reale, despre care 
exista versiuni diferite in sinoptici §i in a patra Evanghelie (12,12-16). 

Ca §i Me 11,1, Luca men^ioneaza mai intai Betfaghe („casa smochine- 
lor”), in loc de Betania, dupa cum era de a§teptat, un sat mai indepartat de 
Ierusalim. M.J. Lagrange presupune (p. 498) ca Isus §i discipolii sai au sosit 
pe vechea ruta, care „lasa Betania destul de departe pe partea stanga”, 
astfel incat Betfaghe este men^ionata mai intai, §i apoi Betania, cea mai 
cunoscuta localitate din regiune. „Satul dinaintea voastra” din Lc 19,30 
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trebuie sa fie Betfaghe. Spre deosebire de Mt (21,2), care urmeaza indea- 
proape Zah 9,9, §i care vorbe§te despre o magarita §i un manz, Luca nu pome- 
ne§te decat un „magar” - doar In 12,14 mentioneaza un onarion, „maga- 
ru§” -, impreuna cu Marcu, un magar ce va fi incalecat pentru prima data, 
ceea ce poate sugera un animal sacru sau unul regal (cf. Novum Testamen- 
tum 13 [1971], 248 §.u.). Nu este necesar sa presupunem aici ca Isus folose§te 
darul clarviziunii, intrucat el putea §ti din cuno§tin|e obi§nuite ca in acel 
loc existau magaru§i pu§i la dispozitia pelerinilor. Este totu§i semnificativ 
ca aici, ca §i in 22,13, Luca noteaza faptul ca „discipolii au gasit (totul) dupa 
cum le-a spus” (19,32), ceea ce sugereaza o cunoa§tere profetica. Pentru 
Matei, discipolii „au facut dupa cum le-a poruncit Isus” (21,6), ceea ce evoca 
un alt punct de vedere, supunerea discipolilor fata de Inva^atorul lor. Nici 
Marcu, nici Luca nu se refera la Zah 9,9, cum fac Matei §i loan. 

Doar Luca spune ca discipolii ,,1-au urcat” pe Isus pe magaru§, gest care 
poate sugera ca ei 1-au recunoscut ca rege (cf. lRg 1,33). Ca §i Matei §i 
Marcu, Luca mentioneaza hainele intinse pe drumul pe care mergea Isus, 
insa, spre deosebire de ceilal^i evangheli§ti, el nu spune nimic despre ramu- 
rile din copaci (Matei) sau ramurile inverzite (Marcu) care impodobeau 
drumul, §i nici despre „ramurile de palmier” fluturate in timp ce se canta 
„osana” (loan), probabil din teama de a nu fi inteles de catre cititorii sai de 
cultura greco-romana. Cea mai mare parte din 19,37 este proprie lui Luca §i 
reflecta interesul sau pentru marile aclamatii corale (cf. 7,17) §i pentru 
folosirea lui „toti”, unde „mult” ar fi suficient (cf. 8,29). Doar Luca descrie 
„multimea” ca „toata mul^imea discipolilor”, conformandu-se presupune- 
rii sale ca Isus avea un mare numar de discipoli, mai mult decat cei doi- 
sprezece „apostoli” (cf. 6,13). Motivele din Lc 19,37-38 sunt in parte cele pe 
care le intalnim in episodul de la vizita pastorilor: „Dintr-o data, s-a unit cu 
ingerul o multime din oastea cereasca, laudandu-1 pe Dumnezeu §i spunand: 
«Marire in inaltul cerurilor lui Dumnezeu §i pe pamant pace oamenilor pe 
care el ii iube§te!»” (2,13-14) Acolo aclamatia provenea din cer §i cobora pe 
pamant, aici urea de pe pamant spre cer. Mul^imea il lauda pe Dumnezeu 
pentru dynameis, „minunile” savar§ite. Luca mai vorbe§te despre dynameis 
in 10,13 §i Marcu in 6,2.5.14. Termenul apare mai des la Matei, singurul 
evanghelist care mentioneaza vindecarile din perioada ultimelor zile ale 
lui Isus la Ierusalim (21,14). 

Este de remarcat ca in In (18,13), ca §i in Lc (19,38), aclamatia se adre- 
seaza explicit Regelui-Mesia, in timp ce in Marcu „binecuvantarea” are in 
vedere „imparatia care vine, a parintelui nostru David” (11,10), sau pe 
„Fiul lui David” in Mt (21,9). „Rege” figureaza, pe de alta parte, in Zah 9,9, 
pe care il citeaza Mt (21,5). Accentul pe regalitate nu este intamplator in 
Luca, ce anuntase prin aluzii o oarecare desfa§urare in parabola minelor 
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(cf. 19,12). Este adevarat totu§i ca Ps 118,25 §.u., citat in Lc 19,38, pare sa 
fi facut referire initial la regele lui Israel. A. George (p. 275) descopera in 
Lc 19,29-38 numeroase caracteristici regale care pot face referin^a la inco- 
ronarea lui Solomon (lRg 1,33-40). Inca se dezbate o chestiune de a afla 
daca aclama^ia din timpul intrarii mesianice impline§te o profetie anteri- 
oara de-a lui Isus insu§i (cf. 13,35). Probabil, Luca nu a urmarit sa relateze 
adci o aclama^ie a „impara^iei” (Marcu), intrucat Isus a negat in Lc 19,11 
ca impara^ia era pe punctul de a se arata curand. Descrierea lui Mesia ca 
„principe al pacii” (Is 9,5) i-a putut sugera lui Luca ori sursei sale motivul 
„pacii” in aclamarea Regelui care va intra in ora§ul sfant. 

Interven^ia fariseilor, pe care doar Luca o aminte§te, ar putea exprima 
refuzul regalita^ii lui Isus, men^ionata prin aluzie in parabola minelor 
(19,14). O interven^ie asemanatoare apare mai tarziu in Matei, care spune 
ca „arhiereii §i carturarii au fost cuprin§i de indignare” in privin^a aclama- 
^iilor copiilor in templu (21,15-16). In raspunsul sau catre farisei (Lc 19,40), 
Isus a putut folosi o locu^iune proverbiala (cf. Hab 2,11) pentru a spune ca, 
daca discipolii au tacut, atunci inse§i pietrele vor proclama faptele puter- 
nice ale lui Dumnezeu §i-l vor aclama pe Regele-Mesia care le-a savar§it. 

§ 91. Isus PLANGE PENTRU Ierusalim, cetatea condamnata (19,41-44) 

41 Cand s-a apropiat, vazand cetatea, a plans pentru ea, 

42 zicand: „Daca tu ai fi cunoscut in ziua aceasta [calea] spre pace! Acum insa este 

ascunsa pentru ochii tai. 

43 Caci vor veni peste tine zile cand du§manii tai vor sapa tran§ee in jurul tau, te 

vor incercui §i asedia din toate partile, 

44 te vor face una cu pamantul pe tine §i pe copiii tai care sunt in tine §i nu vor 

lasa din tine piatra peste piatra, pentru ca nu ai cunoscut timpul vizitarii tale”. 

Doar Luca spune ca Isus a plans Ierusalimul, iar acest fapt reflecta impor¬ 
tant centrala a Ierusalimului in a treia Evanghelie (cf. ultimul paragraf 
din Introducere I, a). Acest episod nu trebuie confundat cu plangerea Ieru¬ 
salimului, pe care o intalnim in „Q” (Lc 13,31-35 /Mt 23,37-39). Motivul 
„pacii” evocat in v. 38 revine in v. 42 pentru a exprima binecuvantarile 
asupra oragului sfant. Se poate vedea aici o aluzie la Ierusalim ca „ora§ al 
pacii” (Ps 122,6; 147,14; Evr 7,1). „Este ascunsa pentru ochii tai” se refera 
la orbirea spirituals, mai intai formulata in Is 6,9 §i apoi folosita in teolo- 
gia cre§tina pentru a exprima refuzul evangheliei (vezi comentariul nostru 
la Mt 13,14). 

Intr-o prevestire profetica, Isus anun^a asedierea Ierusalimului, distru- 
gerea sa §i moartea fiilor sai, deoarece nu a recunoscut timpul in care a fost 
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vizitat, un timp de har, care va deveni acum un timp de judecata. „A strivi” 
sau „a face una cu pamantul” copiii ca forma de pedeapsa apare §i in alte 
pasaje din Biblie (Os 13,16; Nah 3,10; Ps 137,9) §i nu se refera neaparat la 
un fapt istoric. „Vizita” lui Dumnezeu poate fi un act de har (cf. Lc 1,68; 
7,16), dupa diferite texte din Vechiul Testament (Ps 65,10; 80,15; 106,4), 
dar §i pedeapsa (Ex 32,34; Ps 59,6; 89,33) §i judecata (Sir 18,20; lPt 2,12). 
Soarta Ierusalimului mai este descrisa in Lc 21,20-24, cu o aluzie in 23,28-31 
§i, probabil, deja in 19,27, in pedeapsa severa aplicata rebelilor. Dupa cum 
vom vedea mai departe (21,12.24), Luca scrie probabil dupa evenimentele 
care au avut loc in anul 70. El deosebe§te, mai clar decat Marcu $i Matei, 
ruinarea Ierusalimului de catastrofa finala, insa pe cea dintai o vede ca pe 
o prefigurare a ultimei judeca^i, deci ca apar^inand escatologiei (A. George, 
p. 340). Cu toate acestea, unii comentatori cred ca Lc 19,41-44 nu depinde 
de cunoa§terea evenimentelor petrecute in anul 70 §i ca texte din Vechiul 
Testament, precum Is 29,1-4, ofera suficiente detalii precedente pentru infor- 
ma^iile relatate in textul nostru (vezi §i Ier 15,5). „Nu vor lasa din tine 
piatra peste piatra” se poate inspira din Me 13,2. Interpretarea cre§tina 
care surprinde o legatura intre ruinarea Ierusalimului §i refuzul mesajului 
lui Isus ar trebui sa faca trimitere la Cristos insu§i (E.E. Ellis, p. 266; I.H. 
Marshall, p. 717). Luca va men^iona din nou (23,28) soarta Ierusalimului 
ca motiv pentru a plange pentru el §i copiii sai. 

§ 92. ISUS ALUNGA VANZATORII DIN TEMPLU 
§1 SE CONFRUNTA CU CONTESTAREA AUTORITAjII SALE (19,45-20,8) 

45 Apoi, intrand in templu, a inceput sa-i alunge pe vanzatori, 

46 spunandu-le: „Este scris: 

Casa mea va fi casa de rugaciune. 

Insa voi ati facut-o pe§tera de talhari”. 

47 §i inva^a in templu in fiecare zi, iar arhiereii §i carturarii, precum §i mai-marii 
poporului, cautau sa-1 omoare. 

48 Dar nu gaseau ce sa-i faca pentru ca tot poporul se ^inea dupa el ca sa-1 asculte. 

1 Intr-una din zile, pe cand inva^a poporul in templu [§i predicand] vestea cea 
buna, au venit arhiereii §i carturarii, impreuna cu batranii, 

2 §i i-au spus: „Spune-ne cu ce putere faci acestea sau cine este acela care $i-a dat 
aceasta putere?” 

3 Atunci el, raspunzand, le-a zis: „Va voi pune §i eu o intrebare. Spune^i-mi: 

4 botezul lui loan era din ceruri sau de la oameni?” 

5 Ei insa discutau intre ei, spunand: „Daca spunem: «Din ceruri», el va spune 
«De ce nu ati crezut in el?» 

6 Iar daca spunem: «De la oameni», tot poporul ne va ucide cu pietre pentru ca ei 
sunt convin§i ca loan este un profet”. 
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7 §i au raspuns ca nu §tiau de unde era. 

8 Iar Isus le-a spus: „Nici eu nu va spun cu ce putere fac acestea”. 

intrucat Matei §i Luca relateaza imediat ac^iunea lui Isus in templu, ei 
omit „apoi au venit la Ierusalim” din Me 11,15, insa noteaza cu fidelitate impre¬ 
una cu el ca Isus „a intrat in templu” („lui Dumnezeu” adauga cateva manus- 
crise la Mt 21,12). Luca expune pe scurt alungarea vanzatorilor. El abrevi- 
aza chiar §i citatul (din Is 56,7; Ier 7,11) §i cite§te simplu „casa mea va fi 
casa de rugaciune”, in loc de „casa mea se va numi casa de rugaciune pen- 
tru toate popoarele” (Me 11,17). Este surprinzator faptul ca Isus nu se refera 
la Mai 3,1-4, care-1 prezinta pe Domnul ca venind pe nea§teptate in templul 
sau, pentru a-i purifica pe fiii lui Levi, ca sa poata oferi sacrificii acceptabile. 
Putea sa mai citeze din Zah 14,21: „In ziua aceea nu se va afla niciun van- 
zator in casa Domnului” (in loc de „vanzator” se mai poate citi canaanean 
sau strain). Despre aceste texte, vezi comentariul nostra la Mi 21,10-17. 

Luca nu spune, precum Matei (21,14), ca Isus a vindecat orbi §i §chiopi 
in templu, insa il reprezinta ca „inva^and in templu in fiecare zi” (19,47), 
ca doctor §i invatator in casa Tatalui sau (2,49). Adversarii lui Isus nu puteau 
tolera aceasta §i cautau sa-1 omoare, insa influenza pe care a exercitat-o 
Isus asupra poporalui i-a impiedicat sa intervina in acel moment. Luca 
nume§te poporal laos (v. 48), in loc de ochlos (Me 11,18). Laos semnifica 
mai curand poporal ales §i Luca, probabil, folose§te acest termen pentru a 
accentua diviziunea dintre popor §i mai-marii poporalui, mai ales in expu- 
nerea de la Ierusalim (cf. CBQ 1969, p. 328-331). 

intrebarea cu privire la autoritate (20,1-8) 

Contestarea autorita^ii lui Isus pare strict legata de alungarea vanzatori¬ 
lor din templu. Din acest motiv am reunit cele doua episoade intr-o singura 
pericopa. Este posibil, impreuna cu al^i comentatori, sa unim aceasta con- 
troversa de celelalte care prelungesc pericopa pana la sfar§itul capitolului 20. 

Intrebarea ii este adresata lui Isus in timp ce „inva$a (didaskein) popo¬ 
ral (laos) in templu, predicand vestea cea buna” (cf. 4,18). Men^ionarea 
celor trei grupari adversare, „arhiereii, carturarii, impreuna cu batranii”, 
sugereaza o delegate oficiala din partea Sinedriului. Ei reprezinta autori- 
tatea religioasa a na^iunii iudaice, in special in ceea ce prive§te templul. 
Intrebarea pare sa se refere la intreaga activitate a lui Isus in templu: aejiu- 
nea impotriva vanzatorilor §i inva^atura sa. Intrebarea-raspuns era folosita 
adesea in controversele rabinice, iar Isus a recurs la acest procedeu pentru 
a-§i derata adversarii. Faptul ca sinopticii nu au unit in mod explicit intre¬ 
barea capilor iudei de alungarea vanzatorilor pare sa indice ca aceasta nu 
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apar^inea neaparat contextului pe care il intalnim in textele noastre. Pre- 
zentarea de fa^a ii sugereaza lui Lagrange ca in istorisire purificarea tem- 
plului a avut loc la inceputul ministerului lui Isus, unde o plaseaza loan 
(2,14-16). Daca intrebarea avea in vedere inva^atura lui Isus, „obiec$ia tacita 
consta in faptul ca Isus nu era un rabin consacrat” (V Taylor, Mark, p. 
469). Daca aceasta privea alungarea vanzatorilor, se putea obiecta ca o 
astfel de ac^iune nu putea avea loc fara consim^amantul autorita^ilor tem- 
plului. Totu§i, pentru cititorii Evangheliei, ceea ce este pus in joc este au- 
toritatea divina a lui Isus. In textul grec, nici Matei, nici Luca nu spun clar 
ca mutyimea credea ca „Ioan este un profet”, ceea ce ar presupune ca el mai este 
inca in via(.a; deci se poate citi impreuna cu Me 11,32 ca „Ioan era intr-adevar 
un profet” (timp cerut de verbul principal la perfect). 

§ 93. Parabola viticultorilor uciga§i (20,9-19) 

9 Atunci a inceput sa spuna mul(imii aceasta parabola: „Un om a plantat o vie, a 
dat-o in arenda unor viticultori §i a plecat intr-o calatorie pe un timp indelungat. 

10 La timpul cuvenit, a trimis un servitor la viticultori ca sa-i dea din rodul viei; 
dar viticultorii, dupa ce 1-au batut, 1-au trimis cu [mainile] goale. 

11 A mai trimis §i un alt servitor, dar ei 1-au batut §i pe acesta, 1-au necinstit §i 1-au 
trimis cu [mainile] goale. 

12 A trimis un al treilea, dar ei 1-au batut pana la sange §i 1-au alungat. 

13 Atunci stapanul viei a spus: «Ce voi face? II voi trimite pe fiul meu cel iubit, 
poate de el le va fi ru§ine». 

14 Insa viticultorii, vazandu-1, discutau unii cu altii, zicand: Acesta este mo§te- 
nitorul, sa-1 ucidem pentru ca mo§tenirea lui sa fie a noastra!» 

15 §i, aruncandu-1 afara din vie, 1-au ucis. Ce le va face oare stapanul viei? 

16 Va veni §i-i va ucide pe viticultorii aceia, iar via o va da altora”. Auzind ei aces- 
tea, au zis: „Sa nu se intample!” 

17 Iar el, privindu-i, le-a spus: „Atunci ce inseamna ceea ce s-a serfs: 

«Piatra pe care au aruncat-o constructorii, 

aceasta a devenit piatra unghiulara»? 

18 Oricine cade pe piatra aceea se va zdrobi, iar peste oricine cade ea va fi zdrobit”. 

19 Carturarii §i arhiereii cautau sa puna mana pe el chiar in ceasul aceia, caci 
in(elesesera ca pentru ei spusese parabola aceasta, dar se temeau de popor. 

in mod evident, aceasta parabola a putut fi pronun^ata la un moment 
dat pentru a-i avertiza pe mai-marii evreilor asupra consecin^elor ac^iunii 
lor, in cazul in care aveau de gand sa puna mana pe Fiul lui Dumnezeu. 
Intrucat acesta este subiectul principal al parabolei, A. George o intituleaza 
„Asasinarea Fiului cel iubit” (p. 225). 

Unii cred ca Luca a avut acces la un izvor independent, in care parabola 
aparea intr-un stadiu mai primitiv. Ch.E. Carlston nu gase§te convingatoare 
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argumentatia propusa §i conchide: „S-ar intelege mai bine Luca daca pre- 
supunem ca textul sau este o redactare incepand cu Marcu, insa cu un scop 
particular §i fara ajutorul altor izvoare” (p. 79). El lasa ca aluzia descriptiva 
din Is 5,2 (cf. Me 12,1) sa devina superflua §i-l face plecat „un timp inde- 
lungat” pe stapanul viei, probabil din acela§i motiv - intarzierea parusiei 
- pentru care 1-a trimis „intr-o tara indepartata” pe nobilul personaj din 
parabola minelor (19,12). Ne-am mai putea gandi §i la intervalul lung ce 
separa misiunea profetilor de cea a Fiului. Doar in Luca intalnim o grada- 
tie constanta in tratamentele neplacute aplicate servitorilor sau fiului. 
Dupa M.D. Goulder, aceasta schimbare ar constitui unul dintre exemplele 
tendintei lui Luca de a „dezalegoriza” materialul lui Marcu (in JThS 19 
[1968], 61). „Multi” servitori din Me 12,5 poate constitui o caracteristica 
alegorizanta pentru profeti, pe care Luca o evita. Probabil Evanghelia lui 
Toma (cf. n. 121) depinde de Luca in prezentarea destinului diferi^ilor ser¬ 
vitori (log. 65), chiar daca ea nu pastreaza aceea§i gradatie. 

Dupa cum au demonstrat studii mai recente, istorisirea viticultorilor 
uciga§i nu este atat de incredibila pe cat pare. Viticultorii, putem presupune, 
cuno§teau aceasta clauza de drept conform careia orice avere care nu a fost 
revendicata intr-un anumit interval de timp devenea considerate un bun 
vacant, care putea apartine primului ocupant. Sosirea fiului i-ar fi facut pe 
viticultori sa creada ca proprietarul a decedat §i ca fiul a venit sa-§i ia in 
primire mo§tenirea: „ucigandu-l, via devenea «bun vacant», iar ei puteau 
ca primi ocupanti sa revendice proprietatea” (J. Jeremias, Paraboles, 81). 

Nu se poate totu§i nega ca intentia parabolei a influentat redactarea ei: 
aceea de a arata cum i-au maltratat evreii pe mesagerii lui Dumnezeu care 
le-au fost trimi§i §i cum 1-au ucis in cele din urma pe „fiul cel iubit”. Cu 
siguranta, acesta este modul in care Biserica primara a inteles parabola §i 
nu exista un motiv adevarat pentru a nega ca Isus a putut povesti o intam- 
plare care se preta la aceasta alegorizare. Lc 20,15 se acorda, pe de alta 
parte, cu Mt (21,39) pentru a spune ca viticultorii 1-au scos afara din vie pe 
fiu inainte de a-1 ucide. Ramane doar presupunerea de a vedea in acest fapt 
o aluzie ca Isus va muri in afara Ierusalimului, dupa cum afirma relatarile 
despre patimire din Evr 13,12 (vezi p. 31, n. 18 din Matthew sau Matteo). 

Transferul viei in alte maini 1-a determinat pe Matei sa vada importanta 
declaratiei cu privire la transferul imparatiei lui Dumnezeu, a lui Israel in 
mainile altei natiuni (21,23). Aceasta aplicatie alegorica nu este explicita 
in Marcu sau Luca, chiar daca Lc 21,24 vorbe§te despre timpul paganilor ca 
perioada ce trebuie sa urmeze distrugerii Ierusalimului. „Auzind acestea” 
(v. 16) se poate referi la multimea care vrea sa-§i manifeste dezaprobarea 
fata de conduita viticultorilor sau a capilor iudei care protestau fata de 
acuzatia implicita care le-a fost facuta. Pentru citatul din Ps 118,22, vezi 
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comentariul nostru la Mt 21,42. Luca nu exclude Ps 118,23, precum Marcu 
si Matei, intrucat urmare§te o trecere naturala in v. 18, unde este reluata 
imaginea pietrei. Lc 20,18 pare sa continue citatul, insa versetul este de fapt 
o formulare lucana inspirata din Dan 2,34.44 §.u. §i din Is 8,14 §.u. Ceea ce 
el indica este inevitabilitatea judecatii, exprimata intr-o forma proverbiala 
(I.H. Marshall, p. 732). Is 28,16 vorbe§te despre „piatra de incercare, pia- 
tra din capul unghiului, de mare pret, bine pusa in temelie”, care este 
credinta in Dumnezeu. Lc 20,18 noteaza cu vigoare ca „inaintea Fiului, 
trebuie optat intre credinta §i necredinta” (A. George, p. 226). In conclu- 
zie, Luca explica de ce „carturarii §i arhiereii” (un vag „ei” in Marcu) cau- 
tau sa puna mana pe Isus: ace§tia au inteles ca despre ei era vorba in para¬ 
bola. Dupa Ch. E. Carlston (p. 81), Luca a scos din aceasta parabola un fel 
de „teologie a istorisirii”: evreii vor fi refuzati, intrucat i-au respins pe 
profeti §i pe Fiul lui Dumnezeu, iar evanghelia va fi comunicata altora, 
„insa toate acestea se intampla dupa planul divin, caci Fiul refuzat, devenit 
piatra unghiulara, ii va distruge nu numai pe viticultorii uciga§i, ci §i pe 
toti cei care i se vor opune”. Totu§i, cum pare sa sugereze Lc 13,35, parasi- 
rea lui Israel n-ar putea fi decat temporara (cf. Rom 11,25). 

§ 94. Tributul ce i se cuvine Cezarului (20,20-26) 

20 §i, urmarindu-1 cu atentie, au trimis spioni, care se prezentau ca fund drepti, 
ca sa-1 prinda cu vreun cuvant §i sa-1 dea pe mana autoritatii §i a puterii guver- 
natorului. 

21 Ei 1-au intrebat: „Invatatorule, §tim ca vorbegti §i inveti cu dreptate §i nu tii 
cont de infati§are, ci inveti calea lui Dumnezeu dupa adevar. 

22 Ne este permis sau nu sa dam tribut Cezarului?” 

23 El insa, cunoscand viclenia lor, le-a spus: 

24 „Aratati-mi un dinar. Ale cui sunt imaginea §i inscriptia?” Ei au raspuns: „Ale 
Cezarului”. 

25 Atunci le-a spus: „Da(i-i, a§adar, Cezarului ceea ce este al Cezarului §i lui Dum¬ 
nezeu ceea ce este al lui Dumnezeu”. 

26 Astfel, nu 1-au putut prinde cu niciun cuvant in fata poporului, ci, uimiti de 
raspunsul lui, au tacut. 

Spre deosebire de Matei §i Marcu, Luca nu-i nume§te pe farisei ca luand 
parte la complot pentru a-1 surprinde pe Isus in cuvintele sale. Doar el rela- 
tase avertismentul facut de ace§tia cu privire la intentiile lui Irod (13,31), 
insa nu se §tie daca acest act a fost bine intentionat. Pe de alta parte, Luca 
evita sa-i implice pe farisei in decizia de a-1 ucide pe Isus, intrucat pentru 
el aceasta a fost responsabilitatea arhiereilor §i a carturarilor (19,47; 
20,19). Dupa introducere, versiunea lucana a acestei „sentin(;e incadrate” 
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asupra impozitului dat Cezarului urmeaza indeaproape textul din Marcu 
(vezi comentariul la Mt 22,14-22. Doar Luca va relata mai tarziu faptul ca 
Isus a fost acuzat inaintea lui Pilat ca oprea poporul sa plateasca tribut 
Cezarului (23,2), un mod pentru evanghelist de a demonstra ca acuzatiile 
de la proces au fost nascociri nefundamentate. 

Doar Luca ii nume§te „spioni” pe cei trimi§i sa-i puna intrebari lui Isus 
§i men(ioneaza lipsa lor de sinceritate; de aici |i intentia lor de „a-l da pe 
mana autoritatii §i a puterii guvernatorului”. „Inve^i calea lui Dumnezeu” 
din v. 21, absent in Matei, provine din Marcu §i reflects texte din Vechiul 
Testament, precumD* 8,6; 10,12; Ps 27,1 (vezi §i Fap 18,26). Conducatorii 
evrei sperau in mod evident ca Isus sa interzica intr-un oarecare mod impo- 
zitul, devenind astfel pasibil de denuntare inaintea romanilor. Fara a se pro- 
nun^a cu claritate, raspunsul lui Isus sustine mai curand validitatea impo¬ 
zitului. Pentru a plati tributul, probabil era folosita o moneda specials, 
dinarius roman, care-1 reprezenta pe impSrat §i autoritatea sa cu inscrip- 
^ia „Tiberiu Cezar, fiul divinului August, August”. Evreii se opuneau in spe¬ 
cial caracterului religios al inscriptiei. „Dati-i Cezarului ceea ce este al Ceza¬ 
rului” face trimitere la plata unui tribut, este un ordin de a se supune auto- 
ritStii civile, ca §i in alte texte din Noul Testament ( Rom 13,1-7; lPt 2,13-17). 
Insa a doua parte din sentin^S sugereazS cS autoritatea umanS se subordo- 
neazS suveranitStii supreme a lui Dumnezeu §i nu poate fi invocatS impotriva 
datoriei de a respecta poruncile divine. 

§ 95. Intrebarea cu privire la Inviere (20,27-40) 

27 Apoi au venit la el unii dintre saducei, care spun ca nu este inviere, §i 1-au intrebat: 

28 „Invatatorule, Moise a scris: «Daca cineva are un frate casatorit care moare 
fara sa aiba copii, fratele lui sa ia femeia §i sa ridice urma§i fratelui sau». 

29 Erau deci §apte frati. Primul, luandu-§i sotie, a murit fara copii. 

30 Cel de-al doilea 

31 |i cel de-al treilea au luat-o [de sotie]. §i toti cei §apte au murit §i nu au lasat copii. 

32 In cele din urma, a murit §i femeia. 

33 A§adar, la inviere, caruia dintre ei femeia ii va fi sotie? Pentru ca toti §apte au 

avut-o de sotie”. 

» 

34 Isus le-a raspuns: „Fiii lumii acesteia se insoara §i se marita; 

35 insa cei considerati vrednici sa dobandeasca lumea cealalta §i invierea din morti 
nu se vor insura §i nici nu se vor marita, 

36 pentru ca nu mai pot de acum sa moara; sunt asemenea ingerilor §i sunt fii ai 
lui Dumnezeu, fund fii ai invierii. 

37 Iar ca mor^ii invie, o arata §i Moise [in textul] despre rug, cand il nume§te pe 
Domnul: Dumnezeul lui Abraham, Dumnezeul lui Isaac §i Dumnezeul lui Iacob. 

38 Insa Dumnezeu nu este al celor morti, ci al celor vii, intrucat toti traiesc pentru el”. 
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39 Unii dintre carturari, raspunzand, i-au zis: „invatatorule, bine ai vorbit!” 

40 §i nu mai indrazneau sa-1 intrebe nimic. 

Particularitatile versiunii lui Luca se concentreaza in v. 34-36, pe care le 
vom exaxnina indeaproape (pentru restul, vezi comentariul la Mt 22,23-33). 
Se poate adauga aici ca a-lua-de-§apte-ori-in-casatorie era o tema cunoscuta 
in folclorul iudaic: avem un exemplu in Tob 6,14. In v. 34-36, Luca nu scrie 
impreuna cu Marcu/Matei: „Oare nu va in§elati voi tocmai pentru ca nu 
cunoa§te^i Scripturile §i nici puterea lui Dumnezeu?”. in loc de aceasta 
fraza, el lamure§te distinctia iudaica dintre veacul acesta ( aion houtos ) §i 
veacul ce va veni, dupa cum i-a pus in opozitie in 16,8 pe fiii veacului aces- 
tuia §i pe fiii luminii. Insa Lc 20,34 afirma contrastul Semitic dintre ha 
‘olarn hazzeh, „lumea aceasta”, §i ha ‘olam habba’, „lumea cealalta”, doua 
lumi succesive, §i nu doua aspecte ale lumii prezente, ca in 16,8, chiar daca 
acelea§i persoane vor trece de la conditia sexuala de aici la o alta stare, cea 
a invierii, in care viata sexuala nu este posibila, nici necesara, intrucat 
mortalitatea va disparea. „Fiii invierii” de la sfar§itul v. 36 este un semi- 
tism ce exprima conditia unui grup. Aceasta formulare subliniaza eficaci- 
tatea invierii; participand la invierea lui Isus, cei care cred iau parte §i la 
misterul filia^iunii sale divine, devenind §i ei „fii ai lui Dumnezeu”, dupa 
cum pare sa o sugereze Fap 13,33 (A. George, p. 182). 

Cu toate acestea, nu toti sunt demni de o asemenea stare superioara (v. 35), 
dupa cum nu to(.i sunt demni de imparatia lui Dumnezeu ( ITes 1,5): „Invi- 
erea din mor$i”, expresia folosita in Lc 20,35, dar §i in alte texte ( Fap 4,2; 
Col 1,18; lPt 1,3), inseamna invierea la via^a ve§nica, in timp ce „invierea 
mor^ilor” ar presupune cu u§urin$a invierea vie^ii §i invierea judecatii (cf. 
In 5,29). 2Mac 7,14 rezerva invierea celor drepti, in timp ce Dan 12,2 vor- 
be§te despre „trezirea” la via^a ve§nica sau spre ocara ve§nica. Purine texte 
din Noul Testament fac aceasta distinctie, insa Paul formuleaza speranta 
de a ajunge la invierea din morti (Fil 3,11). Despre acest subiect, vezi §i 
observable cu privire la Lc 14,14. „Toti traiesc pentru el” (Lc 20,38) poate 
fi raportat la 4Mac 7,18 §i 16,25, care afirma ca meirtirii, ca §i patriarhii, nu 
mor in Dumnezeu, ci pentru Dumnezeu; in ochii oamenilor, ace§tia par sa 
moara, insa inaintea lui Dumnezeu ei sunt vii (I.H. Marshall, p. 743). 
Doar Luca spune ca unii dintre carturari i-au raspuns lui Isus: „Invabto- 
rule, bine ai vorbit!” (20,39) Nu este surprinzator faptul ca unii carturari 
farisei i-au luat partea lui Isus in fa^a saduceilor pentru a apara credinb 
in inviere. Pentru Mt 22,33, multimile au fost cele care au ramas uimite de 
inva|atura lui Isus. 
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§ 96. Originea lui Isus §i epocrizia carturarilor (20,41-47) 

41 Dar el le-a zis: „Cum spun ei ca Cristos este Fiul lui David? 

42 Pentru ca insu§i David spune in cartea Psalmilor: 

«Domnul a spus Domnului meu: 

a§aza-te la dreapta mea 

43 pana cand voi pune pe du§manii tai 
sub picioarele tale». 

44 A§adar, David il nume§te Domn; cum poate fi fiul sau?” 

46 In timp ce tot poporul il asculta, le-a spus discipolilor: 

46 „Fiti atenti la carturarii carora le place sa umble in haine lungi, carora le pace 
sa fie salutati prin piete, [sa ocupe] primele locuri in sinagogi §i locurile dintai la 
ospete. 

47 Ei devoreaza casele vaduvelor §i se prefac ca se roaga indelung. Ei vor primi o 
condamnare mai aspra”. 

Aceasta pericopa cuprinde doua parti, in cea dintai (v. 41-44), Isus ia 
initiativa de a adresa o intrebare cu privire la persoana lui Mesia, iar in a 
doua pericopa ii inarmeaza pe discipoli, §i indirect multimea, impotriva 
carturarilor, a caror conduita este reprobabila, plina de ipocrizie §i de zgar- 
cenie (v. 45-47). 

in Mt 22,41-46, intrebarea cu privire la Mesia este adresata direct fari- 
seilor, in timp ce in Marcu §i Luca aceasta este propusa ca o enigma teolo- 
gica, §i le revine carturarilor sarcina de a o deslugi, daca sunt in stare. 
Chiar daca s-a ajuns pana la a apara aceasta opinie, nu este posibil sa se 
sustina ca Isus dorea sa conteste ascendenta davidica a lui Mesia, intrucat 
aceasta ar fi contrara cu unele texte din Scriptura, precum 2Sam 7,12-14 §i 
Ps 89,35-36. Pentru V Taylor, Isus urmarea sa demonstreze „inutilitatea 
sperantelor mesianice care nu depa§esc planul pamantesc §i uman” {Mark, 
p. 492). De fapt, enigma se poate rezolva cu ajutorul catorva texte biblice: 
in ascendenta sa umana, Mesia este fiul lui David, insa a fost glorificat de 
Dumnezeu pentru a deveni Mesia transcendent §i domnul lui David. F. Hahn 
a sustinut ca intrebarea a fost ridicata de Biserica elenista (p. 113-115), 
insa unii comentatori noteaza ca termenul aramaic pentru „domn” poseda 
un sens ambivalent ce poate servi in controversa (vezi NTS 20 [1973], 
389). La nivelul mesianologiei iudaice, era dificil sa se raspunda la aceasta 
intrebare, insa nu §i imposibil, dupa cum am vazut. Pe de alta parte, cris- 
tologia Noului Testament ofera un raspuns clar: prin invierea sa, Isus, fiul 
lui David dupa trup, devine Domn, §i pentru David, prin puterea Duhului 
{Rom 1,4; Fap 2,36). Isus insu§i a putut introduce discutia, ceea ce pare sa 
fie sugerat de faptul ca inaintea Sinedriului el §i-a exprimat mesianitatea 
prin termenii din Dan 7,13 §i din Ps 110,1. Am urmarit sa aratam, printre 
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altele, modul in care evreii din timpul lui Isus au interpretat Ps 110 ( Matthieu , 
p. 290), fapt ce ne ajuta sa intelegem mai bine controversa noastra cu pri- 
vire la fiul lui David. 

Avertismente cu privire la carturari (20,45-47) 

Luca deja a prezentat pe larg critica invatatorilor legii, nomikoi, intr-un 
text (11,54-52) al carui continut figureaza §i in Mt 23, cu deosebirea ca se 
aplica fariseilor §i carturarilor. Aceasta noua critica ii vizeaza pe gramma- 
teis, „carturarii”, insa ace§tia apartin aceleiagi categorii ca §i invatatorii legii. 
Lc 20,45-47 urmeaza indeaproape Me 12,38-40, care nu are paralele direc- 
te in Matei. Totu§i, expresia „a se plimba in haine lungi” poate fi compa- 
rata cu largirea filacterelor §i lungirea ciucurilor (Mt 23,5), in timp ce „sa- 
lutul” §i „locurile de onoare” figureaza in aceea§i masura §i in conduita 
fariseilor descrisa in Mt 23,6-7. „Se roaga indelung” din Lc 20,47 ar putea 
fi un ecou a ceea ce Isus le-a spus paganilor: ace§tia spun multe §i „cred ca 
vor fi ascultati pentru vorbaria lor” (Mt 6,7). Lc 11,39 vorbea despre farisei 
ca fiind „hrapareti §i rautaciogi”. Lc 20,47 aduce o acuzatie mult mai spe¬ 
cified: carturarii „mananca avutiile vaduvelor” (gr.), probabil abuzand de 
increderea de care se bucurau in calitate de custozi legali ai proprietatilor §i 
ai altor bunuri. Lc 20,46b, un dublet, aplica carturarilor ceea ce in 11,43 s-a 
spus despre farisei. Nu este posibil sa §tim pana la care punct o asemenea 
critica a capilor evreilor putea sa aiba o baza in realitate. Lc 11,45-52 §i 
20,45-47 reflecta, fara indoiala, partial, ca §i Mt 23, resentimentul motivat 
al primilor predicatori cre§tini in privinta capilor sinagogii care se aratau 
intoleranti fata de comunitatea primara a discipolilor lui Isus. 

§ 97. Ofranda vaduvei (21,1-4) 

1 Ridicandu-§i [privirea], i-a vazut pe bogatii care i§i puneau darurile in caseta 

pentru ofrande. 

2 A vazut §i o vaduva saraca punand acolo doua monede mici. 

3 §i a spus: „Va spun, cu adevarat aceasta vaduva saraca a pus mai mult decat 

toti, 

4 pentru ca toti ace§tia au oferit lui Dumnezeu din surplusul lor, pe cand ea, din 

saracia ei, a oferit tot ce avea la viata ei”. 

Acest text scurt nu are paralela in Matei §i se deosebe§te in mod semni- 
ficativ de Me 12,41-44, care de asemenea relateaza episodul. Luca il une§te 
de pasajul care il preceda, unde era vorba tot despre „vaduve”. In Marcu, 
Isus statea „in fata vistieriei” tocmai pentru a privi „cum punea multimea 
banii in caseta pentru ofrande”. In Luca, el se uita in special la ceea ce faceau 
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„boga$ii”. in acest pasaj, darul vaduvei nu este comparat cu cel al mutyimii, 
ci cu al boga^ilor. „intrucat Isus le-a cerut boga^ilor sa renun^e la ceea ce 
le prisosea, contribu^iile ocazionale pe care ace§tia le puteau face nu-1 impre- 
sionau deloc. Orice contribute lasa intacta substan^a avu^iilor lor” (R.J. 
Cassidy, p. 146, n. 34). Se poate presupune ca indirect aceasta vaduva este 
astfel laudata pentru credin^a ei in Dumnezeu, care nu-i abandoneaza pe cei 
care-§i pun toata nadejdea in el. Aceasta vaduva cu siguran^a merita sa 
faca parte din grupul anawimilor, carora le-au fost promise binecuvantari 
deosebite (6,20). Nu este posibil §i nici important sa §tim precis la ce anume 
se refera gazophulakeion, „vistierie”; cu siguran^a era un loc (In 8,20) sau 
un recipient special, aranjat pentru strangerea ofrandelor §i a darurilor 
destinate templului sau operelor de caritate. Nu ni se precizeaza cum anume 
a cunoscut Isus circumstance ofrandei vaduvei. insa nu este un motiv 
pentru a pune la indoiala caracterul istoric al episodului. 


A CINCISPREZECEA SECTIUNE: 

DISCURSUL ESCATOLOGIC (21,5-38) 

§ 98. Fiji atenji la fal§ii profeji (21,5-9) 

5 Iar unora, care vorbeau despre templu ca este ornat cu pietre frumoase §i daruri 
votive, le-a spus: 

6 „Cat despre lucrurile acestea pe care le vedeti, vor veni zile in care nu va ramane 
piatra peste piatra care sa nu fie daramata”. 

7 Ei 1-au intrebat: „Inva^atorule, cand vor fi acestea §i care va fi semnul ca ele au 
sa se intample?” 

8 El le-a zis: „Vede(i sa nu fi^i in§elati, caci vor veni mul^i in numele meu, spu- 
nand: «Eu sunt!» §i: «Timpul este aproape». Nu merge(i dupa ei. 

9 Cand vet auz * despre razboaie §i revolte, nu va temet, caci trebuie sa se intam¬ 
ple acestea mai intai, insa nu va fi indata sfar§itul”. 

Prin numarul de versete, discursul escatologic din Luca are aproape 
aceea§i dimensiune ca in Me (13,1-37) §i Mt (24,1-31), daca se omit sectu- 
nile ce se afla deja in Lc 17,20-37. Comentariul nostru va insista pe schim- 
barile pe care le introduce Luca cu privire la Marcu §i care nu figureaza in 
Matei. Aceste schimbari urmeaza, in general, orientarea indicata in introdu- 
cere cu privire la „escatologia lui Luca”. 

Primele doua versete (21,5-6) constituie introducerea discursului. in 
Luca, spre deosebire de Marcu/Matei, nu se vorbe§te despre unul sau mai 
mul^i „discipoli” care ii atrag atenta lui Isus in privin^a templului, ci, pur 
§i simplu, despre „unii”. Mentonarea „pietrelor frumoase” §i a „darurilor 
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votive” sugereaza faptul ca era admirata mai curand decorarea interioara 
a templului decat cea exterioara, dupa cum este cazul in Matei/Marcu. De 
fapt, Luca omite afirma(.ia din Marcu, potrivit careia Isus ie§ea din templu 
cand §i-a indreptat aten^ia asupra mare^iei constructiei. Dupa cum observa 
M.J. Lagrange (p. 521), aici, ca §i in alte pasaje, Luca este interesat mai mult 
de inva^atura data decat de circumstantele in care a avut loc aceasta. „Daru- 
rile” trebuiau sa fie obiecte artistice lasate acolo pentru a indeplini o dorin^a. 
Se spune ca penitentul Antioh Epifanul a promis „sa impodobeasca cu cele 
mai frumoase daruri templul sfant, pe care odinioara il pradase” ( 2Mac 9,16). 
Lc 21,6 adauga eleusontai hemerai, „vor veni zile”, la textul din Marcu. Expre- 
sia apare §i in Me 2,20, insa in alte locuri doar in Lc 5,33; 17,22 §i 21,6 (in 
19,43 §i 23,29 este folosit un alt verb). In 21,6, expresia traduce un oracol 
profetic. 

Lc 21,7 leaga versetele din introducere de inceputul discursului pro- 
priu-zis. In Marcu si Matei intrebarea pe care o confine acest verset ii este 
pusa lui Isus in afara templului, „pe cand §edea pe Muntele Maslinilor” (cf. 
Mt 24,3). In conformitate cu textul grec, intrebarea are in vedere tauta, 
„acestea”, in Luca §i Marcu, §i se refera direct la distrugerea templului, 
insa evanghelistul poate avea in vedere §i alte evenimente prezise. Dupa 
cum se poate citi in Me 13,14-20 imediat dupa 13,4, tot astfel se poate trece 
direct de la Lc 21,7 la 21,20-24. V 8-19 pot fi indemnuri inserate ce apar^in 
altei surse. 

Avertismentul din v. 8 cu privire la fal§ii profe^i §i fal§ii mesia (cf. 17,21-23) 
a fost oportun intr-o perioada de mare tensiune, in care orice promisiune 
de eliberare ar fi fost ascultata cu interes, pentru ca mai apoi sa se dove- 
deasca a fi falsa (cf. Mt 24,4-8). Doar Luca le atribuie fal§ilor profe^i cuvin- 
tele „timpul este aproape”, astfel intrand in contradic^ie cu Me 1,15, unde 
Isus spune: „s-a implinit timpul §i impara^ia lui Dumnezeu este aproape”, 
o declara^ie pe care Luca nu o men^ioneaza (vezi §i 21,31). Adaugarea lui 
Luca, „timpul este aproape”, pare sa nege ca apari^ia unui profet al timpu- 
rilor din urma ar fi unul dintre semnele sfar§itului. Aceasta nu reflects 
neaparat concep^ia intarzierii parusiei, insa poate semnala, pur §i simplu, 
un interval intre ministerul lui Isus Cristos §i sfar§it, sau se poate referi 
chiar la Isus insu§i. „Razboaiele §i revoltele” din v. 9 evoca fapte istorice, pre- 
cum cele care preced caderea Ierusalimului §i care inso^esc moartea lui Nero 
(68-70 d.C.). Acestea mai trebuie deosebite §i de semnele sfar§itului (v. 10-11). 

§ 99. Inaintea sfar§itului: persecu^u §i semne cosmice (21,10-19) 

10 Apoi le spunea: „Se va ridica un neam impotriva altui neam §i o impara(ie 

impotriva altei impara^ii. 

11 Vor fi cutremure mari §i, in diferite locuri, foamete fi epidemii; vor fi fapte infri- 

co§atoare §i semne mari din cer. 
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12 Dar, inainte de toate acestea, vor pune mana pe voi §i va vor persecuta; va vor 
purta prin sinagogi §i inchisori, va vor duce in fata regilor §i guvernantilor din 
cauza numelui meu. 

13 Aceasta va fi pentru voi o ocazie de a da marturie. 

14 Puneti la inima voastra sa nu va pregatiti dinainte cum va veti apara, 

15 caci eu va voi da grai §i intelepciune carora niciunul dintre potrivnicii vo§tri nu 
le va putea rezista §i nici raspunde. 

16 Veti fi tradati de parinti, de frati, de rude §i prieteni §i vor ucide pe unii dintre 
voi; 

17 veti fi urati de toti din cauza numelui meu. 

j > > 

18 Dar niciun fir de par de pe capul vostru nu se va pierde. 

19 Prin statornicia voastra va veti mantui sufletele. 

„Apoi le spunea” (gr.) de la inceputul v. 10 imparte un discurs care in 
Marcu este continuu. Se afirma ca aceasta introducere noua §i cea din v. 12 
„disting clar in Luca semnele sfar§itului (v. 10-11.25-27) de istoria ante- 
rioara (v. 12-19.20-24)” (TOB). Conflictele dintre popoare sunt in literatura 
apocaliptica semne ale sfar§itului §i acestea trebuie sa preceada venirea 
Fiului Omului, mai ales in A patra Carte a lui Esdra, care vorbe§te despre 
lupte, „ora§ cu ora§, cetate cu cetate, imparatie cu imparatie” (13,31), insa 
acest text imprumuta formulari din Is 19,2 §i 2Cr 15,6. Chiar foametea §i 
cutremurele de pamant sunt motive atestate in descrierile profetice §i apoca- 
liptice ale timpurilor care preced sfar§itul (vezi Is 13,13; Ag 2,61; 4Esd 13,21; 
2Bar 49,32.37; 70,8). „Foamete §i epidemii” apar §i in alte texte ca dezastre 
tipice (Ap 18,8). Doar Luca vorbe§te aici despre „fapte infrico§atoare” §i 
„semne mari” venind din cer (v. 11). „Venind din cer” modified mai curand 
„faptele infrico§atoare” decat „semnele mari”. Luca pare sa anunfe aici 
ceea ce va fi scris mai departe (v. 25-26) in dependenta de Me 13,24-25. 
Pentru expresia „semn din cer”, vezi comentariul laMf 16,1. Luca ar putea 
depinde de o credin^a populara care pretinde ca fapte neobi§nuite vor insoti 
caderea Ierusalimului, pe care o aminte§te I. Flaviu, in Razboiul iudaic, 
VI, 288-315, insa pentru Luca soarta Ierusalimului va prefigura ultima 
judecata (vezi Introducere iy c, 2). Semnele cosmice din v. lib sunt deci 
deja semne ale sfar§itului, chiar daca unii interpret (I.H. Marshall, de 
exemplu) sunt de alta parere. 

Anuntarea persecutiilor (21,12-19) 

De§i in Marcu si Matei (24,17-20) persecutiile §i soarta Ierusalimului 
par sa apartina semnelor sfar§itului, Luca deosebe§te aceste evenimente 
de sfar§it, intrucat vor avea loc „inainte de acesta”. „Vor pune mana pe 
voi” pare a fi o formulare lucana (cf. 20,19). Doar Luca spune despre discipoli 
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ca vor fi du§i in „inchisoare”, insa in Mt 10,18 se a§teapta de la ace§tia sa 
dea „marturie” in timpul persecu^iei. Dupa cum vom indica cu privire la 
24,48, „a da marturie” este una dintre functiile esentiale ale celor doispre- 
zece in Luca/Fapte. In Lc 21,13, termenul martyrion se orienteaza deja 
spre sensul ulterior al „martiriului”. „Va vor duce in fata regilor §i guver- 
nantilor” figureaza in aceea§i masura §i in Marcu si Matei, insa Luca tre- 
buie sa se gandeasca la fapte precise, precum cele pe care le relateaza in 
Fap 25-26. Este remarcabil faptul ca, in Lc 21,15, celor care dau marturie le 
este promisa asistenta lui Isus insu§i, pe cand in textele paralele este pro- 
misa interventia Duhului (In 14,26; 15,26; 16,8-11). In Lc 21,13 se cite§te 
(gr.) „aceasta va fi pentru voi o ocazie de a da marturie” §i ar trebui sa ne 
gandim, potrivit unei interpreted, ca martyrion mentionat aici ar servi sa-i 
infrunte pe persecutori in ziua judecatii (cf. TWNT 4, 508-510). Este sur- 
prinzator faptul ca Luca nu mentioneaza aici profetia lui Isus, ca mai intai 
evanghelia trebuie sa fie proclamata „la toate popoarele” (Me 13,10; Mt 24,14), 
in ciuda interesului deosebit al lui Luca pentru misiunea printre pagani. 
Explicatia ar putea fi schimbarea accentului, de la escatologie la istorie. 
Lc 24,47 va compensa aceasta omisiune. 

Lc 21,12-15 are in vedere persecutia. Acum este descris al doilea pericol 
care ii a§teapta pe discipoli, acela de a fi tradati de catre propriile familii §i 
prieteni §i de a fi urati de catre toti (v. 16-17; cf. 12,52). Tinand cont de 
faptele istorice, Luca a atenuat putin termenii descrierii lui Marcu: nu toti 
cei tradati vor fi du§i la moarte, ci un anumit numar, insa „veti fi du§maniti 
de to^i din cauza numelui meu” este transcris fara modificare din Me 13,13. 
Matei plaseaza aceasta fraza in discursul misionar (10,22) §i din nou, in alt 
context, in discursul apocaliptic: „Veti fi urati de toate na(,iunile din cauza 
numelui meu” (24,9). Luca repeta fara modificare in v. 18 ceea ce a scris in 
12,7 cu privire la vrabii. Vorbind acum despre discipoli, Isus spune: „Niciun 
fir de par de pe capul vostru nu se va pierde”. Aceasta expresie proverbiala 
serve§te in alte contexte sa afirme protejarea de relele fizice (cf. ISam 14,45; 
lRg 1,52; Fap 27,34). Dupa mentionarea posibilitatii mortii, Lc 21,18 tre¬ 
buie inteles, probabil, intr-un sens spiritual: de§i toate acestea se vor intam- 
pla, destinul vostru etern nu va fi compromis (cf. In 10,28). Unii autori, 
inclusiv Lagrange, se gandesc la integritatea fizica in inviere. Acest sens 
este pu^in probabil. In loc de „cine va ramane statornic pana la sfar§it, 
acela va fi mantuit”, Luca scrie: „prin statornicia voastra va ve^i mantui 
sufietele” (21,19). Probabil, evanghelistul insu§i a introdus schimbarea, 
pentru a elimina o ambiguitate: intr-adevar, acum este vorba despre via^a 
ve§nica (cf. 9,24; 17,33). Termenul hupomene, „rabdare” sau „perseveren^a”, 
nu figureaza in Evanghelii decat in Lc 8,15 §i 21,19, insa termenul ii este 
familiar lui Paul (cf. Rom 5,3; Col 1,11). Cel care va depa§i incercarile 
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persecutor §i du§maniei pana la sfar§it, chiar §i via^a sa temporala, acela 
cu siguranta va mo§teni via^a ve§nica. 

§ 100. Asedierea Ierusalimului: marea distrugere (21,20-24) 

20 Cand ve(i vedea Ierusalimul incercuit de armate, atunci sa §ti(i ca s-a apropiat 
devastarea lui. 

21 Cei din Iudeea sa fuga in munti, iar cei care se afla in mijlocul lui sa alerge 
afara; cei care sunt pe camp sa nu intre in el, 

22 pentru ca acestea sunt zilele razbunarii ca sa se implineasca toate cele scrise. 

23 Vai de cele insarcinate §i de cele care alapteaza in zilele acelea, caci va fi mare 
dezastru pe pamant §i manie pentru acest popor. 

24 §i vor cadea sub ascuti§ul sabiei §i vor fi facuti captivii ai tuturor popoarelor, 
iar Ierusalimul va fi calcat in picioare de catre pagani, pana se vor implini tim- 
purile paganilor. 

Marcu §i Matei anunta doar daramarea templului, in cateva texte (Me 13,2; 
14,58; Mt 23,38; 24,2); §i Luca o anunta (13,35; 21,5), insa el accentueaza 
distrugerea Ierusalimului (19,41-44; 21,20-24; 23,28-31). Aceasta accentu- 
are §i detaliile furnizate indica, probabil, ca el a scris dupa ce evenimentul 
a avut loc 126 . Acest lucru 1-a determinat sa distinga cu claritate distrugerea 
Ierusalimului de sfar§itul lumii. Nu este necesar sa consideram ca distru¬ 
gerea Ierusalimului reprezinta pentru evanghelist un fapt pur istoric, un 
eveniment secular, intrucat el o vede ca pe o prefigurare a mai marii cala¬ 
mity a sfar§itului §i a judeca^ii universale inse§i, dupa cum Lc 21,22.24 
pare sa sugereze acest lucru (A. George, p. 340). 

In ciuda a ceea ce urmeaza sa fie spus, „Ierusalimul incercuit de armate” 
nu descrie neaparat un fapt cunoscut, intrucat acesta era modul in care se 
asediau cetyie in lumea antica. „S-a apropiat devastarea lui” indica foarte 
clar ca aici este vorba despre istoricizarea formularii apocaliptice „uraciu- 
nea pustiirii”, pe care o folose§te Marcu (13,14) §i care este imprumutata 
din Dan 9,27; 11,31; in realitate, romanii au facut din Ierusalim o eremosis, 
„devastare”, ca §i predecesorii lor babilonieni (2Cr 36,21; Ier 4,7). Formula- 
rea lucana impiedica asocierea prea stricta a sor^ii Ierusalimului de calamity le 

126 Dupa unii autori, Lc 21,20-24 a putut fi scris inainte de anul 70. Dupa cum menfioneaza 
I.H. Marshall (p. 771), T.W. Manson sus^inea ca in acest pasaj Luca depinde de o tradi^ie 
mai veche decat Marcu. Marcu reinterpretase aceasta tradifie in urma tentativei imparatului 
roman Caligula de a profana templul in anul 40 ( The Sayings of Jesus, Londra 1949, 328- 
341). Insa Manson nu este suficient de atent la paralelele din cartea lui Daniel §i la contex- 
tul apocaliptic al discursului original al lui Isus. Despre Lc 21,20-24 §i pasajele corespon- 
dente, vezi Introducere iy c. Despre tradifia unei fugi a cre§tinilor la Pella, vezi J.J. 
Gunther, „The Fate of the Jerusalem Church. The Flight to Pella”, in Theologische Zeitschrift 
29 (1973), 81-94. 
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sfar§itului. Dupa I.H. Marshall, Lc 21,20-24 confine trasaturi asemana- 
toare cu cele din Lc 19,41-44 §i din 23,28-31. Este pu^in probabil ca toate 
aceste pasaje sa provina de sub insu§i condeiul lui Luca. Acestea reflecta mai 
curand un curent dintr-o traditie prelucana pe care il putem recunoa§te intr- 
un pasaj „Q” pastrat in Lc 11,49-51 /Mt 23,34-36. „Formularea din Lc 21,20-24 
este temeinic fondata pe Vechiul Testament §i sugereaza faptul ca destinul 
Ierusalimului este comparat cu judecata anterioara aplicata ceta^ii de catre 
babilonieni” (p. 771). Substan^a profetiei poate face trimitere la Isus, insa 
in pasaj intalnim §i trasaturile unei dezvoltari de tip midra§ic atribuibile 
Bisericii. 

§i in Vechiul Testament gasim recomandarea de a fugi dinaintea unui 
pericol iminent ce amenin^a $arile sau ora§ele, aici in^elegand Gen 19,15; 
Ier 49,8 §i 50,8, insa intalnim §i exemple de fuga in mun^i in Ez 7,16 §i in 
alte pasaje. Munfii despre care vorbe§te Luca se aflau in Transiordania §i 
este interesant sa amintim fuga cre§tinilor la Pella in anul 70 sau pu^in 
mai devreme (vezi n. 124 §i observable noastre la Mt 24,16). In Luca pare 
a fi recomandata nu o fuga grabnica, ci o deta§are totala de bunurile paman- 
te§ti in vederea sosirii pe nea§teptate a zilei Fiului Omului, chiar daca 
limbajul folosit se aseamana cu cel din 21,21. 

„Acestea sunt «zilele razbunarii», ca sa se implineasca toate cele scrise”. 
Dupa cum am vazut, in textul de la 4,19, Luca intrerupe citatul din Isaia 
pentru a nu include §i „o zi de razbunare a Dumnezeului nostru” (61,2). 
Insa in Lc 21,22 „razbunarea” este tema care nu are in vedere mantuirea, 
ci condamnarea Ierusalimului. Vorbind in general, „toate cele scrise” se 
refera la toate ameninb r il e profe^ilor impotriva Ierusalimului infidel. Se 
gasesc cu u§urin(;a referinte adecvate ce con^in preziceri despre pedepsele 
pe care Dumnezeu le va aplica poporului sau, de exemplu, Lev 26,27-33; 
Dt 28,47-57; lRg 9,6-9; Mih 3,12; Os 9,6; Dan 9,26 §i Sir 5,9 (cu referire la 
pacato§i). „Pedepsirea ceta^ii” Ierusalimului a fost deja anun^ata in Ez 9,1 
(LXX), insa paralela cea mai potrivita in limba greaca se afla in Dt 32,35. 
„Ca sa se implineasca toate cele scrise” este o expresie lucana (cf. §i 18,31; 
24,44; Fap 13,29; 24,14). 

Omiterea lui „§i” de la inceputul lui Lc 21,23 §i legatura dintre acest 
verset §i cel care urmeaza demonstreaza faptul ca, pentru Luca, „a fi insar- 
cinata” in acel moment nu este ca pentru Marcu/Matei o piedica pentru 
fuga, ci reprezinta o agravare a pedepsei (cf. 23,28-30), sub judecata lui 
Dumnezeu. Luca omite „ruga^i-va ca sa nu se intample iarna” (Me 13,18), 
probabil deoarece §tia ca asedierea cetatii a durat mai mult de un an §i ca 
faza finala, cea mai dura dintre toate, s-a desfa§urat in timpul verii. In 
21,23b-24, Luca nu-1 urmeaza deloc pe Marcu, ci o sursa care ii este proprie §i 
care descrie caderea Ierusalimului prin expresii biblice: zi de mare nimicire 
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(Sof 1,15), manie ( 2Mac 5,20), moarte prin ascutigul sabiei (Ios 6,21; 10,28), 
captivitatea la alte popoare (Dt 28,64; Ps 79,1), Ierusalimul calcat in picioare 
(Is 63,18; Dan 8,13). Cu alte cuvinte, cetatea lui Dumnezeu (Ps 46,5) va fi 
ingenuncheata de catre o natiune pagana. „Pana se vor implini timpurile 
paganilor” se poate referi la triumful sau la convertirea acestora. Este dificil 
sa decidem intre una §i cealalta, insa, pur gi simplu, se mai poate referi la 
perioada cand le va fi predicata evanghelia, dupa cum Me 13,10 pare sa o 
sugereze. Este totugi probabil ca versetul sa contina §i notiunea unei domi- 
nari limitate a paganilor asupra cetatii sfinte gi a poporului evreu, dupa 
cum in Me 13,20 se vorbegte despre scurtarea nenorocirii finale, dar §i in 
alte texte (Ier 27,7; Zah 8,3-8; Tob 14,7; Dan 8,13). Este posibil de stabilit 
o apropiere intre Lc 11,24 gi Rom 11,25, „pana cand vor intra toate natiunile 
pagane”, insa textul nostru evanghelic nu prevede vreo convertire a Israe- 
lului, spre deosebire de 13,35 (probabil), deoarece Lc 21 vorbegte despre 
judecata divina. 


§ 101 . Venirea Fiului Omului ( 21 , 25 - 28 ) 

25 §i vor fi semne in soare, in luna §i in stele, iar pe pamant popoarele vor fi ingro- 
zite, naucite de vuietul marii §i al valurilor. 

26 Oamenilor li se va taia rasuflarea de groaza in a§teptarea celor care vor veni in 
lume, caci puterile cerurilor vor fi zguduite. 

27 §i atunci il vor vedea pe Fiul Omului venind pe un nor cu putere §i cu mare 
glorie. 

28 Cand vor incepe sa se intample acestea, intariti-va §i ridica^i-va capul pentru 
ca se apropie eliberarea voastra”. 

Chiar daca Marcu nu face o distinctie clara, Luca deosebe§te limpede 
ceea ce prive§te caderea Ierusalimului (21,21-24) de semnele care preced 
venirea Fiului Omului. Semnele cosmice figureaza adesea in descrierile 
profetice §i apocaliptice ale interventiilor lui Dumnezeu, mai ales in cele cu 
privire la judecata. Sunt formulari stereotipice, aproape cligee, care nu ar 
trebui sa fie insemnate, dupa cum am spus cu privire la Mt 24,29-31. Vezi, 
de exemplu, textele citate in Fap 2,19-20 §i Fap 6,12-14, la care se pot ada- 
uga Is 13,10; Am 8,9; II 3-4 §i 4Esd 5,4; 8,63. Aceste agitatii cosmice tind 
sa arate ca, atunci cand Dumnezeu va inceta sa o sustina, ordinea creatiei 
va fi amenin^ata, riscand sa se prabugeasca. Doar Luca mentioneaza efectele 
semnelor cosmice asupra omenirii. Vuietul marii (Is 17,12; Ps 65,8) gi al 
valurilor (Ps 89,10) se adauga la dezordinea cereasca pentru a provoca o 
mare nelinigte (Is 13,8), deoarece tuturor le va fi teama sa nu se piarda in 
prapastie. Scriind „caci puterile cerurilor vor fi zguduite” - in Marcu este 
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un dezastru suplimentar Luca este preocupat in mod evident sa explice 
originea semnelor, atribuindu-le o interpretare rationale (vezi §i 23,45), 
nefiind multumit sa le numeasca simplu ca pe o interventie miraculoasa 
din partea lui Dumnezeu (cf. A. George, p. 144). „Puterile cerurilor” echi- 
valeaza cu „o§tirea cerului”, o desemnare atat de frecventa a astrelor in Vechiul 
Testament (Is 34,4; 40,26; Ps 33,6). Zguduirea cerurilor, una dintre temele 
profetice (Ag 2,6.21; II 4,16; cf. Sir 16,18), este citata intr-un mod potrivit 
ca preludiu la apari^ia Fiului Omului. 

Lc 21,27 urmeaza indeaproape Me 13,26, unde expresia „pe nori” (la plu¬ 
ral) depinde de Dan 7,13 (LXX). Ap 1,7 pare sa imbine acest verset cu 
Zah 12,10. In Dan 7,13 este scris: „ei au vazut” (lit. „vazura”, o actiune tre- 
cuta, savar§ita), ceea ce explica textul mai vag: „vor vedea” (o actiune posi- 
bila, probabila) din textele sinoptice. „Nor” la singular indica in Lc 21,27 
mai curand prezenta decat vehiculul (cf. 9,34 §i Fap 1,9). „Cu putere §i cu 
mare glorie” (§i in Marcu/Matei) se refera la venirea triumfala a lui Cristos 
ca Fiu al Omului (cf. ITes 4,16; 2Tes 1,7), pentru a judeca lumea (Mt 25,31). 
In Dan 7,13, Fiul Omului inainteaza pana la Cel vechi de zile, adica Dum¬ 
nezeu, insa in textele evanghelice este inclusa §i o coborare pe pamant, sau 
cel putin o manifestare vizibila, de§i „ve(i vedea” din Me 14,52 nu se refera 
neaparat la cei care se vor afla inca in aceasta lume, insa in Dan 7,14-18 
incredintarea imparatiei Fiului Omului §i sfintilor Celui Preainalt presu- 
pune prezenta lor in lume. 

Luca omite referinta (Marcu/Matei) la reuniunea celor ale§i, insa s-a 
facut aluzie in 17,37 (Mt 24,28) §i in pasaje „Q” despre banchetul mesianic 
(13,28; 14,15-24; cf. 22,30). V 28 este propriu lui Luca. Mesajul este clar: 
cand aceste semne cosmice („aceste evenimente”; gr: „aceste lucruri”) se 
vor intampla pe pamant §i groaza asupra omenirii in general, atunci li se 
va aduce la cuno§tinta discipolilor ca mantuirea lor se apropie. Ceea ce 
pentru majoritatea este sentinta, pentru unii este mantuire, pentru acel 
„rest” (vezi 12,32). Paul folose§te apolutrosis pentru „rascumpararea” 
cre§tina (ICor 1,30; Rom 4,22; 8,23), insa in Lc 21,28 este vorba mai cu¬ 
rand despre o eliberare din necazuri §i asuprire (Ps 11,9; Is 63,4). Vezi §i 
comentariul nostru la Lc 1,68 §i 2,38. 

§ 102. Parabola smochinului §i endemn la veghere (21,29-38) 

29 Si le-a zis o parabola: „Uitati-va la smochin §i la toti copacii. 

30 De indata ce vedeti ca inmuguresc, vedeti de la ei §i §titi ca vara este deja aproape. 

31 La fel §i voi, cand veti vedea ca acestea se intampla, sa §titi ca imparatia lui 

Dumnezeu este aproape. 

32 Adevar va spun: nu va trece generatia aceasta pana cand nu se vor fi intam- 

plat toate. 
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33 Cerul §i pamantul vor trece, dar cuvintele mele nu vor trece. 

34 Ave^i grija de voi in§iva ca nu cumva inimile voastre sa se ingreuieze in necum- 
patare, betie §i grijile vietii, iar ziua aceea sa se abata asupra voastra pe nea§teptate, 

35 ca un la$; caci ea va veni asupra tuturor acelora care locuiesc pe fa$a intregului 
pamant. 

36 Veghea^i, a§adar, in orice moment §i rugati-va ca sa fi$i in stare sa fugiti de 
toate cele ce se vor intampla §i sa stati [in picioare] in ia\a Fiului Omului!” 

37 In fiecare zi inva[a in templu, iar noaptea ie§ea §i o petrecea pe Muntele numit 
al Maslinilor. 

38 §i tot poporul venea dis-de-dimineata la el, in templu, ca sa-1 asculte. 

Ultima pericopa din discursul escatologic cuprinde trei par(.i: prima 
(v. 29-33) confine parabola smochinului, care ilustreaza cu cata siguran^a 
vor avea loc cele anun^ate; in cea de-a doua parte, Isus ii indeamna pe dis- 
cipoli sa ramana mereu in stare de veghe §i pregati^i (34-36); in ultima 
parte (37-38), evanghelistul prezinta un rezumat al activita^ii lui Isus in 
templu §i raspunsul favorabil al poporului. 

Luca a introdus modificari semnificabile in parabola smochinului, rela- 
tata §i in Me 13,28 §i Mt 24,32. Prin introducerea „§i le-a zis aceasta para¬ 
bola”, Luca separa intr-un fel istorisirea de ceea ce o preceda pentru a face 
din ea o aplica^ie la toate evenimentele prezise. Adaugarea „§i la toti copa- 
cii” (gr.) trebuie sa fi fost facuta in vederea cititorilor non-palestinieni, insa 
compara^ia i§i pierde astfel din precizie, intrucat nu to(.i arborii sunt in 
acela§i fel vestitori ai verii. Schimbarea cea mai semnificativa are loc in v. 
31, unde „impara^ia lui Dumnezeu este aproape” inlocuie§te expresia „el 
(Fiul Omului) este aproape” din Me 13,29. „Impara$ia lui Dumnezeu”, 
scrie Ch.E. Carlston, „este in acest moment dezescatologizata, in confor- 
mitate cu tending lui Luca de a socoti impara^ia mai curand in termenii 
predicarii cre§tine decat ai evenimentului care se apropie” (p. 82). Mai este 
posibila §i o alta explicate. Lui Luca ii place sa identifice impara^ia cu Isus 
§i cu prezen^a sa, cu rezultatul ca el o vede realizata fie in timpul ministeru- 
lui public (17,21), fie in viitor, prin venirea Fiului Omului (21,31). Din acest 
motiv, imparatia lui Dumnezeu este reprezentata in Luca ca viitor, §i nu ca 
viitor apropiat (A. George, p. 306). Asupra acestui subiect, vezi §i comenta- 
riul la 19,11. 

„Nu va trece genera^ia aceasta pana cand nu se vor fi implinit toate” (v. 32). 
Luca imprumuta aceasta marturisire din Marcu, probabil pentru a subli- 
nia siguranfa ca evenimentele prevestite vor avea loc - Luca accentueaza 
rolul profetic al lui Cristos -, §i nu pentru a face specula^ii cu privire la 
timpul implinirii. Dupa cum am explicat in privin^a textului din Mt 24,34, 
este posibil sa in^elegem expresia „genera^ia aceasta” pe care a rostit-o 
Isus ca desemnand mai curand o categorie de oameni (cf. Lc 16,8), chiar §i 
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„omenirea in general” (H. Conzelmann, p. 105, n. 2), decat pe contempora- 
nii lui Cristos. Intr-adevar, acest lucru este valabil pentru versiunea lui 
Luca, ce cu siguran^a nu vede sfar§itul ca fiind iminent. Deci nu este nece- 
sar sa presupunem ca „toate” se refera doar la caderea Ierusalimului. Din 
v. 33 reiese cu claritate faptul ca accentul cade pe implinire; este mai u§or 
ca cerul §i pamantul sa piara (cf. 16,17) decat sa nu se implineasca profe^iile. 

Urmeaza indemnul la veghere (v. 33-36). Chiar §i in alt discurs apocalip- 
tic intalnim avertismente cu privire la lipsa pregatirii (17,26-37) §i un indemn 
la rugaciune (18,1). Parabolele despre veghere (12,36-48) apar^in unui con¬ 
text asemanator. C.H. Dodd a demonstrat ca un fundament catehetic comun 
constituie fondul pentru Lc 21,34-46 §i ITes 5,2-10 ( More New Testament 
Studies, p. 19-21). De fapt, este atat de evident faptul ca in aceasta sec^iune 
Luca nu face decat sa dezvolte anumite pasaje precum Me 13,33-37. Deja in 
explicarea parabolei semanatorului, Isus a atras atentia asupra pericolului 
distragerii atentiei de la cuvantul lui Dumnezeu (cf. 8,14). Un avertisment 
impotriva be^iei cu siguranta nu trebuie exclus din v. 34, „insa principala 
intentie este metaforica, un avertisment la adresa discipolilor de a nu cadea 
prada atractiilor otravitoare ale lumii pacatoase” (I.H. Marshall, p. 782). 
„Ziua aceea” figura in 10,12 §i 17,31 pentru aparitia Fiului Omului. „Ca un 
la^” poate fi folosit sub influenza unor pasaje din Vechiul Testament, pre¬ 
cum Ps 69,23, citat in Rom 11,9 (vezi §i ITim 3,7; 6,9; 2Tim 2,26, „la$ul 
diavolului”). Intr-un context asemanator, Paul scrisese: „Insa voi, fra^ilor, 
nu sunte^i in intuneric, pentru ca ziua aceea sa nu va surprinda ca un ho£” 
(ITes 5,4; compsira Lc 12,39; Mt 24,42). 

Necesitatea rugaciunii perseverente (in stare de veghe) este o trasatura 
tipic lucana (cf. 6,12 §i 18,1). „Ca sa pute^i scapa de toate” (21,36) surprinde 
oarecum prin faptul ca se folose§te dupa v. 35. In ITes 5,3, acela§i termen 
ekphugein este folosit intr-un context asemanator, pentru a spune ca in 
general este imposibil ca cineva „sa scape”. Sensul din Lc 21,36 trebuie sa 
se asemene cu cel din 21,8: garan^ie spirituals pentru adevara^ii discipoli 
„ca vor scapa de distrugerea ve§nica ceu'e-i va lovi pe cei rai” (N. Gel- 
denhuys, p. 545). Texte precum Mt 25,32; 27,11; ITes 2,19; 3,13 sugereaza 
o interpretare potrivit careia discipolii vor ramane inaintea Fiului Omului 
ca in fata unui judecator, insa, spre deosebire de cei rai, ei vor fi repu§i in 
drepturi. Luand atitudine fa^a de o opinie contrara, vehiculata deseori: 
„Daca se accepta principiul ca neautenticitatea trebuie demonstrata mai 
degraba decat autenticitatea”, C. Colpe scrie referitor la 21,36: „acest cuvant 
trebuie atribuit lui Isus” ( TWNT 8, p. 437). 

In 19,47, Luca a scris ca Isus inva|a „in fiecare zi” in templu; in 21,37 
spune ca el inva^a in fiecare zi in templu, de§i i§i petrecea noaptea pe Mun- 
tele Maslinilor. Este posibil ca Luca sa fi confundat aici pu^in Ghetsemani 
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cu Betania (cf. In 18,2 §i Lc 22,39). Dupa cum am notat deja cu referire la 
19,48, Luca subliniaza starea de spirit buna (disponibilitatea) a poporului, 
pe care il prezinta ca laos, mai ales in relatarea ultimelor zile la Ierusalim. 
In aceea§i masura el accentueaza vina conducatorilor iudei §i exalta succe- 
sul lui Isus ca predicator §i invatator al doctrinei (vezi §i 18,43; 20,19). 
Luca n-ar fi putut scrie ceea ce intalnim in Mt 27,25 despre consimtaman- 
tul „intregului popor” la condamnarea lui Isus. Prin epilogul sau (21,37-38), 
Luca nu incheie doar discursul escatologic, dar §i intreaga activitate publica 
a lui Isus. Ultimele sale zile la Ierusalim le va petrece retragandu-se cu dis- 
cipolii sai, sau ca prizonier, a§teptandu-§i condamnarea ori executia. 

A §AISPREZECEA SECTIUNE: CINA PASCALA (22,1-38) 

§ 103 . COMPLOTUL §1 TRADAREA ( 22 , 1 - 6 ) 

1 Se apropia sarbatoarea Azimelor, numita Pa§tele. 

2 Arhiereii §i carturarii cautau cum sa-1 omoare, dar se temeau de popor. 

3 Atunci Satana a intrat in Iuda, numit Iscarioteanul, care era din numarul celor 

doisprezece. 

4 El a mers §i s-a inteles cu arhiereii §i comandantii garzilor cum sa-1 dea pe mana 

lor. 

5 Ei s-au bucurat §i au cazut de acord sa-i dea arginti. 

6 El a consimtit §i cauta momentul potrivit ca sa-1 dea pe mana lor, fara [§tirea] 

multimii. 

Ultimele trei sectiuni din relatarea lui Luca urmeaza cursul evenimen- 
telor pe care il intalnim §i in Marcu: ultima cina, agonia §i arestarea in gra¬ 
ding, procesul, rastignirea, inmormantarea, urmata de aparitii §i de inaltare, 
proprie lui Luca. In contextul acestui cadru, cea de-a treia Evanghelie intro¬ 
duce schimbari §i adaugiri ce urmaresc, mai ales, cuvintele lui Isus din 
cadrul cinei, transferul procesului iudaic de la noapte la dimineata, rolul 
lui Irod, semnul mortii lui Isus, episodul de la Emaus §i inaltarea. Vom 
examina mai detaliat pasajele proprii lui Luca §i il vom trimite pe cititor la 
Matthieu pentru ceea ce este comun celei dintai §i celei de-a treia Evanghelii. 

In prima pericopa din a §aisprezecea sectiune se relateaza cum „arhie- 
reii §i carturarii” (Marcu/Luca, in Matei „arhiereii §i batranii”) cautau sa-1 
aresteze pe Isus, in momentul in care Iuda s-a oferit sa-1 dea pe mainile lor. 
Aceasta interventie influentase, desigur, decizia lor de a trece imediat la 
executarea unui plan pe care il concepusera cu cateva zile inainte (19,47). 
Este posibil ca evangheli§tii, inclusiv Marcu, sa fi adaugat la istoria origi- 
nala a patimirii unele detalii despre mi§carile lui Iuda, despre care ei nu 
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aveau decat informa^ii incomplete. In timpul lui Isus, sarbatoarea Pa§telui 
nu se distingea net de sarbatoarea Azimelor, de§i la origine cea din urma 
dura §apte zile, de pe 15 pana pe 21 Nisan (cf. Dt 16,8), in vreme ce pascha, 
Pa§tele, se celebra pe 14/15 Nisan. Mt 26,2, mult mai corect, nu men^ioneaza 
decat Pa§tele, in timp ce Marcu scrie ca „peste doua zile aveau sa fie Pa§tele 
§i Azimele” (14,1). Totu§i, mai tarziu, in 14,12 el identified virtual cele 
doua sarbatori, precum face Luca in 22,1 §i 22,7. Luca nu specified, precum 
o face Marcu, ca arhiereii ezitau sa il aresteze pe Isus in timpul sarbatorii, 
de frica unei tulburari din partea poporului, insa repeta mai curand ca 
acegtia „se temeau de popor” (22,2; 20,19). 

Luca nu pomene§te despre ungerea din Betania, care in Marcu si Matei figu- 
reaza in acest moment. Tacerea sa trebuie explicate prin faptul ca Evan- 
ghelia sa contine episodul pacatoasei convertite care ii unge picioarele lui Isus 
(7,36-50). Mai mult, cititorii greco-romani ai lui Luca n-ar fi sesizat decat 
cu dificultate semnifica^ia ungerii simbolice din Betania (cf. Mt 26,6-13). 
Pe de alta parte, doar Luca afirma ca „Satana a intrat in Iuda, numit Isca- 
rioteanul”. Aceasta nota se afla in armonie cu afirmatia anterioara a evan- 
ghelistului, potrivit careia diavolul, dupa ce 1-a ispitit pe Isus, „s-a indepar- 
tat de la el pentru un anumit timp” (4,13). Putem crede ca aceasta adaugare 
din partea lui Luca a fost influentata de catre o tradi^ie care-§i gasegte expre- 
sia §i in In 13,27, unde este scris ca, in momentul in care Iuda a primit fran- 
tura oferita de Isus, „Satana a intrat in el” (vezi §i In 13,2 §i, in continuare, 
Lc 22,31). Este un fapt cunoscut acela ca Luca se apropie de loan, mai ales 
in povestirea patimirii. Atribuirea unui rol direct Satanei in tradarea lui 
Iuda reflecta dificultatea pe care a avut-o Biserica primara in a intelege ca 
unul dintre cei doisprezece a fost in stare sa comita o astfel de fapta. Pe de 
alta parte, doar Luca spune despre Isus insu§i ca a vazut inceputul patimi¬ 
rii ca fund ora „puterii intunericului” (doar Lc 22,53). Cand Luca scrie ca 
Iuda figura printre cei doisprezece, in loc de expresia „unul din cei doispre¬ 
zece” (Marcu), probabil a urmarit sa sugereze ca tradatorul nu a fost nici- 
odata un adevarat discipol, la acela§i nivel ca §i ceilal^i. In Marcu/Matei, 
Iuda s-a in^eles cu „arhiereii”. Luca ii adauga §i pe „comandantii garzilor”. 
Ace§ti strategoi trebuiau sa serveasca drept police a templului §i constitu- 
iau func^ionarii potriviti pentru a organiza o arestare (cf. 22,52). Luca il 
urmeaza pe Marcu cand spune ca conducatorii evreilor s-au bucurat de 
initiativa lui Iuda §i i-au promis sa-i daruiasca bani. Nu ni se pare necesar 
sa ne referim aici la texte din Vechiul Testament ce pomenesc despre du§- 
manii celui drept ce se bucura de caderea acestuia (cf. Ps 35,19.24). Noti^a 
este mai mult istorica: oferta lui Iuda a fost cu totul nea§teptata §i a sim- 
plificat enorm problema (A. Plummer, p. 491). Intrebarealui Iuda din Aft 26,15, 
„Ce-mi dati ca eu sa-1 dau [pe mana] voastra?”, serve§te pentru a introduce 
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men^ionarea unei sume stabilite pentru tradare, pentru a pregati include- 
rea unui citat despre implinire in 27,9. 

§ 104 . ISUS ll TRIMITE PE PETRU §1 PE IOAN SA PREGATEASCA Pa§TELE 

( 22 , 7 - 13 ) 

7 A sosit, deci, ziua Azimelor in care trebuia jertfit Pa§tele. 

8 1-a trimis pe Petru §i pe loan, spunandu-le: „Merge(i §i pregatiti Pa§tele ca sa 

man cam”. 

9 Ei i-au zis: „Unde vrei sa pregatim?” 

10 El le-a raspuns: „Iata, cand veti intra in cetate, veti intalni un om ducand un 

urcior cu apa. Mergeti dupa el in casa in care va intra 

11 §i spuneti stapanului casei: Invatatorul zice: «Unde este camera in care sa 

mananc Pa§tele cu discipolii mei?» 

12 Iar el va va arata o incapere mare, la etaj, aranjata; acolo sa pregatiti”. 

13 Plecand deci, au gasit a§a cum le-a spus §i au pregatit Pa§tele. 

In cei trei sinoptici, episodul pregatirii Pa§telui are multe trasaturi in 
comun cu intrarea mesianica in Ierusalim (cf. Lc 19,29-36). Nu este un 
motiv suficient pentru a presupune ca este vorba despre „scene ideale” cu 
pu^in fundament in istorie. Totu§i, putem conchide ca faptele sunt relatate 
dupa un model stabilit, ce difera lejer de la Marcu/Luca la Matei. 

„In prima zi a Azimelor” din Me 14,12 devine in Luca „ziua Azimelor", 
insa ceea ce urmeaza indica faptul ca aceasta formulare se refera tot la 14 
Nisan. Insa pentru loan Isus a murit in ziua Pregatirii Pa§telui (19,14), 
deci pe 14 Nisan. Despre aceste divergente cronologice, vezi Matthieu, p. 
341 §.u. In Luca, Isus este cel care ia initiativa de a fi pregatit Pa§tele, dupa 
cum a fost cazul §i pentru intrarea mesianica (19,29); doar Luca ii nume§te 
pe cei doi discipoli, Petru §i loan, probabil pentru rolul important pe care 
cei doi discipoli il jucau in Biserica primara, dupa cartea Faptelor (31,1.11; 
8,14). Din cauza unei mari afluente de pelerini in aceasta perioada, nu era 
lucru u§or sa se gaseasca o sala pentru un grup de persoane la Ierusalim. 
Este posibil sa se fi incheiat dinainte un acord cu proprietarul locului. 
Acum sosise momentul sa fie pregatit totul pentru celebrarea ritului. 

Probabil instruc^iunile voalate urmareau sa fie pastrat secret locul reuni- 
unii pana in ultimul moment. In Matei discipolii afla cine este proprieta¬ 
rul, intrucat rolul lor este „sa faca tot ce le-a fost poruncit” (26,19), ca §i in 
cazul intrarii mesianice (21,6). Acest aspect se afla in relate cu important 
pe care Matei o da voca^iei discipolului. Insa in Marcu/Luca Isus se com- 
porta ca un clarvazator sau ca un vazator ( ISam 8,9), iar discipolii „au 
gasit (totul) a§a cum le-a spus” (gr. Lc 22,13), dupa cum a fost cazul §i cu 
ocazia precedenta (19,32). „Un om ducand un urcior cu apa” nu era dificil 
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de identificat, chiar §i pe o strada aglomerata, intrucat era un lucru neobi§- 
nuit ca un barbat sa duca apa intr-un urcior, aceasta fiind sarcina femeilor. 
Acest semn de identificare putea fi stabilit dinainte, insa textele evanghe- 
lice nu sugereaza acest aspect. In Lc 19,31, Isus este identificat cu ho Kyrios, 
stapanul sau (adevaratul) proprietar al magarului pe care il va incaleca in 
calitate de rege. Insa in Lc 22,11 figureaza didaskalos, maestru care inva^a, 
titlu mai potrivit pentru ceea ce urmeaza §i care sugereaza ca proprietarul 
salii era un discipol. Marcu §i Luca descriu locul reuniunii ca fiind „o incapere 
mare, la etaj, aranjata”. Aceasta trebuie sa fi fost „camera suplimentara 
construita pe acoperi§ul plat al unei case palestiniene tipice” (I.H. 
Marshall, p. 729). Nu exista niciun fundament pentru a identifica acest 
anagaion, „camera la etaj”, cu hyperoon din Fap 1,13, deoarece chiar Luca 
folose§te pentru aceste locuri doua cuvinte diferite. Totu§i, este adevarat ca 
in 22,12 Luca depinde de Marcu. 

Cei trei sinoptici coincid cand spun ca discipolii trimi§i „au pregatit Pa§- 
tele”. Deci, pentru ei, ultima Cina trebuie sa fie o masa pascala, chiar daca 
din nicio indicatie nu se poate deduce ca de fapt a fost mancat un miel 
pascal. In Marcu, urmat de Matei, este mentionata „o masa”, dar nu este 
descrisa; insa sunt prezentate mai detaliat trei episoade: Isus anun^a tra- 
darea lui Iuda, instituie Euharistia, iar in drum spre Ghetsemani prezice 
ca discipolii se vor „scandaliza” §i ca Petru i§i va renega Invatatorul (14,17-31). 
Luca aminte§te §i aceste evenimente, insa le adauga din propria sursa, 
dupa cum vom vedea, pastrand mai multe aspecte ale mesei pascale. Vezi 
pasajul din „De la Paques a l’Eucharistie” in Matthew, p. 868-872, sau Matteo, 
p. 992-997, §i mai pe scurt in Matteo, p. 346-349. In urmatoarele trei peri- 
cope vom examina, mai ales, modificarile §i adaugirile lui Luca in raport cu 
Marcu. 


§ 105 . Ultima cina ( 22 , 14 - 20 ) 

14 Cand a venit ceasul, s-a a§ezat la masa impreuna cu apostolii. 

15 §i le-a spus: „Atat de mult am dorit sa mananc Pa§tele acesta cu voi inainte de 
patimirea mea. 

16 Caci va spun ca nu-1 voi mai manca pana cand nu se va implini in impara^ia lui 
Dumnezeu”. 

17 §i, luand potirul, a mul(umit §i a spus: „Lua(i acesta §i imparti(i intre voi! 

18 Caci va spun ca nu voi mai bea de acum din rodul vi^ei pana cand va veni impa- 
ratia lui Dumnezeu”. 

19 §i, luand painea, a multumit, a frant-o §i le-a dat-o, spunand: „Acesta este 
trupul meu daruit pentru voi. Faceti aceasta in amintirea mea”. 

20 La fel a facut cu potirul, dupa cina, zicand: „Acest potir este noua alianta in 
sangele meu, varsat pentru voi. 
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in raport cu planul textului lui Marcu amintit mai sus, apar imediat urma- 
toarele schimbari. Anuntul tradarii lui Iuda vine mai tarziu in Lc (v. 21-23), 
dupa cuvintele adi^ionale ale lui Isus urmate de cuvintele euharistice. 
„Scandalizarea” tuturor discipolilor nu este prezisa, insa ii indeamna mai 
curand sa fie dispu§i sa serveasca decat sa comande (24-30). Apoi este 
anuntata renegarea lui Petru §i urmeaza o ultima in§tiin£are despre incer- 
carea §i lupta ce se apropie (31-38). Doar Isus parasegte locul Cinei pen- 
tru a se indrepta spre Ghetsemani §i niciunul dintre cuvintele spuse de el 
pe drum nu este mentionat. in aceste pasaje nu toate cuvintele se refera la 
Euharistie. Acest aspect i-a determinat pe unii autori sa identifice doua 
tradi^ii diferite, pe care fie evanghelistul, fie sursa lui le-au combinat, din¬ 
tre care una, ca in In 13-17, nu continea nicio referinta directa la Euharis¬ 
tie, ci doar relatarea unei mese de despartire (Lc 22,15-18.24-30.35-38). 
Unii interpret ofera totu§i explica^ii divergente despre aceste aspecte. De 
exemplu, unii spun ca relatarea euharistica este timpurie; pentru altii, toc- 
mai acesta este textul pascal. „Pentru H. Schurmann ( Einsetzungsbericht , 
p. 133-150), episodul euharistie a fost compus ca un apendice la «prezenta- 
rea pascala», pentru a lamuri ceea ce era neclar, pe baza vechii traditii, §i 
care a fost adaugat pentru a forma o singura unitate” (I.H. Marshall, p. 
793). 

Prezentarea pascala (22,14-18) 

„Cand a venit ceasul” ar putea fi pentru Luca o referinta la evenimen- 
tele prestabilite prin decret divin (cf. 22,55), putin asemanator „ceasului” 
de la loan (17,1). §i Matei §i Luca spun ca Isus s-a a§ezat la masa, in timp 
ce Me doar presupune aceasta prin expresia „in timp ce stateau la masa” 
(14,18). „impreuna cu cei doisprezece discipoh” din prima Evanghebe ( Mt 
26,20) nu ne surprinde, §i nici „impreuna cu discipolii” (Luca), deoarece 
ace§tia erau §i apostoli §i discipoli (cf. 6,13). Matei §i Luca accentueaza 
proeminenta lui Isus, mai mult decat Me 14,17. 

Urmatoarele versete (22,15-18), proprii lui Luca, identified in mod clar 
cina cu masa pascala §i subliniaza faptul ca va fi ultima masa a lui Isus 
inaintea mor^ii sale. Termenul grec to pascha (BL „acest Pa§te ”) se refera 
direct la mielul pascal (cf. ICor 5,7), insa indirect indica in mod evident §i 
masa de Pa§te, §i aceasta trebuia sa ocupe primul loc in gandirea lui Isus: 
masa de despartire cu discipolii. Verbul pathein semnifica initial „a suferi” 
(ca §i in „patologie”), insa mai poate include, cum este cazul aici, §i insa§i 
moartea. Verbul paschein, de la aceea§i radacina pascha, inseamna „a suferi” 
in Mt 17,21 (vezi comentariul nostru la acest verset §i la Mt 16,21). Formu- 
larea din Lc 22,16 ii determina pe unii autori sa afirme ca Isus n-a mancat 
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deloc in timpul cinei pascale. Din cauza v. 15 este mai sigur sa presupunem 
ca Isus a participat la masa cu discipolii sai. In alte manuscrise se poate 
citi: „eu nu il voi manca din nou”, ceea ce ii confera §i un sens mai clar. 

Sunt propuse diferite interpretari la Lc 22,16b. Pare mai de preferat sa 
se in^eleaga ca Pa§tele, la origine un memorial al exodului (cf. Ex 12), ar fi 
prezentat aici ca o prefigurare profetica, typos al mesei mesianice sau al 
banchetului poporului lui Dumnezeu la mantuirea finala (TOB). Pa§tele, 
Euharistia §i banchetul in imparatie corespund in Luca la trei momente- 
cheie din istoria sfanta (A. George, p. 293). In acela§i v. 16, „impara^ia lui 
Dumnezeu” este inteleasa ca o realitate viitoare definitiva. Pentru Luca, 
Pa§tele iudaic i§i afla implinirea in imparatia lui Dumnezeu pe care a pre- 
dicat-o Isus §i care a intrat in faza ei definitiva odata cu moartea §i ridica- 
rea sa in glorie. 

Fara indoiala, potirul mentionat in Lc 22,17 era unul din cele patru, 
probabil al treilea, din cele folosite la masa pascala iudaica. Acesta este 
impar^it intre apostoli, insa nu este potirul euharistic, care va fi amintit in 
prezentarea euharistica dupa ridicarea painii, probabil pornind de la alta 
sursa. Cuvantul din v. 18 are multe in comun cu v. 16, insa acum este vorba 
despre bautura, §i nu despre mancare, iar imparatia lui Dumnezeu nu apare 
doar ca un simplu loc, ci ca stapanire suprema a lui Dumnezeu, ce trebuie 
sa se manifeste pe deplin la sfar§itul timpurilor. Este o variatie a cuvantu- 
lui mentionat in Marcu: „Adevar va spun ca nu voi mai bea din rodul vitei 
pana in ziua aceea cand il voi bea nou in imparatia lui Dumnezeu” (14,25; 
cf. Mt 26,29). Aici accentul cade pe vinul „nou”, care reprezinta adesea 
economia cre§tina a mantuirii (cf. Lc 5,36-39). Prezenta in Lc 22,18 a con- 
junc^iei „pana cand” in expresia „pana cand va veni imparatia lui Dumne¬ 
zeu” ar putea face trimitere la o traditie mai veche, reprezentata, probabil, 
§i in „pana cand va veni” din ICor 11,26. 

Relatarea euharisitica (22,19-20) 

Aproape toate edi^iile catolice §i majoritatea celor mai recente editii ale 
Noului Testament urmeaza versiunea mai lunga a povestirii instituirii Euha- 
ristiei dupa Luca. Totu§i, textul occidental (latin) §i un manuscris grec se 
opresc la „acesta este trupul meu” din v. 19. Cei care apara originalitatea 
textului scurt se sprijina pe doua argumente principale: 1) este dificil de 
explicat de ce anume Lc 22,19b-20 ar fi fost omis dintr-un text original mai 
lung; 2) este atat de evident faptul ca adaugirile au fost facute pentru a 
armoniza textul lui Luca cu Me 14,22-44 §i ICor 11,23-25. Contrar acestei 
opinii, se observa: 1) Lc 22,19b-20 nu pare sa depinda direct de celelalte 
doua texte, insa pare sa se bazeze pe o veche traditie independenta; 2) oprirea 
brusca dupa „acesta este trupul meu” fara „daruit pentru voi” (absent in 
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Marcu §i Matei), sau cel pu(,in fara cuvantul asupra potirului, produce un 
text incomplet §i dificil de inteles; 3) omiterea cuvantului asupra potirului 
poate fi atribuita unui copist care a inteles gre§it v. 17 ca fund cuvantul de 
consacrare asupra potirului; sau a fost omis intrucat era prea diferit de 
Matei §i Marcu. Tocmai aici incep in mod precis dezacordurile (A. George, 
p. 191). Deci ar trebui preferat textul lung. Acesta a trebuit sa faca parte 
din Evanghelia lui Luca inca de la inceput. Daca este cazul, n-ar parea rati¬ 
onal sa se sus^ina ca relatarea pascala exista initial separat, fara rela^ia ce 
are legatura cu instituirea Euharistiei. O argumentare detaliata in favoa- 
rea textului lung se poate citi in J. Jeremias, La derniere Cene: les paroles 
de Jesus (Paris 1972), p. 164-190, §i in H. Schurmann, Traditionsgeschicht- 
liche Untersuchungen (Diisseldorf 1968), p. 159-192. In cea mai recenta 
lucrare a sa, I.H. Marshall sustine ca cel putin in forma relatarile sinoptice 
despre Euharistie nu sunt fundamental liturgice §i nu sunt insertii care au 
inlocuit relatari mai vechi; ci sunt relatari istorice, pe baza formularilor 
liturgice pe care le gasim in Paul C Last Supper and Lord’s Supper, Grand 
Rapids 1981, p. 35). 

Este important sa facem deosebire intre „ultima cina” celebrata de Isus 
cu discipolii sai §i „cina Domnului”, care foarte curand in Biserica va come- 
mora ultima cina (vezi ICor 11,20). Nu vom prezenta din nou un studiu 
detaliat al cuvintelor euharistice (cf. Matthieu, p. 343-349). Ar fi suficient 
sa adaugam aici observatiile referitoare la textul lui Luca, indeosebi este 
de remarcat adaugarea „daruit pentru voi” in continuare la „acesta este 
trupul meu”. Absenta in Matei/Marcu, aceasta referinta are o paralela par- 
tiala in „care (este) pentru voi” din 1 Cor 11,24 §i a putut fi adoptata pentru 
a face pereche cu relativa „varsat pentru voi”, unit cu invocatia asupra 
potirului (Lc 22,20). Didamenon, „daruit”, se refera la darul vietii, ca in 
Me 10,45, logion al rascumpararii, pe care Luca nu il aminte§te. Ideea se 
regase§te in In 10,11, insa este folosit un alt verb. „Pentru voi”, in loc de 
„pentru multi” (Me 14,24/Mt 26,28), putea depinde de intrebuintarea litur- 
gica, unde „voi” semnifica participantii la Euharistie. 

Expresia „faceti aceasta in amintirea mea” incheie in Paul fiecare din- 
tre cele doua invocari de consacrare, iar ICor 11,25 explica faptul c5 repe- 
tarea ritualului va servi pentru „a anunta” moartea Domnului, pana ce el 
va veni. De§i porunca de a indeplini ritualul este absenta in Marcu/Matei, 
exista toate motivele sa credem ca in substanta ea face trimitere la Isus 
insu§i, de vreme ce este relatata de doua traditii separate. Marcu a omis 
porunca, deoarece era evident pentru cititorii cre§tini ca ultima cina a fost 
reprodusa in celebrarea euharistica. Din partea sa, Paul descrie cina Domnului, 
care includea porunca de a indeplini ritualul 127 . 

127 C. Giruado a incercat recent, intr-un mod interesant, sa plaseze ultima cina in raport 
cu Paqtele ebraic, cu sacrificiul de pe Calvar §i cu ritualul euharistie al Bisericii, in Rassegna 
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Introducerea din Luca la invoca^ia asupra potirului se aseamana foarte 
mult cu cea din ICor 11,25, prin folosirea acelora§i cuvinte hosautos meta 
to deipnesai, „la fel a facut dupa cina”. Ordinea cuvintelor din Luca pare 
sa indice ca introducerea este prelucana §i probabil mai originala decat 
lunga introducere din Marcu, care a putut fi influen^ata de liturgie. „Dupa 
cina” indica faptul ca, cel pu(.in pentru o anumita perioada, masa pascala 
sau comuna separa ritualul euharistic in doua par^i, insa, dupa cum sugereaza 
§i textul din Marcu/Matei, cele doua cuvinte au fost reunite curand pentru a 
descrie ritualul ca o singura ac^iune. La aceea§i ultima cina, al doilea cuvant 
de consacrare trebuie sa fi fost pronun|;at asupra celui de-al treilea potir 
din ritualul de Pa§te. In timp ce in Marcu/Matei touto, „acesta” desemneaza 
vinul din potir ca fiind sangele lui Isus (ce va fi) varsat prin jertfa sa, in 
LncaJPaul pronumele se refera la „potirul (cu con^inutul sau) care este 
simbolul noii alian^e subliniat prin sangele lui Isus varsat pentru disci- 
poli” (I.H. Marshall, p. 805 §.u.). §i J. Jeremias (op. cit., p. 205-218) §i H. 
Schurmann (op. cit., p. 94-112) prezinta argumente pertinente pentru a 
apara prioritatea textului din Marcu, respectiv Luca. Absen^a simetriei din 
textul lui Luca ar indica o versiune mai veche. Pe de alta parte, textul din 
Luca ar fi fost redactat intr-un al doilea moment pentru a evita sa se spuna 
ca cre§tinii beau sange. Invoca^ia asupra potirului se refera in Marcu/Matei 
la alian^a lui Moise (Ex 24,8), pe cand in Luca JPaul este vorba mai curand 
despre „noua alian^a” din Ier 31,31. 

In Marcu §i Matei sangele este descris ca fiind „varsat pentru mutyi”; 
expresia „pentru mul^i” constituie o aluzie clara la Is 53, unde fraza apare 
de mai multe ori. Schimbarea „pentru voi” in Luca JPaul ar putea sa provina 
din intrebuin^area liturgica, dupa cum am mai spus, insa in Luca schimba¬ 
rea ar putea fi inten^ionata, intrucat el evita adesea sa prezinte moartea 
lui Cristos in termenii rascumpararii prin jertfa (cf. Introducere IY b, 2). 
Trebuie sanotam ca moartea Slujitorului, adesea prezentata ca „martiriu”, 
este descrisa in termenii unei jertfe in originalul ebraic (Is 53,10). Totu§i, 
Luca spune impreuna cu tradi^ia comuna ca moartea lui Isus se afla intr-adevar 
la originea mantuirii cre§tine. In 22,20 nu face decat sa repete o formula 
care o atesta, deoarece in v. 19 a adaugat cuvintele „daruit pentru voi” la 
invoca^ia asupra painii. Luca §i Paul afirma ca moartea lui Isus stabile§te 
o alian^a ce leaga un nou popor al lui Dumnezeu. Acest lucru vrea sa spuna 
ca Luca in^elege moartea lui Isus in termenii unui sacrificiu pentru alian^a 
(A. George, p. 206). Vezi §i mai inainte 22,29. 


di Teologia, 1983, p. 385-402, unde autorul reia o sectiune din lucrarea sa La struttura 
litteraria della preghiera eucaristica, Anal. Bibl. 82, Roma 1981. Se poate citi o versiune 
prescurtata in limba engleza a articolului Rassegna di Teologia in Religious Studies Bulle¬ 
tin 1984, p. 154-159, unde se gasesc numeroase referinte la alte studii recente despre Cina 
§i Euharistie. 
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§ 106. Denunjarea tradatorului, rasplata promisa discipolilor 

(22,21-30) 

21 Dar iata, mana celui care ma va tradeaza este cu mine pe masa, 

22 caci Fiul Omului merge dupa cum a fost stabilit, dar vai acelui om prin care 
este tradat!” 

23 Atunci ei au inceput sa se intrebe unii pe altii, care dintre ei ar fi cel ce avea sa 
o faca. 

24 S-a iscat intre ei o neintelegere: care dintre ei ar putea fi socotit cel mai mare. 

25 Dar el le-a zis: „Regii neamurilor domina peste ele, iar cei care-§i exercita auto- 
ritatea asupra lor sunt numiti binefacatori. 

26 Insa voi nu fiti a§a, dar cel mai mare dintre voi sa devina ca cel mai tanar, iar 
cel care conduce, precum cel care sluje§te. 

27 Caci cine este mai mare: cel care sta la masa sau cel care servegte? Oare nu cel 
care sta la masa? Insa eu sunt in mijlocul vostru ca unul care sluje§te. 

28 Voi sunteti cei care ati ramas cu mine in incercarile mele. 

29 §i eu randuiesc pentru voi o imparatie, a§a cum Tatal a randuit pentru mine; 

30 ca sa manca(i §i sa beti la masa cu mine in imparatia mea §i sa va a§eza(i pe 
tronuri judecand cele douasprezece triburi ale lui Israel. 

In Marcu $i Matei se gasesc paralele pentru aceasta pericopa, mai ales la v. 
24-26. Celelalte versete sunt proprii lui Luca, chiar daca le putem gasi o 
coresponden(a in alte Evanghelii, dupa cum vom vedea. 

In Marcu tradarea este anun(ata, „in timp ce stateau la masa”, in ace§ti 
termeni: „Adevar va spun: unul dintre voi, care mananca cu mine, ma va 
trada” (14,18). Luca plaseaza acest anunt dupa instituirea Euharistiei, iar 
acest fapt presupune ca Iuda primise sacramentul. In cea de-a patra Evan- 
ghelie, tradatorul parase§te sala dupa ce primise imbucatura care a servit 
la identificarea lui (13,36). Stricta legatura pe care o gasim in Luca intre 
cuvintele euharistice §i anun^ul tradarii sugereaza probabil ca insa§i pre- 
zen^a la masa a Domnului nu este o garan(ie impotriva apostaziei (cf. I.H. 
Marshall, p. 807), insa denun(area lui Iuda, din punct de vedere istoric, pare 
mai bine plasata la sfar§itul mesei decat la inceput. „Mana” din v. 21, pen¬ 
tru a desemna actiunea unei persoane, indica, probabil, un „semitism” (cf. 
ISam 24,12), cu toate ca expresia subliniaza aici faptul ca Iuda se afla „la 
masa” cu Isus (cf. Ps 41,10). „Fiul Omului” din acela§i verset cu siguran(a 
il desemneaza pe Isus insu§i; in contrast cu „acel om” din v. 22b, titlul pare 
sa reflecte formularea originala. Destinul lui Isus este deja fixat, dupa cum 
Luca relateaza adesea (cf Introducere I\? b, 2), insa responsabilitatea tra¬ 
datorului ramane majora. „Vai acelui om” prime§te in ceilalti doi sinoptici 
o formulare mai precisa: „ar fi mai bine pentru omul acela daca nu s-ar fi 
nascut” (Me 14,21; Mt 26,24). Folosirea in Lc 22,23 (cf. In 13,22) a unei 
intrebari indirecte in locul uneia directe (Me 14,19) dezvaluie o redactare 
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lucana, insa textul v. 21-23 este atat de diferit de cel din Marcu, meat poate 
proveni dintr-o alta sursa, pe care Marcu a putut sa o foloseasca indepen¬ 
dent. Comparate cu In 14-5, instructiunile date discipolilor care urmeaza in 
Luca sunt mult mai scurte §i mai diferite, insa corespund pana la un anu- 
mit punct cu pasajele din loan. 

Cei mai mari trebuie sa slujeasca (22,24-27) 

Pasajul paralel din ceilalti sinoptici vine ca un raspuns la cererea nemar- 
turisita a unui loc de onoare in viitoarea imparatie a lui Cristos (Me 10,42-45; 
Mt 20,25-28), episod la care Luca nu face referire (cf. 9,46). In Mt 23,1-11, 
cautarea onorurilor §i a primelor locuri este atribuita fariseilor, iar in 
Me 12,38-40, carturarilor (cf. Lc 20,45-47). Faptul ca acest avertisment de 
a nu cauta onoruri i§i afla o expresie atat de variata in Evanghelii §i in intreg 
Noul Testament arata ca raspundea unei nevoi in Biserica primara. Nu se 
poate nega ca invatatura ar putea sa afle §i astazi o aplicatie, in modul de 
a recunoa§te slujirile membrilor merituogi ai clerului. Alte pasaje din Noul 
Testament ii pun in garda pe conducatorii Bisericii impotriva ispitei de a exer- 
cita asupra credincio§ilor un fel de dominare spirituals ( lPt 5,3; 2Cor 1,24). 

Isus nu da o solutie directa controversei cu privire la cel mai mare din- 
tre discipoli, insa ii avertizeaza ca trebuie sa evite s-o faca pe regele, sa 
domine lumea, in detrimentul demnitatii lor. Oricine este numit sa exercite 
autoritatea trebuie sa o faca cu toata umilinta, ca un serviciu de daruire. 
Cu mult timp inaintea lui Cristos s-a introdus practica de a-i numi evergetes, 
„binefacatori”, pe zei, pe eroi §i pe regi (de exemplu, unul dintre regii greci 
ai Egiptului se numea Ptolemeu al Ill-lea Evergetes, 246-221 i.C.). Con- 
trastul dintre cel mai mare §i „cel mai tanar” (Marcu/Matei „slujitor”) nu 
apare decat in Luca. In vechea Palestina se a§tepta de la tineri ca ace§tia 
sa slujeasca generatiei in varsta §i chiar sa indeplineasca anumite obligatii 
servile ( lPt 5,5; Fap 5,6). „Cel care conduce” din Lc 22,26 trebuie sa se refere, 
cel pu^in, in general, la cel care exercita o sarcina in Biserica (cf. Evr 13,7.17.24). 
Cuvantul despre slujire in Lc 22,27 pare sa reflecte Me 10,45 =Mt 20,28, 
unde cu siguran^a este invocata figura Slujitorului (cf. Is 53,10). O alta 
paralela posibila, care ar putea face trimitere la o sursa comuna, este epi- 
sodul spalarii picioarelor, unde Isus da acela§i indemn in urma unei ac^iuni 
simbolice (cf. In 13,15 §.u.). De fapt, preceptul din Lc 22,25-27 ar fi fost mai 
natural daca era precedat de spalarea picioarelor. 

Discipolii in impara^ia lui Isus (22,28-30) 

§i Matei spune ca discipolii vor trebui, la sfar§itul timpurilor, sa-§i asume 
rolul de judecatori (19,28), insa doar in Luca Isus spune ca „randuie§te” 
pentru ei o imparatie, a§a cum Tatal a pregatit pentru el. Unii interpret 
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cred cS Matei §i Luca depind de diferite versiuni ale „Q” §i ca aceasta reflects 
reprezentSri apocaliptice, asemanStoare celor din Dan 7,9.13.18. Nu tre- 
buie totu§i sS uitam ca in Luca Isus vine la Ierusalim ca rege (cf. 19,38, 
dupS 19,22.27). Lc 22,69 pare sa aiba in vedere viitoarea domnie a lui Cris- 
tos, deja ca Domn inviat; cat despre 23,37.42, aici este accentuatS regalita- 
tea lui Isus. Acest privilegiu poate fi impar^it §i cu atyii. Nu este scris in 
Luca: „nu te teme, turmS mica, pentru ca i-a plScut TatSlui vostru sa va 
dea impara^ia” (12,32)? 

„ln incercSrile mele” se refers mai curand la opozi^ia din partea oame- 
nilor decat la ispitirile Satanei, chiar dacS peirasmos o indicS pe cea din 
urmS (cf. 11,4). In 6,66-69 poate sa reflecte o anumitS situate in care cei 
doisprezece au ramas fideli, in ciuda dificulta^ilor pe care le-au intampinat. 
Traducerea aproape unanimS in limba romanS a lui diatithemai este „a 
randui pentru...”, iar in alte contexte, „a incheia o alian^a” ( Fap 3,25). 
Ideea ultimelor „dispozi(;ii”, ca intr-un testament, este scoasS in relief in 
Lc 22,29, in contextul mor^ii lui Isus, insS este prezentS §i cu o alta semnifi- 
ca(;ie, intrucat aceasta moarte va pecetlui o nouS alian^a (22,20). 2Tim 2,12 
§i Ap 2,26; 3,21 (Cf. 20,4) promit o participare la domnia ve§nicS a lui Isus, 
insa in Apocalips aceasta domnie nu este explicit pusa in raport cu sfar§itul. 
Despre „domnia Fiului Omului”, vezi Matthew, 102-104 sau Matteo, 105-107. 
In perspectiva din Luca, domnia lui Cristos incepe la inviere (cf. 22,69), 
astfel putandu-se presupune participarea la domnia sa, daca Lc 22,29 se aplica, 
probabil, cre§tinilor ca reprezentan^i ai lui Cristos in lume, dupa cum Sfin^ii 
Celui Preainalt sunt asocia^i in Apocalips la domnia Fiului Omului ( Dan 
7,13 §.u.,18). Dat fiind interesul lui Luca pentru escatologia individuals 
(vezi Introducere IY c, 2), „sS mancati §i sS be^i la masS cu mine in impS- 
rS^ia mea” este o promisiune ce se realizeazS imediat dupS moartea celui 
drept, de§i in general masa mesianicS apar^ine escatologiei universale a tim- 
purilor din urmS (vezi comentariul la 13,29 §i 14,15). Observa^iile noastre 
la Mt 19,28 subliniazS faptul cS judecata colectivS a lui Cristos §i a discipo- 
lilor va sanc^iona condamnarea din partea Israelului, prin refuzarea evan- 
gheliei, insS in Luca, in special, referin^a poate fi facutS §i la noul Israel. 
Luca 22,30 confine o descriere figuratS a gloriei viitoare a celor ale§i ca o 
participare la suveranitatea Fiului Omului, dupS cum sugereazS §i alte 
texte ale Noului Testament (cf. ICor 6,2 §.u.; Ap 20,4). In vechiul Israel 
„tronurile” simbolizau autoritatea regilor §i a judecStorilor (cf Ps 122,5). 

§ 107. Prezicekea renegarii lui Petru §i criza iminentA (22,31-38) 

31 Simon, Simon, iata, Satana a cerut ca sa va ceama ca pe grau; 

32 eu insa m-am rugat pentru tine, ca sa nu piara credin(a ta; iar tu, cand te vei 

fi intors, intare§te-i pe fra^ii tai”. 
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33 El i-a spus: „Doamne, sunt gata sa merg cu tine §i la inchisoare §i la moarte”. 

34 Dar el i-a zis: „iti spun $ie, Petru, ca astazi nu va canta coco§ul pana cand vei 
nega de trei ori ca ma cuno§ti”. 

35 Apoi le-a spus: „Cand v-am trimis fara punga, desaga §i incal^aminte, a$i dus 
oare lipsa de ceva?” I-au raspuns: „De nimic”. 

36 El le-a zis: „Acum, insa, cine are punga s-o ia; la fel §i desaga, iar cine nu are 
sabie sa-§i vanda haina §i sa cumpere. 

37 Cad va spun ca trebuie sa se implineasca in mine ceea ce este sens: A fost socotit cu cei 
nelegiuiti. intr-adevar, ceea ce este [scris] despre mine este gata sa se implineas¬ 
ca”. 

38 Dar ei i-au spus: „Doamne, iata aici doua sabii”. Iar el le-a spus: „Destul!” 

Anuntul renegarii lui Petru survine in mod nea§teptat in Luca, de§i se 
armonizeaza mai curand cu dezvaluirea tradarii lui Iuda §i avertismentul 
de a nu ceda tenta^iilor mondene. In Marcu, Isus prezisese renegarea lui 
Petru dupa declara^ia episodului impulsiv: „Chiar daca to^i se vor scanda- 
liza, eu nu” (14,29). Primele doua versete (31 §.u.) sunt proprii lui Luca §i 
se potrivesc cu atribuirea influentei Satanei asupra evenimentelor care vor 
avea loc in timpul patimirii (vezi v.3). Pe de alta parte, acestea ilustreaza 
inca o data (vezi 6,12) rolul special pe care Luca il aloca rugaciunii, mai 
ales rugaciunii lui Isus. Chiar daca in versetul 17,5 „apostolii” ii cer lui Isus 
sa le mareasca credin^a, in 22,31 Isus este cel care se roaga Tatalui pentru 
ca Petru sa fie aparat de dezastrul apostaziei. 

Mai multe manuscrise pun inaintea v. 31 cuvintele „Domnul spune” §i 
cu siguranta le-am putea refine (A. George, p. 241, n. 2). Pronumele „va” 
din acest verset reprezinta intregul grup apostolic, §i nu doar pe Petru ca 
in v. 32. Satana din Lc 22,31 imprumuta caracteristicile lui satan din Car- 
tea lui lob, cu mult diferita de figura total inraita a diavolului din loan. In 
lob, satan obtine de la Dumnezeu promisiunea de a pune la incercare cre- 
dinta lui lob chinuindu-1 pe acesta §i intreaga sa familie. Zah 3,1-2 il descrie 
pe Satana ca acuzator, aceasta idee fund pastrata §i in Fap 12,10, unde 
Cristos apare ca aparator. Pentru Isus, in Luca, discipolii vor fi trecu^i prin 
ciur cand vor trebui sa faca fa^a arestarii lui Isus, condamnarii §i mor^ii 
sale, dar §i cufundarii lor in iluzii (24,21): in toate acestea va fi pusa la incer¬ 
care credin^a lor in Isus. Vor fi scutura^i precum graul cernut (cf. Am 9,9) 
§i cei care vor trece peste aceasta proba i§i vor vedea credin^a purificata, 
inaltata la un nou grad de autenticitate. Petru va in^elege mai bine propria 
slabiciune §i va inva^a sa se sprijine mai curand pe harul lui Dumnezeu 
decat pe propriile resurse. 

„Cand te vei fi intors” din v. 32b semnifica, probabil, intoarcerea „la 
Dumnezeu”, pentru convertire. „intors la Ierusalim” (dupa raspandirea 
ini^iala a discipolilor) este §i aceasta posibila, insa foarte improbabila. Anumi^i 
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comentatori surprind o legatura literara cu 2Sam 15,20, insa rolul lui Petru 
in Biserica primara cu siguranta a influentat inserarea expresiei; chiar 
daca Petru 1-a renegat pe Cristos, in jurul lui s-au strans discipolii dupa 
Rusalii §i tot el a fost printre primii martori ai lui Cristos inviat. §i Paul 
„va intari” discipoli in diferite regiuni. Dupa Me 14,29, Petru a spus, pur §i 
simplu, ca nu se va scandaliza. In Lc 22,33 se declara pregatit sa mearga 
„cu Isus” §i la inchisoare §i la moarte. El va merge de fapt la inchisoare §i 
la moarte „pentru Isus” §i este posibil ca Luca sa fi urmarit sa le aminteasca 
cititorilor sai acest aspect (cf. Fap 12; In 21,18). In 13,37 va relata acest 
cuvant al lui Petru: „Imi voi da viata pentru tine!” In loc de „ma vei renega” 
(Matei, Marcu, loan), in Lc 22,34 este scris „vei nega ca ma cuno§ti”, expre- 
sie ce are un sens mai precis §i mai conform cu desfa§urarea evenimentelor 
(insa Lc 22,61 pastreaza cuvintele din Marcu). In loc de „inainte de a fi 
cantat coco§ul de doua ori”, Luca scrie „astazi nu va canta coco§ul pana 
cand...” (la fel ca in In 13,38, fara „astazi”). 

Cele doua sabii (22,35-38) 

Aceste patru versete, proprii lui Luca, evoca un contrast intre viata ide- 
ala §i u§oara a discipolilor alaturi de Isus §i perioada de lupta pe care o 
inaugureaza patimirea (H. Conzelmann, p. 81 §.u.). Sabiile, luate in sens 
figurat, reprezinta aceasta noua situate. Pentru H.W. Bartsch, pasajul, in 
sensul sau original, lasa sa se vada faptul ca Isus se baza pe declan§area 
iminenta a conflictului mesianic final, insa Luca a adaptat textul la o situ¬ 
ate de nonconflict, mai ales cu citarea din Is 53 (NTS 20 [1973], 190-203). 
Cu exceptia citatului, pasajul pare totu§i prelucan. In substanta, acesta 
trebuie sa faca trimitere la Isus. Pentru Luca, aceste cuvinte ale lui Isus se 
indeplinesc in persecutiile al caror obiect a fost Biserica primara. Nu gasim 
in text nicio dovada ferma pentru a sustine ca Isus avea in vedere un con¬ 
flict armat. 

Intrucat Lc 22,35 face trimitere la misiunea celor §aptezeci (10,3 §.u.), 
trebuie sa presupunem ca §i cei doisprezece faceau parte din randul aces- 
tora. Este posibil ca sursa lucana sa nu cunoasca decat aceasta misiune. 
Lc 9,1-6, misiunea celor doisprezece, il urmeaza indeaproape pe Marcu. 
Probabil indemnul din Lc 22,36 trebuie inteles in felul urmator: cine are 
bani sa-i foloseasca pentru a-§i cumpara o sabie; cine nu are bani trebuie 
sa-§i vanda mantia pentru a-§i procura una. Lc 10 nu mentioneaza mantia, 
insa nimeni nu ar pleca intr-o calatorie fara sa o aiba. Era nevoie de o man- 
tie pentru a putea petrece noaptea in aer liber. A vinde propria mantie 
pentru a cumpara o sabie nu poate avea decat un sens figurat: necesitatea 
de a fi pregati^i pentru perioada de lipsuri §i conflicte care se apropie. 
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In Evanghelii, doar Lc 22,37 citeaza Is 53 in raport cu patimirea lui 
Isus, chiar daca surprindem o trimitere implicita la Slujitorul suferind in 
formulele anti/huper/peri potion, „pentru mul^i” din Me 10,45; 14,24; Mt 
20,28; 26,28 (vezi in Matthieu comentariul asupra acestor texte). Exame- 
nul din Lc 22,37 indica faptul ca Luca insu§i a introdus citatul dintr-o 
fraza din Is 53,12. A facut aceasta din unica intentie de a demonstra ca §i 
rastignirea lui Isus intre cei doi „raufacatori” (23,32) impline§te vointa lui 
Dumnezeu manifestata in Scriptura (24,26). Daca citatul se refera la Isus 
- ceea ce ramane posibil -, atunci acesta trebuie sa se afle in raport cu do- 
rinta sa de a se asocia cu „pacato§ii”, in vederea mantuirii lor (cf. 5,30). 
Scriptura care trebuie acum sa se implineasca, continua Isus, va marca §i 
sfar§itul misiunii sale. Dupa cum indica v. 38, discipolii au inteles limbajul 
figurat al lui Isus in sens literal, spunandu-i: „iata aici doua sabii” (cf. 
22,38). „E destul!” confine o u§oara mustrare: „Nu folose§te la nimic sa 
vorbe§ti prea mult!” Nici aceasta fraza §i nici oricare alta nu poate fi folo- 
sita pentru a pretinde ca Isus nu s-a opus mijloacelor violente prevazute de 
catre zeloti. In Lc 22,36.38, ca in Mt 10,34, este vorba despre lupta spiritu- 
ala, §i nu despre conflictul armat. 


A §APTESPREZECEA SECTIUNE: 

PATIMIREA, MOARTEA §1 iNMORMANTAREA LUI ISUS 

22,39-23,56 

§ 108. Rugaciunea §1 NELINI§TEA din Ghetsemani (22,39-46) 

39 Apoi a ie§it §i a mers, ca de obicei, pe Muntele Maslinilor, iar discipolii il urmau. 

40 Fiind in acel loc, le-a spus: „Rugati-va, ca sa nu intrati in ispita!” 

41 El s-a indepartat de ei ca la o aruncatura de piatra §i, punandu-se in genunchi, 
se ruga, spunand: 

42 „Tata, daca vrei, indeparteaza potirul acesta de la mine, dar nu vointa mea, ci 
atasafie!” 

43 Atunci i s-a aratat un inger din cer care 1-a intarit. 

44 §i, fiind in agonie, se ruga §i mai staruitor, iar sudoarea lui a devenit ca picatu- 
rile de sange care cadeau pe pamant. 

45 Cand s-a ridicat de la rugaciune §i venind la discipoli, i-a gasit dormind din 
cauza tristetii 

46 §i le-a zis: „De ce dormiti? Sculati-va §i rugati-va ca sa nu intrati in ispita!” 

Acceptarea din partea lui Isus a vointei Tatalui nu a fost pusa deloc la 
indoiala. Din acest aspect nu reiese Gebetskampf, „lupta sa in rugaciune”, 
mai pu^in reala, dupa cum explica A. George in termeni surprinzatori: „In 
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cei trei sinoptici intalnim aceea§i rugaciune filiala, atat de framantata intre 
refuzul §i acceptarea vointei Tatalui, aceea§i dureroasa incercare depagita 
in singuratate §i noapte, aceea§i decizie finala de fidelitate” ( Etudes , p. 408). 
Isus i-a spus lui Petru ca se va ruga pentru el. In Ghetsemani a trebuit sa 
se roage pentru el insu§i. El nu le-a cerut totu§i discipolilor sa se roage 
pentru el, ci doar sa vegheze cu el. Expresii precum „nu voin^a mea, ci a ta 
sa se faca” arata ca treptat doar Isus §i-a conformat propria voin^a cu cea 
a Tatalui, §i aici intalnim un mister pe care inteligenta umana nu-1 poate 
cuprinde, dar care reveleaza profunzimea intruparii (despre sensul acestui 
episod in ansamblu, vezi comentariul la Mt 26,36-45). 

Relatarea lui Luca, cu cele opt versete ale sale, este evident mai scurta 
decat cea din Marcu §i Matei, fiecare numarand cate unsprezece versete. 
Prescurtarea textului se datoreaza indeosebi faptului ca in Luca Isus nu se 
duce decat o singura data la discipoli, chiar daca in ceilalti doi evangheli§ti 
intamplarea este relatata de trei ori. Mai multi critici cred ca textul din 
Marcu s-a desfa§urat incepand de la o forma simpla. Putem crede ca versi- 
unea lui Luca se bazeaza pe aceasta formulare mai veche §i nu depinde 
direct de Marcu pe care il cunoa§tem noi. 

Nici Matei §i nici Luca nu amintesc cuvintele lui Isus pe drumul spre 
Ghetsemani. „A ie§it §i a mers” (Lc 22,39) focalizeaza aten^ia asupra per- 
soanei lui Isus, precum In 18,1, spre deosebire de persoana a treia plural 
folosita in Marcu si Matei. Precizarea „ca de obicei” se poate referi la 21,37, 
unde este men^ionat obiceiul lui Isus. Deci Iuda putea §ti locul unde avea 
sa mearga, dupa cum lamurit o spune In 18,2. Luca nu nume§te locul 
„Ghetsemani”, probabil pentru a evita sa-i plictiseasca pe cititorii greco- 
romani cu un alt cuvant aramaic. La fel este posibil ca numele sa nu figu- 
reze in sursa timpurie de care depinde Luca. loan, pur §i simplu, identified 
acest loc cu „o gradina”. „Ruga(.i-va, ca sa nu intrati in ispita” este o buna 
formulare pentru sensul ultimei cereri din Pater din Lc (11,4), dupa cum 
ar trebui sa se in^eleaga §i din Mt 6,13 (cf. Matthieu, p. 83). Marcu/Matei 
plaseaza aceasta recomandare §ase versete mai departe in relatarea lor (cf. 
Mt 26,41). Fixand la inceputul §i la sfar§itul episodului indemnul la ruga¬ 
ciune, Luca folose§te procedeul literar al incluziunii §i accentueaza necesi- 
tatea rugaciunii mai mult decat Matei §i Marcu. In locul formularilor prea 
dramatice §i prea semitice „a cazut cu fa^a la pamant” (Matei), „a cazut la 
pamant” (Marcu), Luca alege expresia „ingenunchind”, probabil pentru 
a-1 reprezenta din nou pe Isus (cf. 3,21) ca model pentru cre§tini in via^a 
lor de zi cu zi, mai ales cand ii adreseaza rugaciuni lui Dumnezeu in difi- 
culta^ile lor (cf. Fap 7,60). „Potirul mor^ii” era o expresie cunoscuta in 
timpul lui Isus C Matthieu, p. 354). Potirul din Ghetsemani poate fi raportat 
la no^iunea veterotestamentara a cupei judeca^ii divine doar ca simbol al 
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destinului lui Isus stabilit deja de Dumnezeu. In acest context, este exclusa 
orice aluzie la potirul maniei divine. „Voin^a ta sa se faca” poate trimite la 
rugaciunea domneasca (Mt 6,20), de§i Luca nu a inclus aceasta cerere in 
versiunea sa la Pater. 

Marturiile textuale externe ii favorizeaza mai curand pe acei editori 
care omit Lc 22,43-44 din textul lor. Totu§i, aceste versete ar fi putut figura 
initial in Luca inainte de a fi scoase din unele manuscrise importante, intru- 
cat au fost considerate incompatibile cu demnitatea Fiului lui Dumne¬ 
zeu. Absente §i in Marcu/Matei, aceste doua versete au putut exista intr-o 
tradi^ie distincta, pe care Luca a incorporat-o in textul sau. Este dificil sa 
explicam originea acestora, daca ele nu provin dintr-o tradi^ie veche in 
raport cu drama din Ghetsemani. In aceste doua versete, Luca subliniaza 
cat de trudnica a fost rugaciunea lui Isus. Rugaciunea sa era adresata lui 
Dumnezeu, insa un inger a venit sa-1 intareasca, ca §i in cazul lui Ilie dupa 
lRg 19,7 §.u., in armonie cu o trasatura particular^ a cristologiei evanghe- 
listului, care cauta sa-1 reprezinte pe Isus ca fiind noul Ilie (cf. Introducere 
iy b, 1). Termenul agonia care apare in v. 44 cu siguran^a este evocat in 
descrierea episodului ca fiind „agonia din gradina”. Descrierea agoniei - 
care reprezinta aici o lupta psihologica intensa - in termeni medicali (v. 44) 
ar putea sa reflecte profesia lui Luca ( Col 4,14). Isus, explica el, transpira 
ca §i cum s-ar fi raspandit sange; picaturile de sudoare alunecau pe fata lui, 
pe trupul sau, asemenea sangelui care se scurge dintr-o rana, iar culoarea 
lor ro§iatica ar sugera un amestec de sudoare §i sange (cf. A. Plummer, p. 510). 

Se poate citi cu u§urinta v. 45 imediat dupa v. 42 sau v. 44. Inca se vor- 
be§te despre rugaciunea lui Isus, pregatindu-i in continuare pe discipoli (in 
compara^ie cu Me 14,37-41) cu explica^ia ca au adormit „din cauza triste- 
^ii”. Marea intristare, care ii cuprinsese pe discipoli (cf. In 16,6.20), nu 
trebuia sa-i adoarma (cf. Ps 6,6), insa, adaugata la oboseala acumulata in 
timpul acestei memorabile vigilii de Pa§te, ar putea foarte bine sa conduca 
la prabu§irea rezisten^ei fizice. In acela§i mod, expresia din Luca este o 
interpretare a faptelor relatate de tradi^ie. 

§ 109. Arestarea lui Isus (22,47-53) 

47 Pe cand mai vorbea inca, iata o multime, iar in fruntea ei venea cel numit 

Iuda, unul dintre cei doisprezece. El s-a apropiat de Isus ca sa-1 sarute. 

48 Dar Isus i-a spus: „Iuda, cu un sarut il tradezi pe Fiul Omului?” 

49 Cei care erau cu el, vazand ce avea sa se intample, au spus: „Doamne, sa lovim 

cu sabia?” 

50 §i unul dintre ei 1-a lovit pe servitorul marelui preot §i i-a taiat urechea dreapta. 

51 Dar Isus, raspunzand, a spus: „lnceta(i! Pana aici!” §i, atingand urechea, 1-a 

vindecat. 
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52 Apoi Isus le-a spus arhiereilor, garzilor templului §i batranilor care au venit 
impotriva lui: „Ati ie§it cu sabii §i cu ciomegi ca la un talhar? 

53 Cand eram cu voi in templu, nu v-ati intins mainile impotriva mea. Dar acesta 
este ceasul vostru §i puterea intunericului”. 

Aid Luca urmeaza destul de aproape Me 14,43-52, insa adauga aici inde- 
osebi rezistenta stangace a unui discipol §i imediata reconstituire a urechii 
amputate (lit. „smulse”). Pe de alta parte, Luca nu aminte§te surprinza- 
toarele cuvinte ale lui Isus: „To^i cei care pun mana pe sabie de sabie vor 
pieri” (Mt 26,52). §i nici ceea ce urmeaza in prima Evanghelie. In acest 
context, nu face prea mult aluzie la Scriptura, ca in Marcu, nici nu amin- 
te§te misteriosul episod cu tanarul care a fugit gol (Me 14,49b-52). Se pare 
ca Luca a combinat intr-un nou text materialul lui Marcu cu cel gasit intr-o 
alta sursa, pe care §i loan pare sa o fi cunoscut. 

Luca §i Matei, in gr., semnaleaza inceputul actiunii prin cuvantul idou, 
„iata”. Chiar daca mentioneaza mai intai multimea, Luca accentueaza de 
fapt rolul lui Iuda, „care venea in fruntea ei” (adaugare la Marcu), ca §i cum 
ar conduce-o. „Cel numit Iuda” ar putea fi o formula de dispret, in afara de 
cazul cand semnifica „deja mentionat” (cf. 22,3), ceea ce ar reprezenta o 
formulare rar intrebuintata. Luca nu spune, precum Marcu si Matei, ca 
Iuda de fapt 1-a sarutat, o omisiune ce trebuie sa fi fost intentionata. „Pri- 
etene” din Mt 26,50 este uneori interpretat ca o ultima incercare de-a lui 
Isus de a-1 aduce pe Iuda la pocainta, insa dupa cum am notat comentand 
Mt 22,12, in Evanghelii aceasta formula de adresare poate confine un repro§ 
pentru abuzul prieteniei. 

De vreme ce in Marcu/Matei incercarea de rezistenta urmeaza dupa 
arestarea lui Isus, in Luca o preceda, ceea ce reprezinta o ordine mai pro- 
babila a evenimentelor. Mai mult, in Luca, o intrebare chibzuita (ce nu 
cere autorizarea) preceda actiunea insa§i (cf. 22,38 pentru o prima menti- 
onare a sabiei). Faptul ca §i In 18,10 vorbe§te despre „urechea dreapta” a 
servitorului presupune o traditie comuna, care ar putea fi istorica, insa vin- 
decarea acestuia, pe care doar Luca o mentioneaza, are toate §ansele de a fi 
un fapt legendar, adaugat textului pentru a sublinia ca Isus se opune vio- 
lentei, amintind §i compasiunea sa fata de toti, indeosebi controlul pe care 
il exercita asupra situatiei, pana la sosirea ceasului in care trebuie sa se 
predea in mod liber du§manilor sai. Mt 26,53 §.u. accentueaza acest aspect 
in cuvintele pe care aceste versete i le atribuie lui Isus in momentul arestarii. 
In Classical Review din decembrie 1893, E.A. Abbott a presupus ca Lc 22,51 
§i 23,45 sunt exemple de „substituire prin intelegere gre§ita”: in primul 
caz, o traditie originala vorbe§te despre „a pune” sabia la locul ei (cf. Mt 26,52; 
In 18,11); in sursa lui Luca, aceasta devine „a pune” urechea amputata la 
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locul ei. A. Plummer considers corecta aceastS sugestie pu^in convingStoare 
(p. 545). „Inceta^i! PSnS aici!” din Lc 22,51 este interpretarea unei formu- 
lSri neclare din limba greaca (probabil: „in^elegeti; e destul!”, Boismard). 
Atyii propun „lasati-i s-o facS”, adicS gSrzile, ce ar trebui sa fie sensul ori¬ 
ginal pe care il reflects aceste cuvinte. 

Eipen de Iesous, „apoi Isus a spus”, de la inceputul v. 52, marcheazS o 
pauzS intre ac^iunea precedents §i cuvant, care este astfel subliniat. Ca §i 
in v. 4, v. 52 vorbe§te despre „gSrzile templului” care ii inso^esc pe ceilatyi 
arhierei mai cunoscu^i, veni^i sS-1 aresteze pe Isus. „Acesta este ceasul 
vostru §i puterea intunericului” este o expresie proprie lui Luca (22,53). 
„Ceasul vostru” probabil nu este un ecou al „venirii ceasului” din Me 14,41, 
insS se refers la ora in care du§manilor lui Isus le este datS permisiunea de 
a fi condu§i de „puterea intunericului” (cf. 22,3). §i Paul ( ICor 2,8) §i loan 
(14,30) au notat interven^ia Satanei in timpul pStimirii (mai in ansamblu, 
vezi §i Col 1,13 §i Fap 26,18). 

§ 110. Renegarea lui Petru §i cainja sa (22,54-62) 

54 Dupa ce 1-au prins, 1-au luat §i 1-au dus in casa marelui preot, iar Petru il urma 
de departe. 

55 §i, aprinzand un foe in mijlocul cur$ii, s-au a§ezat impreuna. Petru s-a a§ezat 
printre ei. 

56 O servitoare, vazandu-1 a§ezat langa foe, 1-a fixat cu privirea §i a spus: „§i acesta 
era cu el!” 

57 Dar el a negat, zicand: „Femeie, nu-1 cunosc”. 

58 Dupa putin timp, un altul 1-a vazut §i i-a zis: „§i tu e§ti dintre ei”. Dar Petru a 
zis: „Omule, nu sunt”. 

59 Dupa vreo ora, un altul insista, spunand: „Cu adevarat §i acesta era cu el, caci 
este galileean”. 

60 Insa Petru i-a zis: „Omule, nu §tiu ce spui”. §i indata, pe cand inca mai vorbea, 
a cantat coco§ul. 

61 Iar Domnul, intorcandu-se, 1-a privit fix pe Petru. Petru §i-a amintit de cuvan- 
tul Domnului, care ii spusese: „Inainte de a fi cantat astazi coco§ul, ma vei renega 
de trei ori”. 

62 §i, ie§ind, a plans amar. 

Luca §i Matei spun, prin termeni grece§ti diferi^i, cS persoanele venite 
sS-1 aresteze pe Isus ,,1-au prins”. Pe de alts parte, in cei trei sinoptici se 
spune cS ele ,,1-au dus” la marele preot, insS divergence au avut loc ime- 
diat dupS. In Marcu/Matei s-a desfa§urat un fel de proces iudaic in timpul 
nop^ii, in cadrul unei reuniuni a Sinedriului (Me 14,53), prezidatS de „marele 
preot Caiafa” (Mt 26,57). In Luca, Isus este dus „in casa” marelui preot, al 
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carui nume nu este men^ionat. In cea de-a patra Evanghelie, Isus este mai 
intai interogat de catre Anna (18,19-23), care il trimite apoi la Caiafa, „marele 
preot”, care era ginerele sau. Apoi „l-au dus pe Isus de la Caiafa la preto- 
riu” (v. 28). Luca nu relateaza niciun interogatoriu al marelui preot in 
timpul nop^ii, ci doar o scena cu batjocuri §i lovituri (22,64). 

Ca Petru il urma de departe cu siguran^a este un fapt atestat de traditia 
comuna. Luca a clarificat textul din Marcu cu privire la focul aprins din 
curte. El folose§te intr-un mod mai potrivit termenul phos, „lumina” din 
Marcu, in v. 56 (chipul lui Petru era luminat de lumina focului), in locul lui 
pur, „foc” din v. 55. De§i in Marcu o servitoare il identifies de doua ori pe 
Petru ca insotitor al lui Isus, iar persoanele prezente vor face la fel la ran- 
dul lor, toate acestea le fac in Luca o femeie §i doi oameni diferiti. „§i” din 
acuzatii (v. 56, 58, 59) sugereaza caracterul stereotipic al tradi^iei asupra 
acestui subiect. La intrebarea ce i-a fost adresata, „cum adica §i?”, A. 
Plummer raspunde: „probabil ca §i loan care era prezent §i recunoscut de 
servitori” (p. 516). Insa §tim aceasta doar din In 18,15, unde „celalalt dis- 
cipol” nu este identificat. Sensul ar trebui sa fie mai curand: „acest om 
facea parte din grupul adunat in jurul prizonierului” (cf. „§i tu e§ti dintre 
ei!” din Lc 22,58). Apud Marcum, dupa prima acuzatie Petru §i-a schimbat 
locul, ie§ind „afara, in fata curtii”, pe cand Luca nu mentioneaza aceasta 
deplasare. Spre deosebire de ceea ce relateaza Me 14,71, in Luca Petru nu 
Jura” cu „blesteme”, un mod de a-1 cruta pe apostol, daca intr-adevar 
Luca urmeaza aid relatarea lui Marcu §i nu depinde de vreo sursa non- 
marciana. 

Adaugcirea vocativelor „femeie” §i „omule” (de doua ori: gr.) in v. 57, 58, 60 
subliniaza identitatea acuzatorilor. „Caci este galileean” din v. 59 se lumi- 
neaza cuMt 26,73, „accentul tau te tradeaza”. „Nu §tiu ce spui” din v. 60 este 
o declarable atenuata, daca o comparam cu „nu-l cunosc” din v. 57. Deci in 
Luca renegarea lui Petru diminueaza in intensitate, in loc sa se indrepte 
spre paroxism, ca in Marcu/Matei. Doar Marcu spune (14,72) ca „a cantat 
coco§ul a doua oara” (in majoritatea manuscriselor), aparent pentru a con- 
forma faptele cu prezicerea (14,30). Dupa M.B. Boismard, cele trei renegari 
ale lui Petru constituie o desfa§urare sinoptica a unei tradi^ii originale care 
relateaza o singura renegare (Synopse 2, p. 400-403). Argumentul prezen- 
tat nu ni s-a parut prea convingator. 

Nu se poate presupune care situate concreta 1-a determinat pe Isus sa 
se intoarca §i sa-1 priveasca pe Petru (v. 61 este propriu lui Luca). Aceasta 
scena s-ar fi putut petrece in momentul in care Isus a fost transferat dintr-o 
parte in cealalta a curtii. Istoric sau nu, episodul ii permite lui Luca sa 
ilustreze inca o data faptul ca Isus veghea asupra lui Petru (cf. 22,31-32). 
In Marcu/Matei, cantatul coco§ului ii amintea lui Petru prezicerea. Fraza 
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„ie§ind afara, a plans amar” a putut fi adaugata intr-o versiune posterioara 
la Luca original; aceasta nota lipse§te din cateva manuscrise (insa unul 
singur grec), insa o intalnim cuvant cu cuvant in Mt 26,75b, iar loan, care 
concorda cu Luca in relatarea patimirii, nu vorbe§te despre renegarea lui 
Petru. „In ansamblu, scrie I.H. Marshall, marturia interna sprijina omiterea 
acestor cuvinte, insa marturia externa se indreapta spre sensul contrar” (p. 
845). Daca au fost pastrate, aceste cuvinte reprezinta o remarcabila con¬ 
cordats minora intre Marcu §i Luca §i nu este u§or sS vorbim despre 
aceasta coincident- 

§ 111. BATJOCORIREA DE CATRE SOLDAfl 
§1 PREZENTAREA INAINTEA SlNEDRIULUI (22,63-71) 

63 Iar oamenii care-1 pazeau il batjocoreau §i-l loveau 

64 §i, acoperindu-i ochii, il intrebau, spunand: „Profete§te-ne cine este cel care 
te-a lovit?” 

65 §i ziceau multe alte cuvinte de batjocura impotriva lui. 

66 Cand s-a facut ziua, s-au adunat batranii poporului, arhiereii §i carturarii §i 
1-au adus la Sinedriul lor. 

67 §i au zis: „Daca tu e§ti Cristos, spune-ne!” El le-a spus: „Chiar daca v-a§ spune, 
nu m-a£i crede, 

68 iar daca v-a§ intreba, nu mi-a^i raspunde. 

69 De acum insa, Fiul Omului va fi a§ezat la dreapta puterii lui Dumnezeu”. 

70 Atunci toti au spus: „Tu e§ti deci Fiul lui Dumnezeu?” El le-a raspuns: „Voi 
spuneti ca eu sunt!” 

71 Atunci ei au zis: „Ce nevoie mai avem de marturie? Caci noi in§ine am auzit-o 
din gura lui”. 

A patra Evanghelie nu relateaza decat un comportament josnic din par- 
tea evreilor fa(;a de Isus, palma pe care a primit-o de la un functionar in 
timpul interogatoriului de la Anna (18,22). Cei trei sinoptici relateaza in 
moduri putin diferite scena batjocoririi §i a loviturilor. Dupa Mt 26,67/ 
Me 14,65, aceasta a avut loc dupa condamnarea la moarte a lui Isus. Dupa 
cum deja am men^ionat, Luca nu aminte§te vreun interogatoriu al lui Isus 
in timpul nop^ii, ci doar renegarea lui Petru §i scena batjocoririi. Textul lui 
Luca pare sa depinda in mare parte, ca §i aici, de o tradi^ie independents 
de relatarea lui Marcu §i care i-ar putea fi anterioara. 

In versiunea lui Luca nu se vorbe§te despre scuipaturi. Acest aspect a putut 
fi adaugat in Marcu/Matei pomind de la Is 50,6 (cf. §i Lc 18,32). in Lc 22,63-65, 
„il batjocoreau”, este folosit imperfectul, ceea ce sugereaza o repetare de 
lovituri §i insulte din partea diferitelor persoane, sau trebuie sa credem ca 
timpul folosit indica faptul ca scena coincidea mai mult sau mai putin cu 
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renegarea lui Petru? Indeosebi din Lc 22,64 se deduce ca Isus a fost batjo- 
corit ca „profet”, fiind indemnat sa-§i descopere calitatile de clarvazator. E 
Benoit descrie aceasta parte a scenei ca „un joc de ghicitori”, despre care 
vechile texte grece§ti vorbesc sub numele de muinda (Passion, p. 103). 
„Profe^e§te-ne cine te-a lovit?” constituie o alta concordan^a secundara 
intre Matei/Luca fa^a de Marcu, unde intrebarea lipse§te. V 65 este pro- 
priu lui Luca §i reflects o redactare lucana (cf. 3,38 §i Fap 15,35). Termenul 
blasphemein, „a insulta”, folosit aici „reprezinta o interpretare cre§tina a 
batjocorii, vazuta ca o blasfemie impotriva lui Dumnezeu §i a mesagerilor sai” 
(I.H. Marshall, p. 846). A-^i bate joc de puterile profetice ale lui Isus echi- 
valeaza cu negarea faptului ca el ar fi profet. 

Isus inaintea Sinedriului (22,66-71) 

Dupa cum am notat deja, Marcu si Matei relateaza o dubla sesiune a 
Sinedriului, una in timpul nop(ii, in care Isus a fost condamnat, §i una dimi- 
nea(a, o consultare in urma careia arhiereii au cazut de acord sa-1 predea 
pe Isus lui Pilat (Me 15,1; Mt 27,1-2). O sesiune nocturna a Sinedriului este 
incerta; dupa E Benoit, dubla adunare din Matei/Marcu trebuie sa fie expli¬ 
cate prin fuzionarea mai multor traditii (Passion, p. 94). In acela§i mod, 
versiunea sfantului loan a unui interogatoriu neoficial al lui Isus in timpul 
nop(,ii in casa lui Anna - care, de fapt, indeplinea inca oficiul de mare preot 
(cf. Lc 3,2) - ofera o interpretare mult mai probabila a faptelor. De la Anna, 
Isus a fost condus la Caiafa, iar de acolo la Pilat (In 18,24.28). Totu§i, Luca 
aminte§te prezen^a la judecata inaintea Sinedriului, diminea(a, cu orice 
probabilitate istorica. Divergenta relatarilor poate fi armonizata pana la 
un anumit punct: Marcu nu spune cand au inceput interogatoriul lui Isus 
§i acuza^iile impotriva lui. Acestea au putut avea loc in zori, daca „consi- 
liul” lucan de diminea^a ar putea fi considerat incheierea convocarii adesea 
numita „procesul iudaic”, chiar daca adesea n-a fost un proces in adevara- 
tul sens al cuvantului. 

Spre deosebire de Marcu/Matei, Luca distinge clar, cf. 1,31-35, titlul 
„Mesia” de cel al „Fiului lui Dumnezeu” 128 . in loc de „Tu e§ti Cristos, Fiul 
celui Binecuvantat?” (Me 14,61), Luca are simplu: „Daca tu e§ti Cristos, 
spune-ne!” (26,67), insa mai tarziu ii este adresata o alta intrebare: „Tu 
e§ti deci Fiul lui Dumnezeu?” Mai trebuie notata o alta diferen^a impor- 
tanta. Luca omite ceea ce intalnim in Marcu/Matei, o referin^a la Fiul 

128 Este adevarat, pe de alta parte, ca Luca, din punct de vedere cre§tin, poate asimila titlu- 
rile de Cristos §i de Fiu al lui Dumnezeu, dupa cum este cazul in Lc 4,41 §i Fap 8,20-22. Din 
aceasta echivalen(a, deja reprezentata in anuntul facut Mariei (Lc 1,32-35) §i intr-un anu¬ 
mit sens la botez (3,22), se poate deduce ca Luca ii aplica lui „Mesia” titlul „Fiul lui Dum¬ 
nezeu”, insa lui Isus Mesia „in toata noutatea misterului sau” (A. George, p. 222). 




§ 111. BATJOCORIREA DE CATRE SOLDATI... (22,63-71) 
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Omului „venind pe norii cerului” (Me 14,62). Scriind mai tarziu, cand a§tep- 
tarea unei parusii iminente era contrazisa prin fapte, Luca nu putea sa le 
spuna cititorilor sai ca Isus a prezis inaintea Sinedriului exact un asemenea 
eveniment (E Benoit, Passion, p. 110). Totu§i, trebuie sa notam ca Matei §i 
Marcu nu spun ca arhiereii vor fi martorii acestei reintoarceri a Fiului Omu¬ 
lui in timpul vietii lor pamante§ti. Lc 22,69 evoca Ps 110,1, aplicat deja lui 
Cristos (cf. 20,41-44), pentru a anunta intronarea mesianica a lui Isus, dupa 
invierea sa (cf. Fap 2,32-36). In Luca, Isus inlocuie§te mesianismul national 
al evreilor cu mesianismul transcendental, cel al Fiului Omului a§ezat la 
dreapta puterii lui Dumnezeu. Prin urmare, in acest sens transcendent 
este inteles Fiul Omului, un sens pe care trebuie sa-1 recunoa§tem mai mult 
cre§tin decat iudaic (A. George, p. 227). Important acordata in Luca titlu- 
lui Fiul lui Dumnezeu ca motiv al condamnarii sale se regase§te in loan: 

Iudeii i-au raspuns: „Nu pentru vreo lucrare buna aruncam cu pietre in tine, ci 
pentru blasfemie §i pentru ca tu, om bind, te faci Dumnezeu”... Isus le-a zis: 
„Aceluia pe care Tatal 1-a sfintit §i 1-a trimis in lume voi ii spuneti: «Spui blas- 
femii», pentru ca am zis: «Sunt Fiul lui Dumnezeu!»” (In 10,33.36). 

Unele observatii particulare. Versiunile la v. 66 nu reflecta intotdeauna 
indeaproape textul original grec, care spune: „Cand s-a facut ziua, s-au 
adunat batranii (presbyterion ) poporului, arhiereii (archiereis) §i carturarii 
§i 1-au dus la consiliul lor (synedrion)”. Luca pare sa omita aici mentionarea 
„batranilor” ca facand parte din a treia grupare a consiliului sau a Sinedri¬ 
ului (cf. 9,22), aparent numita aici presbyterion (vezi §i Fap 22,5), chiar 
daca Luca recurge imediat dupa, inca de la v. 66, la termenul synedrion, 
„Sinedriu”, care aici ar putea sa semnifice mai mult locul in care presbyte¬ 
rion i§i tinea reuniunile oficiale. In privinta v. 67: Isus nu s-a numit pe sine 
in public Mesia, insa a vorbit §i s-a purtat cu o autoritate exceptionala, in 
numele lui Dumnezeu. Trebuia clarificata situatia sa, fiind provocat sa 
spuna ca el era. Putem crede ca relatia ini(,iala a hotararii consiliului separa, 
ca in Luca, mesianitatea de filiatiune, insa Marcu asocia aceste doua aspecte. 

Refuzul lui Isus de a raspunde direct (Lc 22,67 §.u.) evoca limbajul din 
Ier 38,15, insa prin continutul lor cele doua texte difera considerabil. Isus 
nu poate deloc spera sa-i faca pe , judecatori” sa creada ca mesianismul sau 
avea putine trasaturi comune cu conceptia populara a unei mesianitati 
politice/nationgile (Fap 1,6). Imposibilitatea in care se afla Isus de a se angaja 
intr-un dialog constructiv cu acuzatorii sai trebuie sa se reflecte in versetul 
neclar 68, unde in anumite variante este scris: „nu mi-ati raspunde §i nici 
nu m-ati lasa liber”. In acela§i fel, Isus nu-§i face nicio iluzie asupra rezul- 
tatului de a fi cru^at de catre ni§te oameni hotara^i sa-1 distruga. El este 
deja condamnat. La explicatia propusa mai sus asupra schimbarilor lui 
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Luca introduse cu privire la Fiul Omului (v. 69), mai putem adauga ca pen- 
tru evanghelist nu arhiereii, ci §tefan este cel care il vede „pe Fiul Omului 
stand la dreapta lui Dumnezeu” ( Fap 7,56). Raspunsul lui Isus din v. 70, 
„Voi spune^i ca eu sunt!”, pare a fi un raspuns afirmativ cu o anumita re^i- 
nere: „Pentru voi, eu sunt Fiul lui Dumnezeu, intr-un anumit sens, care 
nu coincide probabil cu titlul care ma define§te”. In ochii celor din Sine- 
driu, Isus se crede a fi Fiul lui Dumnezeu intr-un sens exceptional, iar pe 
aceasta baza avea sa fie condamnat. 

Relatarea lui Luca nu mentioneaza ca au fost chemati §i martori, v. 71 
vorbe§te despre martyria, „marturie”, semnificand mai mult sau mai pu£in 
„demonstratie”, in loc de martyres, „martori”, ca in Me 14,63. in timpul 
interogatoriului sau, Isus marturise§te ca el este cel care se §tie a fi §i ina- 
intea lui Dumnezeu; §i el a murit din cauza acestei marturii, ca „martir” 
in sensul deplin al cuvantului (vezi 21,13). 

§ 112 . ISUS INAINTEA LUI PlLAT, APOI A LUI IROD ( 23 , 1 - 12 ) 

1 §i, ridicandu-se intreaga adunare, 1-au dus la Pilat 

2 §i au inceput sa-1 acuze, spunand: „L-am gasit pe acesta instigand neamul nos- 
tru §i interzicandu-ne sa platim tribut Cezarului §i spunand ca el este Cristos, 
regele”. 

3 Atunci Pilat 1-a intrebat: „Tu e§ti regele iudeilor?” El, raspunzand, i-a zis: „Tu 
o zici!” 

4 Iar Pilat a spus arhiereilor §i mul(imii: „Nu gasesc nici o vina in omul acesta”. 

5 Dar ei insistau, spunand: „Razvrate§te poporul, inva(and prin toata Iudeea, 
incepand din Galileea §i pana aici”. 

6 Cand a auzit Pilat, a intrebat daca omul este galileean, 

7 iar cand a aflat ca este de sub autoritatea lui Irod, 1-a trimis la Irod, care se afla 
§i el in zilele acelea in Ierusalim. 

8 Vazandu-1 pe Isus, Irod s-a bucurat mult, caci de mult timp dorea sa-1 vada, 
pentru ca auzise despre el §i spera sa vada vreun semn facut de el. 

9 A§adar, i-a pus multe intrebari, dar el nu-i raspundea. 

10 Arhiereii §i carturarii erau acolo §i-l acuzau cu inver§unare. 

11 Irod, impreuna cu solda(ii sai, dupa ce 1-au tratat cu dispre^, 1-au imbracat intr-o 
haina stralucitoare §i 1-au trimis la Pilat. 

12 In ziua aceea Irod §i Pilat au devenit prieteni, caci mai inainte erau in du§ma- 
nie unul cu celalalt. 

De§i Luca, in procesul inaintea lui Pilat, adera, in general, la cadrul din 
Marcu (pentru un comentariu mai detaliat, vezi Mt 27,11-26), el specifics 
in mod semnificativ acuza(,iile membrilor Sinedriului, adauga prezentarea 
inaintea lui Irod (23,6-12) §i tinde sa sublinieze responsabilitatea arhiere¬ 
ilor §i a aliatilor acestora. 
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Pentru a atrage aten^ia lui Pilat, conducatorii evreilor inainteaza trei 
capete de acuzare care ar fi trebuit sa-1 intereseze pe guvernatorul roman: 
instigarea la revolta, interzicerea pla^ii tributului imperial (cf. 20,20-26), 
autoproclamarea ca rege. Isus nu a comis niciunul dintre aceste delicte, 
insa acuza^iile erau serioase §i au fost folosite pentru a transforma o cearta 
religioasa intr-o ofensa politica, care singura putea duce la o condamnare 
din partea romanilor. Este clar, de exemplu, ca termenul „rege” de la sfar- 
§itul v. 2 traduce in termen roman cuvantul iudaic „Cristos”. La intrebarea 
lui Pilat: „Tu e§ti regele iudeilor?”, Isus raspunde: „Tu o zici!” (in cei trei 
sinoptici), ceea ce ar putea sa se interpreteze in acela§i mod ca raspunsul 
in fa^a Sinedriului (numai Lc 22,7). Dupa R.J. Cassidy, in ambele cazuri ras¬ 
punsul lui Isus nu este angajant, insa i§i centreaza aten^ia asupra intero- 
gatoriului, implicand, de fapt, un protest fa^a de aceasta intrebare (p. 168, 
n. 14). Concluzia lui Pilat, „nu gasesc nicio vina in omul acesta”, pare sa 
presupuna un dialog mai lung decat ceea ce este prezentat in fragmentul 
lucan, un schimb de genul celui pe care il intalnim in a patra Evanghelie, 
inclusiv acest cuvant al lui Isus: „impara^ia mea nu este din lumea aceasta” 
(18,36). Pilat §i-a dat seama ca acuza^iile aduse impotriva lui Isus nu se 
bazau pe fundamente verificabile. 

P Benoit exprima o opinie de comuna atunci cand scrie: „Evanghelia sa 
[a lui Luca] §i Faptele Apostolilor au fost elaborate ca o apologie pentru a 
le dovedi romanilor ca nu au avut niciun motiv sa le fie teama de cre§tinism, 
nici de Paul §i nici de Isus” (Passion, p. 164). In privin^a multor pasaje din 
opera lui Luca, acest lucru este adevarat. Sa amintim ca in relatarea pati- 
mirii Luca subliniaza intr-un mod deosebit responsabilitatea arhiereilor §i 
a alia^ilor acestora pentru condamnarea lui Isus. Vezi Lc 20,19 §.u.; 22,52; 
24,20 §i, mai ales, 23,5 §i 23,10, unde ace§tia „il acuzau cu inver§unare” 
inaintea lui Pilat §i a lui Irod. Mai tarziu „insistau, cerand cu strigate puter- 
nice” ca el sa fie rastignit (23,23). Pentru Luca, romanii au servit interesele 
evreilor in condamnarea lui Isus (Fap 2,23; 13,28; Lc 23,25). insa mai exista 
§i Fap 4,27, unde Pilat apare intr-o alta lumina. Aid Luca ar putea depinde 
de o sursa veche (A. George, p. 199). De§i Luca men^ioneaza „mutyimile” 
ca fund prezente (Lc 23,4), el tinde mai curand sa disocieze poporul (laos) 
de conducatorii acestuia, datorita atitudinii lor fa$a de Isus, mai ales in 
relatarea patimirii (cf. 19,48). in Lc 23,5, „a instiga poporul la revolta” din 
v. 2 devine „el razvrate§te poporul”, ceea ce arata ac^iunea revolu^ionara a 
lui Isus intr-o situate concreta 129 . 


129 Pentru tratatul talmudic Sanhedrin (43a), Yeshu 1-a condus pe Israel la apostazie. 
Aceasta acuza^ie, ca Isus era un mesit, „un ademenitor”, ar putea fi pusa alaturi de acuza^ia 
de „subminare” pe care o intalnim in Lc 23,5.14 (cf. C.H. Dodd, Historical Tradition in the 
Fourth Gospel , Cambridge 1963,117, n. 15). Vezi §i W. Harbuky, „The Trial of Jesus in Jewish 
Tradition”, in E. Bammel, ed., The Trial of Jesus, in StBT I, 13, Londra 1970, 103-121. 
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Isus inaintea lui Irod ( 23 , 6 - 12 ) 

Doar Luca relateaza episodul transferarii lui Isus la Irod, pentru a fi 
infati§at inaintea acestuia. Chiar daca Isus trecea a fi galileean - pentru 
multime, parintii sai erau din Nazaret Irod nu avea nicio jurisdic^ie pen¬ 
tru un proces care se desfa§ura in Iudeea. Insa in aceasta privin^a se putea 
consulta, dupa cum mai tarziu Festus il va consulta pe Irod Agripa cu pri- 
vire la Paul (. Fap 25,13-27). Pilat profits. cu placere de aceasta ocazie pen¬ 
tru a cauta sa se debaraseze, cel pu^in in parte, de aceasta plictisitoare 
afacere care implica un mesia evreu. In acela§i timp, ar fi ca§tigat simpatia 
lui Irod prin acest semn de respect, reducand probabil astfel neincrederea 
monarhului in fata guvernatorului. Irod era venit la Ierusalim pentru sar- 
batoare §i, dupa P Benoit, locuia „in re§edinta familiala a Hasmoneilor, 
situata in fostul cartier evreiesc - astazi distrus - din actualul ora§ arab, 
mai jos de sfantul Mormant §i dominand valea Tyropeon” ( Passion , p.165). 

Nu trebuie sa ne surprinda faptul ca intalnim acest episod in cea de-a 
treia Evanghelie, deoarece Luca a dovedit §i cu alte ocazii un interes deo- 
sebit pentru rela^iile dintre Irod Agripa (cf. 3,1; 9,7) §i Isus (13,31-33). 
Evanghelistul a notat deja ca tetrarhul cauta sa-1 vada pe Isus (9,9). Va 
avea acum ocazia sa-1 vada ca prizonier. §i cealalta scriere a lui Luca evoca 
episodul, in Fap 4,27, unde comunitatea vede Ps 2,2 implinindu-se printr-un 
fel de complot intre Pilat, Irod §i conducatorii evreilor. Probabil aceasta 
interpretare a psalmului i se datoreaza unui episod istoric, care prin aluziile 
sale vagi nu a putut sa sugereze compunerea episodului. Este verosimil ca 
Luca sa fi avut acces la traditii despre Irod prin Menahen, un prieten din 
copilarie al tetrarhului (cf. Fap 13,1). In lunga dezbatere asupra infa(;i§arii 
inaintea lui Irod, H. Hoehner a aparat caracterul istoric al episodului, refuzand 
argumentele care i se opuneau C Herod Antipas, Cambridge 1972, 224-250). 

Faptul ca Isus nu da niciun raspuns la intrebarile lui Irod cu siguran(,a 
ar putea sa reflecte un fapt istoric, chiar daca tacerea lui Isus pe parcursul 
patimirii dobande§te §i o semnifica^ie teologica: ca §i pentru Slujitorul din 
Is 53,7 §i cel drept din Ps 39,10, suferinta in tacere il reprezinta pe Isus ca 
acceptand cu demna supunere soarta §i umilinta care impreuna cu patimirea 
apar^in mantuirii pe care el trebuie sa o implineasca. Dupa E Benoit, cele 
doua scene de batjocorire din partea soldatilor, una asociata cu Irod ( Lc 23,11), 
cealalta cu Pilat - incoronarea cu spini (Me 15,16-19; In 19,2) -, apartin 
scenariului procesului, ca §i in Ioan/Luca, in timp ce biciuirea urmeaza 
dupa sentin^a de condamnare, urmand ca imediat condamnatul sa fie 
transferat pe Calvar ( Passion , p. 150 §.u.). Descrierea batjocoririi din partea 
lui Irod confine cateva aspecte comune cu cea a garzilor lui Pilat (Me 15,16-20), 
pe care Luca nu o relateaza, insa cele doua scene sunt probabil indepen- 
dente una de cealalta, §i din punct de vedere literar, dar §i istoric. 



§ 113. ISUS DIN NOU iNAINTEA LUIPILAT (23,13-25) 
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§ 113. ISUS DIN NOU iNAINTEA LUI PlLAT (23,13-25) 

13 Atunci Pilat i-a convocat pe arhierei, pe conducatori §i poporul 

14 §i le-a spus: „L-ati adus la mine pe omul acesta ca pe un instigator al poporului 
§i, iata, judecandu-1 in fata voastra, nu gasesc in omul acesta nicio vina de care il 
acuzati. 

15 De altfel, nici Irod, caci ni 1-a trimis inapoi; iata, nu a facut nimic vrednic de 
moarte. 

16 A§adar, dupa ce-1 voi pedepsi, il voi elibera”. 

17 

18 Atunci au inceput sa strige impreuna: „Ia-l pe acesta, elibereaza-ni-1 pe Baraba!” 

19 Acesta fusese aruncat in inchisoare din cauza unei revolte facute in cetate §i 
din cauza unei crime. 

20 Pilat, voind sa-1 elibereze pe Isus, le-a vorbit din nou, 

21 dar ei strigau: „Rastigne§te-l, rastigne§te-l!” 

22 Pentru a treia oara le-a spus: „Dar ce rau a facut acesta? Nu am gasit in el nici 
o vina care sa merite moartea. De aceea il voi pedepsi §i-l voi elibera”. 

23 Dar ei insistau, cerand cu strigate puternice ca el sa fie rastignit. §i strigatele 
lor predominau. 

24 Atunci Pilat a decis sa li se indeplineasca cererea. 

25 El 1-a eliberat pe cel care fusese aruncat in inchisoare pentru revolta §i crima 
§i pe care-1 cerusera, iar pe Isus 1-a lasat in voia lor. 

Primele patru versete (13-16) din ultimul episod al patimirii dupa Luca 
sunt proprii celei de-a treia Evanghelii. Aceasta se subin(elege, deoarece in 
acest pasaj Pilat nu face altceva decat sa le comunice conducatorilor evre- 
ilor rezultatul consultarii sale cu Irod. Urmeaza §apte versete (v. 17 inclu- 
siv) in care Pilat repeta ca Isus nu este vinovat de nicio crima care sa fie 
pedepsita cu moartea, insa strigatele acuzatorilor il biruiesc (18-23), iar 
guvernatorul il incredin^eaza pe acuzat du§manilor sai (24-25). Desigur, 
Luca a accentuat din nou responsabilitatea arhiereilor; ace§tia au pricinuit 
condamnarea lui Isus inocent §i eliberarea vinovatului Baraba. 

in v. 13 sunt enumerate trei categorii de personaje. Am vorbit deja des- 
pre „arhierei” (vezi §i comentariul la Mt 21,23). Cu siguran(;a, pentru Luca, 
dupa cum a fost cazul §i in realitate, ace§tia reprezinta adversarii cei mai 
influenti ai lui Isus in timpul patimirii. Este mai dificil sa determinam cine 
sunt archontes, „comandan(;ii”, sau „capii”, chiar daca ei vor fi din nou 
mentionati in 23,35 §i 24,20 §i de mai multe ori in Fapte. in Lc 23,13, ter- 
menul trebuie sa se refere in general la al(;i membri ai Sinedriului, la al^i 
„functionari” evrei. Mai surprinzatoaxe este men^ionarea lui loos, „popor”, 
intrucat Luca tinde sa reprezinte Zoos-ul ca fund simpatizant al lui Isus (cf. 
19,48), chiar §i in timpul patimirii (23,27.35). in 24,20, in mod clar, marii 
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preo^i ( archierei) §i archontes sunt cei care apar responsabili de moartea 
lui Isus. Cateva marturii mai vechi §i comentarii recente, inclusiv TOB, 
sugereaza sa se citeasca la 23,13 „§i conducatorii poporului”, un sens accep- 
tabil care nu contrazice deloc 23,18, unde extensiunea „impreuna” depinde 
intr-adevar de interpretarea versetului 13. O exegeza mai concentrate pro- 
pune reprezentarea „multimii” din 23,4 §i a „poporului” din 23,13 ca „mar- 
tori” ai declarator lui Pilat cu privire la nevinovatia lui Isus (W. Grund- 
mann, p. 425). 

„Nici Irod” din v. 15 ar putea insemna: „Nici macar Irod, a carui opinie, 
de conducator evreu, ar putea [in ochii vo§tri] sa aiba mai multa greutate 
decat a mea” (cf. I.H. Marshall). „Caci ni 1-a trimis inapoi” nu dovedegte 
decat ca, din partea sa, Irod il considera nevinovat pe Isus. Acesta este 
textul original? In cateva manuscrise este scris: „caci vi 1-am trimis la el”, 
sau chiar: „caci 1-am trimis la el”. „Pedeapsa” mentionata in versetele 16 
§i 22 nu va fi biciuirea din Me 15,15, ci o pedeapsa mai pu^in grava aplicata 
prizonierului pentru a-i potoli pe conducatorii evreilor. In Me 15,15 §i 19,1 
sunt folosite doua cuvinte diferite pentru „a biciui”. 

Cele mai multe §i mai importante manuscrise nu contin v. 17; el a tre- 
buit sa fie adaugat pe parcursul transmiterii textelor, plecand de la Mt 27,15 
§i Me 15,6, pentru a explica episodul din v. 18 §.u. Dupa cum observa I.H. 
Marshall (p. 860), este ciudat faptul ca Pilat se ofera sa-1 elibereze pe Isus 
printr-un fel de amnistie, de§i il considera nevinovat in fa^a acuzatiilor 
aduse asupra lui (v. 14). Aparent el nu prevazuse determinarea ireductibila 
a conducatorilor evreilor de a smulge condamnarea lui Isus. In 18,39 nume§te 
„obicei” eliberarea unui prizonier in ziua de Pa§te (vezi §i Matthieu, p. 370 §.u.). 
loan il descrie pe Baraba ca pe un „talhar” (18,40), insa ceea ce scrie Luca 
corespunde cu Me 15,7. A treia tentativa a lui Pilat pentru a-1 elibera pe 
Isus (v. 22) este la fel de neroditoare, iar intrebarea „dar ce rau a facut 
acesta?” apare in to^i cei trei sinoptici. Doar Luca scrie in v. 23 ca „ei insis- 
tau, cerand cu strigate puternice”. Chiar daca Pilat, conform Evanghelii- 
lor, ac^ionase din constrangere, decizia finala i-a aparfinut lui. iar cei care 
au executat sentin^a, prin rastignire, au fost solda^ii romani, dupa cum era 
obiceiul roman. Tot la Pilat a venit §i Iosif din Arimateea pentru a cere 
trupul lui Isus, dupa moartea sa (23,52). 

Doar Luca spune in mod expres ca Pilat 1-a condamnat pe Isus la moarte 
(23,24), in versetul urmator adaugand ca astfel ,,1-a lasat (paredoken ) pe 
Isus” in voia lor (v. 25). Paredoken, de la paradidomi, „a abandona, a lasa”, 
apare §i in cele doua paralele. Aici, Pilat este cel care il incredin^eaza pe 
Isus soi^ii sale. Acela§i verb fusese folosit la pasiv de mai multe ori pentru 
a indica implinirea unui plan divin. Fiul Omului „va fi dat in mainile oame- 
nilor” (9,44), ale „paganilor” (18,32). Expresia va trimite la 24,7, unde Isus 
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le aminte§te la doi dintre discipoli ceea ce a fost prezis, ca Fiul Omului va 
fi „dat pe mana pacato§ilor”. Aceste utilizari arata ca expresia „a fi dat” 
era folosita de primii cre§tini cand faceau referire la patimirea lui Cristos, 
reflectand pentru ei probabil textul grec din Is 53,6.12, unde verbul apare 
de trei ori cu privire la Slujitorul dat pentru pacatele „celor mul^i”, iar 
verbele la pasiv trebuie sa faca trimitere la Dumnezeu (vezi §i Rom 8,32). 
Petru a recapitula foarte bine aceasta tema in prezentarea sa kerigmatica 
a credintei cre§tine adresata evreilor: „pe acesta, care a fost dat dupa pla- 
nul stabilit §i pre§tiin(;a lui Dumnezeu §i pe care voi 1-a^i rastignit §i ucis 
prin mainile celor faradelege” (.Fap 2,23). 

§ 114. Pe DRUMUL CALVARULUI §1 RASTIGNIREA (23,26-38) 

26 Pe cand il duceau, 1-au prins pe un oarecare Simon din Cirene, care venea de 
la camp, §i i-au pus lui crucea ca s-o poarte dupa Isus. 

27 II urma §i o mare multime de popor §i de femei care-§i bateau pieptul §i-l plan- 
geau. 

28 intorcandu-se catre ele, Isus le-a spus: „Fiice ale Ierusalimului, nu ma plange^i 
pe mine, ci mai degraba plangeti-va pe voi §i pe copiii vo§tri. 

29 Caci, iata, vor veni zile in care ve^i spune: «Fericite cele sterile, cele care nicio- 
data n-au nascut §i pieptul care n-a alaptat!» 

30 Atunci vor incepe sa spuna mun^ilor: 

Cadeti peste noi! 

§i colinelor: 

Acoperiti-ne! 

31 Caci daca a§a fac ei cu lemnul cel verde, ce se va intampla cu cel uscat?” 

32 Impreuna cu el mai erau du§i doi raufacatori ca sa fie uci§i. 

33 Cand au ajuns la locul numit Craniul, acolo i-au rastignit pe el §i pe raufaca¬ 
tori, unul la dreapta §i unul la stanga. 

34 Atunci Isus a spus: „Tata, iarta-i, caci nu §tiu ce fac”. Apoi, ca sa imparta hai- 
nele lui, au aruncat sortii. 

35 Poporul statea §i privea, iar conducatorii i§i bateau joc de el, spunand: „Pe al^ii 
i-a salvat, sa se salveze pe sine, daca el este Cristos al lui Dumnezeu, alesul”. 

36 §i soldatii il luau in ras, cand se apropiau de el §i-i aduceau o$et, 

37 spunand: „Daca tu e§ti regele iudeilor, salveaza-te pe tine insuti”. 

38 Deasupra lui era §i o inscrip^ie: „Acesta este regele iudeilor”. 

Este atestat in Evangheliile sinoptice ca un anume Simon din Cirene a 
dus crucea lui Isus, adica patibulum , grinda orizontala (vezi comentariul la 
Mt 27,32). Luca, il urmeaza de aproape pe Me 15,21 in v. 26, insa noteaza 
„s-o poarte dupa Isus” in loc de „sa duca crucea”, urmarind, probabil, sa-1 
propuna pe Simon ca un exemplu pentru discipoli. Totu§i, nu incearca sa 
foloseasca acelea§i cuvinte ca in 9,23 §i 14,27 (gr.). Era obiceiul de a-i conduce 



382 


V ISUS LA IERUSALIM (19,28-24,53) 


pe condamna^i in afara cetatii pana la locul supliciului. Drumul crucii pen- 
tru Isus a fost relativ scurt, in cazul in care condamnarea sa a avut loc in 
vechiul palat al lui Irod, dupa cum sus^in E Benoit §i al^ii, §i nu la fortarea^a 
Antonia, unde incepe tradi^ionalul drum al crucii (cf. Matthieu, p. 371). 

Vom comenta mai pe larg Lc 23,27-31, pasaj propriu lui Luca. R. 
Bultmann nume§te cortegiul din urma crucii ca un adagiu biografic (vezi §i 
comentariul la 7,18-32). in acest episod, „pe drumul spre Calvar a fost pusa 
pe buzele lui Isus o profetie cre§tina” ( Histoire , p. 56). Trebuie sa admitem 
ca este dificil sa stabilim istoricitatea acestei povestiri a lui Luca, ale carei 
trasaturi numeroase sunt lucane sau reflects) motive din Vechiul Testa¬ 
ment. „Marea multime” din escorta era compusa aparent din oameni care-1 
simpatizau pe Isus, precum grupul femeilor, dintre care majoritatea erau 
intr-adevar sincer mahnite, in timp ce altele puteau fi „bocitoare” tradi^i- 
onale (cf. 23,8 §i Zah 12,10-14). Cea mai mare parte a femeilor numite 
„fiice ale Ierusalimului” (Lc 23,28) trebuiau sa fie persoane din cetate, §i nu 
discipoli veniti din Galileea. De§i un singular „Fiica Ierusalimului/Sion” 
(Is 37,22; So/3,14; Zah 2,10) face trimitere la ora§ul Ierusalim, pluralul in 
mod evident se refera la femeile din Ierusalim. Cuvintele de mangaiere pe 
care Isus le adreseaza lor se potrivesc mai bine unei Evanghelii care ia in 
considerare in mod deosebit prezenta femeilor, chiar daca nu se ajunge 
pana intr-acolo incat sa fie numita „the Gospel of Womanhood” (A. Plummer, 
p. 528). Vezi comentariul nostru la Lc 8,1-3. Sensul cuvantului lui Isus este 
foarte clar: „nu ma plangeti pe mine, ci mai degraba plange^i-va pe voi §i 
pe copiii vo§tri”. Intalnim paralele in cultura greaca §i cea elenistica. Cand 
va sosi pedeapsa Ierusalimului, maternitatea, considerate o binecuvantare 
in timpurile normale (cf. 11,27), va aparea ca o calamitate, iar sterilitatea 
ca o binecuvantare (cf. 21,23 §i Is 54,1). Declaratia rasuna ca un nou aver- 
tisment asupra Ierusalimului, dupa 13,34; 19,41-44; 21,20-24. Cu siguranta, 
Lc 23,30 imprumuta imaginile din Os 10,8, insa vezi §i Ap 6,16. 

Lc 23,31 este o noua reflectie a lui Isus, §i nu continuarea celei prece- 
dente. „Lemnul cel verde” §i „cel uscat” apar impreuna §i in Ez 21,3 
(20,47), in timp ce evangheli§tii prefera mai curand sa puna in contrast 
pomii purtatori de fructe §i copacii neroditori, care trebuie taiati (Lc 13,6-9) 
§i aruncati in foe (3,9; Mai 4,1). De vreme ce „ei” din Lc 23,31 se refera, 
probabil, la Dumnezeu, ca in 6,38; 12,48; 16,9, sensul cuvantului lui Isus 
trebuie sa fie acesta: „Daca Dumnezeu nu 1-a cru^at pe Isus inocent, atunci 
care va fi oare sfar§itul Ierusalimului care este vinovat?” (I.H. Marshall, 
p. 865) In scrierile rabinice apare urmatoarea fraza: „Daca focul arde §i 
lemnul (copacul) plin de seva, ce se va intampla cu cel sec?” (TWNT 5, p. 
38, n. 7) Se spune despre Rabbi Jose b. Jo’ezer (cca. 150 i.C.) ca, fund condus 
la supliciu, i-a spus nepotului sau: „Daca aceasta (rastignirea) ii a§teapta 
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pe cei care fac voin^a lui Dumnezeu, ce va fi oare cu cei care il ofenseaza?” 
(ibid.) J.H. Neyrey recunoa§te in Lc 23,27-31 un oracol profetic despre jude- 
cata (NTS 29 [1983], 74-86). A. Vanhoye scria cu privire la acela§i pasaj: 
„Cat despre femeile sfinte, numele lor n-au fost men^ionate, atentia nu a 
fost indreptata spre identitatea acestora, ci pe atitudinea lor... Acestea 
apar ca figuri contemplative, a caror prezenta il invita pe cititor sa contem- 
ple la randul sau” (NRT 1967, p. 160). 

Rastignirea (23,32-34) 

in 23,32-38, Luca ajunge sa reafirme regalitatea lui Isus, compasiunea 
sa milostiva, mantuirea pe care o aduce in lume, indeosebi pentru cei paca- 
to§i; cu alte cuvinte, in ultimele sale ceasuri Isus apare ca un model pentru 
cei care sunt destinati martiriului. 

Marcu nu-i mentioneaza decat mai tarziu pe cei doi „talhari” rastigniti 
impreuna cu Isus, dupa ce noteaza rastignirea lui Isus (15,27). Lc 23,32 ii 
descrie ca „raufacatori”, condu§i impreuna cu Isus „ca sa fie uci§i”. Luca le 
subliniaza prezenta, mai intai in functie de citatul din Is 53,12, introdus 
prin 22,37, §i in al doilea rand datorita convertirii in ultima clipa a unuia 
din cei doi. in Marcu/Matei, locul executiei este numit „Golgota”. Luca nu 
retine decat sensul numelui, „Craniul”, aparent numit astfel datorita for- 
mei dealului. O legenda il asociaza cu locul inmormantarii lui Adam (cf. 
Matthieu, p. 376). Daca redactarea patimirii dupa Luca este doar o noua 
versiune a lui Marcu, oare a omis sa men^ioneze ca Isus refuzase sa bea 
amestecul ce i-a fost oferit (Me 15,23) 130 , o trasatura aparte a eroismului in 
fata martiriului? Din acest motiv §i din altele, numero§i comentatori cred ca 
depinde de o alta sursa. 

Rugaciunea lui Isus pentru calaii sai, sau in general pentru toti cei res- 
ponsabili de moartea sa, nu este amintita decat in Lc 23,34, insa nu §i in 
toate manuscrisele acestui verset. Pentru A. George (p. 232), critica interna 
favorizeaza autenticitatea cuvantului de iertare. Ceea ce Luca aminte§te 
despre §tefan (Fap 6,12-14; 7,55-60) pare a fi modelat dupa conduita lui 
Isus insu§i. in special, §tefan i-a iertat astfel pe cei care 1-au ucis cu pietre 
(Fap 7,60), iar Faptele mentioneaza de doua ori cru(area ne§tiin$ei (3,17; 
13,27). Totu§i, in aceasta argumentare descoperim un punct slab: oare 
Luca nu a adaptat mai curand relatarea patimirii pentru a-1 prezenta pe 
Isus ca martirul model, pe care 1-ar fi imitat §tefan? Este clar, de exemplu, 
ca botezul lui Isus este modelat dupa anumite uzanfe ale vie^ii Bisericii 

130 Acela§i tratat Sanhedrin (ibid.) declara: condamnatului la moarte trebuie sai se dea 
sa bea o cupa de vin amestecat cu tamaie pentru a amor^i simturile, intrucat este scris: 
„Dati bauturi tari celui care moare §i vin celui cu sufletul mahnit” (Prov 31,6). Femeile 
nobilimii din Ierusalim aveau obiceiul sa indeplineasca aceasta datorie. 
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primare (cf. 3,21). Nu exista niciun dubiu in faptul ca Isus §i-a iertat du§- 
manii, dupa cum fiecare cre§tin are datoria sa o faca (cf. Lc 11,4), insa 
trebuie sa aflam altceva, daca a procedat precis in termenii pe care ii intal- 
nim in manuscrisele la Luca. Cei care re^in ca originala rugaciunea de iertare 
explica disparate sa din anumite manuscrise prin polemica antiiudaica. 
Faptul ca pasajul rupe legatura dintre v. 33 §i 34b sugereaza ca acesta a 
fost interpolat, insa nu putem determina cand anume, nefiind necesar ca 
aceasta sa se fi intamplat imediat dupa redactarea finala a Evangheliei. 
Autentica sau nu, rugaciunea lui Isus se potrive§te foarte bine cu mijloci- 
rea Slujitorului pentru cei faradelege (Is 53,12). „Ca sa imparta hainele lui, 
au tras la sor^i” din Lc 23,34b este, practic, un citat din Ps 22,18, insa 
aceasta nu dovede§te ca episodul n-ar fi istoric, deoarece, conform dreptu- 
lui roman, imbracamintea condamnatului apar^inea solda^ilor recruta^i 
pentru rastignire. 

Insultele (23,35-38) 

Luca scrisese la 23,10 ca arhiereii „erau acolo” §i-l acuzau pe Isus cu 
vehement inaintea lui Irod. in 23,35 scrie ca „poporul statea §i privea”, 
ceea ce poate reflecta o tradi^ie ce i§i afla un ecou in In 19,37, care citeaza 
Zah 12,10, „vor privi la cel pe care 1-au strapuns”. Este mai posibila influenza 
Ps 21,8: „To(,i cei care m-au vazut m-au batjocorit” (partea a doua din acest 
verset pare sa fie utilizata §i in Me 15,29), chiar daca Luca atribuie batjocura 
arhiereilor, pe care ii distinge clar de restul poporului (laos, vezi la 19,48). 
Probabil, pentru Luca, poporul privea scena intr-o tacere cuviincioasa, plina 
de respect, fara sentimente du§manoase. Daca este vorba despre o privire 
de uimire, atunci poate fi luata in considerare o influenza din Is 52,14. 
Plummer crede ca theoron, „privind”, presupune „o curiozitate vulgara, ca 
pentru un spectacol”, §i se refera la 23,48. 

„Pe al^ii i-a salvat” cu siguran^a face referire la vindecarile atribuite lui 
Isus. in loc de „pe sine nu se poate salva” (Marcu/Matei), Luca substituie 
„sa se salveze pe sine, daca este Cristos al lui Dumnezeu, alesul”. Expresia 
„Cristos al lui Dumnezeu” nu figureaza in Fapte §i nici in alte Evanghelii. 
Aceasta este rara in LXX (cf. 2Sam 23,1; Lev 21,12), pe cand „Cristosul 
Domnului” apare freevent (cf Lc 2,26). Este posibil ca Luca sa fi inlocuit 
titlul „Fiul lui Dumnezeu” cu „Cristosul lui Dumnezeu” in cazul in care 
primul titlu aparea in sursa lui. il intalnim §i in Mt 27,43, in dependents de 
Ps 22,7 (gr. 21,9) §i, probabil, §i de Int 2,18. Prin 22,67 §tim ca Luca face 
deosebire intre cele doua titluri. Titlul ho eklektos, „alesul”, pentru Cristos, 
figureaza doar in Lc 23,35 §i in cateva variante la In 1,34. Despre titlul 
analog ho eklelegmenos, folosit in episodul schimbarii la fata, vezi comenta- 
riul nostru la 9,35. Din punct de vedere gramatical, „al lui Dumnezeu” din 
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23,35 se potrive§te mai bine cu ho Christos, insa dupa sens el modifica §i 
ho eklektos: Isus este Mesia lui Dumnezeu §i Alesul sau. In imnurile Sluji- 
torului, misteriosul personaj este numit §i „alesul lui Dumnezeu” (Is 42,1; 
cf. 49,7). 

Solda^ii formeaza cel de-al doilea grup care il insulta pe Isus ( Lc 23,36 
§.u.). In Marcu acest aspect nu este clar, unde totu§i unul dintre ei 1-a insul- 
tat pe Isus cu privire la Ilie, prezentandu-i un burete inmuiat in o$et, din 
care sa bea (15,36). Din punct de vedere istoric, este mai posibil ca in acest 
caz insulta sa vina mai curand din randul evreilor prezen^i (cf. Mt 27,47 
§.u.). Cre§tinii au trebuit sa vada in episodul cu o(etul (§i In 19,29) impli- 
nirea a ceea ce este scris despre dreptul persecutat in Ps 68,25, o scriere 
considerate mesianica: „Cand am fost insetat mi-au dat sa beau o(,et” (cf. 
Matthieu, p. 381). Potrivit unui imn de la Qumran, „interpre$ii minciunii” 
au luat bautura §tiin(,ei de la cei insetati §i in setea lor „le-au dat sa bea 
o^et” (1QH IV,11), prin urmare o aplicare pur metaforica a psalmului. Unui 
dintre raufacatori, in Lc 23,39, va reveni asupra titlului „Cristos”. El apare 
ca „rege al Iudeilor” in gura solda^ilor batjocoritori §i pe inscrip^ie (v. 37- 
38), unde in mod evident au scris aceasta. Luca dezvaluie inca o data inte- 
resul sau pentru titlul mesianic (cf. 19,38). Dupa cum scrie A. George, 
Luca a reunit in 23,35-39 toate trasaturile regale risipite in tradi^ia sinop- 
tica (p. 278). In Luca intalnim cea mai scurta notita despre inscrip^ie (a se 
compara cu Me 15,26 §i Mt 27,37). Ca §i in Matei, expresiei simple „regele 
iudeilor” (Marcu) i se adauga un prefix de dispre$, „acesta este”. Inscrip^ia 
originala, in inten^ia lui Pilat, trebuia sa fie indreptata impotriva conduca- 
torilor evrei (A. Plummer, p. 533). Referin^a la cele trei limbi in numeroase 
manuscrise la Luca nu este originala; aceasta trebuie sa provina din In 19,20. 

§ 115. CEREREA UNUI RAUFACATOR §1 MOARTEA LUI ISUS (23,39-49) 

39 Unui dintre raufacatorii rastignrfi il insulta, spunand: „Oare nu e§ti tu Cris- 
tos? Salveaza-te pe tine §i pe noi!” 

40 Dar celalalt, luand cuvantul §i mustrandu-1, i-a spus: „Nu te temi de Dumne¬ 
zeu, tu care suferi aceea§i condamnare? 

41 Noi pe drept am primit ceea ce meritam pentru ce am facut; dar el n-a facut 
niciun rau”. 

42 §i spvmea: „Isuse, aminte§te-^i de mine cand vei veni in impara^ia ta!” 

43 Iar el i-a spus: „Adevar i^i spun, astazi vei fi cu mine in paradis!” 

44 Era cam pe la ora a §asea §i s-a facut intuneric pe tot pamantul pana la ora a 
noua. 

45 Soarele s-a intunecat. Catapeteasma templului s-a sfa§iat la mijloc. 

46 Isus a strigat cu glas puternic §i a spus: „Tata, in mainile tale incredintez sufle- 
tul meu”. §i spunand aceasta, §i-a dat duhul. 
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47 Centurionul, vazand ceea ce s-a intamplat, 1-a glorificat pe Dumnezeu, zicand: 
„Cu adevarat, omul acesta era drept”. 

48 §i toate multimile adunate la aceasta priveli§te, vazand cele petrecute, se intor- 
ceau batandu-§i pieptul. 

49 Toti cunoscutii sai §i femeile care 1-au urmat din Galileea stateau mai deoparte 
§i priveau acestea. 

Prin „a atarna” evreii intelegeau executia prin rastignire sau spanzurare, 
adaugand, de obicei, „pe lemn” sau „pe un copac” (Dt 21,22 §.u.; Gal 3,13; 
Fap 5,30; 10,39), precizare inutila in contextul patimirii. Cu toate ca in 
Marcu „il insultau §i cei rastigniti cu el” (15,32b), in Luca doar unul singur 
actioneaza astfel, prin cuvinte care in felul lor il reprezinta pe Isus ca fund 
Regele Mesia (ho Christos ), de la care se a§tepta mantuirea. Acesta repeta 
mai mult sau mai putin ceea ce au spus soldatii (Lc 23,37). „I1 insultau” 
traduce termenul grec eblasphemen (imperfectul de durata), verb folosit mai 
inainte de catre alti zeflemitori (cf. 22,65). Este o formulare cre§tina pen- 
tru necredinta in Cristos. Daca ace§ti „raufacatori” erau zeloti revolutio- 
nari, dupa cum sugereaza unii comentatori, ne-am imagina cu dificultate 
ca „talharul” cait §i-ar fi acceptat condamnarea ca o rasplata „dreapta” 
pentru faptele sale. Probabil, erau talhari obi§nuiti, care au facut fapte rele 
prin crime. Sensul v. 40 probabil poate fi exprimat astfel: „Nu crezi in 
Dumnezeu nici macar acum, cand suntem la un pas de moarte; el nu a comis 
nicio crima, insa noi suntem vinovati inaintea lui Dumnezeu”. 

Rugaciunea „talharului cel bun” catre Isus este remarcabila prin sim- 
plitatea §i umilinta sa. Totu§i, ea a fost transmisa in doua variante diferite. 
Citind „cand vei veni in maretia ta (en te basileia sou)”, suntem purta^i cu 
gandul la intoarcerea lui Cristos pentru parusie (cf. Lc 19,22; 24,26). In 
acest caz, raufacatorul cait ii cere sa fie crutat in momentul judeca^ii §i sa 
primeasca mantuirea escatologica. insa citind cu unele manuscrise eis ten 
basileia sou §i Vulgata „cum veneris in regnum tuum”, ne este permis sa 
intelegem „cand vei veni in imparatia ta”. Aceasta schimbare se poate 
explica astfel: cu basileia, inteles ca loc, folosirea acuzativului pare mai 
potrivita dupa un verb de mi§care. Versiunea „cand vei veni ca rege” ar 
parea totu§i mai originala §i se adapteaza mai bine la raspunsul lui Isus. 
A-i cere lui Dumnezeu „sa-§i aminteasca” este un mod de rugaciune repre- 
zentativ in Vechiul Testament §i pietatea iudaica (cf. Ps 74,2.18.22), inclusiv 
„aminte§te-ti de mine” (Ps 106,4). Vezi §i alte referinte in TWNT 4, p. 675 §.u., 
§i comentariile la Lc 1,54; Mt 26,13, ICor 11,24. Totu§i, rugaciunea talha- 
rului cel bun nu-i este adresata lui Dumnezeu, ca in exemplele de mai sus, 
ci lui Isus, in care solicitantul nostru il recunoa§te in mod vag pe Regele 
Mesia, fiind ajutat de inscrip^ia care-i motiva condamnarea. El nu cere 
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decat ca pacatele sa-i fie iertate, probabil intrucat pentru evreu moartea 
insemna ispa§irea pacatelor (A. Plummer, p. 535). Acesta poate fi un ade- 
var mangaietor pentru credincio§ii cre§tini care mor uni^i in mod intim cu 
Cristos in patimirea sa. 

Raspunsul lui Isus nu se lasa a§teptat: „Adevar i^i spun, astazi vei fi cu 
mine in paradis” (23,43). Paradeisos este un termen imprumutat din vechea 
limba persana. In Avesta, pairi-daeza inseamna „gradina imprejmuita” 
sau „parc”. Paradeisos apare doar de trei ori in Noul Testament ( 2Cor 12,3 
§i Ap 2,7), chiar daca realitatea pe care o desemneaza expresia este evocata 
in alte formulari. Mul(.i comentatori cred ca „paradisul” talharului cel bun 
trebuie sa fie precum sanul lui Abraham (Lc 16,22), locul de odihna inainte 
de inviere pentru sufletele celor drep^i. Totu§i, ne putem intreba daca Luca 
sau sursa lui §i-au putut imagina ca „a fi cu Isus” dincolo de moarte ar fi o 
situate provizorie, un fel de stare intermediary. Mai curand, ceea ce talha- 
rul cel bun va otyine „astazi” (cf. Introducere IY a, 1) este mantuirea defi¬ 
nitive, cea despre care vorbe§te Paul, de exemplu, in 2Cor 5,8 §i Fil 1,23 (A. 
George, p. 343). Mantuirea escatologica va deveni „astazi” o realitate pen¬ 
tru acest deosebit pacatos convertit, care a avut privilegiul de a fi primul 
rod al mantuirii pe care crucea lui Isus a adus-o lumii. „Astazi” din Luca 
apar^ine deci mai mult teologiei decat cronologiei; §i nu ar putea fi invocat 
in defavoarea credintei coborarii lui Cristos in iad, asociata adesea cu Ef 4,9 
§i lPt 3,19. Dupa cum a scris sfantul Ambroziu cu referire la Lc 23,43: 
„Ubi Christus, ibi vita, ibi regnum” - „Unde este Cristos, acolo este §i viata, 
acolo este §i impara^ia”. Intr-adevar, se poate spune ca Luca a subliniat in 
special „eficacitatea crucii pentru convertire” (cf. NRT 1967, p. 160 §.u.). 

Moartea lui Isus §i semnele care au inso^it-o (23,44-49) 

Primul verset (44), despre intunericul care a cuprins ultimele ceasuri 
ale lui Isus pe cruce, urmeaza indeaproape Me 15,33 (vezi comentariul la 
Mt 27,45). In loan, rastignirea nu a avut loc inainte de ora a §asea, adica la 
amiaza (19,14). Precum intunericul care a invaluit „tot ^inutul Egiptului” 
pentru trei zile {Ex 10,22), tot a§a §i intunericul care a precedat moartea 
lui Isus a cuprins „tot pamantul” timp de trei ore. Cele doua fenomene au 
facut cunoscuta durerea lui Dumnezeu, iar la Ierusalim chiar §i doliul natu- 
rii insa§i pentru crima umana care s-a comis. R. Bultmann califica drept 
„motive pur nuvelistice” sau legendare „semnele” ( terata) minunate care 
au inso(;it, potrivit Evangheliilor, moartea lui Isus ( Histoire, p. 346 §.u.). 
El se refera la „mai multe paralele” din elenism §i din iudaism, insa niciuna 
nu ni s-a parut apta sa explice originea tradi^iei comune cu privire la fenome- 
nul intunericului. Mai mult, aproape toate exemplele citate provin dintr-o 
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perioada posterioara. Cu expresia „soarele s-a intunecat”, Luca incearca sa 
explice modul in care s-a produs fenomenul. Probabil nu este vorba intr-adevar 
despre o eclipsa, insa formularea trebuie sa reflecte idei populare 131 , pentru 
a spune, pur §i simplu, ca soarele a incetat sa mai raspandeasca lumina. Cu 
aceasta explicate, Luca probabil a vrut sa apropie mai mult evenimentul 
din II 3,4, „soarele se va intuneca”, verset pe care il citeaza in Fap 2,20, in 
legatura cu Rusaliile. 

Facand referire la Mt 25,51, am spus ca in Lc, ca §i in Evr 10,19 §.u., 
sfa§ierea catapetesmei ar putea semnifica faptul ca moartea lui Isus §i invi- 
erea vor deschide tuturor calea ce duce in sanctuar. In Lc, evenimentul are 
loc inaintea mortii lui Isus, §i nu dupa, ca in Marcu/Matei. Dupa cum sem- 
nul trebuia sa fie vazut de tot poporul, trebuie sa fie vorba despre sfa§ierea 
voalului suspendat la intrarea in Sfanta, §i nu cel care o separa de Sfanta 
Sfintelor. Totu§i, trebuie observat ca in Scrisoarea catre Evrei intrarea in 
sanctuar se efectua simbolic dupa trecerea celui de-al doilea voal, care con- 
ducea la Sfanta Sfintelor, dupa cum explica Lindeskog (cf. n. 129). 

Luca nu a relatat primul cuvant sinoptic al lui Isus pe cruce, imprumu- 
tat din Ps 22,1 (Me 15,34; Mt 27,46). Pe de alta parte, §tim din Lc 23,46 ca 
Isus a strigat cu glas puternic: „Tata, in mainile tale incredintez sufletul 
meu!” Aceste cuvinte sunt luate din Ps 31, o plangere individuals, unde 
psalmistul persecutat i se incredinteaza lui Dumnezeu in templu, care ii 
serve§te ca refugiu. Partea din psalm pe care o folosegte Isus apare in ruga- 
ciunea de seara iudaica, dupa cum va fi cazul mai tarziu in rugaciunea 
cre§tina. Aici, ca §i in alte locuri (Lc 10,21; 22,42; 23,34), rugaciunea lui 
Isus incepe cu Abba (Me 14,36), „Tata” (vezi la Lc 11,2). Faptul ca o expre- 
sie asemanatoare i-a fost atribuita lui §tefan (Fap 7,59) ridica acelea§i intre- 
bari ca acelea ce au fost discutate cu referire la Lc 23,34. Este posibil ca 
acest cuvant al lui Isus de pe cruce sa reflecte folosirea Ps 31,6 pentru ruga¬ 
ciunea de seara de catre Biserica primara. Din nou Luca il prezinta pe Isus 
ca model pentru cre§tini, mai ales in ceasul mortii, adesea reprezentata ca 
un „somn” (vezi la Mt 9,24). Despre §tefan se spune ca „a adormit” (Fap 7,60). 
Pe de alta parte, nu se cunoa§te rugaciunea iudaica a muribunzilor care se 


131 Nu pare necesar sa presupunem, impreuna cu J.F.A. Sawyer, ca Luca se gande§te la o 
eclipsa, asemenea celei careia i-a putut fi martor cand era tanar, pe data de 24 noiembrie 
anul 29, la ora 11:15 (in JThSt 23 [1972], 124-128). Cu referire la 22,51, a fost mentionat 
unul dintre exemplele de „substituire prin intelegere gre§ita”, propuse de catre E.A. Abbott 
in The Classical Review din decembrie 1893, p. 443. El afirma aici ca Lc 23,45, heliou 
ekleiptontosy poate insemna fie „soarele fund eclipsat” sau „lipsind Eli” (nu a venit; cf. 
Me 15,34-36), relatat de A. Plummer, p. 545. Mai demna de luat in considerare este sugestia 
ca in acela§i verset Luca „incearca sa propuna un mecanism fizic al miracolului” (George, 
p. 144). Celelalte fenomene mentionate in Mt 27,51b-53 se explica mai bine ca reflexii ale 
tendintelor apocaliptice din prima Evanghelie (cf. ScE 1981, p. 370). 
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refera la Ps 31,6. Deoarece Luca folose§te pneuma, „duh”, cu sensul de 
„suflet” ( Lc 8,55; Fap 7,59), este posibil ca el sa fi in^eles ultimele cuvinte 
ale lui Isus ca o expresie de incredere in vederea invierii (A. George, p. 
233). In Marcu/Matei, Isus moare, i§i da duhul, dupa ce va fi scos un mare 
strigat nearticulat. Verbul exepneusen, „a expira” (a-§i da duhul), pe care il 
folose§te Luca, trebuie sa provina din Me (15,37.39). „§i-a dat duhul” din 
Mt 27,50 §i din In 19,30 (expresii diferite in limba greaca) sugereaza inca 
mai clar „caracterul voluntar al mor^ii lui Cristos” (A. Plummer, p. 538). 

Luca pare sa-1 urmeze pe Marcu §i in v. 47, in ciuda schimbarilor intro- 
duse. §i in Marcu centurionul §i-a marturisit atitudinea dupa ce a vazut 
cele intamplate. In Luca nu se precizeaza, insa Marcu mentioneaza modul 
in care a murit Isus. Doar Luca spune ca functionarul roman ,,1-a preama- 
rit pe Dumnezeu”, probabil in calitate de prototip al credincio§ilor cre§tini 
care il laudau pe Dumnezeu pentru mantuirea minunata pe care a adus-o 
poporului sau (cf. 7,17). In Marcu, centurionul spune: „cu adevarat omul 
acesta era Fiul lui Dumnezeu” (15,39); se poate citi aici in sfarsit revelarea 
adevaratei identitati a lui Isus (cf. 1,1), tinuta mai mult sau mai putin secreta 
in relatarile lui Marcu despre ministerul public (vezi la Lc 9,21). „Cu ade¬ 
varat omul acesta era drept!” ( dikaios ) se poate inspira din Int 2,18; §i e 
mult mai u§or de atribuit func^ionarului roman decat declaratia pe care o 
intalnim in Marcu, care reflecta „o inalta cristologie”. Dikaios mai poate fi 
in^eles §i cu sensul de nevinovat, ceea ce se potrive§te mai bine contextu- 
lui, de vreme ce Luca a insistat in timpul procesului pe nevinovatia lui Isus 
(cf. 23,5.14.22). El a putut omite titlul „Fiul lui Dumnezeu” in prezentul 
context pentru a evita sa sugereze ca Cristos a fost un semi-zeu in sensul 
pagan. Se poate adauga ca in Luca nu intalnim marturisirea umana a titlu- 
lui Fiul lui Dumnezeu, spre deosebire de Mt 14,33; 16,16. Este permis sa 
credem ca „Luca a considerat titlul Fiul lui Dumnezeu prea misterios pen¬ 
tru a fi pus pe buzele oamenilor” (A. George, p. 224). 

Ultimele doua versete din pericopa (Lc 23,48-49) descriu reac^ia, mai 
intai a ..mutyimilor” ( ochloi ), apoi a persoanelor care au fost intr-un fel sau 
altul asociate direct cu Isus sau cu apostolii sai imediati. Aceste ochloi adu- 
nate pe Calvar, mai ales din curiozitate, constituie probabil un grup diferit 
de „marea mul^ime de popor ( laos)” men^ionata mai devreme (23,27), de§i 
cele doua grupari se puteau foarte bine suprapune in parte (cf 23,4). Ochloi 
trebuie sa fit fost in majoritate pelerini veni^i din Galileea, din care cea mai 
mare parte nu s-au amestecat in procesul lui Isus, insa se aflau pe Golgota 
pentru a vedea o execute romana. „Batandu-§i pieptul” (v. 48) poate fi o 
expresie de cain^a (18,13), dar §i de durere. Ultimul sens se potrive§te mai 
mult contextului; fiin^ele umane normale se induio§eaza la vederea altor 
fiin^e umane duse la moarte, indeosebi atunci cand este vorba despre o 
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execute nedreapta. Numeroase persoane prezente la moartea lui Isus §tiau 
cu certitudine ca el fusese condamnat din cauza unor acuzatii false sau 
fara vreo legatura cu sentinta pronun^ata. Evanghelia lui Petru (apocrifa) 
merge dincolo de text, din moment ce le atribuie oamenilor aceste cuvinte: 
„Vai de noi pentru pacatele noastre, caci judecata §i sfar§itul Ierusalimului 
se apropie!” Intalnim aceasta interpretare §i in unele manuscrise la Luca. 

loan citeaza Zah 12,10 in legatura cu moartea lui Isus (19,37): „Vor 
privi la mine, pe care 1-au strapuns, il vor jeli cum se jele§te singurul [fiu] 
§i-l vor plange amar”. Expresia grafica a doliului din Lc 23,48 initial a putut 
sa fie sugerata prin Zah, precum §i „privirea” de la sfar§itul v. 49. Aici este 
folosit termenul profetului ( horan ), §i nu theoroun, ca in v. 35 §i 48. Mai 
mult, Lc 23,49 pare sa reflecte sentimentele exprimate in Ps 88,9, „ai inde- 
partat pe to^i prietenii mei de la mine”, sau in Ps 38,11, care vorbe§te despre 
prieteni, rude §i cunoscuti care se apropie sau stau deoparte de dreptul 
suferind. Men^ionarea speciala a femeilor in v. 49 pregate§te notita din v. 
55 §i corespunde rolului pe care Luca 1-a alocat acestora in Evanghelia sa 
(cf. 8,1-3 §i 23,27-31). 

§ 116. iNMORMANTAREA LUI ISUS (23,50-56) 

50 §i iata ca un barbat, al carui nume era Iosif, care facea parte din consiliu, om 
bun §i drept; 

51 acesta nu fusese de acord cu planul §i cu fapta lor. El era din cetatea Arimateea 
a Iudeilor §i a§tepta impara(ia lui Dumnezeu. 

52 Acesta, venind la Pilat, a cerut trupul lui Isus. 

53 Luandu-1 jos [de pe cruce], 1-a infa§urat intr-un giulgiu §i 1-a pus intr-un mor- 
mant sapat in stanca, in care nimeni inca nu mai fusese a§ezat. 

54 Era ziua Pregatirii §i incepea sambata. 

55 Atunci s-au apropiat femeile, cele care venisera impreuna cu el din Galileea, au 
vazut mormantul §i cum era a§ezat trupul lui. 

56 Apoi s-au intors §i au pregatit arome §i miresme, iar sambata s-au odihnit dupa 
Lege. 

Dupa cum am men^ionat in introducere (II, a), „o sursa ebraica” a fost 
recunoscuta in numeroase pasaje din Luca, cel din urma dintre ele cuprin- 
zand intreaga ultima sectiune a Evangheliei (23,50-24,53). Mai precis, ulti- 
mele cuvinte din 23,50, asemanatoare cu cele din 1,5 §i 16,1.19, reflecta 
moduri de exprimare ale Vechiului Testament (ebraic §i grec), de exemplu, 
in ISam 1,1.9. Totu§i, Luca pare sa imprumute din Me 15,43 versetele 50-54, 
care ii sunt proprii. El nu spune ca Matei ca Iosif era bogat §i discipol al lui 
Isus (27,57; cf. In 19,38), insa impreuna cu Marcu il face membru al Sine- 
driului §i adauga ca era un „om bun §i drept”, o prezentare ce amplified 
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cuvantul euschemon, „respectat” din Marcu. „Iata modul prin care lui 
Luca ii place sa sublinieze calitatile morale §i spirituale” (E Benoit, Passion, 
p. 247). Dupa ce a adaugat din propria lui sursa ca Iosif n-a fost de acord 
cu planul §i cu fapta lor, el noteaza impreuna cu Marcu ca „a§tepta impa- 
ra^ia lui Dumnezeu”, ceea ce il plaseaza mai mult sau mai putin in aceea§i 
categorie cu Simeon care „a§tepta consolarea lui Israel” §i cu Ana care 
„a§tepta eliberarea Ierusalimului” (2,25.38). Faptul ca era un om impor¬ 
tant §i bogat explica posibilitatea obtinerii de la Pilat a trupului lui Isus §i 
a§ezarea lui intr-un mormant sapat in stanca, folosit pentru prima data, 
propriul mormant al lui Iosif din Arimateea, dupa Mt 27,60. Dupa textul 
grec, Luca scrie: „Era ziua pregatirii §i licarea sambata” (23,54). Dupa cum 
sambata incepea seara, nu este vorba despre zori, ci despre luminile aprinse 
pentru sabat. Este posibil ca Luca sa fi folosit in mod con§tient modelul 
grec pentru a indica inceputul zilei, pentru a fi inteles de cititorii sai. 

Deja la 8,2 Luca notase prezenta catorva femei din grupul care-1 inso^ea 
pe Isus, acela§i, se poate crede, pe care il regasim in preajma mormantului, 
in conformitate cu 23,55 (cf. Me 15,40 §.u.). Astfel, persoanele care au vegheat 
cu Isus puteau da marturie despre identitatea celui inviat. Sa notam totu§i 
ca Faptele le rezerva mai curand celor doisprezece privilegiul de a fi „mar- 
tori” (1,21; 13,31). Texte precum Lc 8,2-3 §i 23,55 sunt conforme cu impor- 
tanta relativa pe care Luca o atribuie femeilor in viata Bisericii primare, 
incepand cu mentionarea prezentei lor la rugaciunea comunitatii (Fap 1,4), 
apoi alte func(ii speciale pe care le indeplineau in viata cotidiana (12,13 
§.u.; 16,14 §.u.; 17,4; 21,5). 

Sinopticii nu vorbesc despre imbalsamarea lui Isus dupa moartea sa, 
probabil din motivul ca aceasta ingrijire ar fi fost anticipate, intr-un fel, la 
ungerea din Betania (cf. Mt 26,6-13 §i comentariul). Dimpotriva, dupa 
In 19,39-42, Iosif din Arimateea, ajutat de Nicodim, a pregatit trupul 
pentru inmormantare cu un amestec de mir §i aloe §i 1-a infa§urat in giul- 
giuri cu uleiuri aromate (cf. n. 133). loan explica in plus ca din cauza pu(;i- 
nului timp avut la dispozi^ie ei au pus (temporar) trupul lui Isus intr-un 
„mormant nou”, care era „aproape”. Luca adauga la Marcu faptul ca feme- 
ile, „care 1-au urmat din Galileea” (23,49), au observat unde §i in. ce fel a 
fost depus trupul, cu intentia evidenta de a §ti daca ar putea reveni dupa 
sabat cu parfumuri. Luca raspunde astfel cu anticipate unora care in vii- 
tor vor nega invierea: femeile au gasit „gol” un mormant care nu era al lui 
Isus. Pe de alta parte, trebuie sa admitem ca exista divergence intre diferi- 
tele relatari evanghelice despre inviere. Unele se explica mai u§or, altele 
mai pu^in (cf. Lc 24,1). Problema este ca locul inmormantarii lui Isus, intr-un 
mormant personal, era cunoscut de unele persoane care s-au intors §i 1-au gasit 
gol. Este de neconceput ca trupul lui Isus sa fi ramas fara inmormantare 
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(E Benoit, p. 228) sau sa fi fost aruncat intr-o groapa comuna. Fara sa se 
refere la Evanghelii, istoricul evreu I. Flaviu scrie: evreii au un anumit 
respect pentru trup, chiar §i pentru cele torturate, inainte de apusul soa- 
relui (Razboiul iudaic IV 317). Nu poate fi pus la indoiala faptul ca Iosif 
din Arimateea, un evreu preeminent, care in mod evident a recunoscut in 
Isus un mesager al lui Dumnezeu, 1-a ingropat intr-un mormant nou, chiar 
daca exista un dezacord intre surse despre modul in care a fost pregatit 
trupul pentru inmormantare. Daca a fost facut in secret, de frica iudeilor, 
se in^elege mai u§or ca informatiile precise despre cele petrecute variau 
potrivit diferitelor ambiente cre§tine primare. 


A OPTSPREZECEA SECTIUNE: 

APARITIILE §1 iNALTAREA (24,1-53) 

§ 117. Femeele la mormant (24,1-12) 

1 In prima zi a saptamanii, dis-de-diminea^a, ele au veni la mormant, ducand 
aromele pregatite. 

2 Au gasit piatra de la mormant rostogolita, 

3 iar cand au intrat, nu au gasit trupul Domnului Isus. 

4 Pe cand ele erau nedumerite de acest fapt, iata ca le-au aparut doi oameni in 
haine stralucitoare. 

5 Cuprinse de spaima, §i-au plecat fa^a spre pamant. Atunci ei le-au spus: „De ce-1 
cauta(i pe Cel Viu printre cei mor^i? 

6 Nu este aid. A inviat. Aminti^i-va ce v-a spus pe cand era inca in Galileea: 

7 «Fiul Omului trebuie sa fie dat pe mana oamenilor pacato§i, sa fie rastignit, iar 
a treia zi sa invie»”. 

8 Atund §i-au amintit de cuvintele lui. 

9 Intorcandu-se de la mormant, au vestit toate acestea celor unsprezece §i tutu- 
ror celorlal^i. 

10 Erau: Maria Magdalena, Ioana §i Maria, [mama] lui Iacob, §i altele impreuna 
cu ele, care au spus acestea apostolilor. 

11 Insa cuvintele acestea li s-au parut vorbe goale §i nu le-au crezut. 

12 Atunci Petru, ridicandu-se, a alergat la mormant. Aplecandu-se, a vazut numai 
giulgiurile §i a plecat mirat de ceea ce s-a intamplat. 

Ultimul capitol din Luca este caracterizat de o puternica unitate literara. 
Toate evenimentele relatate au loc in aceea§i zi, prima din saptamana, §i 
totul se concentreaza la Ierusalim, pe un singur subiect: Isus este viu! Lc 24 
se poate divide in patru par^i: femeile la mormant (1-12), discipolii de la 
Emaus il intalnesc pe Isus (13-35), apostolii il vad viu (36-49), Isus parase§te 
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aceastS lume (50-53). Acela§i Luca spune in alt loc cS apari(;iile au durat 
patruzeci de zile (. Fap 1,3). Secven(a de o zi din Lc 24 constitute o unitate 
literarS, nu cronologicS: Luca a urmarit aici sS reuneascS intreaga revela^ie 
pascals. 

Ultima frazS din Lc 23 le spunea cititorilor ca femeile s-au odihnit, dupa 
Lege. Pentru cre§tini, acesta a fost ultimul sabat pe care 1-au observat 
dupa vechea economie. De-acum inainte, ziua Domnului va fi prima zi a 
sSptSmanii, ziua invierii. Luca nu spune, precum Me (16,1), ca femeile „au 
cumpSrat miresme”. Pentru el, acestea le pregStiserS inaintea sabatului 
(23,56). In acest fel ele au putut sa se ducS la mormant „dis-de-diminea(,a”, 
in ziua urmStoare a sabatului. Cei trei sinoptici spun aproape acela§i lucru, 
chiar dacS femeile ar fi putut sa se duca la mormant inainte de apusul soa- 
relui, in ziua precedents. X. Leon-Dufour scrie in aceasta privin^S: „Matei 
credea ca femeile s-au dus la mormant inainte de apusul soarelui, la lSsa- 
rea serii, de indata ce trecuse sabatul. Aceasta adnotare ar corespunde mai 
intai lui Marcu, «dupS ce a trecut sambSta», pentru a indica momentul in 
care femeile, in conformitate cu el, mergeau nu spre mormant, ci la prSvS- 
lie pentru a cumpSra miresme” ( Resurrection de Jesus et message pascal, 
Paris 1971, p. 153). Pentru Matei, femeile nu merg la mormant pentru a 
completa imbSlsSmarea lui Isus, intrucat mormantul era pSzit, ci pentru a 
vedea locul §i, probabil, pentru a aduce cateva flori (28,1). Este posibil ca 
tradi^iile din care se inspirS Marcu §i Luca sa fi spus doar ca femeile au 
mers la mormant. Astfel, loan §i sinopticii nu s-ar deosebi atat de mult in 
substan^a propriilor relatSri, a§a cum poate aparea la prima vedere. 

Luca spune atat de clar ca, odatS intrate in mormant (§i Me 16,5), femeile 
„nu au gSsit trupul” (24,3). De§i ele erau incS „nedumerite” de acest fapt 
(v. 4), este evident ca pentru Luca §i pentru Biserica primara mormantul 
gol semnifica faptul ca Cristos inviase 132 . Formula „Domnul Isus” nu apare 
in toate manuscrisele importante, insa aceasta a putut fi inva^atura origi¬ 
nals, deoarece in Luca Isus este numit, de regula, Kyrios, „Domn”, chiar §i 
inainte de moartea sa (cf. Introducere IV, b, 1). In unele manuscrise de tip 
occidental (D) este scris doar „nu au gSsit trupul” (vezi §i v. 23). Cei „doi 
bSrba^i in haine strSlucitoare” sunt in mod evident fiin^e supranaturale. 

132 Dupa opinia mea, urmatoarea afirmape minimalizeaza pu(in insemnatatea morman- 
tului gol pentru credinta cre§tina in invierea lui Isus: „Primii cre§tini nu au stabilit o legatura 
intrinseca intre mormantul gol §i credinta in Cristos inviat; ei au reflectat asupra credin^ei 
lor §i §i-au adus aminte ca mormantul fusese gasit gol. Mormantul gol nu este un funda¬ 
ment, nici secundar, al credin^ei in inviere” (X. Leon-Dufour, Resurrection de Jesus et 
message pascal, Paris 1971, 321). Daca este adevarat, atunci ne intrebam de ce ii este atat 
de greu lui Matei sa demonstreze ca mormantul lui Cristos a fost gasit gol, in ciuda pazei 
care supraveghease incontinuu accesul (27,62-66). Cel pufin, primii cre§tini au trebuit sa ia 
in considerare mormantul gol ca proba pentru evreii care nu credeau. 
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in momentul schimbarii la fata, imbracamintea lui Isus devenise exas- 
trapton, „stralucitoare” (Lc 9,29). in Lc 24,4 avem astrapsouse, insa 
astrape, „scanteietor”, este folosit pentru a descrie infati§area ingerului 
din Mt 28,2. in Lc 9,32, Moise §i Ilie, oameni din alta lume, sunt numi^i la 
fel, „cei doi barbati”. Sa se confrunte §i „doi barbati in haine albe” din 
episodul inaltarii (Fap 1,10; cf. 10,30) 133 . in In 20,12, Maria Magdalena a 
vazut „doi ingeri in haine albe”, „a§eza(,i in locul unde zacuse Isus”, pre- 
zenta^i deci ca figuri omene§ti. Mai mutyi comentatori sus^in ca cei doi vizi- 
tatori ingere§ti sunt men(ionati prin analogie cu martorii umani: erau nece- 
sari doi pentru a constitui o marturie valida. 

Mesajul ingeresc (24,5-12) 

Luca spune ca femeile au fost cuprinse de spaima la vederea vizitatoru- 
lui ceresc §i ca s-au plecat cu fa^a spre pamant, asemenea persoanelor din 
literatura apocaliptica ce au viziuni (Dan 10,2-12), de§i era de a§teptat ca 
ele „sa cada cu fata la pamant” (Mt 17,6). Me 16,8 insista mai mult pe spaima 
care le-a cuprins pe femei. „De ce-1 cautati pe Cel Viu printre cei morti?” 
(Lc 24,5) ar putea fi o formulare conventionala 134 , insa pentru Luca ea con¬ 
stitute prima proclamare a uimitorului fapt: „Isus este viu!” Majoritatea 
manuscriselor adauga la v. 5, sau la inceputul v. 6: „Nu este aici. A inviat”. 
Aceste cuvinte apar^in, probabil, textului initial §i trebuie recunoscute ca 
atare, chiar daca apar §i in Mt 28,6. Mesagerii divini le cer femeilor sa-§i 
aminteasca ce le-a spus Isus - probabil indirect, prin cei doisprezece, carora 
le-a prezis patimirea sa - cu privire la moartea sa apropiata, urmata de 
inviere. „Pe cand erau inca in Galileea” este o relectura pe care o face Luca 
la Me 16,7: „el merge inaintea voastra in Galileea”. Organizand o mare 
parte din Evanghelia sa in cadrul unei calatorii la Ierusalim, §i Faptele ca 
raspandire a Evangheliei incepand de la Ierusalim (1,8), Luca nu putea 
vorbi despre o intoarcere a discipolilor in Galileea dupa moartea lui Isus. 

Expresia „trebuia sa fie dat pe mana” nu figureaza decat in Lc 24,7. 
Insa intalnim „in mainile oamenilor” in Lc 9,43 (cf. Me 9,31; 14,41); „sa fie 

133 Ceea ce J.E Duplantier scrie cu privire la Lc 9,30 este valabil §i pentru Lc 24,4: „Aspec- 
tul celor doi mesageri cere§ti nu este un detaliu creat de Luca, ci una dintre formele unei 
teme curent folosite de literatura apocaliptica”, cu trimiteri la Dan 12,5; Zah 4,14; 2Mac 3,26; 
Ap 11,1-13 ( Les recits synoptiques de la Transfiguration. Etude sur la composition etle „milieu" 
litteraire de Me 9,2-8; Mt 17,1-9 etLc 9,28-36, Strasbourg 1970,115). 

134 In Exode Rabbah (un midrash omiletic foarte vechi) gasim expresia „a cauta mor(ii 
printre cei vii”, folosita de doua ori intr-o parabola (la Ex 5,1). Vezi acest text in Strack- 
Billerbeck, Kommentar zum Neuen Testament aus Talmud und Midrash, vol. 2, 269. Des¬ 
pre invierea in „a treia zi”, vezi nota 101 de mai inainte §i E Grelot, „La resurrection de 
Jesus et son arriere-plan biblique juif”, in E de Surgy, et al., La resurrection du Christ et 
l’exegese moderne, Faris 1969, mai ales p. 38. 
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rastignit” apare in Mt 20,19 (cf. Me 16,6). Pentru expresia „iar a treia zi sa 
invie”, vezi comentariul nostru la Lc 9,22. Spre deosebire de ceea ce intal- 
nim in Marcu/Matei, femeile din Lc 24,6-7 nu primesc niciun mesaj de 
transmis discipolilor, ci doar sunt invitate sa-§i aminteasca ceea ce le-a 
spus Isus, un fel de recunoa§tere, in lumina credin^ei, a ceea ce tocmai s-a 
intamplat: cd el este viu. Astfel, femeilor li s-a atribuit o responsabilitate 
foarte mare, ca martore in adevaratul sens al cuvantului. Din proprie ini¬ 
tiative s-au intors de la mormant pentru a le spune discipolilor faptele §i 
mesajul. Prin intermediul lor §i al marturiei acestora, credin^a pascala incepe 
sa se raspandeasca. 

Luca a mentionat femeile de mai multe ori in raport cu Calvarul (cf. 
23,49.55; 24,1 §.u.). Pentru prima oara, in 24,10 el specified §i nume. Sunt 
cunoscute deja numele Mariei Magdalena §i al Ioanei, „sotia lui Cuza” 
(8,2-3), amandoua prezente la mormant. De obicei Maria he Iakobou se 
traduce cu „Maria, mama lui Iacob”, cu unele variante de text, de§i grama- 
tica sugereaza ca mai curand ar trebui sa se inteleaga „Maria, so(,ia lui Iacob”. 
insa din cauza lui Me 15,40 (16,1), „mama lui Iacob” este sensul cel mai 
probabil. Pe de alta parte, intr-adevar, aceasta Marie trebuie identificata 
cu „Maria, so^ia lui Cleopa” din In 19,25. in In 20, Isus ii apare mai intai 
Mariei Magdalena, care a ajuns prima la mormant. spre deosebire d eMt (28,9 
§.u.), Luca nu mentioneaza nicio apari^ie de-a lui Isus femeilor. Propria sa 
relatare se termina probabil cu noti^a (24,11) ca „apostolii” nu au crezut 
cele spuse de femei (cf. §i 24,22 §.u. §i Deutero-Marcu 16,11.13). Insa este 
posibil ca Lc 24,12 sa fie autentic, cu toate ca nu figureaza in manuscrise 
importante. Mai mutyi interpret cred ca versetul a fost adaugat ca imitate 
al lui In 20,3.5.10, insa unele indicii sugereaza faptul ca tradi^ia primara 
se reflecta mai bine in Luca §i ca v. 34 ar putea depinde de aceasta (cf. I.H. 
Marshall, p. 888). Versetul a putut fi abandonat in transmiterea textelor, 
intrucat parea sa intre in conflict cu v. 34 (apari^ia lui Simon). 

in timp ce in In 20 Petru §i un discipol, cel pe care il iubea Isus, alergau 
impreuna spre mormant, in Lc 24,12 Petru se duce singur. Luca folose§te 
rar prezentul istoric, cum face aici: blepei, „vede”, trebuie sa provina din 
sursa reflectata in In 20,6 ( theorei, „vede”). in Luca, ca §i in loan, apostolul 
vede „numai” (Luca) „panzele” ( ta othonia ) „a§ezate” (loan). Traducand 
„lin^oliu”, BL pare sa se refere la sfantul giulgiu de la Torino (traducerea 
„giulgiuri” este cea mai acceptabila). loan adauga §i „§tergarul care fusese 
pe capul lui” (20,7) 135 .' 

135 Nu pare posibil sa identificam sindon din Me 15,46, „lin|oliu”, cu othonia, „panze” 
din In 20,5-7. Totu§i, dupa R Benoit, ar fi posibil „sa ne indoim ca othoniai ar fi fa§ii. Acest 
mod de a infa§ura mumiile din Egipt nu era foarte obi§nuit §i in Palestina §i s-ar putea ca 
loan sa nu fi mentionat acest aspect decat pentru a sugera legaturile morfii, dezlegate de 
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Evanghelia (apocrifa) a lui Petru adauga relatarii evanghelice cateva detalii 
care puteau reflecta o tradi^ie veche (cf. n. 133). 

§ 118. ISUS INVIAT LE APARE DISCIPOLILOR DE LA EMAUS (24,13-35) 

13 §i iata ca, in aceea§i zi, doi dintre ei se duceau spre un sat, al carui nume era 
Emaus, care era cam la §aizeci de stadii de Ierusalim. 

14 Ace§tia vorbeau intre ei despre toate cele intamplate. 

15 Pe cand vorbeau §i se intrebau, Isus insu§i, apropiindu-se, mergea impreuna cu 
ei. 

16 Dar ochii lor erau \imi\i sa nu-1 recunoasca. 

17 El le-a spus: „Ce inseamna aceste cuvinte pe care le schimba^i intre voi pe 
drum?” Ei s-au oprit tri§ti. 

18 Unul dintre ei, numit Cleopa, raspunzand, i-a spus: „Numai tu e§ti strain in 
Ierusalim §i nu §tii cele petrecute in zilele acestea?” 

19 El le-a zis: „Ce anume?” Ei au spus: „Cele despre Isus Nazarineanul, care era 
profet putemic in fapta §i cuvant inaintea lui Dumnezeu §i a intregului popor, 

20 cum arhiereii §i conducatorii no§tri 1-au dat sa fie condamnat la moarte §i 1-au 
rastignit. 

21 Noi speram ca el este cel care trebuia sa elibereze Israelul; dar, cu toate aces- 
tea, iata, este a treia zi de cand s-au petrecut aceste lueruri. 

22 Ba, mai mult, unele femei dintr-ale noastre ne-au uimit. Fusesera la mormant 
dis-de-diminea^a 

23 §i, negasind trupul lui, au venit spunand ca au avut vedenii cu ingeri care spun 
ca el este viu. 

24 Unii dintre cei care sunt cu noi au mers §i ei la mormant §i au gasit a§a cum au 
spus femeile, dar pe el nu 1-au vazut”. 


Isus” (. Passion et ressurection du Seigneur , Paris 1966, 287). A se compara In 11,44 §i 20,6-7. 
Acest lucru ne intereseaza cu privire la autenticitatea sfantului giulgiu de la Torino, care 
presupune, de fapt, ca „trupul a fost infa§urat intr-o simpla bucata de panza, fara a fi fost 
spalat, in a§a fel incat sangele §i sudoarea au putut produce amprenta pe care noi o cunoa§tem” 
(p. 288). Pentru o scurta trecere in revista a studiilor §tiin£ifice consacrate giulgiului, vezi 
R.E. Brown, „Brief Observations on the Shroud of Turin”, in BibTB 14 (1984), 145-148. 
Intr-un studiu recent §i foarte bine informat, G. Guiberti a comparat in amanunt textele 
evanghelice cu trasaturile giulgiului (La Sepoltura di Gesu. I vangeli e la sindone , Roma 
1982). Una dintre concluziile sale: nu trebuie armonizate prea mult cele doua surse de infor- 
ma$ie, intrucat nu suntem siguri daca evangheli§tii au vrut sa ne ofere informa^ii istorio- 
grafice despre vestimenta^ia funerara folosita pentru inmormantarea lui Isus. Evanghelia 
apocrifa atribuita lui Petru, descoperita in anul 1886, adauga la relatarile evanghelice detalii 
care pentru unii pot avea o valoare istorica. Iata inceputul celui mai interesant pasaj: „Insa 
cand noaptea se ingsma cu ziua Domnului, pe cand solda^ii faceau de paza doi cate doi, un 
mare zgomot s-a auzit din cer, iar ei au vazut cerurile deschise §i doi barba^i coborand in 
splendoarea lor §i care se apropiau de mormant. Piatra, care era a§ezata la intrare, s-a rotit 
de la sine §i s-a dat la o parte. Astfel, mormantul s-a deschis, iar cei doi tineri au intrat 
inauntru” (acest text se poate citi §i in intregime in Benoit-Boismard, Synopse , vol. 1, 332). 



§ 118. ISUSINVIAT LE APARE DISCIPOLILOR... (24,13-35) 


397 


25 Atunci le-a spus: „0, nepricepu^ilor §i greoi de inima in a crede toate cele spuse 
de profeti! 

26 Oare nu trebuia Cristos sa sufere acestea §i sa intre in gloria sa?” 

27 §i, incepand de la Moise §i to^i profe^ii, le-a explicat din toate Scripturile cele 
referitoare la el. 

28 Cand s-au apropiat de satul spre care mergeau, el s-a facut ca merge mai 
departe. 

29 Dar ei 1-au indemnat insistent: „Ramai cu noi pentru ca este seara §i ziua e 
de acum pe sfar§ite”. Atunci a intrat sa ramana cu ei. 

30 §i, pe cand statea la masa cu ei, luand painea, a binecuvantat-o, a frant-o §i le-a 
dat-o lor. 

31 Atunci li s-au deschis ochii §i 1-au recunoscut, dar el s-a facut nevazut [dinain- 
tea] lor. 

32 Iar ei spuneau unul catre altul: „Oare nu ne ardea inima in noi cand ne vorbea 
pe drum §i ne explica Scripturile? ,, 

33 §i, ridicandu-se in acela§i ceas, s-au intors la Ierusalim. I-au gasit aduna^i pe 
cei unsprezece §i pe cei care erau cu ei, 

34 care le-au zis: „Domnul a inviat intr-adevar §i s-a aratat lui Simon”. 

35 Iar ei le-au povestit cele de pe drum §i cum a fost recunoscut de ei la frange- 
rea painii. 

Este remarcabil faptul ca in Evanghelii Isus, inainte de a aparea grupu- 
rilor, apare individual, §i probabil a§a s-au petrecut lucrurile §i in realitate. 
Deci nu trebuie sa ne surprinda faptul ca episodul de la Emaus preceda apa- 
ri^ia celor unsprezece. R. Bultmann propune sa distingem doua tipuri de 
relatari ale aparitiilor, fondate pe doua motive diferite. In primul caz predo- 
mina dorin|;a de a dovedi invierea (Fap 1,3), ca in Lc 24,13-35, In 20,1.11- 
18.24-29; 21,1-14. Alte relatari au ca tema „trimiterea misionara a Domnu- 
lui inviat” (Mt 28,16-20; In 20,14-23). Cele doua motive sunt imbinate in 
Lc 24,36-49 §i Fap 1,3-8. De asemenea, pentru R. Bultmann ( Histoire , p. 
355) episodul de la Emaus reprezinta „cea mai veche dintre istorisirile sinop- 
tice ale Pa§telui , hind §i singura care se refera in mod expres la apari^ia 
fundamentala a Celui Inviat lui Petru (24,34)”. 

Povestirea de la Emaus, proprie lui Luca, este o istorie remarcabila care 
a facut obiectul mai multor studii recente 136 . F. Schneider §i W. Stenger vad 

136 Vezi, de exemplu, J. Wanke, Die Emmauserzahlung. Eine redaktiongeschichtliche Unter- 
suchungzu Luka 24,13-35, Ertfurter Theol. Stud. 31, St. Benno-Leipzig 1973; E Schneider 
- W. Stenger, „Beobachtungen zur Struktur des Emmausperikope (Lc 24,13-35)”, in Biblische 
Zeitschrift 16 (1972), 94-114; A. Feuillet, „Les pelerins d’Emaiis (Lc 24,13-35)”, in Nova et 
Vetera 47 (1972), 89-98; J. Dupont, „Les disciples d’Emaus (Lc 24,13-35)”, in La Paque du 
Christ , Melanges Durrwell, Paris 1982,167-195. In unele manuscrise - la Lc 24,13 - se cite§te 
160 de „stadii” in loc de 60. Distan^a cea mai lunga ar plasa Emausul la Nicopole, unde s-a 
pastrat mai mult timp denumirea Anwas, la 32 km de Ierusalim. Nu s-a dovedit ca specifi- 
ca$ia „160” provine de la Origene. Dupa toate estimarile, Nicopole mi s-ar parea cea mai 
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in Emaus o „istorisire-de-recunoa§tere”, in care masa joaca un rol impor¬ 
tant. Pentru J. Wanke, limbajul §i stilul povestirii sunt in intregime lucane 
§i istorisirea ilustreaza prezenta Domnului Inviat in comunitate prin mar- 
turia Scripturii §i a mesei in comun. Citirea corecta a Scripturilor cu sigu- 
ranta este un aspect important al relatarii, ca §i alta istorisire lucana des- 
pre convertirea eunucului etiopian (Fap 8,26-40). Indeosebi reafirmat este 
dei al destinului lui Isus (cf. Introducere iy b, 2). Nu este dificil sa se afirme 
ca istorisirea confine trasaturi carora le gasim o paralela in legendele popu- 
lare. Totu§i, faptul ca folclorul continea adesea pove§ti false despre apari- 
(,ia spiritelor nu dovede§te ca mortii nu puteau sa reapara, ba, mai mult, ca 
§i aparitiile lui Isus ar fi Active. In comentariu vor fi examinate dificulta^ile 
istorice. Cu toate ca mana lui Luca este atat de evidenta in redactarea epi- 
sodului, exista §i multe motive sa credem ca substanta faptelor a primit-o 
de la o traditie veche. 

„Doi dintre ei” se refera la discipolii lui Isus in general (cf. 24,9), §i nu 
la cei unsprezece. „La doua ore de mers de la Ierusalim” nu se afla in textul 
original, care vorbe§te despre o distanta de 60 de stadia, injur de 11 km, 
insa in unele manuscrise este scris 160 de stadia. Despre identitatea aces- 
tui sit, vezi n. 134. „Ochii lor erau tinu^i sa nu-1 recunoasca” (24,16) trebuie 
sa se refere la o actiune divina, ca in 9,45 §i 18,34. In concluzia mai lunga 
din Marcu, pastrata in cateva manuscrise, citim ca Isus „a aparut altor doi 
dintre ei, sub o alta infati§are, in timp ce mergeau la camp” (16,12). Era 
necesar ca Isus sa nu se faca cunoscut atat de repede, pentru a permite sa 
creasca in discipoli dispozitia necesara pentru a vedea planul divin expri- 
mat in Scripturi. Cre§tinii care nu 1-au vazut pe Cristos trebuie sa (.ina 
cont de cuvantul lui Dumnezeu pentru a-§i sus^ine credinta. Nerecunoa§te- 
rea ca motiv in relatarile pascale apare §i in In 20,14 §.u. §i, implicit, in 21,4. 
Ultima propozitie din v. 17 ar putea sa reprezinte (in gr.) intr-un mod ina- 
decvat un original aramaic, care spunea scurt: „§i ei erau tri§ti” (M. Wilcox, 
The semitisms of Acts, Oxford 1965, p. 125). Se mai poate citi, in continu- 
are la textul latin: „Ce inseamna aceste cuvinte pe care le schimba^i intre 
voi pe drum §i de ce sunteti tri§ti?” 

Cleopa (24,18) trebuie sa fie un personaj foarte cunoscut in Biserica 
primara. Probabil era tatal lui Simeon, unul dintre viitorii conducatori ai 
Bisericii de la Ierusalim (I.H. Marshall, p. 894). Acest nume este prescur- 
tarea lui Kleopatros, dupa cum Antipa ii corespunde lui Antipatros. Unii 
cred ca „Cleopa” era echivalentul grec al lui Klopas (In 19,25). Inso^itorul 
sau putea fi Filip, dupa presupunerea lui E Benoit (p. 311), §i tot el a putut 
fi cel care i-a dat lui Luca informa^ii despre episodul de la Emaus, precum §i 


probabila a§ezare pentru Emausul evanghelic. Sa se consulte §i E.M. Mackowski, „Where is 
Biblical Emmaus?”, in Science et Esprit 32 (1980), 93-103. 
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despre propria sa activitate apostolica (Fap 8). Efectiv o lectura paralela la 
Lc 24,13-35 §i Fap 8,26-40 dezvaluie cateva motive asemanatoare. Lc 24,19 
il prezinta pe Isus ca „profet puternic in fapta §i cuvant”, ceea ce se spune 
§i despre Moise ( Fap 7,22), §i acest lucru nu trebuie sa ne surprinda prea 
mult, intrucat Luca ii compara cu draga inima pe Isus §i Moise (cf. n. 112). 

Dupa cum am mentionat deja cu referire la § 113, Luca minimalizeaza 
responsabilitatea lui Pilat in condamnarea lui Isus, pentru a o spori pe cea 
a conducatorilor evrei (cf. R.J. Cassidy 172f, n. 140). Cei doi discipoli au 
sperat ca acest „profet” sa „elibereze” ( lutrousthai ) Israelul, una dintre 
temele lucane (vezi comentariul la Lc 21,28). Termenul optasia este folosit 
in 1,22 §i 24,23 pentru „vedeniile” cu ingeri, ca §i in versiunea greaca teo- 
dosiana la Dan 9,23 §i 10,1-16. Termenul apare §i in 24,23 §i2Cor 12,1. Am 
notat mai inainte (cu referire la 24,5) ca „Isus este viu” constituie mesajul 
pascal central. Intalnim din nou ideea in 24,23 §i Fap 1,3: „dupa patimirea 
sa, el li s-a prezentat viu, cu multe dovezi”. Precum cea pe care o descrie 
Petru, ca „autorul vietii” nu putea sa ramana sub puterea mor^ii ( Fap 2,24). 
Unii autori cred ca Lc 2,24 este un verset interpolat, ca §i 24,12, la care 
pare sa faca referire. Insa putem refine ca cele doua versete au apar^inut 
textului primitiv. 

Discipolii de la Emaus il recunosc pe Isus (24,25-35) 

In v. 25-26 sunt citate propriile cuvinte ale lui Isus, pe cand v. 27 este o 
schema a instruirii din Scriptura pe care le-a dat discipolilor. „A crede toate 
cele spuse de profeti...” trebuie sa insemne in perspectiva lui Luca indeo- 
sebi „fara a exclude profe^ia Slujitorului” (Is 53), pe care majoritatea inva- 
^atilor evrei o dadeau deoparte, preferand sa insiste pe viitorul Mesia glo- 
rios §i national. „0£ire nu trebuia...?” este o alta trimitere la planul divin de 
a aduce mantuirea in lume prin cruce (17,25), tema prezenta §i in prezice- 
rile lui Isus cu privire la patimire (cf. 18,31 §.u.). In v. 27, „Moise” reprezinta 
Pentateuhul, la care fac referire §i alte texte din Noul Testament (cf. In 3,14; 
Fap 3,22 §.u.; 7,57). „Legea §i Profetii” semnifica Vechiul Testament §i in 
alte pasaje (cf. Lc 16,16). „Toti profetii” care au vorbit despre Mesia, acesta 
ar trebui sa fie sensul. Luca a scos in relief indeosebi profe^iile care il au in 
vedere pe Slujitorul Suferind (cf. Introducere iy b, 1). Exista o lejera posibi- 
litate ca „toate Scripturile” (gr.) din v. 27 sa se refere la a treia parte din 
Biblia ebraica, intitulata „Scrieri” (cf. 24,44). Sa mai notam aici ca in Noul 
Testament, in special in Luca (vezi §i 24,46), patimirea lui Cristos este 
men^ionata foarte rar fara inviere (Rom 4,25). 

„E1 s-a facut ca merge mai departe” (TOB) trebuie, impreuna cu lati- 
nescul finxit, sa faca trimitere la sensul textului, chiar daca alte versiuni §i 
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autori in^eleg §i „se parea ca merge mai departe” (RSV). Invita^ia de a 
ramane marcheaza un pas inainte din partea discipolilor in disponibilita- 
tea lor pentru darul credin^ei in recunoa§tere. A oferi ospitalitate unui 
calator constituia o tema comuna, mai ales in vechile timpuri, iar locurile 
intunecoase reprezentau un adevarat pericol, din mai multe motive (cf. 
Jud 19,16-21; Lc 19,5). „Atunci a intrat” traduce acela§i verb care apare in 
Ap 3,20. Lc 24,30-31 probabil nu vrea sa spuna ca Isus a celebrat cina Dom- 
nului cu cei doi discipoli, insa limbajul folosit (cf. 9,16, 22,29) le sugereaza 
cititorilor cre§tini ca frangerea painii (Fap 2,42.46; 20,7.11) i-a facut sa-1 
recunoasca pe Cel Inviat, a§a cum a fost cazul cu discipolii de la Emaus. Bise- 
rica primara a asociat masa §i apari^iile pascale (§i Lc 24,41-43; In 21,10-13; 
Fap 1,4; 10,41). Pentru I.H. Marshall, „Biserica primara a§tepta prezen^a 
lui Isus la cina Domnului, intrucat el a aparut in timpul mesei” (p. 898). 
Credinta in prezen^a reala euharistica se clade§te totu§i pe sensul obiectiv 
al cuvintelor euharistice inse§i ( ICor 10,16-18; 11,28). Discipolii abia §i-au 
dat seama, ca Isus „s-a facut nevazut dinaintea lor” (gr.). Isus disparuse in 
maniera vizitatorilor supranaturali (cf. 2Mac 3,34). Exact acest lucru a 
vrut sa il sublinieze §i Luca aid. 

Ultimele patru versete ne spun ce urmeaza dupa aceasta intalnire nea§- 
teptata §i emo^ionanta. Discipolii i§i dau acum seama ca inainte de a-1 
recunoa§te ei au experimentat o emo^ie, „o licarire in inima lor” (A. 
Plummer, p. 558), care cre§tea pe masura ce spiritul lor se deschidea Scriptu- 
rilor (v. 32). Incapabili sa in^eleaga aceasta versiune, unele manuscrise §i 
ca^iva comentatori propun sa se citeasca mai curand: „Oare nu ne apasau 
inimile...?” Insa trebuie sa acceptam inva^atura comuna, cea dintai propusa. 
Discipolii n-au putut sa pastreze in inima lor o asemenea experien^a. Ei 
s-au intors imediat la Ierusalim, probabil in graba mare, pentru a impar^i 
bucuria §i celorlal^i discipoli. Ei vor sa le spuna acestora ca „Domnul este 
viu”. La Ierusalim i-au gasit pe discipoli aduna^i §i cu propria lor §tire uimi- 
toare: „Domnul a inviat intr-adevar §i s-a aratat lui Simon”. Nu ne putem 
indoi ca Simon ar fi apostolul Petru §i in acest verset, iar aceasta apari^ie, 
men^ionata §i in ICor 15,5, realizeaza o promisiune care i-a fost facuta 
(Lc 22,32). Totu§i, nu avem confirmarea acestei apari^ii din partea lui Petru 
insu§i. 

Postulatul presupunerii istorice i§i gase§te o explicate in relatarea de la 
Emaus. Cu toate ca Luca descrie vag scenele din viata lui Isus (vezi 10,38-42), 
aici el specifica locul, timpul §i imprejurarile intalnirii, ajungand chiar sa 
indice numele unuia dintre discipolii implica^i. Pasajul a putut fi compus 
cu un scop parenetic, insa pare fondat pe fapte incontestabile, legate de 
manifestarile lui Isus inviat. 
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§ 119 . ISUS LE APARE APOSTOLILOR §1 II INSTRUIE§TE ( 24 , 36 - 49 ) 

36 Pe cand vorbeau ei acestea, el a stat in mijlocul lor §i le-a spus: „Pace vouS!” 

37 Speria^i §i cuprin§i de teama, credeau ca vad un duh, 

38 dar el le-a spus: „De ce v-a^i tulburat §i de ce se ridicS aceste ganduri in inima 
voastra? 

39 Privi^i mainile §i picioarele mele caci eu sunt. PipSiti-mS §i vede^i: duhul nu 
are carne §i oase, cum ma vede^i pe mine ca am”. 

40 £>i, spunand acestea, le-a aratat mainile §i picioarele. 

41 InsS pentru ca ei, de bucurie, inca nu credeau §i se mirau, le-a spus: „Ave$i aici 
ceva de mancare?” 

42 Ei i-au dat o bucatS de pe§te fript. 

43 Luand-o, a mancat-o inaintea lor. 

44 Apoi le-a spus: „Acestea sunt cuvintele pe care vi le-am spus cand inca eram cu 
voi; ca trebuie sa se implineasca toate cele scrise despre mine in Legea lui Moise, 
in Profe^i §i in Psalmi”. 

45 Atunci le-a deschis mintea ca sa inteleaga Scripturile 

46 §i le-a spus: „A§a este scris: Cristos [trebuia] sa sufere §i sa invie din mor^i a 
treia zi 

47 §i sa fie predicatS convertirea in numele lui spre iertarea pacatelor la toate 
neamurile. Incepand din Ierusalim, 

48 voi ve^i fi martorii acestor lucruri. 

49 §i, iatS, eu trimit asupra voastra pe acela pe care TatSl 1-a promis, insa voi sa 
sta^i in cetate, pana cand ve^i fi imbraca^i cu put ere de sus”. 

Chiar daca in povestirea de la Emaus doi discipoli au trait experien^a de 
a fi condu§i sa recunoasca prezen^a spirituals a lui Isus in credin^a, apari- 
$ia la grupul discipolilor vrea sa arate foarte precis identitatea intre Cris¬ 
tos inviat §i Isus istoric. Aceasta noua apari^ie trebuia sa urmeze imediat 
dupa cea precedents, in cazul in care toate evenimentele pascale trebuiau 
sS aibS loc in aceea§i zi, dupS cum am men^ionat (la inceputul pericopei 
§ 117). Este adevSrat totu§i cS o apari^ie asemSnStoare in loan a avut loc 
tot in duminica Pa§telui (In 20,19). Povestirea apari^iei din Lc 24,36-49 nu 
vine de la Luca. „LegSturile care o unesc de In 20,19-23 sunt atat de stranse, 
incat cu siguran^S in cele douS Evanghelii se reflects aceea§i tradi^ie” (I.H. 
Marshall, p. 901, chiar dacS J.A. Bailley, p. 92-95, nu accepts aceastS con- 
cluzie). Pe de altS parte, analogia dintre Me 6,49-50 §i Lc 24,36-38 nu dove- 
de§te vreo dependents, ci doar o asemSnare de limbaj datoratS temei comune. 

Majoritatea manuscriselor grece§ti adaugS la v. 36 „§i le-a spus: «Pace 
vouS!»”, insS este posibil ca aceste cuvinte sS fi fost mai tarziu adSugate textu- 
lui, incepand cu In 20,19, in afarS de cazul cand nu provin din traditia comunS 
a celor douS texte. Pneuma din v. 37 §i 39, tradus prin „un duh”, trebuie sS 
semnifice „stafie”, aparitia unui mort, a unei „fantasme” (Me 6,49 IMt 14,26). 
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In Antichitati iudaice XIII, 416, §i in alte pasaje, I. Flaviu numegte daimon 
spiritul celor morti, care probabil se poate compara cu „mgerul” lui Petru 
din Fap 12,15 §i cu „spiritul” sau „ingerul” din Fap 23,8-9. Pentru a in^e- 
lege corect Lc 24,39, trebuie sa presupunem ca discipolii il recunoscusera 
pe Isus, doar ca aveau impresia ca nu vad nimic altceva decat „duhul” sau, 
§i nu adevarata sa omenitate inviata. in In 20,25-27, accentul cade mai 
curand pe identitatea lui Isus, intrucat acest text i§i concentreaza aten^ia 
pe ranile mainilor §i ale coastei. in general, aparitiile lui Isus accentueaza 
continuitatea dintre Isus pamantesc §i Cristos inviat, cu toate ca Paul, din 
alt punct de vedere, subliniaza in ICor 15,37-44 discontinuitatea care carac- 
terizeaza raportul dintre trupul omenesc §i trupul spiritual” al celor invi- 
a^i. Cu referire \apselaphesate, „pipaiti-ma §i vedeti” din Lc 24,39, este remar- 
cabil ca, spre anul 110 d.C., Ignatiu de Antiohia folosea acela§i verb, rela- 
tand in felul urmator cuvintele lui Isus: „Pipaiti-ma §i vedeti ca nu sunt un 
daimon fara trup” ( Scrisoarea catre Smirneni III, 1). 

Lc 24,40, foarte asemanator cu In 20,20 („§i picioarele sale” substituie 
„§i coasta”), este omis de mai multi editori, asemenea textului occidental 
neinterpolat 137 . Totu§i, versetul a putut fi eliminat pe parcursul transmite- 
rii, probabil pentru ca era considerat inutil dupa „priviti mainile §i picioa¬ 
rele mele” din v. 39. Oare Luca este tentat in v. 41 sa-i justifice pe discipoli 
scriind ca ace§tia n-au crezut inca (gr.) „din cauza bucuriei”, a§a cum au 
mai facut §i cu alta ocazie din alt motiv (22,45)? Pe de alta parte, scriitorul 
latin T. Livius (50 i.C.-17 d.C.) ofera o paralela potrivita cand scrie despre 
un alt grup de persoane: „vix sibimet ipsi prae necopinato gaudio creden- 
tes”, „ei in§i§i de-abia au inteles, din cauza bucuriei neprevazute” ( Istoria 
Romei XXXIX, 49). Motivul bucuriei apare §i in In 20,20, insa intr-un verb, 
§i nu ca substantiv. §i cum ei au ramas (inca) „mirati”, ezitand, se pare, 
intre certitudine §i indoiala, Isus le-a cerut ceva de mancare, pentru a reu§i 
sa-i convinga. La „o bucata de pe§te fript” Vulgata adauga „§i un fagure de 
miere”, insa aceasta referin^a deriva probabil din folosirea posterioara a 
mierii in celebrarea Botezului §i a Euharistiei (B.M. Metzger, p. 188). Peg- 
tele era un aliment folosit foarte des §i in Ierusalim, mai ales pegtele sarat, 
mai u§or de pastrat in timpul transportului la Ierusalim, din Galileea §i 
din imprejurimi. 

137 „Textele occidentale neinterpolate” apar, mai ales, in ultimele trei capitole din Luca. 
Sunt aspecte ce lipsesc doar in manuscrisele occidentale §i pe care Hort le califica ca fund 
„timpurii”; din acest motiv - intrucat sunt tarzii -, ele n-au fost adaugate (interpolate) in 
manuscrisele occidentale. In general, sunt numite „texte occidentale” manuscrisele greco- 
latine din Europa Occidentals (precum cele ale familiei D), vechea versiune latina, §i cita- 
tele din Sfintii Parinti, precum Ciprian. in secolul al XlX-lea au aparut marile editii critice 
al eNoului Testament , mai ales cele ale lui B.E Westcott §i EJ.A. Hort, The New Testament 
in Greek (Londra 1881), §i a lui C. Tischendorf, Novum Testamentum Graece (editia a opta, 
Leipzig 1869-1872). 
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Indemnuri de adio (24,44-49) 

In analiza ultimelor versete la Matei, am indicat cum reflecta aceasta 
proclamare a lui Isus numeroase teme din prima Evanghelie. Teme lucane 
apar §i in indemnurile de adio din cea de-a treia Evanghelie. Se poate in 
mod evident sus(ine ca nu este cazul sa se mire daca acela§i Cristos a vor- 
bit in acela§i fel atat in v. 26-27, cat §i in v. 44 §i 46. Se mai poate afirma ca 
acela§i evanghelist interpreteaza gandirea lui Isus inviat in toate aceste 
pasaje. Pe de alta parte, prezen^a in cele trei Evanghelii, Matei, Luca, loan, 
a indemnurilor de adio asemanatoare sugereaza faptul ca acestea depind 
de o tradi^ie comuna, a carei substan^a poate reflecta declara^ii autentice 
ale lui Cristos inviat. 

V 44 se refera, in principal, la prezicerile patimirii (cf. Lc 9,22.49; 18,31 
§.u.) §i subliniaza din nou necesitatea crucii (vezi comentariul la 24,25 
§.u.). „Cand inca eram cu voi” presupune ca Isus plecase deja. Aceasta afir- 
ma(ie poate reflecta dorin^a lui Luca de a marca deosebirea dintre via^a 
pamanteasca a lui Isus §i via^a sa noua ca Cristos inviat, pentru a indica 
faptul ca a inceput sa existe un nou raport intre Cristos §i discipoli. „§i in 
Psalmi” trebuie sa reprezinte toata a treia parte din Biblia ebraica, in care 
Psaltirea constituie prima carte din lista (cf. BJ, XIII) §i cea mai importanta. 
Mai mult, psalmii constituie o sursa privilegiata pentru textele mesianice. 

V 46-48 men^ioneaza teme centrale din predica apostolica, de care da 
marturie cartea Faptelor, folosirea Scripturii (2,23-32; 4,10 §.u.; 13,28.33-37; 
26,22 §.u.), convertirea §i iertarea (2,38; 3,19; 5,31; 10,43; 13,38 §.u.; 26,18), 
rolul de martori conferit celor doisprezece (1,8; 2,32; 3,15; 5,22; 10,41; 
13,31). Toate acestea sugereaza faptul ca Luca a jucat un rol important in 
redactarea acestor versete. „Iertarea pacatelor” figureaza §i in misiunea 
lui Isus data discipolilor, in In 20,22 §.u. „A§a ( houtos) este scris” din v. 46 
se poate referi la ceea ce a fost scris in v. 26, sau cel pu^in la cele ce s-au 
spus in v. 46 cu privire la suferin^ele ce au fost urmate de inviere (vezi §i 
9,22) §i la ceea ce se va spune despre iertarea pacatelor ( Fap 10,43) §i misiu¬ 
nea universala ( Fap 13,47). Textele despre Slujitorul suferind pot fi adaugate 
§i ele ca profe^ie pentru iertarea pacatelor, mai ales Is 53,5 (cf. lPt 2,24 §.u.). 
Este posibil ca Luca sa fi gasit un sprijin literar pentru ideea din v. 47, 
„incepand din Ierusalim”, in Is 2,2 §i Mih 4,1 (I.H. Marshall, p. 906). Despre 
conceptul metanoia, drept „convertire”, vezi Matthew, p. 249, sauMatteo, p. 267. 

In ultimul verset din pericopa, Isus declara ca va trimite „promisiunea 
(epaggelia)” Tatalui, evident Duhul Sfant (cf. Fap 1,4). Dupa In 20,22 §.u., 
Isus il daruie§te direct pe Duhul Sfant prin insuflare (suflul §i duhul sunt 
cuvinte inrudite in limbile vechi). Lc 24,49 trebuie citit in lumina textului 
din Fap 2,33: „Inal$at fund la dreapta lui Dumnezeu §i primind promisiunea 
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0 epaggelia ) Duhului Sfant, 1-a revarsat pe acesta, a§a cum auzi^i §i vede^i 
voi”. intrucat darul Duhului, astfel profetit (II 2,18 §.u.), va avea loc la 
Rusalii, Isus le cere discipolilor sa ramana „in cetatea” Ierusalim, pana 
cand vor fit imbraca^i „cu putere de sus” (vezi Is 32,15 §i comentariul nos- 
tru la Lc 1,78). 

§ 120. Ultima binecuvantare §i inaljarea (24,50-53) 

50 Apoi i-a scos pSna spre Betania §i, ridicandu-§i mainile, i-a binecuvantat, 

51 iar in timp ce ii binecuvanta, s-a indepartat de ei §i a fost ridicat la cer. 

52 Iar ei, adorandu-1, s-au intors la Ierusalim cu bucurie mare 

53 §i stateau tot timpul in templu, binecuvantandu-1 pe Dumnezeu. 

Despartirea finala a lui Isus de aceasta lume este descrisa de Luca pe 
scurt la sfar§itul Evangheliei §i mai pe larg in Fap 1,6-11. De§i in Evanghe- 
lie Isus ii parase§te definitiv pe discipoli in seara zilei Pa§telui, in cartea 
Faptelor acest fapt se petrece la patruzeci de zile de la apari^ii (1,3). Proba- 
bil din cauza acestei divergence unele marturii textuale importante ale 
tradi^iei manuscriselor omit „a fost ridicat la cer” (v. 51). Extensiunea la 
patruzeci de zile de la perioada aparitiilor ii permite lui Luca sa umple 
perioada de cincizeci de zile care separa Pa§tele de Rusalii. Din punct de 
vedere teologic, este clar ca ridicarea lui Isus, intrarea sa in cer, a avut loc 
in acela§i timp cu invierea sa. Din cer, Cristos inviat a binevoit sa se mani- 
feste din cand in cand, in mod misterios, pentru a intari credin^a apostoli- 
lor §i pentru a-i instrui in vederea misiunii cu care ii va insarcina. Episodul 
inaltarii in cartea Faptelor indica sfar§itul acestor manifestari §i marcheaza 
inceputul unei noi perioade a istoriei mantuirii, perioada Bisericii §i a ras- 
pandirii cuvantului lui Dumnezeu prin puterea Duhului. 

Chiar daca doar Luca descrie o ridicare la cer, nu este necesar sa presu- 
punem ca el insu§i a inventat scena in intregime. El §i-a putut elabora redac- 
tarea pe o veche traditie care mentiona o despartire semnificativa §i apa- 
rent finala a lui Cristos inviat de discipofii adunati. Intr-un pasaj post-marcian 
unit cu cea de-a doua Evanghelie, intalnim urmatoarea notiCa: „Dupa ce 
le-a vorbit, Domnul Isus s-a inaltat la cer §i s-a a§ezat la dreapta lui Dum¬ 
nezeu” (16,19). Nu Marcu a scris acest verset, ce poate reflecta o traditie 
veche, independents de Luca. In aceasta traditie nu era men^ionata nicio 
data despre inaltare. Este posibil ca Luca sa fi aflat de perioada aparitiilor 
doar dupa redactarea Evangheliei. 

Nimic din acest episod nu ne obliga sa presupunem ca Isus i-a condus pe 
discipoli in Betania dupa apusul soarelui, in afara de cazul cand satul Emaus 
se situeaza la 160 de stadii de Ierusalim (cf. n. 133). Este mult mai probabila 
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o despar^ire in timpul zilei. Betania a fost mentionata probabil din singu- 
rul motiv ca era singura localitate mai apropiata de Ierusalim pe care o 
cuno§teau Luca §i cititorii sai. in jurul anului 375 a fost construita o biserica 
octogonala pe presupusul loc al inaltarii, pe varful muntelui Jebel et-Tur. 
Temeliile inca vizibile atrag pelerinii cre§tini care viziteaza Tara Sfanta. 
Binecuvantarea patriarhala este un aspect cunoscut din Vechiul Testament 
(cf. Gen 27,27; 49,28) §i din literatura intertestamentara (Enoh 57,2; 64,6). 
Probabil in 24,50 §.u. Luca are in vedere binecuvantarea sacerdotala , in raport 
cu Lev 9,22, Sir 50,20 §.u. §i Gen 14,19, cu referire la Melchisedec. Dupa 
Evr 5,10 §i 6,20, Isus devine mare preot prin jertfa sa ultima §i prin inalta- 
rea sa. „§i a fost ridicat la cer” trebuie sa fie retinut ca facand parte din 
textul original. Omiterea sa din cateva manuscrise se explica foarte u§or. 
Luca reprezentase exodos al lui Isus (9,31) ca o inaltare (9,51), probabil in 
raport cu despar^irea lui Ilie (lRg 2,11), §i in conformitate cu accentuarea 
trasaturilor profetice pe care i-o face lui Isus (cf. Introducere iy b, 1). De 
fapt, „ridicarea la cer” apare in cartea Faptelor §i ca o „inal£are”, prin folo- 
sirea in 1,2.11.22 a verbului din care deriva analempsis 138 . 


138 Pentru J.M. Guillaume, relatarile lucane ale inaltarii urmeaza forma literara a eveni- 
mentului , ca §i in cazurile lui Enoh, Ilie, Esdra, Baruh, Moise, chiar §i Romulus (. Luc 
interprete des anciennes traditions sur la resurrection de Jesus , Paris 1979, 260). Autorul 
observa mai departe ca „doar personajul lui Luca este o fiinta care a fost deja eliberata din 
moarte prin inviere; apari^iile sale, precum §i «ridicarea» sa se situeaza intr-o perspective 
mai larga decat celelalte personaje” (p. 261). Doua imnuri primare, cu siguranta anterioare 
lui Luca §i Fapte, sugereaza o ridicare a lui Isus la cer, fara sa precizeze mai multe. Dupa 
Fil 2,9, Dumnezeu ,,1-a inal^at” (lit. ,,1-a ridicat”) pe Cristos, dupa coborarea de pe cruce, pe 
cand fragmentul imnului din ITim 3,16 se incheie cu cuvintele „a fost ridicat in glorie”. 
Este posibil sa vedem o aluzie la inal^are in Ef 4,8-10, §i mai clar in lPt 3,19, potrivit unei 
interpretari acceptabile a acestui verset: „el a plecat (sa anun^e)” se refera la inaltare, in 
cursul careia Domnul inviat a predicat sufletelor din cerurile inferioare, inchise acolo intr-un 
fel de captivitate (cf. W.J. Dalton, Christ's Proclamation to the Spirits. A Study of 1 Peter 
3:18-4:6 , Roma 1965, sau Gregorianum 1968, 11-37). In In 20,17, Cristos inviat ii cere 
Mariei Magdalena sa transmits „fra£ilor” urmatorul mesaj: „Ma urc la Tatal meu §i Tatal 
vostru, la Dumnezeul meu §i Dumnezeul vostru”. Este o mentionare a inaltarii in forma sa 
activa, in timp ce texte explicite despre inaltare spun ca Cristos „a fost ridicat {anapherein) 
la cer”, sau „inal$at”, la formele pasive ale verbelor analamhanein {Me 16,19; Fap 1,2.11) sau 
apairein {Fap 1,9). Vezi §i Lc 9,51 §i TWNT vol. 4, p. 8-9, pentru folosirea lui analempsis , 
„inal£are”. Afirmarea faptului ca inal^area a avut loc in seara Pa§telui {Lc 24,51) este dificil 
de conciliat cu inal^area dupa patruzeci de zile {Fap 1). Probabil din acest motiv in vechile 
timpuri copi§tii au omis aceste cuvinte, „a fost ridicat la cer”, din Lc 24,51, unele editii 
moderne excluzandu-le §i ele, mai ales dupa editia critica a Noului Testament a lui 
WESTSCOTT/Hort (cf. n. 135). Insa cel mai vechi text asupra papirusului Evangheliei lui 
Luca , Papirusul Bodmer Xiy datat intre anii 175 §i 225, confine aceste cuvinte. Din alte 
motive, cuvintele discutate trebuie considerate ca facand parte din textul initial al lui Luca 
(cf. Metzger, p. 189 §.u.). Tot in folosul nostru s-ar mai putea citi „istoria critica a misteru- 
lui inaltarii in Noul Testament ”, in V Larranaga, UAscension de Notre-Seigneur , Roma 
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„Adorandu-l”, proskunesantes auton („having worshipped him”), ii repre- 
zinta deja pe discipoli ca cre§tini ce aduc un cult Domnului, asemenea magi- 
lor inaintea copilului Isus (cf. Matthieu, p. 26). Unii editori omit aceasta 
noti^a, considerand-o adaugata la un text occidental neinterpolat (vezi n. 
135), insa care trebuie men^inuta. Prin gestul lor, discipolii „inaugureaza 
cultul Domnului Isus” (A. George, p. 400). §i Mt 28,17 ii arata pe discipoli 
prostema^i inaintea lui Cristos inviat, insa in prima Evanghelie proskunesis 
inaintea lui Cristos apare deja in timpul vie^ii sale pamante§ti (cf. Mt 14,33), 
din partea celor „doisprezece discipoli”, care reprezinta comunitatea cre§- 
tina. „Cu bucurie mare” reflects una dintre temele lucerne (cf. Introducere 
iy A, 1). Evanghelia lui Luca se incheie a§a cum a inceput (1,9), in contex- 
tul templului. Nu doar discipolii direc^i ai lui Cristos, ci to$i cre§tinii care 
cred trebuie sa-1 laude tot timpul pe Dumnezeu (cf. 7,16) pentru minunata 
mantuire pe care Dumnezeu a adus-o in lume prin via^a, moartea, invierea 
§i inal^area Fiului sau, Isus Cristos. Despre afirma^iile cu privire la inal^are 
care sunt cuprinse in restul car^ilor din Noul Testament, vezi n. 136. 


1938,3-129; mai recent, E Benoit, Exegese et Theologie, vol. 1, Paris 1961,363-411. Despre 
conceptul „inal^are”, vezi G. Lohfink, Die Himmelfahrt Jesu, Miinchen 1971, 32-79. El 
apara §i o teza discutabila: relatarea lui Luca despre inal(area vizibila a lui Isus nu are niciun 
fundament in tradi(ie (in Biblica 1974, 418-426). 
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